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Аннотация
Жизнь Джулианны Грейстоун в унылой сельской глуши скрашивается пылким увлечением: юная англичанка бредит идеями французской революции, мечтая об установлении равенства и свободы повсюду. Однажды ей выпадает шанс позаботиться о непосредственном участнике этих событий – французском офицере Шарле Морисе. Герой революции так очарователен и смел, что Джулианна бросается в его объятия, позабыв обо всем на свете. Увы, вскоре выясняется, что обольщение было лишь коварным планом таившегося под маской республиканца британского шпиона, аристократа и богача Доминика Педжета. Сердце Джулианны разбито, ведь теперь ее и Доминика разделяет кромешная бездна предательства. Но разное положение в свете, политика, война и даже обман – ничто, если в деле замешана любовь. Впрочем, однажды Джулианне тоже приходится примерить на себя роль предательницы…


Бренда Джойс
Обольщение
(Шпионы – 1)


Пролог

1 июля 1793 года, близ Бреста, Франция 
— Он жив?
Голос удивил его. Вопрос прозвучал где-то в отдалении. Слышалась английская речь. Резкая боль пронзила спину и плечи, словно кто-то вогнал в его тело гвозди, желая распять. Физические мучения были столь сильными, что он не мог говорить, лишь мысленно сыпал проклятиями. Что же случилось?
Сейчас его тело пылало огнем. А еще хуже было то, что он, похоже, задыхался. Да, он едва мог дышать. Казалось, будто неимоверная тяжесть давила на него. И он пребывал в кромешной тьме…
Но его сознание постепенно начинало работать. Тот человек только что говорил по-английски, но это было просто невозможно. Где он находится? Что, черт возьми, произошло?
И картины замелькали перед его мысленным взором, сменяя друг друга с потрясающей скоростью, сопровождаясь ужасающими звуками — душераздирающими криками раненых и умирающих среди грохота мушкетов и рокота пушек. Явственно предстала несущаяся потоком река, красная река крови французских крестьян, священников, дворян и солдат…
Он застонал. Он не мог точно вспомнить, как его ранило, и боялся, что может умереть. Что же, что же с ним стряслось?
До него донеслась чья-то речь, и голос показался знакомым.
— Он еле живой, Лукас. Потерял много крови и не приходил в сознание с полуночи. Мой врач не может точно сказать, выживет ли он.
— Что произошло? — спросил второй англичанин.
— Мы потерпели сокрушительное поражение при Нанте, месье, французы под командованием генерала Бирона разгромили нас наголову, но Доминик получил ранение не в битве. Прошлой ночью убийца поджидал его в засаде у моего дома.
И тут он осознал, что третий голос принадлежит его закадычному другу, Мишелю Жаклину. И даже уловил смысл сказанного: кто-то пытался убить его, потому что этот кто-то узнал, что он был шпионом.
— Боже праведный! — воскликнул второй англичанин.
С невероятным, продолжительным усилием воли Доминик сумел открыть глаза. Он лежал на берегу, на убогом соломенном ложе, укрытый одеялами. Волны бились о берег, а в темном ночном небе сверкали звезды. Над Домиником стояли трое мужчин в мундирах, бриджах и сапогах. Взор раненого затуманился, но он все еще мог кое-что разглядеть. Видел низкую и темную фигуру Мишеля, его запачканную кровью одежду, волосы, убранные назад и заплетенные в косу. Англичане казались высокими, ветер трепал их спускавшиеся до плеч волосы. Оба были вооружены пистолетами и кинжалами. Сейчас Доминик отчетливо слышал скрип деревянных мачт, хлопанье парусов, грохот подгоняемых ветром волн. А потом он вдруг понял, что больше не в состоянии держать глаза распахнутыми. Изнуренные, они сами собой закрылись.
Черт побери, он вот-вот потеряет сознание…
— За вами никто не следил? — резко спросил Лукас.
— Нет, но жандармы повсюду, друзья мои. Нам стоит поторопиться. Французы блокируют побережье — вы должны действовать осторожно, чтобы не нарваться на их суда.
Раздался бодрый голос другого англичанина, успокоивший:
— Бояться нечего. Никому еще не удавалось опередить военные корабли — или таможенников — с таким же блеском, как мне. Этой в высшей степени занимательной ночью, месье, к вашим услугам капитан Джек Грейстоун. И полагаю, вы уже знакомы с моим братом Лукасом.
— Знаком. Вы должны переправить раненого в Лондон, месье, — сказал Мишель. — Немедленно.
— В таком состоянии до Лондона он не доберется, — отозвался Джек. — Живым, по крайней мере.
— Мы заберем его в Грейстоун, — решительно бросил Лукас. — Это близко — и безопасно. И если ему повезет, он выживет, чтобы снова встать в строй и бороться.
— Что ж, идет. Позаботьтесь о нем как следует — мы в Вандее будем с нетерпением ждать его возвращения. Счастливого вам пути!

Глава 1

2 июля 1793 года, Пензанс, Корнуолл 
Она сильно опаздывала.
Джулианна Грейстоун чуть ли не на ходу выпрыгнула из легкой двухколесной повозки, остановив ее перед магазином шляпника. Собрание общества проходило по соседству, в общей комнате гостиницы «Белый олень», но все пространство перед этим зданием было уже занято. Днем в гостинице всегда кипела жизнь. Джулианна еще раз проверила тормоза повозки, слегка похлопала старую кобылу по шее и быстро привязала ее к столбу.
Джулианна ненавидела опаздывать. Не в ее характере было тратить время попусту. Она относилась к жизни очень серьезно, в отличие от остальных знакомых ей дам.
Те женщины наслаждались модой и хождением по магазинам, общением за чаем и светскими визитами, танцами и зваными обедами, но они существовали совсем в иных обстоятельствах, нежели Джулианна. Она едва ли могла припомнить в своей жизни хоть несколько легкомысленных, праздных, заполненных пустяками дней. Отец ушел из семьи перед третьим днем рождения Джулианны, оставив семью в крайне бедственном финансовом положении. Он был младшим сыном своих родителей, без средств и богатого наследства, да еще и прожигателем жизни. Джулианна выросла в заботах о поместье, в хлопотах по хозяйству, которые ее ровесницы обычно оставляли своим слугам. Приготовить еду, вымыть посуду, принести дров, погладить рубашки братьев, накормить двух лошадей, почистить стойла… Всегда находилась работа по хозяйству, ждущая Джулианну. Ей всегда было чем заняться. Времени на все зачастую просто не хватало, поэтому-то она и считала опоздания непозволительными.
Конечно, дорога от ее дома в Сеннен-Коув до города занимала целый час. В тот день старшая сестра Джулианны, Амелия, взяла карету. Каждую среду, что бы ни случилось, Амелия возила маму в гости к соседям, совершенно не заботясь о том, что мама уже никого не узнавала. Мама была нездорова. Она редко здраво мыслила о себе самой и иногда не узнавала даже собственных дочерей, но светские визиты обожала. Никто не мог сравниться с мамой в искусстве легкомысленно и весело щебетать с окружающими. Она часто представляла себя юной дебютанткой, окруженной оживленными подругами и галантными поклонниками. Джулианне казалось, что она понимает, как росла ее мать — в доме, битком набитом всевозможными предметами роскоши, где о ней заботились самым тщательным образом. Это было еще до того, как американцы обрели независимость, в те годы, когда развязывались лишь незначительные, редкие войны — это было время без страха, злобы и революции. Время подлинного блеска и безразличного ко всему вокруг чрезмерного показного шика, время кричащего сибаритства, время, когда никому не было дела до невзгод простого человека, живущего по соседству.
Бедная мама! Она начала терять разум вскоре после того, как отец бросил их ради игорных залов и распутниц Лондона, Антверпена и Парижа. И все-таки Джулианна не была уверена в том, что именно разбитое сердце заставило маму лишиться рассудка. Все наверняка объяснялось намного проще и приземленнее: мама всего-навсего не смогла совладать с мрачными, грозными обстоятельствами современного мира.
Но их врач сказал, что маму необходимо время от времени вывозить на прогулки. И все в семье согласились с этим. Поэтому Джулианне и пришлось довольствоваться двухколесной повозкой и двадцатилетней кобылой. А один час пути превратился в два.
Никогда прежде Джулианна так не сгорала от нетерпения. Она прямо-таки жила этими ежемесячными собраниями в Пензансе. В прошлом году, после свержения с престола короля Людовика XVI и провозглашения Франции республикой, Джулианна вместе со своим другом, Томом Трейтоном, который придерживался тех же радикальных взглядов, что и она сама, создала общество. Оба основателя поддерживали Великую французскую революцию с того момента, как стало понятно: в этой стране грядут большие перемены, которые помогут смягчить бедственное положение крестьянства и среднего класса. Впрочем, ни Джулианна, ни Том даже не мечтали о том, что старый режим в конечном счете падет.
Каждая неделя знаменовалась новыми перипетиями в крестовом походе Франции за свободу простого народа. Как раз в прошлом месяце лидеры якобинцев осуществили переворот в Национальном конвенте, арестовав многих своих противников. В результате была принята новая конституция, предоставившая всем без исключения гражданам право голоса! Это представлялось слишком хорошим, чтобы быть правдой. Не так давно был создан Комитет общественного спасения, и Джулианне не терпелось узнать, к каким реформам в самое ближайшее время это может привести. А потом начались эти войны на Европейском континенте… Новая Французская республика должна была принести свободу всей Европе. В апреле 1792 года Франция объявила войну Габсбургской империи. Впрочем, далеко не все разделяли радикальные взгляды Джулианны и Тома, их воодушевление по поводу нового строя во Франции. В прошлом году, в феврале, Великобритания присоединилась к Австрии и Пруссии, вступив в войну против Франции.
— Мисс Грейстоун!
Джулианна собралась было позвать мальчика-слугу в ливрее, стоявшего по другую сторону улицы, и попросить напоить кобылу. Но, услышав чей-то резкий, скрипучий голос, напряженно замерла и медленно обернулась.
Ричард Колмс, владелец шляпного магазина, нахмурившись, смотрел на нее.
— Вы не можете оставлять повозку здесь.
Джулианна совершенно точно знала, почему ему вздумалось конфликтовать с ней. Она смахнула с лица завиток светлых, пшеничного оттенка, волос и подчеркнуто вежливо произнесла:
— Это — общественная улица, мистер Колмс. О, и добрый день, кстати. Как поживает миссис Колмс?
Шляпник был низким, пухленьким человеком с седыми усами. Его парик не был напудрен и все же выглядел прекрасно, по-настоящему изысканно. Впрочем, весь облик мистера Колмса казался безупречным, от светлых чулок и лакированных туфель до украшенного вышивкой верхнего платья.
— Я не буду мириться с существованием вашего общества, мисс Грейстоун.
Джулианну так и тянуло громко выразить негодование, но вместо этого она лишь мило улыбнулась и пустилась в объяснения:
— Это едва ли можно назвать моим обществом…
— Но это ведь именно вы основали его. Вы, радикалы, строите козни, готовя крах этой великой страны! — воскликнул он. — Вы все — якобинцы и встречаетесь, чтобы обменяться своими ужасными задумками, прямо по соседству со мной! Вам должно быть стыдно, мисс Грейстоун!
Ну а теперь уже не было ни малейшего смысла улыбаться.
— Это — свободная страна, сэр, и всем нам предоставлено право на собственные взгляды. И мы определенно можем встречаться по соседству с вами, если Джон Фовей разрешает нам делать это.
Фовей, стоит заметить, был хозяином гостиницы.
— Этот Фовей безумен точно так же, как и вы! — вскричал шляпник. — Мы находимся в состоянии войны, мисс Грейстоун, а вы и вам подобные поддерживаете врагов. Если они пересекут Ла-Манш, то вы, несомненно, встретите французскую армию с распростертыми объятиями!
Джулианна горделиво вскинула голову.
— Это очень сложный вопрос, а вы все упрощаете, сэр. Я поддерживаю предоставление прав каждому, абсолютно всем — даже бродягам, которые стекаются в этот город, прося милостыню на более или менее сносный кусок хлеба. Да, так вышло, что я поддерживаю революцию во Франции — точно так же, впрочем, как и множество наших соотечественников! В этом я составляю компанию Томасу Пейну и Чарльзу Фоксу — и это лишь некоторые выдающиеся умы, признающие, что перемены во Франции произошли на благо всего человечества. Я причисляю себя к радикалам, сэр, но…
Он прервал ее:
— Вы — предательница, мисс Грейстоун, и, если вы не уберете отсюда свою повозку, я сделаю это за вас.
Шляпник повернулся и прошагал в свой магазин, громко хлопнув за собой дверью. Оконное стекло задребезжало, дверные колокольчики зазвенели.
Джулианна вздрогнула и почувствовала, как тошнота подступает к горлу. Подумать только, как все обернулось, а ведь она всего-навсего собиралась сказать шляпнику о том, как сильно любит свою страну! О том, что можно быть патриотом и все равно поддерживать новую конституционную республику во Франции. Можно быть патриотом и все-таки отстаивать необходимость политических реформ и социальных преобразований — как за границей, так и здесь, на родине.
— Идем, Милли, — позвала Джулианна кобылу. И повела лошадь с повозкой через дорогу, к платной конюшне, все еще переживая недавний жаркий спор. С каждой проходящей неделей Джулианне становилось все труднее и труднее общаться с соседями — людьми, которых она знала всю свою жизнь. Когда-то в любом магазине или салоне ее приветствовали с распростертыми объятиями и сердечными улыбками. Теперь все было иначе.
Революция во Франции и последовавшие за ней войны на Европейском континенте разделили страну.
И теперь Джулианне приходилось платить за привилегию оставить свою кобылу в конюшне — именно в то время, когда требовалось экономить буквально на всем. Войны взвинтили цены на продукты питания, не говоря уже о множестве остальных товаров. Поместье Грейстоун могло похвастать процветающим оловянным рудником и столь же эффективным железорудным карьером, но Лукас инвестировал большую часть доходов имения, пытаясь обеспечить будущее всей семьи. Лукас был бережлив, как, впрочем, и все они — за исключением Джека, который слыл в высшей степени безрассудным, что, вероятно, объяснялось его амплуа искусного контрабандиста. Лукас находился в Лондоне — во всяком случае, Джулианна так думала, хотя это представлялось несколько подозрительным — он, казалось, постоянно торчал в городе! Что же касается Джека, то, зная своего брата, Джулианна могла предположить, что он, скорее всего, был сейчас в море и убегал от очередного таможенного судна.
Она выбросила из головы переживания о непредвиденных расходах, раз уж избежать платы все равно не удалось, и постаралась на время забыть о недавней неприятной беседе со шляпником, подробностями которой можно было поделиться с сестрой позже.
Поспешив вперед, Джулианна смахнула пыль с веснушчатого носа, а потом и со своих муслиновых юбок, энергично похлопав по ткани. Дождя не было всю неделю, и дороги пересохли до невозможности. Платье вместо привычного цвета слоновой кости приобрело бежевый оттенок.
По мере приближения к табличке с названием общества, висевшей перед парадной дверью гостиницы, волнение Джулианны стремительно нарастало. Она собственноручно нарисовала эту вывеску.
Табличка гласила: «Общество друзей простых людей. Вновь прибывшим — добро пожаловать. Никаких членских взносов не требуется».
Последнее предложение было предметом особой гордости Джулианны. Не на жизнь, а на смерть боролась она со своим верным другом Томом Трейтоном, убеждая его отказаться от любой платы за членство. Разве не на тех же позициях стоял Томас Харди, создавая корреспондентские общества? И неужели, позволив любому мужчине или любой женщине участвовать в собраниях общества, они не способствовали тем самым продвижению идей равенства, свободы и прав человека? Никому не стоило отказывать в возможности поучаствовать в движении, которое могло принести освобождение, только потому, что он или она не в состоянии были позволить себе ежемесячные членские взносы!
Джулианна вошла в темную, прохладную общую комнату гостиницы и тут же увидела Тома. Он был примерно ее роста, с вьющимися русыми волосами и приятными чертами лица. В свое время Тома, сына зажиточного сквайра, отправили на учебу в Оксфорд. Джулианна думала, что по окончании университета Том останется жить в Лондоне, но вместо этого он вернулся домой, чтобы открыть в городе адвокатскую практику. Большинство его клиентов составляли контрабандисты, пойманные властями. К сожалению, Тому не удалось успешно защитить в суде двух своих последних клиентов: их приговорили к двум годам каторжных работ. Разумеется, они были виновны по всем пунктам, и все знали это.
Том стоял в центре комнаты, в то время как все остальные сидели за столами и на скамейках. Джулианна сразу же заметила, что число участников в который раз сократилось — их было даже меньше, чем на прошлом собрании общества. В комнате присутствовали лишь две дюжины мужчин — все сплошь шахтеры, рыбаки и контрабандисты. С тех пор как Англия присоединилась к военной коалиции против Франции, в отдельных районах страны наблюдался подъем патриотизма. Люди, поначалу поддержавшие революцию, теперь снова обретали Бога и страну. Джулианна считала такую смену гражданской позиции неизбежной.
Том увидел Джулианну. Его лицо оживилось, и он бросился вперед:
— Ты так опаздываешь! Я боялся, что-то случилось и ты не сможешь присутствовать на нашем собрании.
— Мне пришлось взять Милли, а она идет еле-еле, — ответила Джулианна и, понизив голос, добавила: — Мистер Колмс не позволил мне оставить повозку перед его магазином.
Голубые глаза Тома гневно вспыхнули.
— Реакционный ублюдок!
Она коснулась руки друга:
— Он напуган, Том. Как и все остальные. И не понимает сути того, что происходит во Франции.
— Да, он боится, что мы заберем его магазин и его дом и передадим все это простым людям. И возможно, ему действительно стоит бояться, — подхватил Том.
За прошлый год, уже после создания этого общества, они успели разойтись во взглядах на способы и средства проведения реформ.
— Мы едва ли можем помышлять о лишении граждан их собственности и такого стабильного положения, как у Ричарда Колмса, — мягко упрекнула Джулианна.
Том вздохнул:
— Я, конечно, настроен слишком радикально, но не возражал бы против лишения собственности графа Пенроузского и барона Сент-Джаста.
Джулианна знала, что он не шутит. Она улыбнулась:
— Мы можем подискутировать об этом в другой раз?
— Я знаю, на самом деле ты согласна с тем, что у богатых всего чересчур много — просто потому, что они унаследовали свои состояния или им были пожалованы земли и титулы, — упрямо стоял на своем Том.
— Я действительно согласна с этим, но тебе прекрасно известно и то, что я не оправдываю массового воровства у аристократии. Что ж, мне хотелось бы узнать, что вы тут обсуждали без меня. Что произошло за последнее время? Есть какие-нибудь новости?
— Тебе следует присоединиться к реформаторам, Джулианна. На самом деле ты не столь радикальна, как тебе нравится думать, — проворчал он. — А произошло сокрушительное поражение. Вандейские роялисты были разбиты при Нанте.
— Это отличные новости! — отозвалась Джулианна, не веря своим ушам. — Последнее, что мы слышали, — это как роялисты нанесли поражение нашим друзьям и заняли участок вдоль реки в Сомюре.
Завоевания французских революционеров на территории их родной страны нельзя было ни в коей мере считать незыблемыми, ведь по всей Франции развернулось внутреннее сопротивление. Этой весной в Вандее вспыхнул серьезный мятеж роялистов.
— Я знаю. Но теперь удача решительно отвернулась от них. — Том улыбнулся и взял Джулианну за руку. — Будем надеяться, что проклятые мятежники в Тулоне, Лионе, Марселе и Бордо скоро падут. Да и те, в Бретани, тоже.
Они переглянулись. Размах противодействия революции внутри Франции пугал.
— Я должна немедленно написать нашим друзьям в Париже, — решила Джулианна. Одной из задач существования всех корреспондентских обществ было поддержание тесного контакта с якобинскими клубами во Франции и демонстрация им всемерной поддержки дела революции. — Возможно, нам удастся предпринять и нечто большее здесь, в Англии, кроме того, чтобы просто встречаться и обсуждать последние события.
— Ты могла бы направиться в Лондон и проникнуть в надлежащие круги тори, — предложил Том, пристально глядя на нее. — Твой брат — тори. Он прикидывается простым корнуолльским горняком, но Лукас — правнук барона. У него обширные связи.
В душе Джулианны зародилась смутная тревога.
— На самом деле Лукас — лишь патриот… — принялась оправдываться она.
— Твой брат — консерватор и тори, — упорствовал Том. — Он знаком с людьми, наделенными властью, людьми, обладающими информацией, людьми, близкими к Питту и Уиндхэму. Я убежден в этом.
Джулианна скрестила руки на груди, словно собираясь защищаться.
— Он имеет право на собственное мнение, даже если оно противоречит нашим взглядам.
— Я и не говорил, что он не имеет такого права. Я лишь упомянул о том, что у него широкие связи с влиятельными людьми. Кому, как не тебе, знать об этом!
— И ты предлагаешь мне отправиться в Лондон и шпионить за своим братом и его знакомыми? — ошеломленно спросила она.
— Я не говорил этого, но идея не лишена смысла, — улыбнулся Том. — Ты могла бы поехать в Лондон в следующем месяце, раз уж не сможешь присутствовать на съезде в Эдинбурге.
Томас Харди организовал съезд корреспондентских обществ, и чуть ли не каждое такое общество страны отправляло делегатов в Эдинбург. Том вполне мог представить их общество. Но с тех пор, как Англия вступила в войну против Франции, ситуация изменилась. На радикалов и радикальные клубы уже не смотрели со снисходительной усмешкой. Теперь речь шла о подавлении подобного движения со стороны государства. Все вокруг знали, что премьер-министр буквально терпеть не может всех радикалов, точно так же, как и многие окружающие его министры, да и сам король Георг.
Что ж, пришло время донести до всего английского правительства, а особенно до премьер-министра Питта: властям не удастся подавить или побороть оппозицию — ни сейчас, ни вообще когда бы то ни было. Радикалы продолжат пропагандировать и поддерживать движение за права человека и революцию во Франции. Кроме того, они по-прежнему будут выступать против войны с новой Французской республикой.
Другой, уже не такой многочисленный съезд обществ должен был пройти в Лондоне, под самым носом у английского правительства. Джулианна надеялась изыскать какие-то средства, чтобы присутствовать на этом собрании, но поездка в Лондон стоила очень дорого. Неужели Том на самом деле предлагает ей это?
— Я не шпионю за своим братом, Том. Надеюсь, ты пошутил.
— Конечно, я не всерьез, — поспешил заверить соратник. А когда Джулианна с сомнением воззрилась на него, добавил: — Я собирался написать нашим друзьям в Париж, но почему бы тебе не сделать это? — Том коснулся ее подбородка. Взгляд друга смягчился. — Ты лучше меня владеешь словом.
Джулианна улыбнулась ему, действительно надеясь, что он не просил ее шпионить за Лукасом, который не относился к тори и ничуть не интересовался войной.
— Да, так и есть, — сказала она, стараясь казаться легкомысленной.
— Давай присядем. У нас впереди еще добрый час дискуссии, — отозвался Том, ведя ее к скамье.
Весь следующий час они обсуждали недавние события во Франции, предложения палаты общин и палаты лордов, а заодно и последние политические сплетни, дошедшие из Лондона. К моменту окончания встречи часы показывали почти пять вечера. Том проводил Джулианну на улицу.
— Я знаю, что еще рано, но ты не откажешься поужинать со мной?
Джулианна замялась. Они ужинали вместе месяц назад, после собрания общества. Помнится, когда Том собирался помочь Джулианне сесть в экипаж, он вдруг прижался к ней, а потом посмотрел на нее так, словно хотел поцеловать.
Джулианна тогда совсем растерялась, не зная, что делать. Том целовал ее один раз прежде, и это оказалось приятным, но не чрезвычайно важным. Она нежно, по-дружески любила Тома, но совершенно не стремилась целовать его. И при этом не сомневалась в том, что Том в нее влюблен. У них оказалось так много общего, что Джулианна и сама хотела его полюбить. Он ведь был таким прекрасным человеком и хорошим другом!
Джулианна знала Тома с детства, но они не общались до того момента, пока два года назад не заметили друг друга на политической встрече в Фалмуте. Это и стало настоящим началом их дружбы. Со временем Джулианне становилось все понятнее, что ее чувства были скорее сестринскими и платоническими, чем романтическими.
И все же ужины с Томом доставляли ей истинное удовольствие — у них всегда находились темы для оживленного обсуждения. Джулианна собралась было принять его приглашение, но нерешительно замерла на месте, заметив мужчину, который скакал на гнедом мерине вверх по улице.
— Это Лукас? — спросил Том, удивленный не меньше Джулианны.
— Вне всяких сомнений, — ответила она, расплываясь в улыбке.
Лукас был на семь лет старше Джулианны, ему исполнилось двадцать восемь. Он был высоким, мускулистым, с классически точеными чертами лица, проницательными серыми глазами и золотистыми волосами. Женщины неустанно пытались привлечь его внимание, но, в отличие от Джека, самозванца и жулика, Лукас был джентльменом. Привыкший держаться скорее отчужденно, он слыл человеком внушительной дисциплины и не менее значимого долга, связанным обязанностями по содержанию семьи и поместья.
Для Джулианны Лукас был скорее отцом в ее идеальном представлении, а не братом, и она уважала его, восхищалась им и горячо любила.
Лукас остановил своего взмыленного мерина перед Джулианной, и восторг, охвативший ее при виде брата, испарился. Лукас выглядел мрачным. Джулианна вдруг вспомнила о смелой вывеске, маячившей как раз за ее спиной, приветствуя прибывших на встречу их общества. Оставалось только надеяться, что брат табличку не заметит.
Лукас, облаченный в коричневый сюртук, бордовый жилет, батистовую рубашку, светлые бриджи и покрытые слоем пыли черные сапоги, спрыгнул с гнедого мерина. Лукас не надел парик, его волосы были небрежно убраны назад.
— Добрый день, Том. — Он пожал руку другу сестры, даже не улыбнувшись. — Все еще увлекаетесь глупостями, призывая к мятежу, как я посмотрю.
Улыбка сбежала с лица Тома.
— Это несправедливо, Лукас.
— Война никогда не бывает справедлива, — отрезал он, обратив холодный пристальный взгляд серых глаз на Джулианну.
Брат уже несколько лет неодобрительно относился к ее политическим воззрениям, а с тех пор, как Франция объявила войну Англии, и вовсе рьяно осуждал их. Джулианна нерешительно улыбнулась:
— Оказывается, ты — дома. Мы не ждали тебя.
— Кто бы сомневался. Я проскакал галопом весь путь от Грейстоуна, Джулианна. — В его тоне ясно послышалось предостережение. В раздраженном состоянии Лукасу было свойственно проявлять жесткость характера. Вот и теперь Джулианна видела, что брат в гневе.
Все ее тело сковало напряжением.
— Как я понимаю, ты искал меня? — догадалась она, и мысли судорожно заметались в голове. Что же произошло? — Случилось нечто чрезвычайное? — с тревогой бросила она, и сердце вдруг будто остановилось. — Что-то с мамой? Или Джека схватили?!
— Мама в полном порядке. Точно так же, как и Джек. Нам нужно переговорить с глазу на глаз, и это не терпит отлагательств.
Лицо Тома помрачнело.
— Ты поужинаешь со мной в другой раз, Джулианна?
— Конечно, — заверила она.
Том любезно кивнул Лукасу, который даже не шелохнулся. Когда верный соратник удалился, она обернулась к брату, окончательно сбитая с толку:
— Ты сердишься на меня?
— Я не мог поверить своим ушам, когда Билли сказал мне, что ты отправилась в город, чтобы присутствовать на каком-то собрании! Я сразу понял, что он подразумевает, — объяснил Лукас, имея в виду мальчика, который приходил к ним каждый день, чтобы помогать ухаживать за лошадьми. — Мы уже обсуждали это, причем несколько раз — и совсем недавно, после майской прокламации короля!
Джулианна скрестила руки на груди.
— Да, мы говорили о нашем расхождении во мнениях. И ты прекрасно знаешь, что не имеешь права навязывать мне свои взгляды тори.
Лукас вспыхнул до корней волос, осознавая, что сестра хотела задеть его.
— Я едва ли желал изменить твою точку зрения! — воскликнул он. — Но я собираюсь защитить тебя от себя самой. Боже милостивый! Майская прокламация четко запрещает подстрекающие к мятежу собрания, Джулианна. Одно дело — заниматься подобной деятельностью до издания прокламации, но ты не можешь продолжать в подобном духе теперь.
В некотором смысле Лукас был прав, подумала Джулианна, и было весьма ребячески называть его тори.
— А с чего ты взял, что наше собрание подстрекает к мятежу?
— С того, что я тебя знаю! — взорвался он. — Активная борьба за права простых людей — достойная восхищения причина, Джулианна, но мы находимся в состоянии войны, и ты поддерживаешь правительство, которое считается вражеским. Это — подстрекательство к мятежу, подрывная деятельность, которая может расцениваться даже как государственная измена.
Серые глаза брата вспыхнули.
— Слава богу, мы в Сент-Джасте, где на наши дела решительно плевать всем, кроме таможенников!
Джулианна задрожала, вспомнив крайне неприятную стычку со шляпником.
— Мы собираемся здесь, чтобы обсудить ход войны и события во Франции, а заодно поддержать взгляды Томаса Пейна. Только и всего. — Она попыталась успокоить брата, хотя прекрасно понимала: если правительству когда-либо вздумается озаботиться существованием этого маленького клуба, всех их могут обвинить в подстрекательстве к мятежу. Впрочем, английское правительство даже не догадывалось о существовании их общества.
— Ты ведешь переписку с тем проклятым клубом в Париже — и даже не думай отрицать это. Амелия все мне рассказала.
Джулианна поверить не могла, что сестра так обманула ее доверие.
— Я поделилась с ней по секрету!
— Она тоже хочет защитить тебя от себя самой! Ты должна отказаться от посещения подобных мероприятий. А заодно и прекратить всю переписку с этим чертовым якобинским клубом во Франции. Эта война — очень серьезное и опасное дело, Джулианна. Люди умирают каждый день — и не только на полях сражения во Фландрии и на Рейне. Они гибнут на улицах Парижа и на деревенских виноградниках! — Взгляд Лукаса горел яростным огнем, но брат контролировал свой тон. — Я слышал разговоры в Лондоне. Терпеть вражескую агитацию больше не будут — только не теперь, когда наши люди умирают на континенте, не теперь, когда наши друзья толпами бегут из Франции.
— Это твои друзья, не мои, — вырвалось у Джулианны прежде, чем она осознала, что говорит.
Лукас вспыхнул:
— Ты никогда не отвернулась бы от попавшего в беду человека, даже если бы он оказался французским аристократом.
Он был прав. Но Джулианна горделиво выпрямилась:
— Мне жаль, Лукас, но ты не можешь приказывать мне точно так же, как Джек — своим морякам.
— О, еще как могу! Ты — моя сестра. Тебе двадцать один год. Ты живешь под моей крышей и на моем попечении. Я — глава этой семьи. И ты сделаешь то, что я скажу, — в виде исключения для своей чрезмерно независимой жизни.
Она замолчала в нерешительности. Стоит ли ей продолжать в том же духе и просто-напросто — открыто — не повиноваться сейчас брату? Что тогда он предпримет? Лукас никогда не оставил бы ее в покое, он силой увез бы ее в Грейстоун.
— Замышляешь бросить мне вызов? — не веря своим глазам, осведомился он. — После всего, что я сделал для тебя, — после всего, что я обещал для тебя сделать?
Джулианна залилась краской. Любой другой опекун к этому моменту уже заставил бы ее выйти замуж. Лукаса нельзя было назвать романтиком, но он, казалось, действительно хотел, чтобы сестра нашла поклонника, которого смогла бы искренне полюбить. Однажды Лукас сказал Джулианне, что не может представить ее будто цепями прикованной к какому-нибудь заурядному старому сквайру, считающему беседы на политические темы безумным лепетом. Вместо этой участи брат желал видеть ее с кем-то, кто оценил бы ее искренние убеждения и неординарный характер, а не стал бы из-за них унижать.
— Я едва ли смогу изменить своим принципам, — сказала Джулианна после долгого молчания. — Даже при том, что ты — замечательный брат, самый прекрасный брат, которого только можно себе представить!
— Даже не пытайся мне сейчас льстить! Я не прошу тебя изменить своим принципам. Я лишь прошу, чтобы ты была осмотрительна, вела себя осторожно, не забывая о здравом смысле. Я прошу тебя воздержаться от участия в радикальных обществах, в то время как мы находимся в состоянии войны.
Моральным долгом Джулианны было повиноваться старшему брату, и все же она не знала, способна ли выполнить то, о чем он только что попросил.
— Ты ставишь меня в ужасное положение, — пробормотала упрямица, сдаваясь.
— Хорошо, — резко бросил Лукас. — Но я не из-за этого гнал галопом своего бедного мерина по всей округе, пытаясь разыскать тебя. У нас в Грейстоуне гость.
Все мысли о встречах радикалов мгновенно вылетели из головы. Даже в обычных обстоятельствах Джулианну встревожили бы новости о неожиданном госте. Они и Лукаса-то не ждали, не говоря уже о каком-то госте. Во всем доме могла отыскаться лишь одна-единственная бутылка вина. В комнате для гостей царила полная разруха. Гостиную покрывал толстый слой пыли. Буфеты семьи были недостаточно полны, чтобы устраивать званый ужин. Но выражение лица Лукаса было сейчас таким зловещим, что Джулианна поняла: ей не стоит беспокоиться об уборке дома или пополнении кладовой провизией.
— Лукас?
— Джек привез его домой несколько часов назад, — угрюмо произнес брат. И, обернувшись спиной к Джулианне, чтобы взять узды лошади, пояснил: — Я не знаю, кто он. Лишь догадываюсь, что он, должно быть, контрабандист. Так или иначе, но ты нужна мне дома. Джек уже уехал за врачом. Мы должны постараться устроить беднягу с комфортом, ведь он — на краю могилы.

Грейстоун маячил впереди. Это был возведенный двести пятьдесят лет назад особняк из светлого камня под высокой крутой крышей. Высившийся над неровными, почти белыми, лишенными всякой растительности утесами, на фоне бесплодных, блеклых болотистых пустошей, этот дом казался обезлюдевшим и заброшенным.
Местечко Сеннен-Коув располагалось ниже. Все небылицы о приключениях в этой местности, неудачах и успехах контрабандистов, таможенников и сотрудников налоговой службы были отчасти вымыслом и отчасти — правдой. Из поколения в поколение семья Грейстоун активно потворствовала лучшим из этих историй. Члены этого семейства демонстративно смотрели сквозь пальцы на то, что бухта была под завязку забита контрабандными партиями виски, табака и чая, которые принадлежали их друзьям и соседям, делая вид, будто ничего не знают о противозаконной деятельности. Иными вечерами таможенник, работавший в Пензансе, мог обедать в Грейстоуне со своими женой и дочерями, пить лучшее из имевшихся в доме французских вин, делиться последними сплетнями с хозяевами поместья, будто близкий друг. Другими же вечерами маяк ярко сверкал сигнальными огнями, предупреждая орудовавших внизу контрабандистов о приближении представителей власти. Корабль Джека весьма некстати стоял на якоре, и бухта буквально взрывалась от суматохи, когда бочки и другие грузы в спешке прятались в пещеры среди скал. Джек и его люди скрывались из вида, а вооруженные представители британских властей на своих двоих бросались вниз по утесам, стреляя в каждого, кого угораздило отстать.
Джулианна наблюдала подобные сцены еще с тех пор, как была маленькой. Никто в округе не считал занятие контрабандой преступлением — это было образом жизни.
Ноги Джулианны мучительно болели. Точно так же, как и ее спина. Джулианна редко ездила верхом, не говоря уже о скачках в дамском седле — в этом муслиновом платье это был единственный доступный ей способ передвижения. Сохранять равновесие, стремительно летя на наемной кляче, оказалось нелегкой задачей. Лукас то и дело бросал в сторону сестры взволнованные взгляды и несколько раз предлагал остановиться, чтобы она могла немного отдохнуть. Но Джулианна отказывалась, опасаясь, что Амелия задержалась у соседей, и этот умирающий незнакомец остался в их доме в полном одиночестве.
Стоило им с Лукасом рысью влететь на посыпанную ракушечником дорогу к Грейстоуну, как Джулианна тут же заметила пару упряжных лошадей, стоявших в каменных стойлах, располагавшихся за особняком. Значит, Амелия уже была дома.
Они торопливо спешились. Лукас взял у сестры узды.
— Я позабочусь о лошадях, — улыбнулся он ей. — У тебя завтра будет ныть все тело.
Они больше не спорили.
— У меня уже сейчас все болит.
Лукас повел за собой двух меринов.
Джулианна, приподняв свои светлые юбки, взлетела по двум ступенькам к входной двери особняка. Дом представлял собой обычный прямоугольник, который можно было назвать скорее вытянутым, чем высоким или широким, с тремя этажами. На верхнем этаже располагались мансарда и когда-то, давным-давно, жилые комнаты для слуг, которых теперь не было. Помещение передней гостиной сохранилось в своем первоначальном виде. Это была большая комната, которую в прежние времена использовали для званых обедов и приемов гостей. Полы были сделаны из темно-серого камня, стены — из более светлой породы того же самого камня. Стены украшали два портрета предков и пара древних мечей; в одном конце зала находился массивный камин и два величественных бордовых кресла. Потолок был обшит деревом.
Джулианна пронеслась через гостиную, мимо маленькой, причудливой комнаты с современной обстановкой, небольшой темной библиотеки, столовой. И устремилась вверх по узкой лестнице.
Амелия как раз спускалась. Она несла мокрые тряпки и кувшин. Увидев друг друга, сестры остановились на ступенях.
— С ним все в порядке? — взволнованно воскликнула Джулианна.
В отличие от высокой Джулианны Амелия была миниатюрной. Ее русые волосы были строго убраны назад, а лицо выглядело привычно серьезным, хотя при виде младшей сестры глаза просияли явным облегчением.
— Слава богу, ты дома! Ты в курсе, что Джек притащил сюда умирающего? — Амелия, казалось, до сих пор не могла поверить в это.
— Это вполне в духе Джека! — возмущенно бросила Джулианна. Разумеется, братца уже и след простыл. — Лукас сказал мне. Он — на улице, занимается лошадьми. Чем я могу помочь?
Амелия резко повернулась и направилась вверх по лестнице, хрупкую фигурку сестры явно сковало нервное напряжение. Она быстро зашагала по коридору, погруженному в темноту. Настенные светильники здесь не горели, вдоль стен тянулись семейные портреты, написанные лет двести назад. Лукас давным-давно занял спальню хозяина дома, у Джека была своя собственная спальня, а Джулианне приходилось делить комнату с Амелией. Это никому не создавало неудобств, ведь комната использовалась исключительно для сна. Но единственная в доме спальня для гостей оставалась по большей части неприкосновенной. Гости редко заглядывали в Грейстоун.
Мрачно глядя на Джулианну, сестра помедлила перед открытой дверью той самой гостевой комнаты.
— Доктор Икинс только что ушел.
Окна комнаты для гостей выходили на скалистые берега бухты и Атлантический океан. Солнце клонилось к закату, заполняя небольшую спальню светом. Скромная обстановка состояла из маленькой кровати, стола, двух кресел, комода и гардероба. Джулианна нерешительно замерла на пороге, устремив взгляд на мужчину, лежавшего на кровати.
Странно, но сердце Джулианны вдруг подпрыгнуло в груди.
На умирающем не было рубашки, небрежно накинутая простыня прикрывала его бедра. Джулианна совсем не собиралась пялиться на незнакомца, но его растянувшаяся на постели фигура оставляла не слишком много простора для воображения — мужчина был очень крупным и очень смуглым, этакая груда искусно вылепленных мускулов. Джулианна, едва ли привыкшая созерцать мужчин с голым торсом, не говоря уже о ком-то со столь же мощным телосложением, задержала взгляд на его фигуре чуть дольше, чем следовало.
— Еще мгновение назад он лежал на животе. Должно быть, перевернулся, когда я ушла, — резко бросила Амелия. — Ему выстрелили в спину с близкого расстояния. Доктор Икинс сказал, что он потерял много крови. Он страдает от сильной боли.
Теперь Джулианна увидела, что бриджи незнакомца перепачканы кровью и грязью. И невольно задалась вопросом, откуда же появилась эта кровь — из его раны или чьей-то другой. Джулианне совсем не хотелось смотреть на стройные бедра или мощные голени незнакомца, так что она поспешила перевести взгляд на его лицо.
И тут ее сердце гулко стукнуло. Их гость оказался весьма привлекательным мужчиной со смуглой кожей, черными как смоль волосами, высокими скулами и прямым аристократическим носом. Густые темные ресницы отбрасывали тень на его лицо.
Джулианна отвела глаза. Ее сердце неистово колотилось, что было совсем уж нелепо.
Амелия сунула мокрую тряпку и кувшин ей в руку и бросилась к раненому. Джулианна подняла глаза, осознавая, как невольно вспыхнули жаром ее щеки.
— Он дышит? — машинально спросила она.
— Не знаю. — Амелия коснулась лба мужчины. — В довершение всех бед у него еще и заражение, поскольку о ране не позаботились должным образом. Доктор Икинс был не слишком-то оптимистичен.
Сестра обернулась.
— Я собираюсь отправить Билли вниз, за морской водой.
— Ему нужно принести полное ведро, — отозвалась Джулианна. — Я посижу с раненым.
— Когда Лукас придет, отправим его за новой порцией воды, — на ходу бросила Амелия и выбежала из спальни.
Джулианна снова нерешительно замерла, неотрывно глядя на незнакомого красавца, но поспешила ущипнуть себя. Бедняга умирал, он нуждался в ее помощи.
Джулианна поставила кувшин на стол, положила рядом тряпки и подошла к раненому. Потом, стараясь двигаться с большой осторожностью, уселась рядом с ним, чувствуя, как по-прежнему колотится сердце. Грудь мужчины не двигалась. Джулианна наклонилась щекой к его рту и через миг ощутила легкое дуновение его дыхания. Слава богу, он был жив!
В этот момент еле слышно раздалось:
— Pour la victoire…
Джулианна выпрямилась — так резко, словно это в нее кто-то выстрелил. Взгляд заметался по лицу незнакомца. Его глаза оставались закрытыми, но он только что сказал эти слова — по-французски, с произношением истинного француза! Она была уверена, что раненый произнес: «Во имя победы».
Это был обычный клич французских революционеров, но этот человек напоминал дворянина, о благородном происхождении свидетельствовали его аристократические черты. Джулианна бросила взгляд на его кисти — у представителей знати кожа рук была мягкой, как у детей. Суставы пальцев раненого были сбиты и покрыты коркой запекшейся крови, его ладони испещряли мозоли.
Джулианна с досадой прикусила губу. Сейчас, сидя так близко к незнакомцу, она никак не могла избавиться от чувства неловкости. Возможно, виновата в этом была его нагота, ощущаемая столь близко, или его явная мужественность. Джулианна вдохнула немного воздуха в надежде ослабить сковавшую тело напряженность и спросила по-французски:
— Месье? Вы — француз?
Он даже не шелохнулся, и тут раздался голос Лукаса:
— Он пришел в себя?
Наполовину обернувшись, Джулианна заметила брата, вошедшего в комнату.
— Нет. Но он говорил во сне. Говорил по-французски, Лукас.
— Он не спит. Он без сознания. Амелия сказала, что сейчас у него жар.
Поколебавшись, Джулианна осмелилась приложить ладонь ко лбу раненого:
— Он весь горит, Лукас.
— Ты сможешь поухаживать за ним, Джулианна?
Она взглянула на брата, гадая, действительно ли в его тоне просквозило нечто странное.
— Конечно смогу! Мы завернем его во влажные простыни. Ты уверен, что Джек не упоминал, кто этот раненый? Он — француз?
— Джек не знает, кто он, — настаивал Лукас. — Мне хотелось бы остаться дома, но завтра я должен вернуться в Лондон.
— Что-то не так?
— Я изучаю новый контракт на добычу нашей железной руды. Но, если честно, мне не нравится идея оставить тебя и Амелию одних с этим незнакомцем. — И он снова взглянул на их нежданного гостя.
Джулианна уставилась на брата, и Лукас наконец-то посмотрел на нее в ответ. Когда брат хотел выглядеть безучастным, невозможно было понять, что у него на уме.
— Не думаешь же ты, в самом деле, что он может быть опасен?
— Я не знаю, что и думать.
Кивнув, Джулианна повернулась к объекту своих забот. В голове мелькнула мысль о том, что брат ведет себя неестественно, будто что-то скрывает. Ей внезапно пришло на ум, что Лукас знает, кем является их гость, но почему-то не хочет говорить об этом. Джулианна оглянулась, чтобы посмотреть на уходящего брата, но того уже и след простыл.
Она не могла придумать ни одной мало-мальски достойной причины, по которой Лукас мог бы утаить от нее какую-либо информацию. Если бы брат знал, кем был их гость, он, разумеется, сказал бы об этом. Судя по всему, она просто ошиблась в своих ощущениях.
Джулианна пристально посмотрела на смуглого незнакомца, досадуя на то, что не в силах помочь ему. Потом смахнула с его лица густые темные пряди. Стоило это сделать, как раненый неожиданно дернулся — так резко, что его рука ударила Джулианну по бедру. Она испуганно соскочила с кровати, а мужчина закричал:
— Ou estelle? Qui est responsible? Qu’est il arrivé?
«Где она? Кто это сделал? Что случилось?» — перевела про себя Джулианна. Несчастный снова дернулся, на сей раз даже более яростно, и Джулианна испугалась, что он чем-нибудь навредит себе. Мужчина громко застонал от боли.
Джулианна снова уселась на постель, рядом с его бедром. Погладила его горевшее жаром плечо и сказала по-французски:
— Месье, меня зовут Джулианна. Сейчас вам нужно лежать спокойно.
Теперь раненый тяжело дышал, она видела это, но бедняга уже не метался по постели и, чувствовалось, был настроен менее воинственно. Впрочем, это могло ей лишь показаться. А потом он начал говорить.
На миг Джулианна подумала, что несчастный пытается что-то ей поведать. Но он произносил слова так стремительно и неистово, так отчаянно, что стало понятно: он бредит.
— Пожалуйста, — тихо сказала Джулианна, решив изъясняться исключительно по-французски. — У вас жар. Пожалуйста, попробуйте уснуть.
— Non! Nous ne pouvons pas nous retirer!
Понять его было непросто, но она напрягла слух, чтобы разобрать выпаленные в спешке неразборчивые слова. «Нет! Мы не можем сейчас отступить!» — вот что он сказал. В душе Джулианны не осталось сомнений: их гость был французом. Ни один англичанин не обладал таким превосходным произношением. Ни один англичанин не стал бы говорить на неродном языке, находясь в горячечном бреду.
Джулианна наклонилась к раненому, пытаясь разобрать его речь. Но мужчина снова дернулся, причем с такой силой, что сумел перекатиться на спину, и при этом не переставал громко бредить. А еще сыпал проклятиями.
— Они не могут уйти. Они не могут отступить!
Интересно, о чем это он, о каком-то сражении? А незнакомец продолжал кричать.
— Так много умерло, но они должны держать оборону! Нет, нет! — надрывался он. — Не отступайте! Держите оборону! Во имя свободы!
Джулианна сжала его горячие плечи, слезы застилали ее глаза. Бедняга определенно снова переживал события ужасной битвы, которую он и его люди проиграли. Боже праведный, а вдруг это офицер французской армии?
— Во имя свободы! — возопил он. — Вперед, вперед!
Джулианна погладила раненого по плечу, пытаясь хоть немного его успокоить.
— Река стала красной от крови… Так много убитых… Священник мертв… Им пришлось отступить… Такой момент упущен!
И он разразился рыданиями.
Джулианна не знала, что делать. Никогда прежде ей не доводилось видеть взрослого мужчину плачущим.
— Месье, вы бредите, — попыталась успокоить она. — Но сейчас вы в безопасности, здесь, со мной.
Раненый лежал, задыхаясь, его щеки были мокрыми от слез, а грудь блестела испариной.
— Мне очень жаль, что вам пришлось пережить все это, — увещевала Джулианна. — Сейчас мы не на поле битвы. Мы находимся в моем доме, в Англии. Здесь вы будете в полной безопасности, даже если вы — якобинец. Я спрячу вас и буду надежно защищать — обещаю вам это!
При этих словах несчастный вдруг затих, успокоился. Джулианне показалось, что он уснул.
Она набрала в легкие побольше воздуха, потрясенная до глубины души. Гость их дома оказался офицером французской армии, в этом Джулианна теперь не сомневалась. Он мог быть даже дворянином — некоторые французские аристократы поддержали революцию, а теперь защищали республику. Он пережил кровопролитную битву, в которой погибло множество его товарищей, и мучительные картины проигранного сражения настойчиво преследовали несчастного. Джулианна страдала вместе с ним. Но как же Джек нашел его? Брат не поддерживал революцию, хотя его нельзя было назвать и истинным британским патриотом. Джек как-то сказал Джулианне, что война оказалась для него необычайно полезной — теперь контрабанда стала еще более выгодной, чем перед революцией.
Прикоснувшись к незнакомцу, Джулианна ощутила исходивший от его тела жар. Она снова погладила его лоб и внезапно рассердилась — куда же запропастилась эта Амелия? Где обещанная океанская вода?
— Вы весь горите, месье, — сказала Джулианна раненому, по-прежнему изъясняясь на его родном языке. — Не стоит разговаривать, вам следует успокоиться и отдохнуть.
Им с сестрой предстояло сбить жар. Джулианна намочила ткань и провела ею по шее и плечам француза. Потом положила на них расправленную тряпку и, взяв другую, принялась лить на нее воду из кувшина.
— Что ж, по крайней мере, теперь вы лежите спокойно, — тихо произнесла Джулианна и только потом поняла, что перешла на английский язык. Она повторила то же самое по-французски, осторожно скользя тканью вдоль его груди. Ее пульс участился.
Она снова положила влажную ткань на грудь раненого, собираясь оставить тряпку там, когда он вдруг схватил ее за запястье и с силой сжал. Джулианна вскрикнула, потрясенная, и ее взгляд скользнул по его лицу.
Зеленые глаза незнакомца вспыхнули яростью.
Джулианна задохнулась от страха:
— Êtes vous reveillé? — что означало: «Вы пришли в себя?»
Раненый не выпустил ее руку, но его хватка ослабла. Смягчился и его взгляд.
— Надин? — хрипло прошептал он.
Кто такая эта Надин? Разумеется, Джулианна сразу поняла: эта женщина была его возлюбленной или женой — сказать точнее было трудно. Джулианна судорожно облизала губы.
— Месье, вы были ранены в сражении. Я — Джулианна. Я здесь, чтобы помочь вам.
Его взгляд казался лихорадочным, мутным. Явно не понимая, где и с кем находится, незнакомец вдруг потянулся к плечу Джулианны, все еще сжимая ее запястье.
Он вздрогнул, тяжело дыша, но его взгляд не поколебался. В глубине его глаз замерцал странный свет, и она невольно затаила дыхание.
Мужчина медленно расплылся в улыбке:
— Надин…
И его сильная, крепкая рука скользнула по ее плечу к шее. Прежде чем Джулианна смогла запротестовать или спросить незнакомца, что он делает, тот увлек ее вниз, приближая ее лицо к своему.
Ошеломленная, Джулианна вдруг осознала, что он собирается поцеловать ее!
Улыбка красавца француза была бесконечно обольстительной, самоуверенной и многообещающей. А потом его губы прильнули к ее устам.
Джулианна едва не задохнулась, но даже не попыталась отпрянуть от раненого. Вместо этого она замерла, позволяя ему возмутительную вольность, чувствуя, как бьется сердце и напрягается тело. Страстное желание охватило ее, неудержимо нарастая.
Это было желание, которого она никогда прежде не чувствовала.
А потом Джулианна поняла, что он перестал ее целовать. Она тяжело дышала рядом с его неподвижным ртом. Остро, каждой клеточкой, ощущала огонь, бушевавший в ее собственном теле. Ей потребовалось какое-то время, чтобы понять: незнакомец снова потерял сознание.
Не в силах оправиться от потрясения, Джулианна выпрямилась на кровати. Мысли путались, лихорадочно метались в голове. Он поцеловал ее! Но он охвачен жаром, он бредил. Он не понимал, что делает!
Неужели это все равно имело какое-то значение?…
Этот мужчина поцеловал ее, и она ответила на поцелуй — от неожиданности, ведь и подумать не могла, что нечто подобное возможно.
А еще он был офицером французской армии — героем революции.
Джулианна взглянула на своего подопечного.
— Кто бы вы ни были, вы не умрете — я не допущу этого, — твердо пообещала она.
Несчастный лежал недвижимо, так что вполне мог быть уже мертвым.

Глава 2

Десятки людей сбились в толпу, кричавшую в ярости, потрясавшую кулаками в воздухе, и он знал, что должен бежать… Как только он сорвался с места, булыжники под его ногами изменили цвет, став красными. Сначала он даже не понял, в чем дело, а потом вдруг осознал, что бежит в реке крови!
Он вскрикнул, заметив, что величественные парижские здания исчезли. Теперь кровавый поток был полон кричавших, умирающих людей. Паника и страх охватили его.
И он понял, что должен немедленно проснуться.
Под руками он вдруг почувствовал хлопок — не грязный, не запачканный кровью. Пытаясь справиться с захлестывавшей рекой крови, он увидел Надин: она улыбалась ему, ее глаза сияли, а позади нее светила луна, полная и яркая. И он поцеловал Надин — это оказалось восхитительным, хотя и неправильным, ведь на самом деле Надин была мертва…
Надин была мертва, а он лежал в какой-то кровати. Куда же он попал?
Изнуренный до крайней степени, Доминик понял, что спал. Воспоминания по-прежнему беспорядочно путались, ужас и страх наполняли его, но он боролся с все возраставшей паникой. Сейчас ему следовало во что бы то ни стало мыслить ясно. Это был вопрос жизни и смерти.
Теперь ему было небезопасно оставаться во Франции.
Кто-то узнал, кем он был на самом деле.
И Доминик вспомнил, как попал в засаду у дома Мишеля. Его тело мучительно напряглось от страха и тревоги, борясь с этими изнурявшими его эмоциями. И тогда все воспоминания о прошедших полутора годах стремительно нахлынули на него. Помнится, он отправился во Францию, чтобы найти своих мать и невесту и доставить их домой, в Англию. Ему так и не удалось обнаружить Надин, но он отыскал мать, она пряталась в какой-то лачуге над пекарней в Париже, поскольку ее городской дом был разрушен. Удостоверившись, что мать благополучно взошла на борт направлявшегося в Великобританию судна в Гавре, Доминик вернулся в Париж в надежде найти Надин.
Он и представить себе не мог, что останется во Франции, чтобы добывать ценную информацию для своей страны. Хотя его мать, Катрин Фортескью, была француженкой, отец носил титул графа Бедфордского и слыл англичанином до мозга гостей. Доминик Педжет появился на свет в родовом имении в Бедфорде. Единственный ребенок в семье, он получил образование в Итоне и Оксфорде. После кончины Уильяма Педжета он унаследовал и титул, и земельные графские владения. Несмотря на то что несколько раз в год Доминик занимал свое законное место в палате лордов — он чувствовал свой долг по отношению к стране в целом, а еще считал, что должен заботиться об интересах Бедфорда, — политика никогда его не интересовала. Собственно, несколько лет назад он даже отказался от предложения занять пост в кабинете министров Питта. Его обязанности были четко определены — и связаны с графством.
Доминику так и не удалось выяснить, что же произошло с Надин. Последний раз ее видели во время беспорядков, в ходе которых был разрушен дом его матери. Катрин боялась, что толпа затоптала Надин до смерти. Доминик был так обеспокоен революцией во Франции, что по возвращении в Великобританию встретился с некоторыми своими знакомыми, включая Эдмунда Берка, человека с большими связями в политических кругах. Информация, которую по крупицам собрал Доминик во время нахождения во Франции, настолько всех встревожила, что Берк представил его премьер-министру Питту. Но вернуться во Францию его убедил Себастьян Уорлок, причем на сей раз перед Домиником стояла одна-единственная задача — шпионаж.
Теперь невозможно было определить, кто именно узнал правду о Жан-Жаке Карре — личности, под которой скрывался Доминик. Это мог быть любой из безобидных с виду парижан или даже «крот» — вражеский агент, внедрившийся в войска под командованием Мишеля. Так или иначе, но кто-то выяснил, что Карре не был хозяином магазина гравюр и якобинцем. Кто-то пронюхал, что на самом деле он был англичанином и тайным агентом.
Теперь Доминика с новой силой охватил неистовый приступ паники. Он был пугающе слаб — и потому уязвим. Боль пронзала спину при каждом вздохе.
Доминик был с друзьями — или в стане противников?
Он все еще находился во Франции?
Испуганный, в высшей степени встревоженный, Доминик осознал, что не был связан или как-либо еще ограничен в движениях. Он с чрезвычайной осторожностью приоткрыл глаза — ровно настолько, чтобы иметь возможность украдкой бросить взгляд сквозь ресницы.
Доминик постарался, чтобы характер его дыхания не изменился. Ни единый его мускул не дрогнул, лишь веки затрепетали. Он почувствовал, что находится здесь не один. Сейчас несчастному хотелось, чтобы любой, кто бы с ним ни был — кто бы ни сторожил его, — думал, что он спит.
В поле зрения Доминика оказались неясные контуры маленькой спальни. Он увидел гардероб, окно. Мгновение спустя он ощутил какой-то резкий привкус в воздухе и осознал, что это соль.
Выходит, он оказался вблизи побережья, но какого?
Доминик отчаянно боролся с собой, пытаясь по мере сил восстановить каждую частичку памяти. Неужели ему приснился весь этот дальний путь в задней части повозки, проделанный главным образом ночью? Неужели это во сне ему привиделись покачивание судна, скрип мачт, шелест парусов, как и то, что он бился в силках терзавшей его нестерпимой боли? Что же произошло после того, как в него стреляли? Туманные очертания пытались принять ясную форму, и внезапно Доминик вспомнил женщину с золотисто-каштановыми волосами, которая то и дело кружилась над ним, омывая его, заботясь о нем.
А потом эта женщина вдруг четко предстала перед Домиником, склонившись над ним. Он мельком увидел те самые золотисто-каштановые волосы, ее светлый облик, платье цвета слоновой кости.
Она тихо произнесла по-французски:
— Месье?
Доминик узнал звук ее голоса. Да, именно эта женщина ухаживала за ним, это был не сон.
Он никак не мог понять, кто же она — друг и союзница? Сможет ли он защититься в случае необходимости? Бежать? Он был так измучен, так слаб! Кто же эта незнакомка, почему она заботилась о нем весь тяжкий период его страданий? Может быть, она была подругой Мишеля? Как же Доминик стал ее подопечным? После долгих раздумий он решил наконец дождаться, пока женщина выйдет из комнаты — рано или поздно она оставит его одного, тогда и можно будет оценить, в насколько затруднительное положение он попал. Итак, первым вопросом на повестке дня стояло тщательное обследование комнаты, а потом и всего дома. Доминик должен был определить свое местонахождение. Ну а кроме того, ему требовалось оружие, чтобы защититься.
Впрочем, эта женщина могла быть здесь не одна. Ей наверняка помогали друзья, соратники. Когда она уйдет, кого-то другого могут прислать сторожить раненого, и этим кем-то вполне может оказаться крепкий мужчина.
Доминик полностью открыл глаза и встретился с встревоженным взглядом серых глаз женщины.
Она сидела в кресле, приставленном к изголовью кровати, на ее коленях лежал планшет для письма, в руке угадывалось перо. Вздрогнув, женщина прошептала по-французски:
— Месье, вы очнулись?
Доминик не собирался отвечать ей — пока. Вместо этого он быстро окинул взглядом окружающее пространство. И увидел, что лежит на узкой кровати в совершенно незнакомой ему комнате. Спальня была скромной, просто обставленной, и было трудно определить, находится он в доме буржуа или аристократа. Если речь шла о последнем, то хозяин, очевидно, разорился и дошел до крайней нужды.
Единственное окно пропускало дневной свет: день только начинался. Солнце источало тусклое, слабое сияние, нисколько не напоминавшее яркий летний солнечный свет в долине Луары.
Как же Доминик очутился в этой спальне? Действительно ли его переправляли на повозке, а потом — кораблем, или это был лишь сон? Черт возьми, он не мог вспомнить ничего из того, что произошло после выстрела в переулке Нанта! Единственное, в чем Доминик был сейчас уверен, — так это в том, что он находится на побережье — но каком? Его могло занести в Гавр или Брест — так он думал, хотя и с большим сомнением. С тем же успехом он мог оказаться в Дувре или Плимуте. Но даже если Доминик попал в Англию, ему следовало хранить тайну своей личности. Никто и никогда не должен догадаться, что он был британским агентом.
Но эта женщина говорила с ним по-французски.
И она заговорила снова. Доминик буквально застыл на месте, сосредоточиваясь на женщине, пока она повторила то, что уже произносила ранее.
— Сэр, вы очнулись?
Ее лицо горело румянцем, в глазах застыл вопрос. Несмотря на то что она бегло говорила по-французски, в ее речи ощущался легкий акцент. Доминик уже не сомневался в том, что рядом оказалась англичанка. И это должно было принести облегчение — если не считать того, что она говорила на французском, а это Доминику решительно не нравилось. А вдруг в ее жилах текла часть французской крови, как и у него самого? Или эта женщина по какой-то причине сочла его французом? Возможно, знала Доминика, когда он работал под прикрытием? Интересно, известна ли ей правда — или хотя бы какая-то часть истинных сведений о нем? Каковы ее политические симпатии? Если бы только он мог вспомнить чуть больше!
И почему, черт побери, он оказался совершенно голым под тонкими простынями?
Женщина внезапно поднялась с места. Доминик настороженно следил за тем, как она прошла через комнату, отметив, что ее фигура была весьма привлекательной, хотя это сейчас не слишком его заботило. Эта незнакомка могла быть союзницей, но точно так же могла оказаться и врагом. А Доминик сделал бы все, что необходимо, ради выживания. Даже мог бы обольстить ее — такой вариант не стоило исключать.
Теперь он наблюдал за тем, как женщина положила планшет и пергаментную бумагу на стол, опустив перо в чернильницу. Потом взяла кусок ткани и погрузила его в миску с водой. Доминик между тем еще сильнее сосредоточился. Туманные картины перед глазами сфокусировались, став более четкими, и перед раненым предстало изображение этой женщины, склонившейся над ним и обтиравшей его тело влажной тканью… Он видел ее лицо, оказавшееся так близко к его лицу, когда он собирался ее поцеловать…
Да, он поцеловал ее. Доминик был абсолютно уверен в этом.
Его интерес стал острее. Что же произошло между ними? В любом случае это, безусловно, было ему только на руку.
Женщина вернулась, ее лицо было бледным, лишь чуть розовели щеки. Она уселась, выжимая тряпку, и Доминик снова взялся пристально наблюдать за ней, гадая, что же она сделает дальше. Близкое присутствие незнакомки невольно взбудоражило его тело.
Во Франции, каждый день проживая на грани смерти, Доминик утратил все моральные нормы, на которых был воспитан. В его постели перебывало великое множество француженок: некоторые — красивые, некоторые — нет, и по пальцам можно было перечесть тех, чьи имена он знал, не говоря уже о тех, кого он помнил. В конце концов, жизнь коротка — очень коротка. Он даже пришел к выводу, что благонравное поведение становилось совершенно бесполезным во время войны и революции.
Мысленные образы, заставившие Доминика пробудиться, ни на мгновение не покидали его, маяча на задворках сознания, настойчиво его преследуя. Та разгневанная, яростная толпа, залитая кровью улица, а потом и кровавая река в Сомюре. Семья, принявшая смерть от гильотины на его глазах, священник, умерший на его руках… Нравственность Доминика умерла давным-давно, возможно вместе с Надин. Секс был развлечением, спасением, потому что смерть казалась единственным элементом уверенности в его жизни.
Уже завтра кто-то из политических противников мог убить его.
Уже завтра разгневанная толпа могла вытащить Доминика из этого дома и забить его камнями до смерти, либо с тем же успехом его, закованного в цепи, могли вести мимо одобрительно кричащего скопища людей к гильотине.
Женщина слегка улыбнулась и положила прохладную ткань на лоб Доминика. Он вздрогнул, удивив как ее, так и самого себя. А потом схватил ее за запястье:
— Qui êtes vous?
«Кто вы?» — машинально перевел ее вопрос Доминик.
Женщина говорила с ним по-французски, поэтому он решил отвечать ей на том же языке. До тех пор, пока он не узнает, где находится сам и кем является эта незнакомка — а заодно и поймет, насколько безопасно раскрывать свою личность, — он будет просто следовать ее примеру.
У женщины перехватило дыхание от неожиданности и волнения.
— Месье, вы пришли в себя! Я так рада!
Доминик не выпустил ее запястье. Вместо этого он притянул ее ближе к себе, вниз, ощущая, как сердце отчаянно колотится от страха. Он ненавидел этот информационный вакуум; он должен был узнать, кто эта женщина и где он очутился.
— Кто вы? Где я?
Женщина, казалось, замерла, теперь их лица разделяли считаные дюймы.
— Я — Джулианна Грейстоун, месье. Я заботилась о вас. Вы находитесь в моем фамильном доме, и здесь вы — в полной безопасности.
Доминик внимательно смотрел на нее, не позволяя себе расслабиться. Тот факт, что женщина упомянула о безопасности, означал: она что-то знает о его деятельности. Иначе с чего ей предполагать, что ему может грозить нечто страшное? И от кого, по ее мнению, он может ожидать этой угрозы? От якобинцев? Или от кого-то конкретного — вроде того наемного убийцы из Нанта?
А вдруг она считает, что опасность исходит от его собственных союзников? Может быть, она считает его французом, который может пострадать от рук англичан?
Где находится ее фамильный дом: в Англии — или во Франции? И почему она по-прежнему говорит с ним на французском языке?
Женщина судорожно облизнула губы и хрипло прошептала:
— Вы чувствуете себя лучше? Жар спал, но вы остаетесь таким бледным, месье.
Доминик боролся с внезапно накрывшей его волной головокружения. Боже, каким же слабым он был! Несчастный наконец-то выпустил запястье женщины. Но нисколько не раскаялся в том, что напугал ее. Он хотел заставить ее нервничать, суетиться — так ею можно было с легкостью манипулировать.
— Я ощущаю боль, мадемуазель. Спина ноет, но — да, мне лучше.
— Вам выстрелили в спину, месье. Рана оказалась довольно серьезной, — тихо отозвалась она. — Вам было очень плохо. Мы боялись за вашу жизнь.
— «Мы»?
— Моя сестра, мои братья и я.
«Значит, в доме есть мужчины», — пронеслось в голове Доминика.
— И вы все заботились обо мне?
— Братьев сейчас нет дома. Главным образом за вами ухаживала я, месье, хотя и моя сестра, Амелия, помогала, когда не была занята заботами о маме.
Ее щеки зарделись еще сильнее.
Выходит, он один в компании трех женщин.
Доминик испытал облегчение, но лишь незначительное. Разумеется, он должен использовать эту ситуацию в своих интересах. Даже в таком, донельзя ослабленном состоянии он обязательно найдет какое-нибудь оружие, и три женщины не смогут противостоять ему — они не должны стоять у него на пути, ведь речь идет о его выживании.
— В таком случае, мадемуазель, я, по-видимому, целиком и полностью у вас в долгу.
Поразительно, но она в который раз покраснела и вскочила.
— Пустяки, месье.
Доминик изучающе посмотрел на нее. «А она весьма восприимчива к обольщению», — подумал он. И мягко спросил:
— Вы боитесь меня, мадемуазель?
Она выглядела всерьез взволнованной, но поспешила заверить:
— Нет! Конечно нет!
— Хорошо. В конце концов, бояться совершенно нечего.
Доминик медленно расплылся в улыбке. Недавно они целовались. А перед этим она наверняка раздевала его. Возможно, именно поэтому так нервничала?
Женщина прикусила губу.
— Вы так страдали, прошли через такие мучения! Теперь я ощущаю колоссальное облегчение оттого, что с вами все в порядке.
Интересно, много ли она знает о нем?
— Да, так и есть, мне уже намного лучше.
Доминик хранил спокойствие. Блеснула надежда, что она продолжит говорить и поведает, как же он оказался в этом доме, что произошло с ним после выстрела в Нанте.
Но она замолчала, и пристальный взгляд ее серых глаз не дрогнул ни на мгновение.
Доминик понял, что она вряд ли просветит его; в такой ситуации оставалось лишь попытаться ее разговорить.
— Мне очень жаль, что я расстроил вас. Слуги, несомненно, помогают, выполняя ваши поручения?
Она помедлила немного перед тем, как ответить:
— У нас нет слуг, месье. Только мальчик, конюх, но он приезжает к нам каждый день всего на несколько часов.
Услышанное принесло Доминику еще большее облегчение, но он по-прежнему был настороже.
— Почему вы так странно на меня смотрите? — хрипло вырвалось у женщины.
Доминик бросил взгляд на кисти ее рук, которые она так сильно сжимала на фоне своих белых муслиновых юбок. На пальцах не красовалось ни обручального кольца, ни кольца с бриллиантом — у нее не было вообще никаких украшений.
— Вы спасли мне жизнь, мадемуазель, так что теперь мне любопытно узнать о вас.
Ее изящные руки взлетели вверх. Она скрестила их на груди, будто защищаясь — или просто нервничая.
— Вы были в беде. Как же я могла не помочь? — заметила спасительница и, помолчав, добавила: — Вы не назвали мне свое имя.
Ложь сорвалась с его уст так же естественно, как дыхание.
— Шарль Морис. Я навечно у вас в долгу.
Женщина наконец-то улыбнулась ему.
— Вы ровным счетом ничего мне не должны, — твердо произнесла она и замялась. — Вы, должно быть, голодны. Я скоро вернусь.
Как только звук ее шагов постепенно смолк в коридоре, Доминик резко уселся на кровати и, отбросив укрывавшие его простыни, попытался встать. Боль тут же пронзила спину и грудь. Он застыл на месте, не в силах сдержать мучительный стон.
И комната закружилась перед глазами.
Черт побери!
Несмотря на мучения, Доминик не собирался снова ложиться. Ему потребовалось бесконечно много времени, чтобы попытаться побороть боль и справиться с головокружением. Оказывается, он был в намного худшем состоянии, чем предполагал. Собрав последние силы, медленно и осторожно он поднялся на ноги.
Вконец измученный, Доминик прислонился к стене. Понадобилось какое-то время, прежде чем комната перестала кружиться. Но вот перед глазами все успокоилось, и он, пошатываясь, направился к гардеробу. Внутри было пусто, и это встревожило Доминика. Где же его одежда?
Он снова выругался. А потом, по-прежнему еле волоча ноги, побрел к окну, но не смог удержать равновесие и опрокинул попавшееся на пути кресло. С трудом добравшись до окна, он вцепился в подоконник и стал пристально вглядываться в пространство между голыми, лишенными растительности утесами, в суровую даль, где плескался океан.
Доминик нисколько не сомневался, что смотрит на Атлантический океан. Он узнал серо-стальной цвет часто штормящих вод. А потом перевел взгляд на бледные утесы, пустынный, скудный пейзаж. Вдали виднелся силуэт одинокой башни. «Значит, это не Брест», — заключил Доминик. Окрестности очень напоминали ландшафт Корнуолла.
Эта местность славилась своими якобинскими симпатиями. Доминик отвернулся от окна, прислонившись к подоконнику, чтобы удержать равновесие. Перед ним оказался маленький стол с планшетом для письма, чернильницей и листом пергаментной бумаги. Доминик сделал два шага по направлению к столу, тяжело захрипел и схватился за его край, чтобы удержаться на ногах и не рухнуть на пол.
Брань в который раз сорвалась с уст Доминика. Он явно был не в состоянии убежать от кого бы то ни было, если возникла бы такая необходимость, — по крайней мере, в течение ближайших нескольких дней. Впрочем, если на то пошло, он был не в состоянии даже соблазнить свою спасительницу.
Его взгляд упал на пергамент. Она написала письмо по-французски.
Ужас охватил Доминика. Схватив бумагу, он жадно впился глазами в первую строчку.
«Мои дорогие друзья, я пишу, чтобы отпраздновать с вами недавние победы в Национальном конвенте, а в особенности — триумф принятия новой конституции, предоставляющей право голоса каждому человеку».

Так вот оно что, она относилась к проклятым якобинцам!
Она была врагом.
И Доминику снова стало нехорошо, слова тут же показались серыми на фоне светлой страницы. Тем не менее ему удалось прочитать следующие строчки.
«Наше Общество надеется, что впереди вас ждут новые победы над оппозицией. Мы хотели бы спросить у вас, каким образом можем и впредь помогать нашему общему делу установления принципов равенства и свободы во Франции, а заодно и по всей Европе».

Теперь слова быстро расплывались перед глазами, становились темнее, и Доминик уже не мог их разобрать. Он слепо уставился на лист пергамента. Выходит, она была якобинкой.
«Неужели она играет со мной в кошки-мышки?» — задался вопросом Доминик. Во Франции все вокруг шпионили за своими соседями, выискивая бунтарей и предателей. А вдруг такие же нравы царили в Великобритании? Что, если она, верная якобинцам, охотилась на мужчин, подобных ему? Пыталась распознать британских агентов, чтобы потом обречь их на верную гибель?
Или эта незнакомка просто-напросто сочла его французом? Что ж, теперь Доминику предстояло убедиться в том, что она не знает правды, даже не догадывается, что незваный гость ее дома — англичанин. Интересно, а как много она вообще знает? Известно ли ей, что раненый только что прибыл из Франции? Черт возьми, как же Доминику сейчас требовалось хоть немного информации!
Он покрылся испариной и стал задыхаться. Его охватило беспокойство — настолько сильное, что справиться с ним в нынешнем, измученном состоянии просто не представлялось возможным. Слишком поздно Доминик осознал, что пол под ногами был неровным, волнообразным. Бормоча под нос ругательства, он выронил из руки страницу.
Темные тени обступили его.
Стало тяжело дышать. Комната вместе со всей своей обстановкой снова медленно закружилась перед глазами.
Нет, он не мог упасть в обморок прямо сейчас!
Не сумев преодолеть слабость, Доминик медленно опустился на пол. Растянувшись там, из последних сил пытаясь оставаться в сознании, он услышал шаги, стремительно приближавшиеся к нему. Ужас пронзил его.
— Месье!
Он старался сохранять настороженную сосредоточенность, прикладывая такие усилия, что пот уже покрывал все его тело. Кулаки Доминика сжались, и он набрал в легкие воздуха, открывая глаза.
Первым, что он увидел, был пристальный взгляд серых глаз хозяйки дома, устремленный на него. Она стояла перед ним на коленях. На ее лице застыло что-то вроде беспокойства.
И вдруг, как по волшебству, комната перестала кружиться.
Доминик внимательнее взглянул на якобинку — она по-прежнему смотрела на него с явной тревогой.
Напряжение сковало Доминика, распластавшегося на полу. Женщина высилась над ним, а он был слишком слаб, чтобы защищаться, и прекрасно понимал это. Да она и сама должна была это знать.
Но ожидаемого оружия в ее руке не появилось. Вместо этого она коснулась голых плеч Доминика:
— Месье! Вы упали в обморок?
Ее голос звучал хрипло. И вскоре Доминик понял почему.
Он был обнажен, она — полностью одета.
— Я упал, мадемуазель, — спокойно, без запинки, солгал Доминик. Он ни за что не дал бы ей понять, насколько слабым оказался на самом деле. Нет, она должна была поверить, что этот раненый в состоянии защитить себя — и даже дать агрессивный отпор. Он с трудом поднял руку и коснулся ее щеки. — Вы остаетесь моей спасительницей.
На какое-то мгновение их взгляды встретились. А потом обладательница прекрасных серых глаз резко вскочила, отворачиваясь, чтобы ненароком не увидеть обнаженное мужское тело. Ее лицо стало пунцовым.
Доминик не сомневался в том, что она никогда еще не видела голого мужчину. Эта неопытность могла бы сыграть ему на руку — так якобинкой легче было управлять.
— Прошу меня простить, — сказал Доминик, усаживаясь на полу и молясь, чтобы снова не рухнуть без сил. — Я не могу найти свою одежду.
— Ваша одежда, — небрежно бросила женщина, — отправилась в стирку.
Доминик отметил, что она по-прежнему старательно отводит взгляд, и поднялся на ноги. Сейчас бедняге хотелось только рухнуть на матрас, но вместо этого он стянул с кровати простыню и обернул ее вокруг талии.
— Это вы раздели меня? — спросил Доминик, взглянув на свою спасительницу.
— Нет. — Она явно удерживалась от того, чтобы не посмотреть на него. — Это сделал мой брат — нам нужно было омыть вас океанской водой, чтобы сбить жар.
Доминик сел на кровать. Боль, казалось, разрывала все внутри, но он старался не замечать этого. Он еще давным-давно овладел навыком сохранять сдержанное, бесстрастное выражение лица в любой ситуации.
— Тогда я должен снова поблагодарить вас.
— Вы прибыли к нам, одетый лишь в бриджи и сапоги, месье. Бриджи еще не высохли. С тех пор как вы оказались у нас, шел дождь. Но я принесу вам бриджи своего брата Лукаса.
Теперь Доминик принялся настойчиво искать ее взгляд, пока она наконец-то не посмотрела ему в глаза. И в который раз смутилась, случайно бросив взор на его обнаженное тело. Если Доминику повезет, эта якобинка не заметит, насколько он слаб и измучен. Он улыбнулся:
— Я был бы признателен вам и за рубашку.
Женщина посмотрела на Доминика так, словно он говорил на неизвестном ей иностранном языке. Она явно не нашла ничего веселого в его замечании.
Он тут же посерьезнел:
— Мне очень жаль, если я невольно задел или как-то оскорбил вас, мадемуазель.
— Что это вы тут пытались делать, месье? Почему решили подняться без моей помощи?
Доминик собрался было ответить, но тут на глаза ему попалось письмо, которое лежало на полу позади нее, там, где он его уронил. Он хотел осторожно отвести взгляд, но женщина уже обернулась на то, что так привлекло его внимание.
Доминик тихо объяснил:
— Падая, я свалил кресло, а заодно и налетел на стол. Прошу прощения. Надеюсь, я не сломал кресло.
Якобинка поспешила поднять письмо и положить его под чернильницу, а потом так же быстро подняла и поправила кресло.
— Я подумывал открыть окно, чтобы подышать свежим воздухом, — добавил Доминик.
Не оборачиваясь, она бросилась к окну, открыла его затворы и толкнула раму наружу. Прохладный воздух с Атлантики ворвался в комнату.
Доминик не отрываясь смотрел на женщину, внимательно изучая ее.
Внезапно она повернулась, перехватив его пристальный взгляд. И в этот момент Доминик понял: он не ошибся, уловив неловкость, так и нараставшую между ними.
Наконец его спасительница слабо улыбнулась в ответ:
— Простите. Вы, должно быть, сочли меня очень глупой. Я… не ожидала, что по возвращении в спальню обнаружу вас на полу.
Эта якобинка была хорошей лгуньей, но не могла превзойти его в искусстве врать.
— Нет, — отозвался Доминик. — Я думаю, что вы — очень красивая.
Она так и застыла на месте.
Доминик опустил глаза. В комнате повисла тишина. И он вдруг осознал: для того чтобы быть в полной безопасности, ему достаточно лишь завести любовную интрижку с этой скромницей.
Если, разумеется, она на самом деле не была шпионкой, как опасался Доминик, и ее наивность не была притворной. В этом случае она могла оказаться той, кто одержит верх в запутанной, хитрой игре.

* * *

— Джулианна? Чем ты так обеспокоена? — спросила Амелия.
Они стояли на пороге гостевой спальни, глядя в комнату. За окном царила звездная ночь, и Джулианна зажгла камин, осветив спальню. Новый знакомый, Шарль, по-прежнему спал, и его поднос с ужином стоял на столе нетронутым.
Джулианна никак не могла отделаться от страха, пронзившего ее, когда она нашла раненого лежавшим на полу; на какое-то мгновение она испугалась, что несчастный умер! Но он не был мертвым, он просто упал. Когда Шарль медленно поднялся на ноги — совершенно, восхитительно, шокирующе голый, — Джулианна притворилась, что не смотрит на него, но на деле так и не смогла заставить себя отвести взгляд.
— Прошло уже больше двадцати четырех часов с тех пор, как он последний раз просыпался, — ответила она сестре.
— Он поправляется после ужасной раны, — приглушенным тоном напомнила Амелия. — Ты начинаешь напоминать мне беспокойную наседку.
Джулианна вздрогнула. Амелия была права: она действительно слишком сильно беспокоилась — просто хотела, чтобы бедняга очнулся. В этом Джулианна убеждала себя сама. Но что на самом деле было причиной этого волнения?
— Вздор. Я беспокоюсь не больше, чем любой на моем месте.
Амелия пронзила сестру взглядом, уперев руки в свои маленькие бедра:
— Джулианна, я, может быть, и не разговаривала с ним, как ты, но я — не слепая. Даже сейчас, когда он спит, очевидно, что это очень красивый мужчина.
Джулианна из последних сил старалась казаться безразличной.
— В самом деле? А я и не заметила.
Амелия рассмеялась, что случалось с ней довольно редко:
— О, пожалуйста, перестань! Я заметила: когда ты находишься с ним, не можешь отвести от него взгляд. Хорошо, что он все время спит, иначе обязательно увидел бы, как ты с вожделением смотришь на него! Но меня эта ситуация радует. Я уже было подумала, что ты совершенно холодна к мужчинам.
Амелия наверняка не веселилась бы так, узнай она то, что удалось выяснить Джулианне об их госте. Джулианна собиралась посвятить в это сестру в самое ближайшее время, когда вся семья соберется под одной маленькой крышей. Амелию нисколько не интересовала политика. И все-таки она была патриоткой, а еще самым разумным человеком, которого знала Джулианна. Сестра пришла бы в ужас, если поняла бы, что они приютили врага родины.
— Ну надо же, кто бы говорил! — поспешила воскликнуть Джулианна, меняя тему разговора.
— Я не всегда была равнодушна к привлекательным мужчинам, Джулианна, — тихо отозвалась Амелия.
И Джулианна тут же пожалела о том, что разговор пошел в этом русле. Ей было всего двенадцать тем летом, когда Амелия влюбилась в младшего сына графа Сент-Джаста, но воспоминания о его коротких, пылких ухаживаниях до сих пор жили в памяти. Джулианна не забыла, как стояла у окна, глядя вниз на парочку влюбленных, быстро удалявшихся верхом от дома, — Саймона Гренвилла, пустившегося вдогонку за ее сестрой. Он был таким удалым, таким смелым, что казался самым настоящим отважным принцем, и Джулианна считала, что сестре необычайно повезло. А еще она хорошо помнила, какое потрясение испытала Амелия, когда до них донеслась новость о смерти брата ее возлюбленного. Саймона вызвали в Лондон, и Джулианна думала тогда, что сестре не стоит плакать, ведь Гренвилл любит ее и обязательно вернется. Но Джулианна была наивна и глупа. Он так и не вернулся. Долгие недели Амелия засыпала в слезах, ее сердце было разбито.
Судя по всему, Саймон быстро забыл Амелию. Джулианна знала, что он так и не написал, не прислал ни единого послания, а два года спустя женился на дочери виконта. За последние девять лет Саймон так ни разу и не побывал в своей графской усадьбе, расположенной немного к северу от Сент-Джаста.
Джулианна знала, что Амелия так и не смогла забыть его. Спустя год после отъезда Саймона она отвергла два очень выгодных предложения руки и сердца — от молодого состоятельного адвоката и статного офицера британского флота. С тех пор предложений больше не было…
— Мне двадцать пять, и я — отнюдь не красотка, — сухо произнесла Амелия. — Приданое у меня скудное, к тому же я обязана заботиться о маме. Если сейчас я равнодушна к мужчинам, то только потому, что иного выбора у меня нет.
— Ты очень привлекательна, но, кажется, готова поставить на себе крест! — Джулианна запнулась, не решаясь продолжить, но все-таки добавила: — Возможно, однажды ты встретишь того, кто заставит твое сердце яростно биться.
И покраснела, подумав о Шарле Морисе.
— Надеюсь, что нет!
Джулианна поняла, что стоит сменить эту больную тему.
— Очень хорошо. Я — не слепая, так что — да, признаю, что месье Морис довольно красив. И был столь же мил, когда очнулся. Он просто очарователен.
И в самом деле, Шарль Морис оказался весьма красноречив, что указывало на хорошее воспитание и, возможно, благородное происхождение. А еще он был опасно обворожителен.
— Ах, если твои слова — правда, у меня уже нет сомнений, что он успел завоевать твое ветреное сердце!
Джулианна знала, что сестра поддразнивает ее, но не могла заставить себя улыбнуться в ответ. Она думала об их госте и днем и ночью, причем еще задолго до того, как он очнулся. Джулианне оставалось только надеяться, что она не увлеклась этим незнакомым французом, как уже начинало казаться. Возможно, настал подходящий момент для того, чтобы раскрыть сестре глаза на его личность.
— Джулианна? — окликнула Амелия подозрительно притихшую сестру.
Джулианна потянула ее в сторону от входа в комнату:
— Мне нужно кое-что тебе сообщить.
Амелия изумленно уставилась на нее:
— Судя по всему, мне это не понравится.
— Думаю, так и будет. Ты считаешь месье Мориса французом, потому что так сказала тебе я, Амелия… но он — не эмигрант.
Амелия с подозрением сощурилась:
— О чем ты говоришь? Несомненно, он — контрабандист, как Джек.
Джулианна в волнении облизнула губы и выпалила:
— Он — офицер французской армии, Амелия. Он пережил ужасную битву и потерю множества своих людей!
Амелия изумленно открыла рот.
— И что заставило тебя прийти к такому выводу? Он сказал тебе это, когда пришел в себя?
— Он бредил… — начала объяснять Джулианна.
Но Амелия уже повернулась, чтобы в спешке удалиться. Джулианна едва успела схватить ее за руку.
— Я должна уведомить власти! — воскликнула сестра.
— Нет, ты не можешь так поступить! — Джулианна бросилась вперед, преграждая ей путь. — Он серьезно ранен, Амелия, и он — настоящий герой!
— Только ты могла подумать такое! — возмущенно вскричала Амелия. Но опомнилась и, понизив голос, продолжила: — Не думаю, что это законно — оставлять его здесь. Я должна рассказать все Лукасу.
— Нет, пожалуйста! Он не причинит вреда — он ранен! Ради меня, давай поможем ему поправиться, а потом он продолжит свой путь! — взмолилась Джулианна.
Амелия во все глаза смотрела на нее, ошеломленная, мрачнее тучи. После долгого молчания она наконец произнесла:
— Кто-нибудь узнает.
— Я хочу как можно быстрее увидеться с Томом. Он поможет сохранить в тайне пребывание раненого в нашем доме.
Недовольство ясно читалось по лицу Амелии.
— Я думала, Том ухаживает за тобой.
Джулианна улыбнулась: тема беседы изменилась, и это означало, что она добилась своего.
— Мы с Томом вечно обсуждаем политику, Амелия. Мы разделяем одни политические взгляды. Но это едва ли можно назвать ухаживаниями.
— Он явно влюблен в тебя по уши. И может не одобрить нашего гостя.
Джулианна бросила взгляд в спальню — и побледнела.
Шарль внимательно наблюдал за ними, на его лице застыло странно настороженное, даже тревожное выражение.
В тот самый момент, когда француз заметил, что Джулианна смотрит на него, он поспешил улыбнуться и попытался усесться на кровати. Простыни упали к его талии, обнажая мускулистую грудь.
Джулианна застыла на месте. Ей показалось или раненый только что посмотрел на нее как на врага, которому не доверяет?
Амелия бросилась в комнату, на лице сестры мелькнула досада. Джулианна последовала за ней в спальню, ощущая, как уже знакомая неловкость постепенно сковывает тело.
Неужели он подслушал их спор?
Если Шарль и стал нечаянным свидетелем их разговора, то виду не подал. Вместо этого он искоса бросил на Джулианну глубокий, чересчур сердечный взгляд. Внутри у нее все перевернулось — Шарль посмотрел так, словно их связывала какая-то греховная тайна.
Но разве у них были общие секреты?
Картины недавнего прошлого замелькали перед мысленным взором Джулианны: Шарль поднимается на ноги, совершенно обнаженный, после падения; простыня наброшена вокруг его талии — небрежно, явно не из заботы о благопристойности; вот он медленно, обольстительно улыбается, словно намекая на нечто непристойное, и пылко целует ее в горячечном бреду.
Теперь сердце Джулианны неистово колотилось, заходясь от волнения.
Она пристально взглянула на Амелию, но по сестре нельзя было сказать, что она заинтересовалась широкой, искусно вылепленной грудью француза. Он целомудренно подтянул простыни повыше. А когда Амелия направилась к столу, чтобы забрать поднос с едой, Шарль снова взглянул на Джулианну, и его глаза засияли теплым светом.
— Это ваша сестра, полагаю? — спросил раненый.
И прежде чем Джулианна смогла ответить, Амелия обернулась к нему, держа поднос с ужином. Старшая сестра превосходно говорила по-французски, а еще знала испанский и немного немецкий и португальский языки.
— Добрый вечер, месье Морис. Надеюсь, вы чувствуете себя лучше. Я — Амелия Грейстоун.
— Очень рад познакомиться с вами, мисс Грейстоун. Не могу выразить всю благодарность, которую чувствую по отношению к вам и вашей сестре. Я так признателен вам за оказанное гостеприимство и доброту, которую вы проявили при уходе за мной во время выздоровления от тяжелых ран!
Амелия протянула Шарлю поднос.
— Не стоит благодарности. А вы действительно отличаетесь хорошими манерами и красноречием, как утверждала моя сестра. Вы говорите по-английски?
Шарль принял из ее рук поднос. А потом с сильным акцентом произнес на английском:
— Да, говорю.
И снова посмотрел на Джулианну.
Улыбка медленно сбежала с его лица.
— Должно быть, мои уши должны сейчас… гореть?
Джулианна почувствовала, как покраснела.
— Ваша речь превосходна, месье. Я упомянула об этом в разговоре с сестрой. Только и всего.
И Джулианна подумала о том, что его английская речь, хотя и сдобренная сильным акцентом, тоже весьма впечатляет.
Это замечание, похоже, порадовало француза. Переведя взгляд на Амелию, стоявшую у его кровати, Шарль спросил:
— А что еще сестра рассказала вам обо мне?
На лице Амелии мелькнула натянутая, неестественная улыбка.
— Возможно, вам лучше спросить об этом у нее самой. Прошу прощения. — Старшая сестра повернулась к Джулианне: — Маме пора ужинать. Увидимся позже, Джулианна.
И Амелия удалилась.
— Я ей не понравился, — заметил Шарль, снова переходя на французский язык, и в его тоне засквозили смешливые нотки.
Джулианна резко вздрогнула и увидела, как Шарль положил руку на обнаженную мускулистую грудь.
— У Амелии очень строгий, рассудительный характер, месье.
— В самом деле? А я и не заметил.
Джулианна почувствовала, как часть сковавшей ее напряженности улетучилась.
— А вы, месье, в прекрасном настроении.
— Да и как может быть иначе? Я проспал несколько часов, а сейчас нахожусь в компании красивой женщины — моей собственной сестры милосердия.
И он в который раз одарил ее долгим взглядом.
Джулианна вмиг почувствовала, как тяжело перевернулось сердце в груди. И поспешила напомнить себе о том, что все французы обожают флиртовать. Чтобы скрыть смятение, она произнесла:
— Вы проспали больше суток, месье. Разумеется, вы чувствуете себя гораздо лучше.
Его глаза удивленно распахнулись.
— Какое сегодня число, мадемуазель?
— Десятое июля, — ответила она. — Это важно?
— Я совсем утратил чувство времени. Как долго я нахожусь здесь?
Джулианна не могла понять, что так беспокоит гостя их дома.
— Вы здесь вот уже восемь дней, месье.
Его глаза округлились.
— Этот факт тревожит вас? — Она подошла ближе. Сестра оставила поднос с едой для больного на прикроватном столике.
Шарль снова улыбнулся:
— Я просто удивлен.
Джулианна подтянула кресло к изголовью кровати.
— Вы голодны?
— Просто умираю с голоду.
Она уселась рядом с Шарлем:
— Вам нужна помощь?
— А вы не устали ухаживать за мной?
Осторожно глядя на него, Джулианна ответила:
— Конечно нет.
Подопечному, судя по всему, понравился ее ответ. Джулианна вдруг осознала, что они смотрят друг другу в глаза — уже довольно долго — обреченно, не в силах оторваться. Ценой невероятных усилий Джулианне удалось отвести взгляд. Ее щеки, казалось, горели. Точно так же, как горло и грудь.
Она помогла Шарлю поставить поднос на колени и уселась обратно в кресло, когда он приступил к ужину. В комнате воцарилась тишина. Раненый явно проголодался. Джулианна уже без утайки, открыто смотрела на него, начиная думать, что он счел ее привлекательной в той же степени, что и она — его. Конечно, все французы склонны заигрывать… но что, если Шарль чувствовал к ней то же самое, что и она — к нему?
Сердце неустанно колотилось в груди. Джулианна смотрела на тени в комнате, огонь в маленьком камине, темную лунную ночь за окном — и осознавала, что они с Шарлем только вдвоем, наедине в его спальне, поздним вечером.
Покончив с ужином, он снова откинулся на подушки — так устало, словно поглощение пищи потребовало немалых усилий, и все же его взгляд по-прежнему был серьезным и проницательным. Джулианна переставила поднос на стол, гадая про себя, что же мог значить этот сосредоточенный, пристальный взгляд.
В этот очень поздний час было неприлично оставаться здесь, наедине с едва знакомым мужчиной. Но он только что проснулся. И как ей поступить — уйти? А если она останется, Шарль поцелует ее снова? Наверняка нет, он, вероятно, даже не помнит тот поцелуй!
Шарль нарушил молчание, тихо спросив:
— Я заставляю вас чувствовать себя неловко?
Джулианна вспыхнула, уже приготовившись отрицать это. Но потом передумала:
— Я просто не привыкла проводить так много времени в компании незнакомого человека.
— Да, я так и подумал. Очевидно, уже поздно, но я только что проснулся. И мне хотелось бы побыть с вами, мадемуазель, совсем недолго.
— Конечно, — задрожала она от радости.
— А можно ли позаимствовать одежду вашего брата прямо сейчас? — Шарль медленно, лениво расплылся в улыбке.
Джулианна подумала о том, что это, разумеется, значительно облегчило бы ситуацию. Она ненадолго ушла, принесла обещанную одежду, вручила гостю и покинула комнату. В коридоре она прижала ладони к лихорадочно горевшим щекам. Что же с ней происходит? Ведет себя совсем как девчонка, хотя на деле — уже взрослая женщина! Раненый поцеловал ее, мечась в бреду. Теперь бедняга казался таким одиноким… Вот, собственно, и все. А еще у нее была масса вопросов к этому французу — хотя она никак не могла перестать думать о его губах, прижимавшихся к ее губам.
Дверь за спиной Джулианны открылась, и на пороге возник Шарль, на котором теперь красовались бриджи Лукаса и простая батистовая рубашка. Француз молчал, что только усиливало охватившее Джулианну чувство неловкости, просто ждал, когда она войдет в спальню перед ним. Он вернул кресло к столу, предусмотрительно отставив, чтобы Джулианна могла сесть. Сейчас повисшая тишина казалась еще более неловкой, чем прежде.
«А этот Шарль — настоящий джентльмен», — подумала Джулианна, усаживаясь за стол. Такой человек ни за что не воспользовался бы ситуацией и не попытался бы заполучить еще один поцелуй.
Шарль опустился во второе кресло.
— Я изголодался по новостям, мадемуазель. Что происходит во Франции?
Джулианна вспомнила, о чем раненый говорил в бреду, и хотела было спросить его о сражении, которое он переживал снова и снова. Но испугалась, что это может лишний раз потревожить, причинить ему страдания. И очень осторожно, тщательно подбирая слова, сказала:
— Есть хорошие новости и плохие новости, месье.
— Пожалуйста, расскажите. — Он доверительно наклонился к ней.
Джулианна нерешительно помедлила.
— После поражения французов во Фландрии Великобритания и ее союзники продолжают перебрасывать войска к франко-бельгийской границе, укрепляя свои позиции. Майнц остается в осаде, а в Тулоне, Лионе и Марселе вспыхнули восстания роялистов.
Шарль пристально смотрел на Джулианну, его лицо казалось твердым как камень.
— А хорошие новости?
Она попыталась заглянуть Шарлю в глаза, но так и не смогла уловить в них сейчас вспышку волнения.
— Роялистов разгромили близ Нанта. Правда, мы пока не знаем, подавлен ли их мятеж раз и навсегда, но это кажется возможным.
Выражение лица Шарля оставалось неизменным, словно он и вовсе не слушал ее.
— Месье? — порывисто выпалила Джулианна. — Когда же вы скажете мне правду?
— Правду, мадемуазель?
От волнения она, казалось, утратила способность дышать.
— Вы бредили.
— Да.
— Я знаю, кто вы.
— А это что, тайна?
Джулианна почувствовала себя так, словно оказалась в самой гуще какой-то ужасной игры.
— Месье, в бреду вы плакали в моих объятиях, страдали, что потеряли очень много людей — солдат — своих солдат. Я знаю, что вы — офицер французской армии!
Его взгляд остался таким же невозмутимым.
Джулианна потянулась к руке Шарля и сжала ее. Ни один его мускул не дрогнул.
— Я плакала вместе с вами, Шарль. Ваши потери — мои потери. Мы с вами — на одной стороне!
И тут Шарль наконец-то оттаял и посмотрел вниз, на ее руку. Джулианна по-прежнему не решалась взглянуть ему в глаза.
— Тогда я спокоен, — тихо сказал он. — Потому что оказался среди друзей.

Глава 3

Выходит, он думал, что оказался среди врагов?…
— Но я ведь заботилась о вас всю неделю, — напомнила Джулианна, убирая свою ладонь от его руки.
Теперь зеленые глаза Шарля пристально смотрели прямо на нее.
— Уверен, вы заботились бы о любом умирающем, независимо от того, из какой он страны или каких политических взглядов.
— Конечно, заботилась бы.
— Я — француз, вы — англичанка. Что я мог подумать после того, как пришел в себя?
Джулианна начала осознавать, в каком затруднительном положении он мог обнаружить себя, когда очнулся в незнакомом доме.
— Мы с вами — на одной стороне, месье. Да, наши страны находятся в состоянии войны. Да, я — англичанка, а вы — француз. Но я горжусь тем, что поддерживаю революцию, произошедшую в вашей стране. Я была в восторге, когда поняла, что вы — офицер французской армии!
— Значит, вы придерживаетесь радикальных взглядов.
— Да. — Их взоры встретились и надолго слились. Глаза Шарля уже не были суровыми, как прежде, и все же Джулианна ощущала странную неловкость, словно что-то вывело ее из душевного равновесия, словно она оказалась на важном — нет, решающем судьбу — допросе. — Здесь, в Пензансе, у нас действует Общество друзей простых людей. Я — одна из основателей.
Шарль откинулся на спинку кресла; судя по всему, услышанное впечатлило француза.
— Вы — необыкновенная женщина.
Джулианна не смогла заставить себя улыбнуться.
— Принадлежность к слабому полу никогда не будет сдерживать меня, месье.
— И я вижу это. Итак, вы — истинная сторонница якобинцев.
Джулианна помедлила, сомневаясь, стоит ли откровенничать дальше. Она что, и правда на допросе? Впрочем, может ли она осуждать его за это любопытство?
— Неужели вы действительно думали, что попали в дом, битком набитый врагами?
Его губы растянулись в улыбке, но глаза не засияли теплотой.
— Разумеется, я так и думал.
Джулианна по-прежнему не имела представления о глубине постигшего его бедствия: Шарль был мастером по умению скрывать свои мысли и чувства.
— Вы находитесь среди друзей. Я — ваш друг. По-моему, вы — великий герой революции.
Брови Шарля изумленно взлетели вверх. И в этот момент Джулианна поняла, что он наконец-то позволил себе расслабиться.
— Чего еще можно пожелать, если мне так повезло? Если мне выпало счастье быть вверенным вашим заботам? — Он вдруг потянулся к ее руке. — Быть может, я выражаюсь слишком прямо, Джулианна?
Она застыла на месте. Шарль никогда еще не называл ее по имени, он даже не обращался к ней «мисс Грейстоун». Только постоянно говорил ей «мадемуазель». И все же она не стала возражать против невольной фамильярности.
— Нет.
В этот момент он понял: Джулианна только что позволила ему более неформальное, дружеское общение — и, возможно, открыла дверь для дальнейшего сближения.
Шарль не выпускал ее руку. Ситуация выглядела двусмысленной: было поздно и темно, они остались в спальне наедине.
— Надеюсь, вы не боитесь меня, — негромко сказал Шарль.
Джулианна подняла взор от их соединенных рук.
— Почему я должна бояться вас, месье?
Он встретился с ней взглядом:
— Герой или нет, но я для вас — незнакомец… и мы здесь одни.
Джулианна не нашлась что ответить. Шарль не отводил твердый, глубокий взгляд.
— Я искренне наслаждаюсь нашей беседой, месье, — после долгого молчания произнесла она. — У нас так много общего.
— Да, в самом деле. — Француз выглядел довольным. — Я рад, что вы думаете обо мне именно так, Джулианна.
— А что еще я могу думать? — Она заставила себя слабо улыбнуться. — Вы боретесь за равенство во Франции и свободу для всех людей, повсюду. Вы рискуете жизнью во имя великой, всеобщей цели. Вы чуть не умерли ради свободы!
Он наконец-то отпустил ее руку.
— А вы романтичны.
— Это правда.
Шарль пристально посмотрел на нее:
— Расскажите мне, о чем вы думаете.
Он говорил приглушенно, но в тоне уже не в первый раз слышались приказные нотки. Джулианна почувствовала, как краснеет до корней волос. Ей удалось заставить себя отвести взгляд и посмотреть вниз, на разделявший их стол.
— Некоторые мысли лучше держать при себе.
— Согласен, некоторые — да. Я думаю о том, что мне очень повезло оказаться вверенным вашим заботам. И вовсе не потому, что вы поддерживаете якобинцев.
Она резко вздрогнула и подняла на него всполошенный взгляд.
— Когда я проснулся в первый раз, сразу вспомнил о том, что видел во сне красавицу с золотисто-каштановыми волосами, которая ухаживала за мной, заботилась обо мне. А потом я увидел вас и понял, что это был не сон.
Образно выражаясь, он только что вошел в открытую Джулианной дверь…
— Я слишком тороплю события? Я привык изъясняться прямо, Джулианна. На войне поневоле начинаешь ценить время и понимаешь, что ни одно мгновение не стоит тратить впустую.
— Нет. Вы вовсе не забегаете вперед. — Она уже не могла скрыть объявшей все тело дрожи.
Выходит, Шарль чувствовал к ней то же влечение, что она — к нему. Амелия была бы возмущена, если бы узнала, какой поворот приняли события, а братья пришли бы в ярость.
— А ваша сестра думает обо мне то же, что и вы?
Джулианна была настолько ошеломлена и застигнута врасплох, что на какой-то нелепый миг даже решила, что Шарль спрашивает ее о том, считает ли его привлекательным и Амелия.
— У меня не создалось впечатления, что она воспринимает меня как героя войны, — заметил он.
Ах, как же трудно было думать в этот момент об Амелии! Но француз явно ждал ответа. Джулианна жадно глотнула воздух. Тема поменялась слишком неожиданно!
— Нет, она не считает вас героем, — вздохнула Джулианна.
— Она настроена не столь радикально, как вы? — уточнил Шарль.
Она снова глубоко вздохнула, пытаясь взять себя в руки.
— Амелия вообще не придерживается радикальных взглядов, месье, — объяснила Джулианна. Она по-прежнему не могла разгадать, о чем думает, что чувствует ее собеседник. А волновать его не хотелось. — Но сестра не интересуется политикой, и она никогда не передаст вас в руки властей, обещаю вам это.
Какое-то время Шарль пристально смотрел на Джулианну, обдумывая ее слова. Потом потер шею так, словно та болела. И прежде чем Джулианна успела спросить, все ли с ним в порядке, произнес:
— А у вас есть возможность помогать нашим союзникам-якобинцам во Франции? Это очень сложно — послать им весточку?
— Это непросто, но в наши дни ведь есть курьеры. Нужно просто щедро заплатить, чтобы сообщение было доставлено через Ла-Манш, — ответила Джулианна и задумалась: неужели он действительно хотел отправить письмо во Францию? Тело Джулианны снова сковало напряжением. Возможно, Шарль хочет дать знать Надин, что он жив?
— Что-то не так?
Та француженка, должно быть, приходилась ему возлюбленной — он наверняка не был женат, ведь он так явно заигрывал с Джулианной. Но ей очень не хотелось портить вечер, расспрашивая Шарля об этой женщине. Джулианна боялась узнать, что он по-прежнему любит Надин.
Она поспешила улыбнуться:
— Я просто думала о том, что хотела бы иметь возможность больше помогать нашим союзникам в Париже. До этого момента мы лишь обменялись несколькими письмами и идеями.
Шарль улыбнулся ей в ответ.
— А что насчет вашего брата, Лукаса? Рано или поздно мне придется найти способ отблагодарить его за взятую взаймы одежду.
Джулианна пристально взглянула на Шарля, чувствуя, что он хочет спросить нечто большее.
— Лукас не станет возражать по поводу того, что вы носите его одежду. Он — щедрый человек.
— Он передал бы меня властям?
Француз беспокоился, и небезосновательно, подумала Джулианна. Она колебалась. Разве она сама не боялась, что Лукас сделает именно это — выдаст неприятеля? Шарль определенно устроил ей настоящий допрос.
— Нет, — наконец произнесла Джулианна. — Он бы этого не сделал.
В конце концов, она сама не позволила бы брату так поступить.
— Получается, он — радикал, как и вы?
Она помрачнела:
— Нет.
— Джулианна?
— Боюсь, мой брат Лукас — патриот, — осторожно произнесла она. — Лукас — консерватор. Но у него нет времени на политику. Он управляет этим имением, месье, обеспечивая семью, и это занимает все его время. Брат появляется здесь редко — и я никогда не сказала бы ему, кто вы, если бы он внезапно приехал.
— Значит, вы утаили бы правду обо мне от своего собственного брата, чтобы защитить меня?
Джулианна еле заметно улыбнулась:
— Да, я сделала бы это.
— Вы думаете, он выдал бы меня?
— Нет! Он в любом случае не смог бы совершить ничего подобного, потому что мы никогда не сказали бы ему, кто вы.
— Вы ожидаете его приезда в ближайшем будущем?
— Он всегда дает нам знать, когда намерен вернуться. Вам не стоит волноваться на его счет, — заверила Джулианна. Впрочем, неделю назад Лукас не прислал предварительно письмо, он просто появился дома. Но она решила не рассказывать об этом Шарлю.
Он пристально посмотрел на нее и спросил:
— А другой ваш брат?
— Джека совершенно не волнует война, он не склоняется ни к той, ни к другой стороне.
— Неужели? — Француз явно сомневался.
— Джек — контрабандист, месье. Из-за войны взлетели цены на виски, табак и чай — на самом деле выросли цены на многие товары, — и он утверждает, что это выгодно для его бизнеса.
Шарль снова потер шею и вздохнул:
— Хорошо.
Джулианна не осуждала его за все эти вопросы. Разумеется, он хотел как можно больше узнать о членах ее семьи, а заодно и о том, каких политических взглядов они придерживаются. Шарль хотел удостовериться, в безопасности ли он. Джулианна молча наблюдала, как француз массировал шею. Неужели ему было настолько не по себе, что затекло все тело? Хотя как могло быть иначе, в его-то ситуации?
— Не устаю задаваться вопросом, почему Джек привез вас сюда.
Шарль в упор посмотрел на нее.
Когда он так и не ответил, Джулианна, не сумев истолковать суть этого прямого взгляда, объяснила:
— Я не видела Джека с тех пор, как он доставил вас сюда, — он беспорядочно мечется туда-сюда, приходит и уходит. Вот и на этот раз его не было, когда я приехала домой и застала вас здесь в ужасном состоянии. Я до сих пор гадаю, что же произошло. Лукас сказал только, что Джек наткнулся на вас, истекающего кровью, на причале в Бресте.
Шарль явно колебался, желая что-то сказать.
— Я должен кое в чем признаться, Джулианна. Я не помню, как попал сюда.
Джулианна была ошеломлена.
— Почему же вы ничего не сказали? — вскричала она, тут же встревожившись.
— Мы ведь с вами только-только познакомились.
Джулианна не могла принять это объяснение. Почему Шарль не спросил ее, как очутился в этом доме, если ничего не помнил об этом? Как странно! И все же она сильно переживала за несчастного.
— А что вы вообще помните? Есть ли другие провалы в памяти?
— Помню, что меня ранило в битве, — ответил Шарль. — Мы сражались с вандейскими роялистами. В тот миг, когда пуля пронзила мою спину, я понял, что нахожусь в смертельной опасности. Все затуманила боль, а потом я просто провалился в темноту.
Подумать только: гость их дома участвовал в великой битве против вандейских роялистов! А когда Джулианна рассказала ему новости о разгроме противников, он и глазом не моргнул! Ей оставалось только гадать, почему же Шарль не выказал своей радости по поводу победы товарищей — поражение роялистов, безусловно, взволновало его гораздо больше. Выглядело странным, что он встретил новости о последнем сражении с таким безразличием.
— Разве Нант не удален от побережья океана?
Шарль сосредоточенно смотрел на поверхность стола.
— Догадываюсь, что мои люди доставили меня в Брест. Жаль, что не могу этого вспомнить. Они, возможно, оказались там в поисках военного врача — у нас вечно недостает врачей. Вероятно, мы разделились и оказались отрезанными от наших войск. Или, может быть, они оказались дезертирами. — Шарль поднял взгляд на Джулианну. — Существует множество сценариев развития событий. Допускаю даже, что они, добравшись до Бреста, решили бросить меня, оставив умирать.
Джулианна была потрясена. Как же люди Шарля могли бросить его в таком состоянии, обрекая на верную смерть? Неужели они были такими трусами? Теперь Шарль пристально, во все глаза смотрел на нее. Джулианна задрожала.
— Слава богу, Джек вас нашел! Я до сих пор не понимаю, почему он перевез вас в Корнуолл, — воскликнула она, и их взгляды встретились, — но он, возможно, ошибся, приняв вас за такого же контрабандиста. Зная своего брата, полагаю, что он мог в спешке высадиться на берег. Он вечно удирает от какого-нибудь судна или от таможенников. Полагаю, вместо того, чтобы бросить вас умирать, он просто взял вас на борт своего корабля и быстро отчалил от берега. Да и Лукас, должно быть, счел вас контрабандистом.
— Независимо от того, что произошло, мне повезло, не так ли? Если бы Джек не спас меня, я не сидел бы сейчас здесь, с вами.
Его взгляд казался глубоким, многозначительным.
— Я тоже очень рада, что он спас вас, — тихо призналась Джулианна. — Рано или поздно Джек вернется домой, и тогда мы сможем узнать, что же произошло на самом деле.
Шарль потянулся через стол и взял Джулианну за руку, вложив ее кисть в свою большую ладонь.
— Сама судьба передала меня в ваши руки, — сказал он. — Разве уже одного этого не достаточно для счастья? Вы спасли мне жизнь.
Его нежный тон волной накрыл Джулианну, только усилив сковавшую ее неловкость.
Когда она взглянула на Шарля, тот вздохнул, отпустил ее руку и принялся снова растирать шею.
— Возблагодари Господь Джека, — тихо добавил он.
Джулианна растерянно наблюдала, как собеседник массирует шею.
Шарль поймал взгляд Джулианны, и его лицо исказила гримаса.
— Думаю, я слишком долго пробыл в кровати. Шея ужасно затекла.
Волнение в душе Джулианны достигло пика. Она могла помочь больному — если бы осмелилась.
— Вам больно?
— Немного.
Сердце Джулианны разрывалось от сочувствия. Ей хотелось утешить Шарля. Но в ее намерении таилось и нечто большее. Она хотела прикоснуться к нему.
Джулианна омывала тело Шарля, пока он был без сознания. Она знала, какова его кожа на ощупь, какие крепкие у него мускулы…
Джулианна замерла на месте, на несколько секунд утратив способность дышать.
Потом она медленно поднялась с места, едва ли способная поверить, что решится на такую смелость. Сейчас она чувствовала себя другой женщиной — старше, мудрее и опытнее. Джулианна, которую она знала, — которую знали ее близкие и друзья, — никогда не совершила бы того, что она сейчас задумала.
Безжизненные, вялые глаза Шарля стали настороженными.
Джулианна прошептала:
— Я могу помочь облегчить вашу боль, месье?
Он поднял на нее глаза:
— Да.
Джулианна обошла стол, направившись к Шарлю.
Изумленная собственной дерзостью, она подошла к нему сзади. И начала растирать его шею.
Шарль издал низкий, гортанный звук. Это было нечто необычайно мужское и необычайно чувственное.
Волна желания тут же снова нахлынула на нее. Все остальные мысли разом вылетели из головы, и Джулианна принялась сильнее давить на затекшие мускулы его шеи большими пальцами, пытаясь не трепетать всем телом, стараясь не дышать… И, продолжая свой нехитрый массаж, она почувствовала, как окостеневшие мускулы немного смягчились, а голова Шарля откинулась назад.
Если он и понял, что положил голову на ее груди, то виду не подал.
Утром Джулианна несколько раз пыталась справиться о самочувствии Шарля, но он спал. Бедняга по-прежнему восстанавливался после серьезного ранения и последовавшего в результате заражения — и прошлым вечером Джулианна не покидала его спальню до половины одиннадцатого.
Джулианна задумчиво прикусила губу. Был уже полдень. «Сердце колотится, как у глупой девчонки», — подумала она, остановившись в коридоре у двери Шарля. Интересно, она все это придумала или между ними действительно происходит нечто восхитительное? Шарль счел ее красивой — он говорил об этом, причем несколько раз. Он чувствовал ее так же тонко, как она — его. А еще они оба были пылкими революционерами. Что, если они полюбили друг друга?
Ах, если бы у Джулианны было больше опыта в амурных делах! Никогда прежде она не интересовалась кем-либо вот так. Нет, подобные чувства не могли быть невзаимными!
Но Джулианна должна была спросить у Шарля о Надин. Ей во что бы то ни стало нужно было узнать о его отношениях с другой женщиной.
Джулианна заглянула в комнату, нервно улыбаясь. Шарль стоял у окна. Он был без рубашки, выглядывал наружу. На какое-то мгновение Джулианна загляделась на его широкие плечи, мускулистую грудь и узкую талию. Во рту у Джулианны пересохло, пульс участился, и она прошептала:
— Месье? Доброе утро.
Шарль медленно повернулся, улыбаясь ей:
— Доброе утро, Джулианна.
Определенно, француз все это время чувствовал, что она стояла на пороге.
Сердце Джулианны тяжело трепыхнулось в груди. То, как Шарль смотрел на нее сейчас, красноречиво свидетельствовало: он наверняка думал о прошлом вечере, который они провели вместе. Этот взгляд дал Джулианне понять, что Шарль питает к ней не меньший интерес, чем она — к нему.
Француз окинул Джулианну пристальным взглядом, явно отмечая тот факт, что она завила локоны, обрамлявшие ее лицо. Джулианна оставила волосы распущенными, и теперь они ниспадали прямо к спине, по последней моде. Сегодня на Джулианне красовалось еще одно муслиновое платье цвета слоновой кости, с круглым вырезом и более пышными юбками. Проницательный взгляд Шарля скользнул по ее груди, после чего он опустил глаза и направился к креслу, на котором висела его рубашка. Шарль медленно, не сводя глаз с Джулианны, взял рубашку.
Джулианна собиралась отвести взор, но никак не могла оторваться от созерцания того, как Шарль натягивает рубашку. Мускулы его груди и рук немного напряглись. Он поднял глаза и встретился с Джулианной взглядом. Но на сей раз не улыбнулся.
Желание нахлынуло на Джулианну, заставив безвольно обмякнуть всем телом. Она молилась, чтобы не покраснеть. И заставила себя улыбнуться.
— Как вы сегодня чувствуете себя, месье?
Джулианна вдруг осознала, что со всей силой вцепилась в ручку двери, словно боясь потерять равновесие.
— Лучше. — Шарль по-прежнему говорил очень тихо. Помедлив, он вдруг заметил: — Вы изменили прическу.
— Сегодня днем мне, возможно, придется поехать в Пензанс, — солгала Джулианна.
— Разве вы уложили волосы иначе не для меня? — спросил Шарль.
Она застыла на месте.
— Да, для вас.
— Я рад, — отозвался он. — Полагаю, я чувствую себя достаточно хорошо для того, чтобы спуститься вниз, если вы не возражаете. Легкая прогулка благотворно подействует на мое здоровье.
Джулианна удивленно взглянула на него:
— Разумеется, я не возражаю.
Она согласилась, но всерьез усомнилась, в состоянии ли раненый спуститься по довольно крутой и узкой лестнице.
— Я начинаю сходить с ума в этих четырех стенах, — добавил Шарль, застегивая рубашку.
Джулианна стояла и наблюдала, как его длинные грубоватые пальцы вставляют пуговицы в петли. Вчера вечером руки Шарля лежали на подлокотниках кресла, пока она растирала его затекшую шею. Через какое-то время Джулианна заметила, что его суставы побелели. Она все еще не могла поверить в собственное безрассудство, равно и в то, как волновали ее прикосновения к Шарлю.
Теперь он уселся и стал натягивать чулки.
Джулианне хотелось побольше узнать о его семье, но она лишь спросила:
— Могу ли я вам помочь?
— Разве вы и без того недостаточно помогли мне? — В его тоне послышались насмешливые нотки.
Шарль понял, что она нервничает и дрожит, как юная дебютантка, подумала Джулианна, заливаясь краской. Посмотрев, как Шарль надел сапоги, она решилась:
— Где живет ваша семья?
Он поднялся.
— Моя семья из Луары. Мой отец держал магазин в Нанте. — Шарль улыбнулся, протягивая руку. — Вы пройдетесь со мной, Джулианна? Не думаю, что мог бы желать чего-то большего.
Джулианна взяла его под руку:
— Вы так галантны! Конечно, я прогуляюсь с вами. Я лишь хочу надеяться, что мы не торопимся с выводами о вашем выздоровлении.
— Мне приятно ваше беспокойство. — Его взгляд скользнул по лицу Джулианны, задержавшись на ее губах.
И она тут же забыла, что так волновалась о самочувствии Шарля. Он явно думал о том, чтобы поцеловать ее.
— Я был бы расстроен, — тихо заметил Шарль, — если бы вы не беспокоились обо мне.
Улыбка выдала Джулианну с головой. Шарль жестом предложил ей двинуться вперед, и они направились по коридору в полном молчании. Джулианна чувствовала, что мысли лихорадочно мелькали в сознании Шарля. Ах, как бы ей хотелось сейчас узнать, о чем именно он думает! Джулианне почему-то казалось, что это были мысли о ней…
Она вдруг ощутила, что дыхание Шарля стало затрудненным.
— Месье?
Он остановился, прислонившись к стене:
— Со мной все в порядке.
Джулианна еще крепче стиснула руку Шарля, помогая ему удержать равновесие, и его бицепс прижался к ее груди. Их взгляды слились.
Сердце Джулианны гулко стукнуло.
А потом несчастный резко осел, словно у него подогнулись колени. Джулианна бросилась вперед, обхватив Шарля руками за талию и боясь, как бы он не упал и не скатился с лестницы. Она обняла француза, прижавшись лицом к его груди.
— Вы слишком слабы для прогулок, — затаив дыхание, упрекнула Джулианна. Сейчас она могла слышать, как бьется его сердце под ее ухом.
Шарль молчал, тяжело дыша, и Джулианна вдруг почувствовала, как его бессильная поза изменилась. Он крепко, бесцеремонно схватил ее за талию, его подбородок прижался к ее виску, и Джулианна почувствовала на своей щеке его дыхание.
Они сжимали друг друга в объятиях.
Джулианна потеряла способность дышать. Ее сердце гулко забилось. Тело Шарля все больше напрягалось рядом с ее телом.
Джулианна застыла на месте. Подняв взор, она заметила, что глаза француза пылали страстным огнем.
— Джулианна, — бросил Шарль, — так вы кажетесь мне слишком соблазнительной.
Его тон казался развязным. Джулианна в волнении облизала губы.
— Месье…
Неужели она осмелилась бы признать, что он точно так же соблазнял ее?
— Просто Шарль, — тихо поправил он, все крепче сжимая ее в объятиях. — Вы так красивы… Так добры.
Джулианна едва ли могла думать. Она по-прежнему почти всем телом прижималась к Шарлю. Ее груди вдавились в его мощный торс. Ее юбки спадали ему на ноги. Она чувствовала его колени, прижимавшиеся к ее бедрам. Возбуждение Шарля явно нарастало, ничего подобного Джулианна прежде не испытывала. Ее так и тянуло сказать, что она не станет возражать, если ему вздумается поцеловать ее. Джулианна хотела этого — сказать по правде, она отчаянно желала коснуться его губ в ответном поцелуе.
Шарль внезапно подвинулся, и она оказалась прижатой к стене спиной. Взгляд француза скользнул по губам Джулианны, но он отпустил ее, сделав шаг назад:
— Я не хочу злоупотреблять вашим добрым отношением.
Никогда еще в своей жизни она не чувствовала такого разочарования.
— Вы явно не можете обмануть меня.
Одна бровь Шарля скептически поднялась вверх.
— Вы — неопытная женщина.
— У меня огромное количество самого разнообразного жизненного опыта, — попыталась парировать Джулианна.
— Я не имею в виду собрания вашего общества и дискуссии, Джулианна.
И Шарль устремил на нее красноречивый взгляд.
Она не знала, что и сказать.
— За мной ухаживают. Том Трейтон от меня без ума.
Он снова пристально посмотрел на нее:
— Давайте спустимся вниз. Теперь я уверен, что смогу это сделать.
Джулианну охватило смятение. Почему он не поцеловал ее? И неужели ему все равно, что за ней ухаживает некий Том? Джулианна смогла заговорить лишь после небольшой паузы.
— Вы действительно в этом уверены? Очевидно, вы гораздо слабее, чем мы с вами думаем.
— Я уверен, — тихо сказал Шарль, — что должен восстановить силы, а я никогда не смогу сделать это, лежа в кровати и вынуждая вас потакать каждой моей прихоти.
Он внезапно отстранился от Джулианны, вцепился в перила и принялся спускаться вниз, не оставляя ей никакого выбора, кроме как следовать за ним.
Оказавшись в холле внизу, Шарль остановился, слегка держась за перила и внимательно осматривая все вокруг.
На мгновение Джулианне показалось, что он пытается запомнить обстановку ее дома.
— Пожалуй, нам стоит сесть перед камином, — предложила она, показав на два бордовых кресла.
— Это — гостиная? — спросил Шарль, глядя на закрытую двойную дверь.
— Это — библиотека. Гостиная — самая ближняя к входной двери комната.
Он бросил взгляд мимо дверей библиотеки.
— А там — столовая, — поспешила ответить Джулианна на молчаливый вопрос.
Лицо Шарля было бледным. Ему все же не стоило спускаться вниз. Он обернулся к Джулианне:
— А где ваши мать и сестра?
Интересно, почему Шарль спрашивает об этом, — хочет узнать, остались ли они наедине?
— Амелия вывела маму на улицу, на ежедневную прогулку. Они совсем скоро вернутся, ведь мама не может уходить далеко.
— Я надеялся на экскурсию по усадьбе. — Шарль наконец-то улыбнулся ей, но его глаза не засияли теплотой, и это показалось Джулианне странным. Впрочем, она видела, что француз необычайно бледен. Капельки пота выступили над его бровью.
— Вы тоже не можете ходить на дальние расстояния. С вашей экскурсией придется повременить.
Шарль снова вскинул бровь, удивленный решительным тоном Джулианны.
— Мы возвращаемся наверх, — категорично заявила она. — Вы — не единственный, способный отдавать приказы. Вы все еще больны!
Шарль взглянул на нее. Что-то вроде радости замерцало в его глазах.
— Вы так беспокоитесь обо мне! Определенно, мне будет не хватать вашего заботливого волнения, когда я уеду.
Джулианна вздрогнула. Подумать только, а она и думать забыла о том, что однажды Шарль вернется во Францию… Но ведь это наверняка произойдет спустя несколько недель, а то и месяцев!
— Вы чуть не упали с лестницы, — выдавила она.
Шарль медленно улыбнулся:
— Ну и что произошло бы, если бы я упал? Я едва ли мог страдать, ведь после падения вы окружили бы меня вниманием и заботой, Джулианна.
— Вы могли бы снова пострадать, это не смешно, совершенно не смешно! Или вы забыли, как плохо вам было?
Улыбка тут же исчезла с его лица.
— Конечно же не забыл.
Взяв Шарля под руку, Джулианна повела его назад, к лестнице, с сомнением глядя на него.
— Я слишком строптива?
— Вы никогда не будете казаться строптивой. Полагаю, мне даже нравится подчиняться вам.
Она улыбнулась:
— А я-то думала, что нынче в моде бледные, слабые, вечно падающие в обморок, уступчивые женщины.
Шарль сдавленно захихикал. Они направились вверх по лестнице, снова шагая рядом. Джулианна вовсе не собиралась отпускать Шарля, да и он снова наклонился к ней.
— Меня не волнует мода. И уж тем более я никогда не интересовался женщинами, которые вечно падают в обморок.
Джулианна несказанно обрадовалась тому, что ей еще не доводилось падать в обморок, ни разу в жизни. Они прошли по коридору в полной тишине. И, лишь войдя в спальню, Шарль осведомился:
— Так что вы мне прикажете — ложиться в постель?
В его глазах плясали ироничные искорки. Но Джулианне показалось, что его слова таят некую двусмысленность. Теперь она опасалась смотреть в сторону кровати.
Джулианна судорожно облизала губы и попыталась бросить как можно более оживленно:
— Если желаете, можете сесть за стол, а я принесу нам с вами легкий ланч.
— Возможно, — отозвался Шарль, немного запинаясь, — мне будет лучше прилечь.
И Джулианна со всех ног кинулась помогать ему.

* * *

Спустя несколько часов Джулианна колебалась, стоя у двери спальни Шарля. Чуть раньше, принеся легкий ланч, она обнаружила своего подопечного крепко спящим. Джулианна поставила поднос с едой на стол, прикрыла больного тонким одеялом и вышла из комнаты.
Дверь осталась приоткрытой, и в том случае, если бы Шарль все еще спал, Джулианна не стала бы стучать. Но, заглянув в спальню, она была вознаграждена чудесной картиной: Шарль сидел за столом и ел рагу, оставленное ею прежде.
— Добрый день, — поприветствовала Джулианна, заходя в комнату.
— Я спал, — отозвался Шарль, кладя вилку рядом с пустой тарелкой.
— Да, спали. Судя по всему, наша маленькая экскурсия слишком вымотала вас. И вы насладились этим поздним ланчем, как я погляжу.
— Вы превосходно готовите.
— Шарль, у меня пригорает все, до чего я дотрагиваюсь, — мне не позволяют готовить. Таково негласное правило этого дома.
Он засмеялся.
— Вам явно стало лучше, — заметила обрадованная Джулианна.
— Да, так и есть. Идите сюда, присядьте и составьте мне компанию, — пригласил Шарль. И, когда она выполнила просьбу, добавил: — Надеюсь, я не показался вам упрямым, когда настаивал сегодня на том, чтобы спуститься вниз.
— Вы не показались мне чересчур упрямым, — поддразнила она. — Вы что, торопитесь поскорее выздороветь?
Джулианна вдруг запнулась, вспомнив, что, поправившись, Шарль покинет имение Грейстоун и вернется во Францию.
— Хотя я от души наслаждаюсь тем, как вы порхаете надо мной, — улыбнулся он, — я предпочитаю самостоятельно заботиться о себе и удовлетворять свои нужды. Я не приучен быть слабым. И привык сам заботиться об окружающих. А сейчас я едва ли могу заботиться о чем бы то ни было.
Джулианна тонко улавливала его настроение.
— Нынешняя ситуация, должно быть, крайне затруднительна для вас.
— Так и есть. Нам стоит повторить попытку прогуляться завтра. — В его тоне зазвучали приказные нотки, и Джулианна поняла, что не сможет отказать. Шарль улыбнулся. — Впрочем, вы — лучик света в этих тяжелых обстоятельствах. Мне нравится быть здесь с вами, Джулианна. Мне грех жаловаться.
И он встретился с ней взглядом.
Джулианна хотела заверить Шарля, что тоже очень рада его присутствию в этом доме, тому, что он вверен ее заботам, да и пожаловаться ей точно так же не на что. Но вместо этого она замялась, так ничего и не сказав.
— Вы кусаете губу, когда волнуетесь, — тихо заметил Шарль. — Признайтесь, я — ужасное бремя? Это наверняка способно свести с ума — вам приходится ухаживать за незнакомцем изо дня в день. Я занимаю все ваше время.
Джулианна импульсивно схватила его за руку:
— Вы никогда не станете тяжким бременем. Я рада заботиться о вас. Я не возражаю, совсем нет. — Выпалив это, она вдруг ощутила себя так, будто только что призналась в своих чувствах к нему.
Зеленые глаза Шарля потемнели, и он сжал ее руку в ответ:
— Именно это я и хотел услышать.
Джулианна взглянула в его глаза, которые уже загорались страстным огнем. И, затаив дыхание, прошептала:
— Иногда мне кажется, что вы нарочно вынуждаете меня соглашаться и признаваться.
— По-моему, наши беседы проистекают легко и свободно. Это все ваше воображение, Джулианна.
— Да, полагаю, так и есть.
— Я невольно задаюсь вопросом: смогу ли когда-либо вернуть вам этот долг, вознаградить вас за все, что вы уже сделали и по-прежнему делаете для меня?
Когда Шарль смотрел на нее вот так, Джулианна чувствовала, что тает.
— Я никогда не приняла бы от вас вознаграждение, в чем бы оно ни заключалось. Когда вы снова будете здоровы, возьметесь за оружие во имя революции. Это и есть для меня самая желанная награда! — горячо воскликнула она, опять коснувшись его руки.
Шарль сжал руку Джулианны и вдруг крепко прижал ее ладонь к своей груди. Джулианна застыла на месте. На какое-то мгновение ей показалось, что Шарль собирается поцеловать ее ладонь. Но он лишь поднял взор, глядя из-под густых темных ресниц. Джулианна чувствовала, как бьется его сердце — учащенно, немного сбивчиво.
— Как поступили бы ваши соседи, узнай они, что я нахожусь здесь?
— Они ни за что не должны узнать, что вы — здесь! — испуганно бросила Джулианна и добавила: — У вас есть приводящая в замешательство привычка неожиданно менять тему разговора.
— Полагаю, вы правы. Но, боюсь, ваши соседи не разделяют ваших политических симпатий.
Шарль отпустил ее руку.
— Нет, не разделяют, — мрачно подтвердила Джулианна. — В нашем округе найдется несколько радикалов, но с тех пор, как Англия присоединилась к войне против Франции, патриотизм охватил большую часть Корнуолла. Будет лучше, если мои соседи никогда не узнают о том, что вы находитесь здесь — или были здесь.
Но Шарль будто не слышал, о чем она только что сказала.
— А могу ли я узнать, кто ваши соседи и как близко они живут к вашему дому?
«Он снова устроил допрос», — подумала Джулианна, но без осуждения. Если бы она оказалась в положении Шарля, наверняка задавала бы те же самые вопросы.
— Деревня Сеннен расположена совсем недалеко от поместья, и это намного ближе, чем фермы, граничащие с Грейстоуном. Можно сказать, что мы изолированы от остальных, живем в отдалении.
Шарль внимал ей, пытаясь представить расположение имения.
— А на каком расстоянии отсюда находится ближайшая ферма?
Неужели он действительно думает, что от их соседей исходит серьезная опасность?
— Сквайр Джонс арендует земли у лорда Ратледжа, эти владения расположены приблизительно в двух часах езды от нас. Двое других фермеров арендуют земли у графа Сент-Джаста, но это примерно в пятидесяти милях отсюда. Имение Пенроуз включает в себя множество земель к востоку, но они засушливы и пустынны. Земли Грейстоуна тоже неплодородны — у нас нет арендаторов.
— А сквайр наносит вам визиты? Или Ратледж?
— Сквайр Джонс заезжал к нам лишь один раз, когда его жена серьезно заболела. Ратледж — грубиян и отшельник.
Шарль понимающе кивнул.
— А Сент-Джаст?
— Сент-Джаст не был в своем поместье долгие годы. Он вращается в очень высоких кругах тори в Лондоне, точно так же, как и Пенроуз — тот крайне редко появляется в наших краях. Насколько я знаю, они дружат. Ни один из них никогда не пожаловал бы к нам с визитом, даже если оказался бы здесь.
— А далеко отсюда Сент-Джаст? И Пенроуз?
— Поместье Сент-Джаст примерно в часе езды от нас, если добираться верхом и при хорошей погоде. Имение Пенроуз — еще дальше, — ответила Джулианна и, пытаясь казаться легкомысленной, добавила: — А погода редко бывает хорошей здесь, на юго-западе. — Она потянулась через стол, чтобы взять Шарля за руку, и сказала:
— Я не упрекаю вас за то, что вы задаете так много вопросов. Но мне не хочется, чтобы вы волновались. Я всем сердцем желаю, чтобы вы отдохнули и восстановили здоровье после выпавшего на вашу долю сурового испытания.
Он перехватил ее взгляд:
— Я лишь проявляю осторожность. Где мы находимся точно, Джулианна?
Шарль опустил глаза, мельком скользнув взглядом по ее руке, словно не хотел, чтобы Джулианна сейчас касалась его, а потом осторожно убрал ладонь подальше.
— А можно ли взглянуть на какие-нибудь карты этой местности?
Почти обиженная, Джулианна бросила:
— Мы находимся выше Сеннен-Коува. Вы явно волнуетесь больше, чем показываете!
Он не стал на это отвечать, уточнив:
— А как далеко Сеннен-Коув от Пензанса?
— В часе езды в экипаже.
— А Ла-Манш? Мы ведь близ Атлантики, не так ли? И сколько идти пешком до ближайшего пункта отправления?
«Он уже думает о возвращении во Францию», — мелькнуло в голове потрясенной Джулианны. Но Шарль так слаб — он едва ли сможет поехать на родину в ближайшее время!
— Если вы спуститесь к мысу Лендс-Энд, куда я могу добраться за пятнадцать минут, вы фактически окажетесь перед самым южным отрезком Ла-Манша.
— Мы находимся так близко к Лендс-Энду? — Шарль казался удивленным и обрадованным. — А где расположен ближайший военный порт?
Джулианна скрестила руки на груди. Он, несомненно, вел себя так, словно командовал своим отрядом. Шарль действовал так властно, так непререкаемо, что не повиноваться ему было весьма тяжело, да и причин не отвечать ему у Джулианны не было.
— Обычно боевой артиллерийский корабль стоял на пристани в Сент-Айвзе или в Пензансе, помогая таможенникам. Но после начала войны наши военно-морские силы были переброшены к Ла-Маншу. Однако время от времени боевой корабль курсирует, заходя в тот или иной порт.
Шарль сложил ладони домиком и подпер ими лоб, о чем-то глубоко задумавшись.
— Когда вы собираетесь уехать? — вдруг с надрывом сорвалось с языка Джулианны.
Он поднял на нее взор:
— Мое состояние, очевидно, не позволяет мне отправиться куда-либо прямо сейчас. Вы уже сообщили обо мне якобинцам из Парижа?
Джулианна вздрогнула от неожиданного вопроса:
— Нет, еще не сообщила.
— Я прошу вас не упоминать обо мне. Не хотелось бы, чтобы хоть слово о моем ранении дошло до моей семьи. Я не хочу волновать родных.
— Конечно, не буду упоминать, — отозвалась она, тут же понимая и разделяя его желание.
Шарль наконец смягчился. Он взял ее руку и поцеловал, безмерно удивив Джулианну:
— Прошу прощения. Я не видел от вас ничего, кроме доброты, но только что позволил себе столь грубо допрашивать вас. И все же мне необходимо знать, где затаились мои враги, Джулианна, и точно так же мне требуется понимать, где я нахожусь, — на тот случай, если мне когда-нибудь придется спасаться бегством.
— Я понимаю.
Сердце Джулианны билось сейчас столь неистово, что она едва ли могла мыслить здраво. Подумать только: один простой, невинный поцелуй — и она сражена!
— Нет, Джулианна, вы вряд ли можете понять, что это такое — быть окруженным врагами и бояться каждого случайного вздоха поблизости.
Шарль все еще прижимал ее руку к своей груди. Джулианна пробовала дышать, пробовала думать…
— Я защищу вас.
— И как же вы это сделаете? — Шарль не мог скрыть изумление и еще крепче сжал ее руку. Суставы ее пальцев вдруг оказались прижатыми к его обнаженной коже, проглядывавшей поверх рубашки и между расстегнутыми пуговицами. — Вы — такая миниатюрная, хрупкая женщина!
— Я могу защитить вас, сделав так, чтобы никто о вас не узнал.
Глаза Шарля потемнели. Улыбка сбежала с его лица.
— Амелия знает. Лукас знает. Джек знает.
— Только Амелия знает, кто вы, а она никогда не предаст меня.
— «Никогда», — возразил он, — опасное понятие.
— Даже если сюда нагрянут с визитом какие-нибудь соседи, они ни за что не догадаются, что вы — наверху, в этой комнате, — настаивала Джулианна.
— Я верю вам, — сдался Шарль.
— Вот и хорошо! — пылко вскричала она, и их взгляды встретились.
Шарль медленно поднес ее руку к губам. Джулианна застыла на месте. Не отрывая от нее глаз, француз прижался губами к тыльной стороне ладони. На сей раз поцелуй был совершенно иным. Это прикосновение не было легким, невинным или кратким. Его губы скользнули по ложбинке между большим и указательным пальцами. А потом глаза Шарля закрылись, и его губы стали настойчивее. Он целовал ее руку снова и снова…
Все это время, пока Шарль осыпал поцелуями ее ладонь, сердце Джулианны разрывалось на части. Губы Шарля вновь запорхали над ее кожей, с большим пылом, и все тело Джулианны напряглось — теперь и ее собственные глаза закрылись. Его рот стал упрямым и неистовым, словно Шарль наслаждался вкусом ее кожи, словно впереди их ждало нечто большее… Губы Джулианны, которые она так старательно сжимала, невольно приоткрылись. И она услышала слетевший с них еле слышный стон. Шарль разделил ее пальцы и вдохнул аромат нежной плоти. А потом Джулианна ощутила прикосновение его языка.
— В доме есть оружие?
Ее глаза резко распахнулись, встретившись с взором его пылких и все же строгих зеленых глаз.
— Джулианна?
Она задрожала. Нахлынувшее страстное желание почти лишило ее способности дышать, говорить.
— Да. — Джулианна облизнула губы и втянула ртом воздух. Все ее тело трепетало, пульсировало от острой потребности быть с этим мужчиной.
— Где?
— В библиотеке есть оружейный шкаф.
Шарль продолжал пристально смотреть на нее. А потом приподнял ее ладонь, поцеловал и выпустил из рук. Внезапно он резко поднялся.
И Джулианна подумала о том, что, если Шарль когда-нибудь поцелует ее по-настоящему, со всей страстью, которая так и бушует между ними, она может потерять все свое благоразумие.
Шарль взглянул на нее:
— Вы знаете, как пользоваться пистолетом? Или мушкетом?
Джулианна подумала о том, что пора бы найти в себе хоть каплю самообладания.
— Разумеется, знаю. Для женщины я хорошо стреляю, — ответила она и, помедлив, заметила: — Вы явно не чувствуете себя в безопасности.
Он окинул взглядом лицо Джулианны, потом серьезно посмотрел ей в глаза:
— Да, я действительно не чувствую себя здесь в безопасности.
Джулианна медленно поднялась из-за стола. Шарль наблюдал за ней, и она сильно сомневалась в том, что сможет сейчас произнести хоть слово. Так что она просто повернулась и вышла из комнаты. Джулианна направилась вниз, чувствуя, как все тело горит томительным огнем страсти. Может быть, ей следовало поцеловать Шарля? Почему-то она была уверена в том, что он позволил бы ей это.
Оказавшись в библиотеке, Джулианна остановилась, поймав себя на том, что смотрит сквозь стеклянные дверцы оружейного шкафа. Внутри, на полках, стояли три пистолета и три мушкета. Шкаф не был заперт. Его никогда не запирали. Когда таможенники внезапно появлялись в бухте, оружие требовалось немедленно. Джулианна вытащила пистолет и закрыла стеклянную дверцу. Потом, взяв со стола порох и кремень, отправилась обратно, наверх.
Шарль стоял у окна, напряженно глядя на дверь и явно ожидая ее возвращения. Его глаза округлились, когда он увидел Джулианну с пистолетом и приспособлениями для стрельбы.
Их взгляды встретились. Все еще скованная невиданной силы вожделением, Джулианна пересекла комнату и вручила Шарлю пистолет. Потом с трудом выдавила из себя:
— Сомневаюсь, что вам потребуется пустить его в ход.
Шарль заткнул пистолет за пояс своих бриджей. Джулианна протянула ему кремень и порох. Шарль надел через голову ремешок сумки с порохом, перекинув его через одно плечо, и положил кремень в карман. Потом медленно потянулся к Джулианне.
Она подошла к Шарлю и оказалась в кольце его рук.
Но он не поцеловал ее.
— Надеюсь, не потребуется.
Дрожа всем телом, Джулианна скользнула руками по его сильному плечу.
Шарль серьезно, без улыбки, смотрел на Джулианну. Он провел по ее щеке кончиками пальцев, убрал ей за ухо выбившийся из прически завиток.
— Благодарю вас.
Джулианна вымученно кивнула — и Шарль выпустил ее из объятий.

Глава 4

Он услышал Джулианну прежде, чем она появилась в дверном проеме. Доминик отодвинул в сторону карты, принесенные ранее Джулианной, уже досконально ознакомившись с самой южной частью Корнуолла. Взяв перо, он вернулся к письму, которое сочинял своей «семье» во Франции. В конце концов, именно так поступил бы Шарль Морис, и, если Джулианне когда-либо вздумается шпионить за ним, она сможет прочитать это ободряющее письмо, написанное его несуществующей семье. Доминик давным-давно обучился всем этим тщательным предосторожностям, позволявшим гарантировать, что никто и никогда не заподозрит его в использовании вымышленного имени.
Джулианна появилась на пороге комнаты, улыбаясь. Доминик медленно улыбнулся в ответ, глядя ей в глаза. Его немного мучило чувство вины. Он был многим обязан Джулианне, эта молодая женщина спасла ему жизнь. И теперь он понимал, что она вряд ли была бы так сильно очарована Домиником Педжетом — титулованным, влиятельным тори. Доминика почти потрясло осознание того, что вся его жизнь свелась к этой непрерывной игре — обману, заговорам и контрзаговорам.
Доминик еще недостаточно хорошо узнал Джулианну, но уже понял, что она была искренне доброй, точно так же, как и умной, образованной, упрямой. Ну а кроме того, она отличалась исключительной красотой, но совершенно не осознавала этого.
Доминик откровенно любовался Джулианной, понимая, что она заметила это очевидное восхищение ею. При одном взгляде на спасительницу его охватывало неистовое возбуждение. Сейчас Доминик шел на поправку еще быстрее, чем прежде, и его тело начинало настоятельно напоминать о своих потребностях, нуждавшихся в немедленном утолении.
Он знал, что не должен обольщать Джулианну. Она была леди, женщина знатного происхождения, без опыта в амурных делах, да вдобавок влюбленная в вымышленного персонажа — не в него самого. Она и без того уже стала податливой глиной в его руках. Проблема заключалась в том, что Доминик совершенно не терзался соображениями морали. Он был абсолютно уверен в том, что период его пребывания в Лондоне, куда он направится из Корнуолла, будет кратким. Задачей этой командировки будет гарантировать, что англичане помогут армии Мишеля Жаклина, снова снабдив войска всем необходимым. Как только Доминик договорится об этом и убедится в том, что надлежащее количество войск, оружия и других жизненно необходимых ресурсов направлено в Вандею, его отправят назад, в долину Луары или Париж.
Все его тело мучительно напряглось при одном воспоминании о Франции. Доминик изо всех сил пытался не позволить воспоминаниям о боевых действиях и разъяренной толпе принять ясные очертания. Его и так безмерно измучили сны о смерти и собственном страхе и теперь выматывало то, что малейший жест, случайно брошенное слово могли снова вызвать все те ужасные воспоминания, заставить их нахлынуть с пугающей яркостью.
— Я принесла чай, — тихо сказала Джулианна. — Я помешала?
Напротив, Доминик предвкушал возможность побыть с ней наедине. Джулианна оказалась интересной женщиной, и их беседы никогда не были приземленными, обыденными. И все же иногда у него возникало желание встряхнуть девушку, вложить хоть немного здравого смысла в ее простодушную голову.
Ей не стоило доверять ему!
Доминик не спешил с ответом, внимательно рассматривая Джулианну. Он невольно спрашивал себя, что она почувствовала бы, если бы когда-нибудь узнала правду о Франции — или о нем.
Иногда Доминика так и тянуло все ей рассказать. Подобное желание появлялось обычно в те мгновения, когда Джулианна несла весь этот возвышенный вздор о свободе и равенстве во Франции — и для всех людей. Доминика моментально охватывал гнев, который он, впрочем, умело скрывал. Как же ему хотелось поведать ей, что цель не всегда оправдывает средства, что Франция превратилась в одно сплошное кровавое месиво, что ни в чем не повинные мужчины и женщины гибнут каждый день, что он ненавидит тиранию, охватившую страну, что это именно тирания, а никакая не свобода!
Случалось, Доминику хотелось крикнуть Джулианне, что он — аристократ, а не какой-то там проклятый революционер, что его мать была французской виконтессой, что он — граф Бедфордский!
Но было в ощущениях Доминика и нечто большее. Временами, когда Джулианна смотрела на него сияющими серыми глазами, он чувствовал острый укол совести, и это безмерно его удивляло. В такие моменты ему особенно хотелось крикнуть Джулианне, что он — вовсе не герой. Не было ничего героического в том, чтобы управлять магазином гравюр в Париже и заискивать перед местными жандармами, чтобы они никогда не узнали о нем правду, или превозносить якобинцев и водить с ними дружбу, чтобы те действительно сочли его единомышленником.
Писать шифровки при мерцании свечи, а потом тайно доставлять их через сеть курьеров к побережью, чтобы переправить в Лондон, — эту деятельность нельзя было назвать героической. Скорее ужасающей. Не было ничего героического и в том, чтобы притворяться французом или изображать офицера французской армии, как и в том, чтобы схватить мушкет и броситься в самое пекло битвы, борясь из последних сил, чтобы защитить предоставленные по праву рождения привилегии в сражении с соплеменниками. Все это было настоятельной потребностью, вопросом выживания.
Все это было сущим безумием.
Легко представить, какой потрясенной и испуганной была бы Джулианна, узнай она обо всем этом!
Но она никогда не услышала бы подобную чепуху из его уст. Доминик слишком сильно слился с маской вымышленного персонажа, чтобы ненароком выдать себя. Если бы кто-нибудь в Грейстоуне выяснил, что он — англичанин, не говоря уже о том, что он — Педжет, одно единственно верное, очевидное умозаключение не заставило бы себя ждать: этот раненый — британский шпион. В конце концов, его перевезли из Франции, он говорит по-французски и выдает себя за француза. Прийти к верному выводу было бы проще простого.
В этом случае опасаться сестры и двоих братьев Джулианны, разумеется, не стоило бы — они были патриотами. Не беспокоила Доминика и их мать: из подслушанного случайного разговора стало понятно, что она — душевнобольная.
И все-таки было желательно, если бы обитатели Грейстоуна никогда не раскрыли тайну его личности. Лишь пять человек знали, что Доминик Педжет, граф Бедфордский, был британским агентом, работавшим под вымышленным именем во Франции. Этими людьми были: Уиндхэм, военный министр; Себастьян Уорлок, считавшийся куратором их шпионской сети; Эдмунд Берк, обладавший значительным весом в правительственных кругах; давний друг Доминика граф Сент-Джаст и, разумеется, Мишель Жаклин.
Этот круг посвященных не должен был расшириться — никогда. Чем больше людей узнали бы правду, тем выше была бы вероятность того, что Доминика разоблачат.
Еще одна проблема, иного рода, была связана с Джулианной. Она не была рьяной патриоткой. Эти друзья из Парижа могли в самое ближайшее время завербовать ее для активной работы в собственных интересах — именно так и работали якобинские клубы. Даже теперь он не мог ей полностью доверять. Собственно, он вообще ей не доверял, ведь однажды она могла бы выяснить, что он — Доминик Педжет.
Рано или поздно он вернется во Францию и продолжит борьбу за свою землю и своих людей. Ребенком Доминик каждое лето проводил в замке своей матери. Теперь этот замок принадлежал ему. Мужчины и мальчики, совсем недавно погибшие близ Нанта, были его соседями, друзьями и родственниками. Доминик знал Мишеля Жаклина с детства. Жаклин уже потерял свое поместье — оно было дотла сожжено революционерами. Но они не могли сжечь его титул — точно так же, как не могли уничтожить право, данное ему от рождения, — или его патриотизм.
Если бы Джулианна однажды узнала, кем на самом деле является Доминик, и выдала его тайну своим французским друзьям, он оказался бы в еще большей опасности. Внутри Франции действовали обширные шпионские сети. Люди, которых Доминик считал обычными простолюдинами, и люди, которых он знал как жандармов, могли получить его приметы и пуститься в охоту за ним. Ни один человек в Париже не мог доверять даже живущей по соседству добродушной матери семейства или пожилому торговцу книгами, державшему лавку на той же улице. Сосед шпионил за соседом, друг следил за другом. Агенты государства рыскали повсюду, ища предателей. Враги революции теперь были обезглавлены. В Париже это называлось Террором. В этом городе не осталось ничего, кроме созерцания жандармов, которые вели закованного в кандалы обвиняемого к гильотине под одобрительные возгласы уличной толпы. Не осталось ничего, кроме вида улицы, становящейся красной от крови. Нет, Доминик не выжил бы в случае разоблачения и ареста!
Но он вел себя чрезвычайно осторожно. Если все пойдет по плану, он оправится от раны и просто покинет этот дом. Доминик отправится в Лондон, чтобы спланировать пополнение запасов воюющих в Вандее военным министерством, но Джулианна должна быть уверена, что он вернулся во Францию и возобновил командование войсками французской армии.
Какая же злая ирония таилась в этой ситуации!
Да, Джулианна действительно мешала ему, подумал Доминик. Она мешала, потому что все это было игрой, а не настоящим флиртом. Он был не ее офицером французской армии, сгоравшим от желания пообщаться с ней за чашечкой чая, а британским агентом, которому требовалось добраться до Лондона, а потом вернуться во Францию. По оценке Доминика, пройдет еще неделя, прежде чем он был бы готов покинуть этот дом и отправиться в Лондон. Речь идет как минимум о двухдневной поездке в экипаже. Но через несколько дней или даже неделю Доминик сможет украсть лошадь или карету и поехать к Сент-Джасту. Даже если Гренвилла не окажется дома — а весьма вероятно, что так и будет, — штат его слуг со всех ног кинется выполнять каждый приказ Доминика, как только он объяснит, кем является.
Теперь было понятно, что время, проводимое в компании Джулианны, близится к завершению. Совсем скоро Доминику придется покинуть Грейстоун под предлогом возвращения во Францию. Его прикрытие не будет поставлено под угрозу, Джулианна запомнит его как героя, а ее братья станут считать его контрабандистом, которому они спасли жизнь.
Это было бы идеальное решение проблемы.
— Вы как-то странно на меня смотрите, — тихо заметила Джулианна.
Доминик улыбнулся ей.
— Простите. На вас хочется смотреть, — ответил он чистую правду и мягко добавил: — Мне нравится смотреть на вас, Джулианна, очень нравится.
Она больше не краснела от каждого его слова, но Доминик знал, что его лесть явно пришлась ей по душе.
— Вы можете быть просто невыносимым, Шарль! — отозвалась Джулианна, посмотрев ему прямо в глаза. — Мне тоже нравится смотреть на вас.
Джулианна уселась напротив него и начала разливать чай, дрожа всем телом. Доминик хотел ее, но она была так невинна… И все-таки он не стал бы долго раздумывать над тем, чтобы взять ее девственность, если бы на самом деле был мужчиной, которым она так сильно увлеклась. Доминик был бы рад заполучить такую женщину в любовницы, общаться с ней, делить с ней постель. Он мог открыть для нее самые прекрасные вещи в жизни или показать ей достопримечательности Лондона. Но этому не суждено было сбыться — никогда.
— Вы такой задумчивый сегодня, — сказала Джулианна, подавая ему чашку и блюдце. — Вы думаете о своей семье?
— Вы очень проницательны, — солгал Доминик.
— Вы, должно быть, скучаете по родным, — добавила она, все так же пристально глядя на него. — Вы хотя бы понимаете, что задали мне множество вопросов, тогда как я не спросила у вас вообще ничего?
— В самом деле? — Доминик притворился, что удивлен. — Вы можете спрашивать меня обо всем, о чем пожелаете, Джулианна.
Внешне он казался легкомысленным, но внутри стремительно нарастала тревога.
— Кто такая Надин?
Доминик с изумлением воззрился на Джулианну. Откуда она узнала о Надин? Что он наговорил в бреду? Доминик старался не думать о своей невесте. Он знал, что никогда не забудет месяцы, проведенные в отчаянных попытках найти Надин, а потом в конечном счете ему ничего не осталось, кроме как смириться и заключить, что такова была ее участь.
— Я говорил о ней, когда был в бреду?
Джулианна кивнула:
— Вы приняли меня за нее, Шарль.
В любой ситуации всегда было лучше придерживаться правды, насколько это представлялось возможным.
— Надин была моей невестой, — объяснил Доминик. — Она оказалась в самом центре мятежа в Париже и погибла в ходе беспорядков.
— Мне очень жаль! — ужаснулась Джулианна.
— Париж небезопасен даже для санкюлотов, — сказал он, имея в виду безработных и бездомных. — К несчастью, толпы слишком часто подстрекают к насилию.
Стараясь сохранять хладнокровие, Доминик продолжил:
— Надин сбили с ног, когда она пыталась пробраться сквозь толпу.
Это было чистой правдой. Доминик знал Надин с детства, и их помолвка не стала ни для кого сюрпризом. Родовое поместье Надин располагалось за пределами Нанта, совсем недалеко от замка его матери, ниже по дороге. Семья Надин бежала из Франции вскоре после ее смерти.
Доминик много раз представлял себе гибель Надин в мятежной толпе, но сейчас старался гнать от себя эту картину. Старался не думать, не допускать до сознания то, что говорил. Старался не чувствовать.
— Видимо, вы больше ничего не хотите узнать.
Повисла долгая пауза, прежде чем Джулианна обрела способность говорить. Ее серые глаза блестели непролитыми слезами.
— Думаю, эта разъяренная толпа протестовала против безработицы и высоких цен. Каждый заслуживает работы, достойной заработной платы и доступной цены за кусок хлеба. Бедные не могут накормить свои семьи или даже просто защитить их!
«Речь истинного радикала», — мрачно подумал Доминик.
— Политики используют это бедственное положение, провоцируя беспорядки, — сказал он, нисколько не кривя душой. — Да, у каждого должны быть работа и зарплата, но радикалы — якобинцы — намеренно подстрекают толпу к насилию. Страх правит улицами — и людьми. Это — сила для тех, кто способен вызывать страх. А невинные, вроде Надин, попавшие в водоворот насилия, становятся жертвами этой силы.
Доминик понимал, что должен остановиться, но на самом деле он не сказал ничего неправильного. В конце концов, так говорил бы любой мужчина, нежно любимая невеста которого погибла в толпе.
Джулианна колебалась.
— То, что произошло с вашей невестой, по-настоящему ужасно, Шарль. Но вдумайтесь: если бы вы умирали с голоду и остались без средств к существованию или если бы ваш работодатель платил сущие гроши за ваш труд, сам купаясь в роскоши, разве вы не вышли бы на улицу, чтобы выразить свой протест? И я не нуждалась бы ни в каком руководстве или побуждении к бунту. И с чего бы якобинцам подстрекать к столь необузданному насилию? Я знаю, что они дорожат человеческой жизнью — они едва ли желают смерти невинным сторонним наблюдателям протестов.
«Как же она ошибается!» — уныло подумал Доминик. Джулианна решительно не понимала, как власть способна исказить даже самую великую цель.
— Боюсь, я не питаю симпатии к политикам, даже к радикально настроенным. — Он заставил себя смягчиться, думая о том, что пора бы перевести разговор в иное русло.
Но Джулианна была озадачена его словами.
— Вы говорите почти как мой брат Лукас. Он поддерживает реформы, но не революцию. Он не выносит толпу. Он обвиняет радикалов в Париже в тех же самых действиях, что и вы. А еще Лукас боится насилия здесь, на родине.
— Реформы могут проходить мягко, а насилие всегда будет порождать страх.
Ее глаза изумленно округлились.
— Французское дворянство — французский король — никогда не дали бы стране конституцию без существенного давления, Шарль. Обеспечение гарантии прав исходит от сотен угнетенных людей, поднявшихся на протест.
Доминик улыбнулся Джулианне, осознавая, что она действительно верит в то, что говорит. Но давление, о котором она упомянула, вызвало казнь короля Людовика. Из-за этого, с позволения сказать, «давления» теперь рухнули надежды на установление конституционной монархии. Тысячи французских аристократов покинули страну — и больше никогда не вернутся на родину. Их поместья были отняты или даже уничтожены. Ну почему же Джулианна не видела ужасающих лишений, которые принесла революция? Почему не осознавала, какой страшной силой были эти неистовые и жестокие толпы — и сколько невинных мужчин, женщин и детей погибли по их вине? Пойми она это, стала бы по-прежнему настаивать на том, что это была свобода? Равенство?
— Я — против угнетения. Да и кто стал бы настаивать на ином? Но насилие, захлестнувшее Францию, недопустимо. Существуют разные пути, позволяющие достичь одной и той же цели, Джулианна, — после долгого молчания сказал Доминик.
Она уставилась на него, потрясенная этой речью. Потом наконец спросила:
— Вы были мобилизованы?
Доминик понял, что слишком увлекся, и пора идти на попятную.
— Я добровольцем пошел на войну, — ровно произнес он. — Во Франции нет никакой мобилизации. Разумеется, я — не против революции, Джулианна. И все же я предпочел бы другие средства — другое начало преобразований. Но созыв Третьего национального конвента привел нас к этой междоусобной войне, и возврата нет. Ни в чем не повинные мужчины — и совсем еще мальчики — продолжают умирать. Думаю, я даже рад, что вы на самом деле не понимаете суровой реальности.
— Нет, я все понимаю, — прошептала Джулианна, накрывая его руку своей ладонью. — И мне так жаль тех, кого вы потеряли! А еще мне очень жаль, что на вашу долю выпало так много страданий…
«Она вообще ничего не понимает», — с досадой подумал Доминик.
— Я буду сражаться не на жизнь, а на смерть ради своей цели — ради свободы.
А свобода для него означала возможность жить в долине Луары без страха репрессий — без страха, что у него отнимут собственный дом. Сейчас его родные и друзья боролись за эту самую свободу в долине Луары, израсходовав все запасы оружия и еды и отчаянно нуждаясь в подкреплении.
— Вы пугаете меня.
Он взглянул на Джулианну.
Желание заключить ее в объятия становилось все более настойчивым.
— Я не собирался этого делать.
Она спасла ему жизнь, и Доминик был у нее в неоплатном долгу, что не подразумевало подобного обмана. Как не подразумевало и обольщения. Но Доминик не мог отрицать то невероятное влечение, которое чувствовал к этой женщине.
— Вы боитесь меня.
— Да, — прошептала она.
— Смерть — часть войны, Джулианна. Даже вам это известно.
— Как вы можете так легкомысленно рассуждать об этом? — вскричала она.
В этот момент Доминик захотел признаться Джулианне, насколько все это для него серьезно. Но он никогда не сказал бы ей ничего подобного, поэтому небрежно бросил:
— Рано или поздно умирают все — либо из-за войны, либо из-за болезни, либо от старости.
Пораженная, она смотрела на него во все глаза.
— Я должна спросить у вас кое-что, Шарль, и это для меня очень непросто.
Он взглянул на нее бесстрастно, хотя душу кольнула тревога.
— Сколько времени прошло с тех пор, как вы потеряли Надин?
Доминик тут же все понял.
— Это произошло полтора года назад, Джулианна. — Ответив, он заметил вспышку облегчения в ее глазах и в который раз испытал угрызения совести. Неужели она действительно влюбилась в своего придуманного героя революции? — За последние несколько лет вокруг было так много смерти… Тут поневоле научишься мириться с этим довольно быстро.
Джулианна встала, подошла к Доминику и положила дрожавшие руки ему на плечи.
— Вы все еще любите ее?
— Нет.
— Ах, простите! — Она наполовину отвернулась. — Мне не стоило спрашивать. Это было эгоистично с моей стороны.
Доминик поднялся, заключил Джулианну в объятия, и ее мягкое, с пышными формами, чувственное тело мгновенно воспламенило его.
— Вы имели полное право спросить об этом.
Она задрожала. Сейчас Доминик мог чувствовать в ней ту же безрассудную, настойчивую потребность, которую ощущал сам. Коснувшись подбородка Джулианны, он приподнял ее лицо.
— Я очень привязался к вам, Джулианна.
— Я тоже, — выдохнула она. — Я так рада… что Джек привез вас сюда. Я так счастлива… что мы с вами — друзья.
Он сосредоточенно, с особым вниманием посмотрел на ее приоткрытые губы. Мыслить связно становилось все труднее.
— Но мы — больше чем друзья, не так ли? — тихо спросил Доминик.
— Да, мы — больше чем друзья, — хрипло прошептала Джулианна.
— Совсем скоро я вернусь во Францию, — наконец-то сказал он правду.
Ее глаза наполнились слезами.
— А я буду скучать по вас.
И в этот момент, когда они посмотрели в глаза друг другу, Доминик услышал, как внизу хлопнула входная дверь.
Он не мог поверить, что сестра Джулианны вернулась домой так не вовремя. Амелия могла зайти в спальню и застать их — ни Доминику, ни его хитрой «легенде» подобная неловкость не сослужила бы хорошую службу. Но пути назад отныне уже не было. И определенно, один поцелуй никак не навредил бы ни Джулианне, ни ему самому.
Доминик склонился над Джулианной, прикоснувшись ртом к ее губам. А потом медленно, очень осторожно подался вперед, так что ее уста соединились с его губами. Стоило им слиться в поцелуе, как на Доминика нахлынула ослепляющая волна неистового, страстного желания.
Джулианна чуть не задохнулась, вцепившись в его плечи и открываясь его ласкам.
Доминик почувствовал, как вожделение откликается внутри странной, мучительной болью. Пока он требовательно терзал губы Джулианны, воспоминания о крови и смерти, ярости и ненависти, горе и отчаянии поглощали его. Одна половина Доминика находилась во Франции, страдая, другая же была с Джулианной, паря на крыльях экстаза. Он не мог оторваться от этих желанных губ, не мог сдерживать свои порывы. И не хотел этого.
Поцелуй стал глубже, настойчивее, словно Доминик жаждал получить от Джулианны все, и ее язык соединялся с его языком в неистовом, страстном танце…
И Доминик вдруг в который раз подумал о том, что ей следует быть осторожнее и не доверять незнакомцу.

Амелия с Джулианной отправились в городок Сент-Джаст за продуктами. Доминик стоял на верху лестницы, оставаясь незамеченным, и наблюдал, как сестры выходят из дома.
Джулианну беспокоила необходимость оставить его одного на час-другой, но Доминик успокоил ее.
Она взяла с него обещание, что он будет отдыхать. Доминик держался стойко и невозмутимо, однако в душе чувствовал волнение.
Теперь шпионаж был его второй натурой. Все, что он узнал о Грейстоуне, семье, в которую попал, о местности и ее жителях, поведала ему Джулианна. Доминику не терпелось осмотреть дом, тщательно все здесь обследовать, сунуть нос в жизнь хозяев и их дела. Он не рассчитывал выяснить слишком много, но никогда ведь не знаешь, на что можно ненароком наткнуться… Самые большие ожидания Доминик связывал с Джеком Грейстоуном. Тот мог сколько угодно заверять, что ему безразлична война, и прикидываться обычным контрабандистом, но на самом деле наверняка был активно вовлечен в происходящие события.
Доминик вошел в женскую спальню. Он увидел две кровати, две прикроватные тумбочки, на каждой из которых стояло по свече, висевшую на настенных крючках одежду — и понял, что сестры делили одну спальню. Джулианна носила наряды исключительно из белого муслина, тогда как Амелия предпочитала серые платья, словно нарочно пытаясь придать своему облику унылость.
Десять минут потребовалось Доминику, чтобы скрупулезно обыскать комнату. Он нашел несколько старых журналов, немного туалетных принадлежностей, запасные свечи и скрученные в трубочку письма, спрятанные в гардеробе под стопкой блузок.
Доминик замер на месте, озадаченный этой находкой. Сверток был перевязан голубой лентой, и в голову тут же пришло, что эти письма принадлежали Джулианне.
Но потом Доминик мельком взглянул на одно из них — и понял, что это были любовные письма, адресованные Амелии. Испытав странное облегчение, он аккуратно положил письма туда, где их нашел.
Следующая комната принадлежала Джеку. В этом Доминик не сомневался. Все здесь пахло кораблями и морем.
Доминик бросился быстро, но тщательно обыскивать комнату. На глаза не попадалось ничего интересного, пока он не заглянул под матрас, где обнаружил с десяток навигационных морских карт. Карты были начерчены дотошно, с учетом всех мелочей. У него возникло ощущение, что Джек Грейстоун составил эти карты сам. Доминик уселся на кровать, тщательно рассматривая первую карту, на которой была в деталях изображена бухта у мыса Лендс-Энд, вплоть до подводных рифов и скал. Он быстро просмотрел все карты. Джек начертил весь Корнуолльский полуостров, от мыса Корнуолл, чуть выше Сент-Джаста, к Пензансу.
А еще там нашлись карты бухт и берегов близ Бреста.
Доминик снова взглянул на одну из корнуолльских карт. Кое-где Джек пометил побережье крестиками. Оставалось только гадать, что означали эти знаки.
Местность выше Сент-Джаста Джек обозначил звездочкой, написав над ней слово «флот».
— Какой мудрец! — пробормотал Доминик.
И в этот самый момент с улицы донеслось ржание лошади.
Он вскочил, подбежал к окну и увидел Амелию и Джулианну. Они выходили из кареты, неся огромные корзины. Доминик невозмутимо повернулся и принялся аккуратно сворачивать каждую карту. Сестрам понадобится несколько минут, чтобы выгрузить покупки, подумал он, собираясь положить все карты в том же самом порядке, в котором их и обнаружил.
Старательно складывая в прежней последовательности карты, теперь скрученные и перевязанные, Доминик услышал хлопок входной двери. Он приподнял матрас и положил карты на место, потом аккуратно расправил покрывала. Доминик был абсолютно уверен в том, что удачливый контрабандист окажется достаточно проницательным, чтобы заметить: в его личной комнате что-то трогали.
Входная дверь снова хлопнула.
Довольный тем, что спальня выглядела точно так же, как тогда, когда он только-только в ней оказался, Доминик подошел к окну и выглянул наружу. Он слегка встревожился, увидев у кареты лишь Джулианну, достававшую оставшиеся пакеты. Куда подевалась ее сестра?
Джулианна легко поддавалась на обман, но Доминик не питал подобных иллюзий в отношении Амелии. Старшая из сестер словно не замечала его привлекательности. И обладала, кстати, внушительным запасом здравого смысла. Хотя фактически они были в некотором смысле союзниками, в этот самый момент считались врагами — Доминику приходилось поддерживать «легенду». Он не хотел обманывать и старшую сестру, которая явно дала понять, что ей нет ровным счетом никакого дела до Шарля Мориса.
Доминик уже пересекал коридор, когда на самом верху лестницы появилась Амелия. Глаза старшей сестры удивленно округлились, стоило ей заметить гостя дома.
Его сердце учащенно забилось, но он тут же приказал себе успокоиться. И улыбнулся Амелии.
— Мне показалось, я слышал лошадь.
— Вы были в комнате Джека? — спросила Амелия.
— Я подошел к окну, чтобы посмотреть на дорогу. Я могу помочь с пакетами? — любезно предложил Доминик.
Амелия пристально взглянула на него. Разумеется, гостю было совершенно неприемлемо заходить без приглашения в чьи-либо личные покои. Она прошла мимо него и открыла дверь в спальню Джека, словно ожидала увидеть там беспорядок.
— Прошу меня простить, — дружелюбно сказал Доминик. — Дверь оказалась приоткрытой, и я знал, что вашего брата нет дома.
Амелия яростно, с громким стуком захлопнула дверь.
— Понятно. Вы проводите много времени с моей сестрой, и она ведет с вами откровенные беседы, не так ли?
— Она — необыкновенная женщина. Я благодарен ей за приятную компанию во время моего выздоровления.
Амелия метнула в него резкий взгляд:
— Я не глупа, сэр. Вы можете сколько угодно отрабатывать свои хитрые уловки на моей сестре, но я категорически не одобряю вас и ваши методы.
Прежде чем он успел ответить, раздался голос задыхавшейся от возмущения Джулианны:
— Амелия!
Они как по команде обернулись, увидев Джулианну на лестничной площадке. Она бросилась к ним.
— Он был в спальне Джека, — поведала Амелия.
Джулианна удивленно воззрилась на Доминика.
— Я услышал лошадь, — невозмутимо объяснил провинившийся гость, — и подошел к окну, чтобы посмотреть, кто приехал.
Он многозначительно взглянул на Джулианну.
И она тут же поняла значение этого странного взгляда, вспомнив об исходившей от соседей опасности. Джулианна обернулась к сестре:
— Амелия, никто не должен узнать, кто он или что он находится здесь. Нам не следовало оставлять его одного! Разумеется, он встал с кровати, чтобы посмотреть, кто приехал. Наши друзья — не его друзья.
Взгляд Амелии с сомнением метался между Домиником и Джулианной.
— Надеюсь, ты права.
— Ты не доверяешь ему, потому что он напоминает тебе Сент-Джаста, — предположила Джулианна.
«Интересно, о чем это она?» — пронеслось в голове Доминика.
Амелия вздрогнула:
— Это очень грубо с твоей стороны, Джулианна. Твой француз не имеет ничего общего с Сент-Джастом — они даже внешне разные.
— У них одинаковый облик, одинаковая манера держаться, — не сдавалась Джулианна. Она обернулась к Доминику: — Все в порядке, месье, ничего страшного не произошло.
Амелия взяла ее за руку.
— Я хотела бы поговорить с тобой внизу. — Потом старшая сестра обратилась к Доминику: — Вам не нужно спускаться вниз и помогать с покупками. Вы, как-никак, больны.
Он улыбнулся ей:
— Я хотел бы помочь.
— Исключено. — Амелия резко повернулась и, прошагав через коридор, принялась спускаться вниз.
— Мне очень жаль, — тихо произнесла Джулианна.
— Она беспокоится о вас. Я едва ли могу осуждать ее. — Доминик подошел ближе, вызывая в памяти воспоминания об их весьма пылком поцелуе этим утром. — Вам не стоит обсуждать меня с ней.
— Вы правы. Но она как суетливая наседка. Вечно расспрашивает о времени, которое мы проводим вместе.
— Отвлеките ее на что-нибудь другое, — посоветовал Доминик. Потом потянулся к Джулианне, чтобы погладить ее подбородок большим пальцем. Этот жест был импульсивным, непроизвольным. Осознав, как сильно он хочет прикоснуться к ней, Доминик отдернул руку.
Джулианна помедлила, не решаясь дать волю чувствам, но все-таки погладила ладонью его щеку, не сумев скрыть пылкого взгляда.
Все тело Доминика напряглось от желания.
— У нас так мало времени, Джулианна…
— Я знаю.
Он поцеловал ее руку.
— Приходите ко мне сегодня вечером.
Доминик не мог поверить, что сказал это. Но точно знал:
если Джулианна придет, он уже не сможет прогнать ее.
Глаза Джулианны изумленно распахнулись.
Повисло тягостное молчание. И в этот момент снизу раздался голос Амелии:
— Джулианна!
— Вы должны идти.
Она прикусила губу, повернулась и кинулась вниз по лестнице. Доминик подождал секунд десять, а потом последовал за ней. Проходя мимо своей спальни, он громко хлопнул дверью, чтобы сестры подумали, что он вошел в комнату.
Тихо, стараясь не издавать ни звука, он стал спускаться по лестнице.
Голос Амелии звучал довольно громко, и Доминик понял, что они стояли прямо под лестницей. Что ж, по крайней мере, ему не придется спускаться вниз. Он опустился на колени, обратившись в слух.
— В последние несколько дней он кажется мне все более подозрительным, — чуть ли не кричала Амелия. — В сущности, чем больше ты говоришь о нем так возвышенно и пылко, тем более подозрительной я становлюсь.
— Почему? Он — добрый, искренний человек, на долю которого выпало слишком много страданий. А еще он — герой!
— Боже праведный, только послушай, что ты несешь! Он околдовал тебя, заставив потерять голову, — упрекнула Амелия.
— Я ведь не лишилась рассудка.
— Ты постоянно сидишь у его постели.
— Он выздоравливает — где еще мне следует быть?
— Он соблазнил тебя?
— Что-о-о?! — От возмущения у Джулианны перехватило дыхание.
— Ладно, верю, что нет, и хвала Создателю за это, — резко бросила Амелия. — Но я не доверяю ему, и тебе следует вести себя так же.
Последовала небольшая пауза, прежде чем Джулианна нарушила молчание.
— Амелия, не буду скрывать, он мне очень нравится. Но ты делаешь поспешные — и ложные — выводы!
Снова повисла тишина. Наконец Амелия уточнила:
— Разве ты можешь отрицать, что сильно увлеклась?
Джулианна опять стала задыхаться, потеряв способность говорить.
— Разумеется, ты увлеклась. Прости, Джулианна, но я этого не одобряю. Чем быстрее он покинет Грейстоун, тем лучше. Надеюсь, Джек вернется поскорее, и мы сможем отправить месье Мориса своей дорогой! Интересно, что подумал бы Джек, если бы узнал, что наш гость заходил в его спальню.
— У него была причина находиться там. Наши соседи — его враги, — тихо напомнила Джулианна.
— Я лишь хочу, чтобы он уехал отсюда, — ответила Амелия, и в ее тоне засквозило беспокойство.
— Он скоро вернется во Францию, — заверила сестру Джулианна.
Что ж, он услышал достаточно. И Доминик направился в свою комнату.

Джулианна неподвижно лежала в своей белой хлопковой ночной рубашке. Она почти боялась дышать. И никак не могла унять бившую ее неистовую дрожь. Напряжение сковывало все тело. Очень медленно, словно малейшее движение ее головы могло разбудить Амелию, Джулианна повернулась лицом к сестре. Амелия спала всего на расстоянии вытянутой руки от нее, на соседней кровати.
Джулианна ожидала, что наткнется на взгляд Амелии, неусыпно наблюдающей за ней с неодобрительным выражением лица.
Но вместо этого она увидела, что сестра крепко спит, свернувшись калачиком в своей постели.
Джулианна жадно глотнула воздух, и этот звук показался неожиданно громким такой тихой ночью. Она снова бросила всполошенный взгляд на Амелию, но та по-прежнему дышала ровно и глубоко. Днем сестра трудилась не покладая рук и, к счастью, крепко спала ночью.
Но Джулианна нередко ворочалась ночами без сна. Когда ей не удавалось заснуть, она обычно спускалась вниз, в библиотеку, где коротала время за чтением. Если бы Амелия проснулась посреди ночи, то наверняка решила бы, что Джулианна по привычке читает, даже при том, что днем высказывала подозрения по поводу ее и Шарля.
Сердце Джулианны стремительно забилось. Очень медленно, молясь, чтобы кровать не скрипела, она села. Судя по всему, близилась полночь. За окном мерцало несколько звезд. В ночном небе, среди облаков, проглядывал полумесяц. Окно было приоткрыто — обе сестры спали лучше, если в комнате царила прохлада, — и сильный ветер дул с океана. Ставни постукивали по внешней стене дома. Только-только усевшись, Джулианна услышала звон колокола с бакена, доносившийся откуда-то из-за бухты.
Амелия даже не шевельнулась.
Джулианна не верила самой себе. Неужели она действительно собиралась встать и отправиться в комнату Шарля? Неужели и в самом деле решила заняться любовью с мужчиной, которого знала каких-то пару недель — и который пробыл без сознания как минимум половину этого времени? Она что, и правда собиралась подарить ему свою девственность? Ведь через неделю-другую он вернется во Францию…
И еще он сказал, что умер бы ради свободы.
Усевшись прямо, Джулианна обняла колени, подтянув их к груди. Шарль напугал ее донельзя, когда сказал, что умрет ради их общей великой цели, но Джулианна никогда не уважала его и не восхищалась им больше, чем в тот момент. И ее сердце дико, неистово пело — она уже нисколько не сомневалась, что полюбила Шарля всей душой.
Прежде Джулианна даже не осознавала, как сильно женщина может желать мужчину. Она сочла Шарля невероятно красивым еще до того, как он открыл глаза, теперь же все стало намного хуже… Каждая их беседа — каждая их случайная встреча — воспламеняла ее страстное желание. Ей никогда прежде не доводилось чувствовать подобное вожделение — ничего сравнимого с этим ощущением. Прикасаться к Шарлю, быть с ним — вот все, о чем Джулианна могла думать.
Она почувствовала, как к глазам подступили слезы. Шарль собирался вернуться во Францию, на войну. Джулианне была ненавистна сама мысль о том, что она никогда больше его не увидит, что он может погибнуть. У них осталось так мало времени, чтобы побыть вместе!
Джулианна отбросила одеяла. Потом медленно выскользнула из кровати, осторожно ступив на пол, помня о скрипящих половицах и не сводя глаз с Амелии, которая по-прежнему лежала не шелохнувшись.
Джулианна быстро выбежала из комнаты, тихо прикрыв за собой дверь. Сердце теперь колотилось безудержно, словно пытаясь вырваться из груди.
Воспоминания о настойчивом поцелуе неотвязно преследовали ее с самого утра. Ну как она могла не пойти после этого к Шарлю?…
Джулианна босиком пробежала по коридору. Пол был холодным, но она не дрожала — от ее кожи исходил лихорадочный жар.
Дверь комнаты Шарля была закрыта, но не заперта. Джулианна вскинула руку, чтобы постучать, но тут же осознала, насколько это было нелепо.
Она открыла дверь и вошла внутрь, спальня оставалась немного освещенной. Тлеющие угольки, оставшиеся от разведенного во время ужина огня, еще светились в очаге. Шарль стоял у камина, одетый лишь в бриджи. Он оглянулся на дверь и тихо произнес:
— Джулианна…
Она закрыла за собой дверь, дрожа всем телом. Оказавшись в комнате, Джулианна вдруг засомневалась и ощутила странный испуг. Этот француз был ей почти незнаком, но она любила его, и он мог погибнуть во Франции…
Шарль направился к Джулианне. Она обхватила себя руками, не в силах оторвать взгляд от его обнаженной, великолепно вылепленной груди, его впалого мускулистого живота и выпуклости, которая ясно вырисовывалась под тонким хлопком бриджей.
Шарль быстро пересек маленькую комнату, сейчас он был крайне серьезен, его глаза пылали страстным огнем.
— Я не был уверен, что вы придете, — сказал он, взяв Джулианну за плечо одной рукой и за подбородок — другой. — Я хочу, чтобы вы были уверены в своем решении.
— Как я могу отвергнуть вас теперь? — прошептала она.
Шарль прильнул к ее губам.
Джулианна оказалась в его крепких руках, и его настойчивый рот заставил ее губы приоткрыться. Все ее сомнения, все страхи вмиг вылетели из головы. Это был Шарль, ее герой. И она любила его.
Джулианна провела руками по его твердой, мускулистой спине и, уже не в силах совладать с собой, принялась скользить ладонями по крепким мышцам. Шарль стал целовать ее мягче, нежнее, а потом и вовсе прервал ласки и замер, тяжело дыша у ее щеки.
Каждая частичка его тела трепетала от возбуждения.
— Я не хочу причинять вам боль, — порывисто бросил Шарль. — Не только сейчас — вообще никогда.
— Вы не причините мне боль, — ответила Джулианна, сжимая его плечи. Слова Шарля почему-то казались странными, но в такой момент было слишком трудно мыслить связно.
Его зеленые глаза горели вожделением.
— Я хочу вас, Джулианна. Боже, я хотел вас — и нуждался в вас — с самого начала нашего знакомства!
Шарль снова сжал Джулианну в объятиях, прильнув к ее губам. Она чувствовала, что становится безвольной, податливой к его ласкам и все больше уступает Шарлю, прижимается к нему, целует его в ответ. Сейчас Джулианна ощущала себя слишком слабой, чтобы сопротивляться овладевшей ею потребности быть с этим мужчиной. Он оторвался от ее рта, но лишь для того, чтобы скользнуть губами по ее шее и спуститься ниже, к глубокому вырезу ее ночной рубашки. Джулианна застонала.
Шарль стал стягивать с нее длинную ночную рубашку. Джулианна застыла на месте, когда ее колени и бедра обнажились.
— Ты такая красивая… — прошептал Шарль.
Он приподнял ночную рубашку выше, снял ее через голову Джулианны и отбросил в сторону. И прежде чем Джулианна успела подумать о том, что оказалась полностью обнаженной, укутанной лишь в тусклый свет камина, Шарль обхватил ладонями ее груди, коснулся губами сосков и скользнул рукой ниже, по ее животу. Джулианна чуть не задохнулась от наслаждения.
А потом ее сердце стало неистово колотиться, точно так же, как каждая точка пульса в ее теле.
Джулианна не могла даже пошевелиться. Она и не хотела этого. Язык Шарля порхал над ее соском. Руки умелого обольстителя оказались между ее бедрами. И он принялся поглаживать ее — ловко, искусно. Джулианна вскрикнула, ошеломленная нараставшей волной наслаждения.
Рука Шарля скользнула в самый потаенный уголок ее тела, его пальцы задвигались легко, словно перышки. Джулианну начала бить неистовая дрожь. Сейчас ей хотелось крикнуть Шарлю, что она уже не в силах выносить блаженство, которое он ей дарит, — это было одновременно и наслаждение, и мука.
И в этот момент Шарль внезапно приподнял Джулианну и усадил себе на бедра, заставив обвить ногами его талию. Джулианна резко открыла глаза в полном изумлении, ее спина вжалась в дверь, когда Шарль вошел в ее лоно.
Его стремительный натиск был ослепляющим, удовольствие — потрясающим, взрыв — мгновенным.
Она цеплялась за Шарля. Царапала его спину. Рыдала от наслаждения. И в это мгновение до нее смутно донеслось, как Шарль простонал ее имя:
— Джулианна…
Он так неудержимо желал ее… Опустив взор на Джулианну, Доминик думал о том, что больше не в силах сдерживать охватившее его необузданное, взрывное желание. Она извивалась под его ласками. Доминик приник к шее Джулианны, терзая ее горло и груди настойчивыми, пылкими поцелуями. Его сердце гулко билось, он чувствовал слабость. И теперь, уже зная Джулианну немного лучше, действовал быстро, прильнув к ее губам в жадном поцелуе, когда она вскрикнула в миг блаженства. Он крепко стиснул ее в объятиях и чуть не захлебнулся от наслаждения в момент собственной, потрясающей силы разрядки.
Через какое-то время, когда сознание Доминика снова обрело ясность, он осознал, что по-прежнему крепко сжимает Джулианну в объятиях. Еще на какое-то мгновение он позволил себе забыться, прильнув губами к ее плечу. Они удобно устроились на кровати друг против друга, и Джулианна улыбнулась ему.
Но в этот миг Доминик вдруг увидел перед собой не Джулианну, а Надин, которая лежала на животе, мертвая, прямо на улице. Ее юбки были испачканы грязью и кровью. Доминик отогнал от себя эту ужасную картину, но было слишком поздно — смутные, отвратительные, мрачные воспоминания навязчиво замелькали перед его мысленным взором. Доминик еще сильнее обхватил Джулианну, всего на миг, и сердце непривычно заколотилось в его груди. Скользнув губами по ее шее, он выпустил девушку, перекатившись на спину.
Доминик уставился в потолок, одной рукой обвив Джулианну. Его взгляд сфокусировался на белилах и штукатурке, автоматически отмечая места, где светлое покрытие было испещрено пятнами, которые явно пытались соскоблить. Он не хотел думать о Надин и ее гибели, он не хотел думать о Франции и войне, о революции и смерти…
— Шарль? — прошептала Джулианна, ощущая исходящую от него напряженность.
Доминик посмотрел на нее. При других обстоятельствах он бы, вероятно, позволил себе полюбить эту женщину. Но изменить обстоятельства было невозможно.
Доминик притянул Джулианну ближе и прижал к груди, поглаживая ее по волосам. И вдруг все внутри заныло от вожделения, в чреслах потяжелело, и он вновь испытал жгучую потребность быть с ней.
Но бледно-серый свет уже струился в окно. Брезжил рассвет.
Доминик не мог допустить, чтобы их застали вместе. Ситуация и без того была достаточно сложной, ведь он лишил Джулианну невинности, искусно поддерживая свой обман. Он рассеянно коснулся губами ее виска.
Сердце Доминика дрогнуло. Если бы он не был осторожным, не сдерживал свои эмоции, он бы подумал, что уже полюбил Джулианну. Но лишь глупец стал бы питать к ней чувства в подобной ситуации. Доминик собирался уезжать. Они никогда не увидели бы друг друга снова, что было только к лучшему.
— Тебе пора идти, моя милая, — тихо сказал он, — нам не стоит опять искушать судьбу.
Но сам с большой неохотой отпустил Джулианну.
Она улыбнулась ему, глядя прямо в глаза и поглаживая кончиками пальцев его грудь.
— Это было замечательно, — прошептала Джулианна. — И мне так не хочется покидать тебя…
Его сердце непривычно подскочило в груди, и отрицать это не было никакого смысла. Но это не означало, что Доминик питал к ней чувства. А даже если бы и ощущал что-то, обязательно прогнал бы эти чувства прочь. Джулианне просто не было места в его мире.
Хотелось бы ему, чтобы она не была такой откровенной и наивной! Чтобы она не влюбилась по уши в Шарля Мориса… Но он прекрасно знал о ее чувствах к вымышленному французу прежде, чем соблазнил ее. И старательно игнорировал угрызения совести. Доминик намеренно играл на ее чувствах, использовал ее привязанность, и все ради поддержания своей «легенды». И он решил относиться к Джулианне как к любой другой мимолетной любовнице. Доминик был достаточно опытным в амурных делах, чтобы понимать: ее чувства расцветут, как только они займутся любовью, но и это тоже его совершенно не заботило.
Сейчас Доминика волновала лишь возможность использовать Джулианну в своих целях, а еще страсть, бушующая между ними. Он лгал, когда говорил, что ни о чем не жалеет.
— Ты о чем-то задумался. Что-то не так? — Джулианна скользнула губами по его груди.
Доминик слегка улыбнулся ей:
— Нет, все в порядке. Ты так прекрасна!
— Увидимся в восемь, — отозвалась Джулианна, сияя улыбкой.
Доминик остался лежать, когда она поднялась с постели. Джулианна понимала, что он вернется во Францию. Она никогда не узнала бы, что он не был ее горячо любимым героем Шарлем Морисом.
Доминик наблюдал, как Джулианна натягивает белую целомудренную ночную рубашку.
— Прогуляйся со мной сегодня по утесам, — предложил он.
Джулианна засветилась от радости:
— Прекрасная идея!
— Мои мотивы скорее низменные, — предупредил Доминик.
Джулианна засмеялась:
— Я точно знаю, каковы твои мотивы, Шарль.
С этими словами она повернулась и выскользнула из комнаты.
Улыбка тут же сбежала с его лица. Пришло время покидать этот дом. До начала романа с Джулианной Доминик даже не думал о том, чтобы обсуждать с ней свой отъезд. Он представлял, что однажды просто исчезнет, возможно оставив записку с выражением благодарности. К сожалению, Доминик был лишен возможности вознаградить Джулианну и ее семью за заботу, ведь это представляло опасность для его вымышленного персонажа. Теперь же Доминик не был так уверен, что будет чувствовать себя удобно, просто уйдя, не сказав ни слова на прощание или оставив лишь короткую записку.
И это ставило его в глупое положение.

Глава 5

У дверей спальни Шарля Джулианна замешкалась, сжимая в руках поднос с завтраком. Ее сердце оглушительно билось, колени слабели и подкашивались. Смешно, но она так нервничала перед встречей с ним…
Подумать только: Шарль занимался с ней любовью прошлой ночью!
Сердце Джулианны подпрыгнуло в груди. Она вспомнила поцелуи Шарля, его прикосновения, то, как ощущалось его тело под ладонями, и снова почувствовала приступ слабости. Сердце колотилось от исступленной радости, тело трепетало от сводящей с ума потребности быть с ним. Теперь они были любовниками.
И у Джулианны не было ни малейших сожалений на сей счет.
Она была окончательно, бесповоротно влюблена.
Старательно удерживая поднос, она тихо постучала в дверь:
— Шарль?
— Джулианна? — отозвался он хриплым, сонным голосом. Стоило ей войти, как Шарль медленно улыбнулся, подтягивая одеяло выше пупка. — Похоже, я проспал.
— Похоже, — вздохнула она, бросая украдкой взгляд на его голую грудь. Джулианна была потрясена тем, что снова распалилась от одного лишь присутствия Шарля. Она спрашивала себя, будет ли когда-либо в состоянии просто смотреть на него, без этих ужасных, греховных мыслей — без желания оказаться в его объятиях. Джулианна поставила поднос на стол, перед мысленным взором замелькали картины любовных ласк прошлой ночи. — Я пока оставлю тебя, чтобы дать время спокойно одеться.
— Какая скромница! — тихо поддразнил Шарль.
Джулианна подпрыгнула на месте от возмущения, а он спросил:
— Ты боишься смотреть на меня?
Вспыхнув, она медленно взглянула на него. В зеленых глазах плясали веселые искорки.
— Конечно нет, — ответила она, почувствовав, как часть сковавшей ее неловкости исчезает.
— Хорошо. Я предпочитаю твое общество, — сказал Шарль, не сводя с нее глаз. — Нет никакой причины чувствовать себя смущенной, Джулианна.
— Я не смущена.
Он взглянул на открытую дверь.
Джулианна всегда оставляла дверь открытой, когда они оставались в его спальне наедине. Поступить иначе было бы просто неприлично.
— Думаю, лучше, если все будет как обычно, — сказала Джулианна, старательно понижая голос.
Шарль улыбнулся, поднялся, и она отвела взгляд от его мощного тела. Ее сознание странным образом отключилось. Теперь там остались лишь восхитительные, пылкие воспоминания — и ее сомнения по поводу этих отношений.
— Как сегодня поживает Амелия? — спросил Шарль, натягивая рубашку.
— Она пребывает в неведении. Ненавижу обманывать сестру!
— Я знаю. Я уже понял, какая ты честная и открытая. — Внезапно он оказался сзади и коснулся Джулианны, испугав настолько, что она тут же обернулась к нему. Твердо глядя на нее зелеными глазами, Шарль произнес: — Почему ты боишься смотреть на меня сегодня? И не нужно этого отрицать. Ты избегаешь меня — и ты необычайно напряжена. Ты сожалеешь о том, что произошло сегодня ночью?
Джулианна перехватила его глубокий, проницательный взгляд.
— Нет.
Ее сердце колотилось с пугающей силой. Джулианна снова остро чувствовала связывающее их желание и то, какой взрывной и необузданной может быть эта страсть.
— Хорошо. Я тоже ни о чем не жалею. — Он заговорил очень серьезно. — Как ты чувствуешь себя этим утром? Я тревожусь, что вел себя грубее, чем следовало.
Джулианна оглянулась на открытую дверь.
— Мы одни, — мягко заметил Шарль, убирая выбившиеся пряди ей за ухо.
Этот нежный жест привел Джулианну в трепет.
— Ты не причинил мне боли. Нисколько. Но я никогда еще себя так не чувствовала. — Когда Шарль промолчал в ответ, Джулианна смущенно пояснила. — Все во мне горит и ноет от желания — непостижимым, странным образом — даже сердце.
Он улыбнулся и пододвинул Джулианне кресло. Она села, выжидающе глядя на Шарля. Он тоже сел и, пока Джулианна наливала ему чай, уткнулся в тарелку с завтраком — яичницей и колбасой.
Джулианна пристально смотрела на Шарля. Интересно, куда же их заведет эта тайная связь?
Он поднял на нее глаза:
— Ты никогда не была такой молчаливой. У меня есть повод для волнения?
Шарль уже второй раз спрашивал ее, все ли в порядке. Джулианна почувствовала, как улыбка сама собой сбежала с ее лица. Разве возлюбленный не говорил ей раньше, что хотел бы знать, о чем она думает?
— Я боюсь, что о нас узнают.
— Я так и думал. — Он отложил нож и вилку. — Было весьма безрассудно оставаться вместе так долго, задерживаться, как мы сегодня. Это целиком и полностью моя вина. Тебе стоило уйти задолго до восхода солнца.
— Мне самой следовало вести себя осторожнее, — застеснялась она. — Я не хотела уходить.
— Ты ведь придешь ко мне сегодня ночью, не так ли?
Сердце Джулианны едва не выпрыгнуло из груди от волнения. Конечно, она придет, ведь отныне они были любовниками.
Но как же спросить Шарля о его чувствах? И почему это казалось ей таким необходимым? В конце концов, он уже занимался с ней любовью.
— Ты собираешься сегодня отправиться в Сент-Джаст или Пензанс?
В некотором смысле эта смена темы разговора была весьма кстати.
— Я не планировала поездок. Да и зачем?
— Я с нетерпением жду новостей, особенно о войне и последних декретах, принятых в Париже, — объяснил Шарль, делая глоток чаю.
— Вчера у меня не было времени узнать новости, — ответила Джулианна. — Амелия вечно куда-то спешит.
— А ты не могла бы съездить сегодня в Пензанс, просто чтобы выяснить новости — возможно, спросить у твоего друга, Трейтона?
— Разумеется, — согласилась Джулианна, удивленная тем, что он вспомнил Тома. Ведь она упомянула о своем друге лишь однажды.
— Я был бы за это весьма признателен.
Шарль пронзил Джулианну взглядом — так, словно желал узнать все ее самые сокровенные, личные тайны. На мгновение ей стало неловко. Казалось, что она выражает свои чувства довольно открыто; Шарль же, напротив, был очень сдержан. Джулианна никогда не знала, о чем он думает на самом деле. Шарль продолжал пристально смотреть на нее.
— В чем дело? Почему ты так на меня смотришь?
— Почему я, Джулианна?
Выходит, он хотел серьезно обсудить их роман. Встревоженная, Джулианна замялась.
— Мы стали хорошими друзьями — близкими друзьями, — осторожно сказала она.
Шарль погрузился в молчание. После небольшой паузы он ответил:
— Да, это так.
— Мы боремся ради одной великой цели.
Он снова помедлил перед тем, как ответить:
— Да, мы высоко ценим свободу.
— Я уважаю тебя и безмерно тобой восхищаюсь. — Она наконец-то осмелилась взглянуть Шарлю в глаза. Его взгляд по-прежнему был пронзительным, глубоким.
Он снова помолчал, погрузившись в раздумья, потом промолвил:
— Я польщен. Но ты поставила под угрозу свою репутацию.
— Меня не заботит моя репутация, Шарль, — ответила Джулианна, нисколько не кривя душой.
— Все женщины заботятся о своей репутации, — улыбнулся Шарль.
Она расплылась в ответной улыбке:
— За исключением одной.
Его глаза заискрились игривыми огоньками.
— И почему же, скажи на милость, ты ни в грош не ставишь собственную репутацию?
Джулианна уже не стеснялась открыто делиться с ним своими чувствами.
— Я не такая, как остальные женщины. И не только потому, что отстаиваю радикальные взгляды. До войны, когда меня еще принимали в соседских домах, за спиной меня называли странной — я даже слышала в свой адрес определение «мужеподобная», а все потому, что я образованна, начитанна и имею на все свое мнение. Помнится, мне было лет двенадцать — тринадцать, когда соседка сказала маме, что я вечно рвусь отстаивать свою точку зрения, и посоветовала исправить эту черту характера. — Джулианна улыбнулась, хотя в свое время критическое замечание леди Делавэр больно ранило ее. — Та леди сказала моей матери, что я никогда не заполучу мужа, если меня не заставят замолчать.
Шарль сосредоточенно внимал, устремив на Джулианну испытующий взгляд. Она пожала плечами:
— Не знаю, почему я не такая, как все. Не знаю, почему меня нисколько не волнуют изысканные шелка, жемчуга и красивые поклонники. Не знаю — но меня все это действительно не беспокоит.
Шарль наконец-то улыбнулся:
— Я не могу представить тебя страстно жаждущей заполучить шелковое бальное платье, хотя ты восхитительно смотрелась бы в нем.
Она вспыхнула:
— Очевидно, что все эти бальные платья мне совершенно ни к чему.
— Ты никогда не была на балу?
— Нет. Это было бы довольно лицемерно с моей стороны, тебе так не кажется?
Джулианна отстаивала эту позицию, хотя в глубине души признавала, что бал — поистине великолепное действо. И присутствие на паре балов не стало бы серьезным прегрешением, но только не для того, кто неустанно боролся за свободу для простых людей, если бы, конечно, у нее вообще была возможность бывать на балах.
— Никто и никогда не обвинил бы тебя в лицемерии.
Джулианна улыбнулась:
— Благодарю.
Какое-то время Шарль задумчиво смотрел на нее.
— Мне очень жаль, что соседи не в состоянии оценить твой сильный характер и целостность натуры.
Поколебавшись, она призналась:
— Многие двери, которые когда-то были открыты для меня, теперь закрылись.
Разумеется, эта ситуация огорчала ее — и даже порой заставляла страдать, — ведь Джулианна так хорошо знала всех вокруг. Но она не могла притворяться, изображая из себя ту, какой не была.
— Быть изгнанницей нелегко, — тихо заметил Шарль, коснувшись ее щеки.
— Ну, меня едва ли можно назвать изгнанницей! — вздохнула Джулианна. — Некоторых в нашем округе ненавидят гораздо больше меня. А самыми грубыми, как правило, оказываются те же самые люди, что сильно боятся перемен во Франции. Я понимаю их страх, и это помогает справляться с их неприязнью. Я не питаю к ним ответной ненависти.
— Нет, ты никогда не стала бы ненавидеть — никого, даже своих политических врагов.
Она вскинула голову, пристально взглянув на Шарля:
— Ты успел хорошо меня изучить.
— Думаю, так и есть. — Он снова погладил ее по щеке. — Но ты так и не ответила на мой изначальный вопрос — почему я?
Джулианна застыла на месте. Ее сердце оглушительно билось. Что же ей следовало сказать?
— Почему я? — снова произнес он, на сей раз твердо, настойчиво.
— Я привыкла заботиться о тебе, Шарль, прониклась к тебе нежностью, — дрожа всем телом, ответила Джулианна. Он, казалось, еще больше выпрямился, во взгляде засквозила резкость. — И привязалась к тебе настолько, что захотела быть с тобой — независимо от обстоятельств. Но это ты уже знаешь.
— Что меня действительно в тебе восхищает, так это искренность, — сказал Шарль. Это было совсем не то, что Джулианна ожидала услышать, но он добавил: — И ты знаешь, как сильно я желал тебя, с того самого момента, как очнулся от жара, практически у тебя на руках.
— Если честно, хотя ты и флиртовал со мной, тогда я и не подозревала, как сильно ты желаешь меня. — Она улыбнулась, вспомнив первые мгновения его пробуждения в Грейстоуне.
Шарль улыбнулся в ответ:
— Это все потому, что у тебя так мало опыта в любовных делах.
— Уже нет, — осмелилась возразить Джулианна.
Шарль многозначительно посмотрел на нее, словно пытаясь сказать, что у нее еще будет немало возможностей приобрести этот ценный опыт. Потом задумчиво произнес:
— Ты спасла мне жизнь. Я у тебя в вечном, неоплатном долгу. Это не редкость, когда раненый мужчина необычайно увлекается своей спасительницей, Джулианна.
Она была обескуражена.
— Я не верю, что это приземленное влечение, — ничуть.
— Это не совсем то, что я имел в виду. — Улыбка промелькнула на его лице. — Ты — благовоспитанная молодая женщина. Я понимаю, твоя семья переживает трудные времена, как и многие благородные семьи, но в ваших кругах с будущим связываются определенные надежды, не так ли? От тебя, должно быть, ожидают, что в один прекрасный день ты удачно выйдешь замуж, сделаешь хорошую партию, даже при всей своей эксцентричности. Как же ты сделаешь это теперь?
Неужели Шарль считает, что она помышляет о браке с другим мужчиной — после всего, что недавно произошло? Или он спрашивал Джулианну о ее намерениях именно из-за того, что случилось?
— Мое воспитание не было обычным, — нерешительно заметила она. — Лукас всегда надеялся найти мне мужа, который оценит мой ум, а это непростая задача.
И Джулианна подумала, что уж Шарль-то наверняка оценил ее ум.
Он был удивлен.
— Твоему брату действительно стоит всерьез позаботиться о тебе.
Джулианна задумчиво потерла руки, гадая, не питает ли Шарль матримониальных планов на ее счет.
— Лукас всегда был для меня скорее отцом, чем братом. Отец ушел от нас, когда мне было три года.
— Понятно, — кивнул он.
— Я даже не помню отца, хотя его портрет пылится где-то наверху. Он был паршивой овцой в своей семье, которая отреклась от него из-за пристрастия к азартным играм и распутству. Он унаследовал лишь это имение. Лукас принял дела семьи, когда ему исполнилось шестнадцать.
— Когда твоя мать потеряла разум?
Этот вопрос удивил Джулианну.
— Вскоре после того, как папа ушел от нас.
— У тебя действительно было необычное воспитание, — резюмировал Шарль. — И это сделало тебя очень интересной и незаурядной женщиной.
Он склонился над столом, потянулся вперед и поцеловал ее прямо в губы.

— Я думаю, Амелия что-то подозревает, — сказала Джулианна, но на ее лице заиграла улыбка. Стоял восхитительный летний день, в небе высоко и ярко светило солнце. Под утесами, где они прогуливались, шумел океан необычного, сапфирово-синего оттенка.
Легкий, прохладный океанский бриз трепал юбки Джулианны, которые путались в ногах Доминика. От конюшни за ними увязались две лохматые пастушьи собаки, которые теперь, помахивая хвостом, охотились на рябчика среди зарослей можжевельника.
— Я ей не нравлюсь, а неприязнь и подозрения — разные вещи, — улыбнулся в ответ Доминик. Грейстоун остался позади, но они были в поле зрения тех, кто мог за ними следить. Оглянувшись, Доминик понял, что их можно увидеть невооруженным глазом, да и у Джека в спальне имелась подзорная труба. Амелия могла наблюдать за их прогулкой. — Твоя сестра не любит большинство мужчин или питает неприязнь исключительно ко мне?
Джулианна потянулась к его ладони, и Доминик взял ее за руку, крепко прижав к себе.
— Много лет назад ее сердце разбили. Я не осознавала этого до тех пор, пока тебя не вверили нашим заботам, но, полагаю, она все еще питает чувства к тому мужчине — а ты немного похож на него. Мне кажется, именно поэтому она так тебе не доверяет.
— Она была увлечена дворянином, о котором ты упоминала, Сент-Джастом?
— У тебя необычайно хорошая память, Шарль.
— Ты ведь сказала, что он — патриот, и это делает его моим врагом. Разумеется, я запомнил его, — любезно пояснил Доминик. Но в глубине души он недоумевал: как же так? Он прекрасно знал Гренвилла: несмотря на то что тот не слыл дамским угодником, у него всегда была какая-нибудь красивая любовница, Доминик не мог представить Гренвилла ухаживавшим за Амелией Грейстоун. Наверняка миниатюрная строгая Амелия неверно истолковала общение с ним. — Твоя сестра подумывала окрутить графа?
— В то время он не был графом — даже не был наследником. И моя сестра не собиралась никого окрутить, она не охотится на мужчин! Сент-Джаст увидел ее на ярмарке. Он навещал ее множество раз, но, судя по всему, не питал к ней искреннего интереса, потому что после смерти своего брата просто покинул наши края и никогда больше сюда не приезжал. — Джулианна вспыхнула от негодования. — Он даже письма не прислал!
Доминик по-прежнему не мог вообразить, чтобы Саймон Гренвилл вел себя как глупец, потерявший голову от любви. Впрочем, старший брат Саймона умер лет девять-десять назад. Доминик решил, что с годами людям свойственно меняться.
— Смотри, — отвлекла его от раздумий Джулианна.
Впереди виднелась пара громадных валунов. Они были высокими, словно башни, и Доминик тут же почувствовал, как все тело сжалось от возбуждения. Кисть Джулианны скользнула в его руку. Хитро улыбнувшись, возлюбленная потянула его вперед, за один из валунов, и вскоре они уже были надежно спрятаны от посторонних глаз.
Доминик мгновенно притянул Джулианну к себе, чувствуя, как громко стучит его сердце. Улыбка тут же исчезла с лица Джулианны, и Доминик увидел в ее глазах страстное желание, которое ощущал сам. Прошло всего несколько часов с тех пор, как она выскользнула из его постели, но он жадно притянул ее ближе. Он хотел ее прямо сейчас, с умопомрачительной, приводящей в исступление силой.
Почему бы не задержаться здесь еще на несколько дней? Ведь скоро он уедет, чтобы никогда больше не вернуться. Когда Доминик покинет это имение, его жизнь сведется к короткому пребыванию в Лондоне, а потом не останется ничего, кроме войны и шпионажа, революции и смерти.
— Шарль, — пылко прошептала Джулианна, — займись со мной любовью.
Доминик втянул в легкие побольше воздуха. Джулианна знала, что он чувствует себя достаточно хорошо, чтобы уехать; она знала, что этот день вот-вот наступит, даже при том, что они не обсуждали этого.
Доминик прильнул к губам Джулианны в страстном поцелуе и потянул ее вниз, на землю, рядом с собой.

— Никогда еще не видел тебя в таком хорошем расположении духа, — заметил Том Трейтон, пристально глядя на нее.
Джулианна сердечно улыбнулась Тому. Они как раз въехали на каменистую дорогу, ведущую в Грейстоун, устроившись рядом на переднем сиденье экипажа. Лошадь Тома, привязанная к задней части кареты, покорно плелась следом. Прошло несколько дней с тех пор, как они с Шарлем занимались любовью у океана. Джулианна отправилась в Пензанс пополнить запасы продуктов и случайно встретила Тома у свечного магазина. У нее не было возможности поговорить с верным другом с тех пор, как Шарль пришел в себя почти три недели назад. И хотя Джулианна сгорала от желания поскорее вернуться к своему герою, она точно так же жаждала узнать у Тома последние новости. Она хотела заполучить ценную информацию не только для себя — она хотела узнать новости для Шарля.
Ее возлюбленного.
Стоило Джулианне подумать о нем, как сердце дрогнуло от безграничной любви и страстного желания. На протяжении почти двух недель — двенадцати дней, если быть точной, — она украдкой проскальзывала в его спальню каждую ночь. А еще гуляла с Шарлем по утесам или вдоль бухты — и это означало, что они предавались необузданной, исступленной страсти прямо под открытым небом. Джулианна понимала, что отныне не могла мыслить здраво — только не в те мгновения, когда находилась рядом с Шарлем.
Она была просто без ума от него.
И Джулианна нисколько не сомневалась, что Шарль любит ее точно так же, с такой же неистовой силой. Теперь страсть любимого была горячее, чем в самом начале их романа. Казалось, он, совсем как сама Джулианна, досадовал по поводу вечно спешащих куда-то часов, когда отпущенное им время истекало. А еще Шарль всегда задавал ей глубоко личные вопросы о жизни в Грейстоуне, ее прошлом и будущем. Джулианне даже казалось: если бы Шарль захотел, он наверняка смог бы написать ее полную биографию.
Мысль о том, что любимый вот-вот покинет ее, приводила Джулианну в ужас.
Разумеется, они никогда не обсуждали его грядущий отъезд во Францию. Казалось, будто они пришли к молчаливому соглашению жить одним мгновением — рискованно, страстно, полагаясь на случай.
Тем утром Джулианна с большой неохотой сказала Шарлю, что должна поехать в город. К ее удивлению, любимый горячо поддержал это желание — словно не возражал, что они пропустят свое дневное свидание. Шарль признался, что прямо-таки жаждет ознакомиться с лондонскими газетами. Джулианна видела мрачную настойчивость и нетерпение в его глазах — и чувствовала себя так, словно ей в лицо только что плеснули ушат холодной воды. Однако они по-прежнему вели себя как два страстных любовника, которых не заботило ничего на этом свете. Они забыли о войне, революции, даже военной политике правительства здесь, на родине Джулианны, — и это было просто непозволительно.
Конечно же она принесла бы Шарлю новости.
А известия Тома были не слишком обнадеживающими. Лион, Марсель и Тулон находились теперь в руках антиреспубликанских лидеров. В Париже продолжались мятежи, главным образом из-за высоких цен на хлеб и удручающего дефицита продовольствия. По сути, город был в состоянии близком к анархии. Власть принадлежала толпе, за исключением тех редких случаев, когда на улицах появлялась жандармерия. По сведениям Тома, восстания охватили и остальную часть страны.
До этого времени Джулианна с Томом обычно всю дорогу самозабвенно говорили о войне. У них не было возможности обсуждать личные дела.
— Я всегда в хорошем расположении духа, — ответила Джулианна на неожиданный вопрос друга. — Но ты не выглядишь счастливым. Что-то не так, Том?
— До меня дошли слухи, что Питт собрал кабинет министров, чтобы решить проблему, связанную с французским шпионажем в Великобритании. — Он закатил глаза. — Они создали организацию под названием Комитет по делам иностранцев.
— Неужели в Великобритании действуют французские агенты?
— Полагаю, да. Эти проклятые эмигранты повсюду, так и замышляют всякого рода роялистские заговоры против республики, — с жаром бросил Том. И, помолчав, добавил: — А еще поговаривают — и это похоже на правду, — что Питт намерен использовать это новое ведомство, чтобы выслеживать и ловить таких сторонников якобинцев, как мы с тобой.
Ужас пронзил Джулианну.
— Это вздор! Разумеется, наше правительство не станет преследовать собственных граждан.
— Не знаю, вздор это или нет. Но прекрасно понимаю, что Питт ненавидит нас — король ненавидит нас — и тори ненавидят нас.
Она вздрогнула.
— Просто будь осторожной. Мы не разговаривали несколько недель, Джулианна. Я получил письмо от Марселя, — поведал Том, имея в виду их знакомого из парижского клуба якобинцев, который состоял с ними в переписке. — Он утверждает, что некая семья французских эмигрантов обосновалась в Южном Корнуолле или переедет туда в самое ближайшее время. Марсель просит меня выяснить местонахождение графа Д’Аршана и его детей. Ты что-нибудь слышала об этом человеке?
— Нет, никогда, — ответила озадаченная Джулианна. — А почему они хотят узнать его местонахождение?
— Понятия не имею, но я написал, что мы могли бы помочь.
— Конечно поможем, — согласилась она, похлопывая Тома по предплечью.
Друг взглянул ей в глаза:
— Я скучал по тебе.
Джулианна застыла на месте, все ее тело напряглось.
— Что-то не так, Джулианна? Почему ты так странно смотришь на меня? — встревожился Том. — Мне известно, что ты знаешь о моей привязанности к тебе.
— Конечно, — в смятении выдавила из себя Джулианна. Впереди наконец-то показался дом, резко выделявшийся на фоне неба и океана. Она вдохнула, собираясь с силами. — Я сообщала тебе о Морисе.
И в самом деле, пару недель назад Джулианна посылала Тому записку.
— В нашем доме был очень слабый, больной гость, о котором следовало заботиться. Я не могла выкроить ни мгновения, чтобы подумать о себе самой. — Джулианна отвернулась, краснея от постыдной лжи. Сказать по чести, последние две недели она только и думала, что о себе и своей потребности быть с Шарлем.
— Я думал, ты утомлена тем, что посторонний человек задержался в вашем доме так надолго, особенно если этот гость требует внимания, посягая на твои интересы и страстные увлечения.
«О, какая ужасная, неловкая ситуация!» — подумала Джулианна, и ее сердце учащенно забилось.
— К счастью, Шарль — очень интересный человек. Его общество развлекало, а не утомляло меня. Он тебе очень понравится, Том. Он весьма любезен и в высшей степени обаятелен.
Том метнул в нее резкий взгляд:
— Так он уже Шарль?
Старательно избегая смотреть ему в глаза, Джулианна объяснила:
— Он стал моим другом.
— Ну конечно стал. Он — офицер французской армии, так что мне он, естественно, уже нравится. Он, должно быть, щедро потчевал тебя рассказами о войне, Джулианна? Кажется неправдоподобным, что армейский офицер может быть столь любезен.
— Он — сын ювелира, но владеет магазином гравюр в Париже, а еще он весьма начитан и эрудирован, в чем ты совсем скоро убедишься, — нетерпеливо отозвалась Джулианна. Шарль рассказал ей о своей семье и жизни во Франции. И теперь она не могла дождаться, когда же эти двое мужчин познакомятся. Они обязательно подружатся с первой же встречи, ведь у них так много общего!
Том пристально смотрел на нее. Их карета ехала вверх по дороге, чистокровный мерин Тома рысью несся следом.
— Довольно необычно, что сын ювелира оказался образованным.
— Это очень необычно, — согласилась она, — но Шарля едва ли можно назвать человеком посредственным. Сам увидишь.
— Ты говоришь так, словно влюбилась в него по уши!
— И ничуть я не влюбилась, — отрезала Джулианна.
Они разом замолчали, а экипаж между тем приблизился к дому. Том остановил карету. Не дожидаясь помощи друга, Джулианна спустилась вниз и собиралась уже направиться с Томом к входной двери, когда какое-то смутное чувство заставило ее оглянуться. Бросив взгляд через плечо, она увидела Шарля, медленно выходящего из конюшни.
«Что происходит?» — подумала Джулианна, но заставила себя улыбнуться.
Не одарив ее ответной улыбкой, Шарль все так же не спеша приближался к ним.
— Так это и есть Морис? — резко бросил Том, и в его тоне ясно послышалось недовольство.
Оглянувшись на друга, Джулианна увидела, как помрачнело его лицо.
— Конечно, это он. Кто же еще?
— Ты ни словом не обмолвилась о том, что это такой крупный, привлекательный субъект.
Сердце Джулианны тревожно подпрыгнуло в груди.
— Это вряд ли подходящая тема для обсуждения… — начала оправдываться она.
— Этот парень выглядит как треклятый распутник, — категорично заявил Том.
Взгляд Джулианны метался между двумя мужчинами. Она заметила, что Шарль уставился на Тома, вздернув уголки губ в полуулыбке, а тот недружелюбно смотрит на француза.
— Что он делал в конюшне? — задумчиво произнес Том. — Возможно, собирался поехать к… К кому же? А вдруг он — шпион?
— Мы — на одной стороне, — кратко пояснила Джулианна. — А даже если он и собирается шпионить за нашими соседями, что это меняет?
Теперь Шарль находился в пределах слышимости. Он мимоходом улыбнулся Джулианне. Она поспешила представить мужчин друг другу.
— Чрезвычайно рад наконец-то познакомиться с вами, — вежливо обратился Шарль к Тому. — И прошу прощения, что так плохо владею вашим языком.
Том пожал руку французу.
— Джулианна тоже рассказывала мне о вас. Вижу, что вы полностью выздоровели.
— Мне становится лучше день ото дня, и я обязан жизнью мадемуазель Грейстоун. — Шарль повернулся к Джулианне: — Вы приятно провели этот день в городе?
— Да, конечно, и я привезла вам две газеты.
— Благодарю вас. — Он помедлил и снова обратился к Тому: — Я ценю то, что вы делаете для моей страны, месье.
— Я — человек принципа и великой цели, — ответил Том. — Я питаю отвращение к деспотизму и тирании. Разумеется, я поддерживаю великую революцию во Франции. — Помолчав, он сухо добавил: — И я ценю жертвы, которые вы принесли.
Шарль улыбнулся и взглянул на Джулианну:
— Что ж, я собираюсь оставить вас, чтобы вы могли спокойно поговорить.
Когда все трое направились к дому, Трейтон задержал Джулианну, чтобы они немного отстали от Шарля. Том замер на месте, и Джулианне ничего не оставалось, кроме как тоже остановиться.
— В чем дело?
— Я не доверяю ему, — сообщил Том, понизив голос.
— Том! — задохнувшись от возмущения, упрекнула Джулианна.
— Сын ювелира? — усмехнулся он. — Да этот человек — такой же аристократ, как Сент-Джаст.

После того как Том уехал, Джулианна поспешила наверх. Шарль сидел за столом и читал принесенные ею газеты. Джулианна застыла на пороге, глядя на него, и на какое-то мгновение ее сердце тяжело перевернулось в груди. Шарль поднял на нее глаза и улыбнулся.
Джулианна просияла ответной улыбкой и вошла в комнату, тут же помрачнев.
— Том не доверяет тебе.
Брови Шарля удивленно взлетели вверх.
— Как так?
— Он думает, что ты — вовсе не офицер французской армии!
— Я просто не понравился ему, Джулианна. — Шарль невозмутимо отложил газету в сторону.
— Он невзлюбил тебя с первого взгляда. И кажется, он догадывается о наших отношениях — Джулианна подошла к столу и уселась напротив Шарля.
Он взял ее за руку.
— Том влюблен в тебя, поэтому нет ничего необычного в том, что он почувствовал ко мне неприязнь. Но мы едва ли перекинулись с ним парой слов. Если у него и есть какие-то подозрения, то они явно не связаны с нашим романом.
— Нам стоит волноваться? — спросила Джулианна.
Шарль оставался совершенно безучастным.
— Я слишком много испытал, чтобы волноваться о том, что думает обо мне Трейтон. Что слышно о войне?
Разумеется, ему не терпелось узнать последние новости. Джулианне явно не стоило даже заговаривать о подозрениях Тома.
— Все не так радужно, как хотелось бы, Шарль. Лион, Тулон и Марсель в руках мятежников.
Руки Джулианны внезапно похолодели. Однажды он окажется во Франции, столкнувшись лицом к лицу с этими самыми мятежниками или союзническими армиями. Она даже думать об этом не хотела — только не сейчас, еще слишком рано…
Но выражение лица Шарля не изменилось ни на мгновение. Если он и был встревожен, как Джулианна, то виду не подал.
Она вдруг вспомнила про странную просьбу Марселя.
— А еще мы получили письмо от наших парижских друзей. Судя по всему, мы можем помочь революции. Какой-то эмигрант перебрался в Корнуолл, и нас попросили определить его новое место жительства, хотя я и представить себе не могу, для чего это понадобилось.
— Твои друзья, несомненно, хотят проникнуть в его дом, чтобы раскрыть роялистский заговор против республики, — ровно произнес Шарль. — Возможно, они даже планируют подослать наемного убийцу. Ты сделаешь то, о чем тебя попросили?
Джулианна вздрогнула:
— Разумеется, я должна помочь, но эта просьба совершенно точно не означает их намерение убить эмигранта!
— Если он замышляет заговор против республики, как и большинство бежавших из страны, его ликвидируют.
Она пришла в ужас от одной мысли о таком исходе.
— Не впутывайся в это, — бросил Шарль так категорично, словно отдавал приказ. — Это слишком опасное задание. Если у тебя получится найти этого эмигранта, твои друзья могут попросить проникнуть в его дом и активно шпионить. При том, что ты умна, ты еще и слишком честна, чтобы оказаться искусной по части шпионажа. Оставь эту идею, не вмешивайся, Джулианна.
— Я была бы ужасной шпионкой, но не думаю, что меня попросили бы за кем-то следить.
— Ты чересчур наивна. Это — часть твоего очарования. — Шарль отпустил ее руку. — Ты любишь этого Тома.
Джулианна замерла от неожиданности.
— Мы — друзья.
— Он выглядит довольно обеспеченным. Он родом из хорошей, благородной семьи?
— Да. Почему ты спрашиваешь?
— И он ухаживает за тобой?
Она была потрясена.
— Как ты можешь спрашивать о подобных вещах?
Взгляд Шарля стал глубоким, пронзительным. Последовала многозначительная пауза.
— Я допускаю это, потому что мы с тобой дружно избегаем темы моего отъезда из Грейстоуна.
Ее сердце глухо стукнуло.
— Не надо.
Он медленно поднялся из-за стола:
— Не надо — что? Поднимать тему, которую мы так старательно обходим?
— Не уезжай, — прошептала она. — Останься еще ненадолго.
— Джулианна. — Шарль прошел мимо нее и закрыл дверь. Джулианна не стала возражать — хотя если бы Амелия поднялась наверх, пришлось бы долго и нудно объясняться. — Я должен уехать. Мы с тобой знаем, что я мог бы покинуть этот дом несколько дней назад. Мы с тобой понимаем, почему я задержался здесь.
Джулианна встала, от страха ей стало дурно. Прошедшие недели бедняжка провела мечтая об улыбке Шарля, его объятиях, его смехе и их следующем свидании. Она сознательно, из последних сил гнала от себя мысли о будущем. И решительно запрещала себе думать о его возвращении во Францию, в самое пекло войны.
Похоже, Джулианна была совершенно не готова отпустить Шарля. Она слишком сильно любила его.
— А ты не можешь остаться еще хоть ненадолго?
Он явно колебался.
— Вероятно, мне потребуется несколько дней, чтобы продумать план своего путешествия.
Джулианна взяла любимого за руку. Она знала, что должна была сказать: все, что ему нужно будет сделать, — это дойти до таверны в Сеннене, где всегда можно найти полдюжины крепких парней, контрабандистов, которые охотно пересекут Ла-Манш, если им хорошо заплатят. И никаких планов можно не строить.
— Ты вернешься на войну? — неожиданно для самой себя выпалила Джулианна.
— Непременно.
Страх захлестнул ее.
— А как же я узнаю, что ты жив и здоров?
— Будет лучше, если мы попрощаемся и порвем все связи.
Потрясенная до глубины души, Джулианна потеряла дар речи.
Помрачневший Шарль тоже погрузился в молчание.
— Разумеется, ты хочешь сказать, что напишешь мне! — наконец вскричала она.
Но ни один мускул не дрогнул на его лице.
— Да, я мог бы написать тебе, но какой в этом смысл? — решительно, без улыбки, отрезал он. — Я буду во Франции, а ты здесь станешь чахнуть от тоски по мне. Будешь мучить себя, в то время как можно думать о других мужчинах — поклонниках, способных предложить тебе руку и сердце. И неужели я могу позволить себе скучать по тебе? Хотеть тебя? Чего ради, Джулианна? Для нас двоих будет лучше попрощаться навек и разорвать все отношения.
— Я могла бы ждать тебя. Все войны когда-нибудь заканчиваются.
Шарль обошел стол и сжал ее плечи.
— Я знаю, тебе будет тяжело. Но я не хочу, чтобы ты ждала меня. Не хочу, чтобы ты тосковала по мне. Я о многом печалюсь, Джулианна, но, черт возьми, я нисколько не жалею о наших отношениях. — Он говорил резко, в глазах застыла твердость. — Ты не заслуживаешь быть вдовой убитого на войне и горевать здесь, в Корнуолле. Ты достойна намного большего, чем я могу тебе дать.
— Ты не погибнешь во Франции. — Она с усилием подняла на него взор, борясь с подступающими слезами.
— Мне очень жаль, — только и мог ответить Шарль.
Джулианна почувствовала, как сердце перевернулось в груди от ужаса.
— Сколько времени у нас осталось?
Он еще сильнее сжал ее плечи.
— Несколько дней.
На протяжении многих недель они жили одним мгновением. Джулианна прильнула к Шарлю, и он крепко обнял ее. Так или иначе, но сейчас ей оставалось лишь по-прежнему жить одним мигом — на то короткое время, что у них еще осталось.

Глава 6

Джулианна лежала в объятиях Шарля, не в силах покинуть его. Любимый крепко обнимал ее, когда бледный рассвет прокрался в спальню.
Джулианна из последних сил пыталась сдержать слезы, сочившиеся из закрытых глаз. Она гнала от себя мысли о том, что Шарль уедет всего через несколько дней, но не думать об этом было решительно невозможно после состоявшегося накануне вечером разговора. Шарль скользнул губами по ее шее, потом — плечу.
— Тебе лучше уйти.
Она даже не шелохнулась.
— Мы должны провести этот день с максимальной пользой. Давай устроим пикник в бухте.
Шарль улыбнулся:
— Мне нечего возразить. Но, Джулианна, стоит помнить о том, что мы сильно рискуем, ведь о нашей связи могут узнать.
Он был прав, но Джулианна остро осознавала, что отпущенное им время подходило к концу. Шарль собирался покинуть ее, к тому же он планировал навсегда разорвать все связи. Джулианна знала, что обязательно найдет способ написать возлюбленному, и не важно, хочет он этого или нет. Но дело могло обернуться еще хуже: он мог погибнуть.
Джулианна повернулась и поцеловала его, а потом выскользнула из постели. Натягивая ночную рубашку, она думала о том, что мечтает увидеть хотя бы слабую тень страдания на лице Шарля, но он по-прежнему был таким бесстрастным, таким сдержанным… Совсем недавно она восхищалась его стоической натурой. Теперь же хотела от него хоть малейшего знака — вспышки эмоций! И все же Джулианна успела узнать Шарля достаточно хорошо. Он никогда не позволил бы себе никакого крика души, никакого эмоционального взрыва.
— Увидимся за завтраком, — сказал Шарль.
У двери она нерешительно остановилась. Джулианна не хотела спрашивать Шарля о его чувствах к ней, но сомнения так и терзали ее. Если бы он любил ее, разве мог бы оставить вот так?
Он был героем. Он собирался на войну. Разумеется, он должен был уехать. Иначе патриот и поступить не мог.
Джулианна поспешила выйти из его комнаты, не уставая напоминать себе, что должна обрести хоть немного самообладания и наслаждаться временем, которое им осталось. Каждая минута была теперь на вес золота.
— Где ты была? — резко спросила Амелия.
Джулианна застыла на пороге спальни, которую делила с сестрой. Амелия была полностью одета, и это означало, что она уже какое-то время бодрствовала — и явно ждала Джулианну. Лицо сестры было напряженным, недовольным и, как показалось Джулианне, осуждающим.
Выходит, ее тайна раскрыта…
— Джулианна? Я встала полчаса назад. Я искала тебя в библиотеке. Где ты была?
— Мне стало дурно, — поспешила объяснить она, чувствуя, как учащается пульс. Как же ей не хотелось лгать сестре! — Меня тошнило большую часть ночи… Я, должно быть, что-то съела.
Она держалась за живот и, затаив дыхание, во все глаза смотрела на сестру. Джулианне вдруг пришло в голову, что можно переусердствовать, убеждая в своем плохом самочувствии: в этом случае ей не удастся увидеть Шарля за завтраком — Амелия просто не позволит ей встать с постели.
Старшая сестра молчала, вперив в Джулианну пристальный взгляд.
— Наверное, тебе лучше вернуться в кровать, — после долгой паузы сказала она.
— Мне кажется, тошнота прошла, — пробормотала Джулианна. — Я оденусь и спущусь вниз.
Амелия взяла свою шаль, обернула вокруг плеч Джулианны и покинула их общую комнату, не проронив больше ни слова.

Дом оказался в полном распоряжении Доминика. Амелия вывезла миссис Грейстоун на прогулку, успев перед этим отправить Джулианну в деревню Сент-Джаст с каким-то поручением. Джулианна пообещала ему, что вернется часа через два, как раз ко времени их дневного свидания в бухте.
Доминику нечем было заняться, только и оставалось, что читать. Он уже основательно, несколько раз, прошерстил весь дом, и самой интересной находкой по-прежнему были морские карты Джека. Доминик уже установил, что крестиками на этих картах обозначались пещеры. Он обнаружил несколько подобных пещер на этой неделе, когда бродил вокруг имения, предоставленный самому себе. В двух из этих пещер хранились ящики контрабандного бренди.
Накануне Доминику удалось проверить состояние лошадей в конюшне. Ни мерин, ни кобыла, размещавшиеся там, не были достаточно молоды и выносливы, чтобы выдержать путешествие в Лондон. И Доминик решил, что, покинув дом, доберется до имения Сент-Джаста, попросит мерина там — и наверняка получит лучшего коня из громадной конюшни своего друга. Таким образом, он сможет вернуть лошадь, на которой уедет отсюда, семье Грейстоун. К тому моменту Джулианна, разумеется, будет думать, что он уже сошел на французский берег.
Размышляя, Доминик позволил себе признать: он будет скучать по времени, которое они провели вместе.
Джулианна просила его остаться еще на несколько дней. Но Доминик собирался отказаться. Он полностью излечился. И если бы не Джулианна, свихнулся бы от скуки в этой унылой сельской глуши. На самом деле он с нетерпением ждал серии тайных встреч в Лондоне с хорошо информированными людьми, такими как Уорлок и Уиндхэм. А еще он страстно желал насладиться всеми теми восхитительными вещами в жизни, которые не существовали для него во Франции, — шикарными ресторанами и барами отелей, великолепными обильными блюдами и изысканными винами, своей сшитой по особому заказу одеждой и конечно же роскошными условиями в его доме в Мейфэре.
Дом… Он не мог дождаться, когда же переступит родной порог. Он не был дома целых полтора года.
Но Доминик не отказал Джулианне. Он собирался поступить именно так, но вместо этого слова сами слетели с его губ: «Да, я останусь еще на несколько дней».
Доминик давно усвоил великое множество правил шпионажа. Все они сводились к способам выживания, и большинство из них Доминик усвоил на своем горьком опыте, чудом избегая верной смерти. Некоторые правила преподал ему Уорлок. Самым значимым во всей этой науке было одно: оставаться холостяком. Привязанности делали агента уязвимым.
И Доминик знал это не понаслышке. Когда Катрин и Надин остались во Франции, без какой-либо связи с ним, он был близок к панике. Доминик до сих пор изумлялся, как это ему в таком нервном состоянии удалось успешно разыскать свою мать и вывезти ее из страны.
В некоторой степени Доминик привязался к Джулианне. С нетерпением ждал того мгновения, когда они снова окажутся вместе. И естественно, сгорал от желания заняться с ней любовью. Но Доминик надеялся, от души надеялся, что это теплое отношение возникло лишь в ответ на ее заботу и облегчение страданий, а не стало с его стороны искренней привязанностью.
Впрочем, все это не имело ровным счетом никакого значения, потому что, когда он уедет, все связи будут разорваны и их роман закончится. Да, Доминик сказал Джулианне, что не позволит ей ждать его. Но, даже несмотря на это, он, возможно, навестил бы ее — если бы закончилась война, если бы он остался жив, — только для того, чтобы убедиться: Джулианна благополучно перенесла их расставание, вышла замуж и обзавелась детьми.
Доминик открыл двери террасы и какое-то мгновение пристально смотрел на Атлантический океан, простиравшийся так далеко, как только хватало глаз. Стоял солнечный, но туманный день, и легкая дымка придавала океану унылый оттенок скучного серого, к которому Доминик уже успел привыкнуть. Невозможно было понять, где заканчивается океан и начинается небо.
Кто-то, возможно, счел бы этот вид величественным; Доминику же эта картина казалась невыносимо мрачной, суровой.
Он налил себе стакан бренди — в доме Грейстоунов водился превосходный французский бренди, возможно лучший из всех, что он когда-либо пробовал, — и уселся, чтобы почитать новую газету, The British Sun, которая, как ему было известно, издавалась на деньги правительства. Доминик как раз погрузился в чтение статьи об успехах Лиги за сохранение свободы и собственности против республиканцев и уравнителей — это была чистой воды пропаганда тори, — когда вдруг раздался хлопок входной двери.
Доминик распахнул дверь библиотеки и выглянул, рассчитывая увидеть Джулианну, хотя с момента ее отъезда прошел лишь час. Но прежде чем кто-либо появился в его поле зрения, до него донесся отрывистый стук сапог. Встревоженный, Доминик поднялся, обводя пристальным взглядом часть передней, которую мог видеть в проем. В голове мелькнула мысль об оружейном шкафе, находящемся поблизости, в этой же самой комнате. На столе рядом со шкафом лежал кинжал, но не успел Доминик подумать о том, чтобы быстро пересечь комнату и схватить оружие, как вдруг осознал, что войти в дом без стука мог лишь кто-то из братьев Грейстоун, Лукас или Джек.
Шаги приблизились. В дверном проеме библиотеки появился высокий широкоплечий мужчина с золотистыми волосами и строгими серыми глазами, одетый в сюртук, бриджи и сапоги. Стаскивая кожаные перчатки, незнакомец устремил взгляд на Доминика. Потом его глаза скользнули дальше, осматривая комнату, и наконец снова остановились на госте дома.
— Вижу, вы обнаружили мой бренди, Педжет, — сказал мужчина. — Меня зовут Лукас Грейстоун, милорд.
Доминика мгновенно охватила тревога. Как брату Джулианны удалось узнать правду о нем?
— Полагаю, вы ошиблись, месье, — невозмутимо отозвался Доминик по-английски, старательно изображая сильный акцент.
— Вы можете сбросить маску, — категорично бросил Лукас, закрывая за собой дверь. — Как я понимаю, дома никого нет?
Доминик ответил уже без акцента:
— Да, дома никого.
— Хорошо. — Холодная, безрадостная улыбка мелькнула на лице Лукаса. Доминик сразу понял, что его собеседник был строгим, сдержанным человеком. — В прошлом месяце Себастьян послал меня во Францию, чтобы перевезти вас оттуда, а теперь он отправил меня в Грейстоун, чтобы увезти вас из этого дома. Он просил в точности передать вот что: «Ты отдыхал довольно долго». Вы очень нужны в военном министерстве, милорд.
Атмосфера немного разрядилась, хотя некоторая напряженность еще висела в воздухе. Доминик улыбнулся, услышав слова, будто прозвучавшие из уст Уорлока. Но если Себастьян Уорлок отправил Лукаса Грейстоуна во Францию, чтобы спасти его, тогда брат Джулианны, судя по всему, едва ли был обычным сельским джентльменом.
— Приятно познакомиться с вами, Грейстоун. И буду рад восполнить ваши запасы бренди. Я наслаждался ими примерно неделю.
— На здоровье, — ответил Лукас, делая шаг вперед. Он протянул руку, и Доминик пожал ее. — Я слышал, вы совсем околдовали Джулианну.
«Ему написала Амелия», — догадался Доминик. Амелия явно не одобряла, что Джулианна проводит с ним так много времени. Он сохранил невозмутимое выражение лица и не смог понять, о чем же думает сейчас Лукас.
— Когда я только-только очнулся от жара, не мог вспомнить ничего после того, как в меня выстрелили в Нанте, — осторожно подбирая слова, поведал Доминик. — Мне не удалось вспомнить, как я попал сюда, а еще я не знал, где нахожусь — во Франции или в Англии. Ваша сестра разговаривала со мной по-французски, но я понял, что она — англичанка, и это лишь усилило мое замешательство. Оказалось, она слышала, как я кричал в бреду, и поспешила с выводами, приняв меня за офицера французской армии.
Глаза Лукаса округлились.
— А, теперь-то я понимаю! — Он слегка улыбнулся. — Моя радикально настроенная младшая сестра, должно быть, пришла в восторг от мысли, что вы — французский офицер. Вы в ее глазах тут же стали героем.
«Как же хорошо он знает свою сестру!» — подумал Доминик.
— Она была очень взволнована. А еще я увидел, что она писала письмо якобинцам в Париже, и сразу предположил, что она — якобинка. Несколько вопросов подтвердили это. И хотя потом стало ясно, что нахожусь в Корнуолле, я подумал, что попал в логово якобинцев. Так что мне пришлось подыграть. Как только ваша сестра узнала меня под вымышленным именем, я, безусловно, не мог раскрыть свою личность, ведь тогда мне пришлось бы объяснить ей род моих занятий во Франции. И я почти ничего не делал, чтобы околдовать ее. Она была очарована одним лишь убеждением, что я — офицер французской армии. И она все еще считает меня Шарлем Морисом.
Лукас подошел к изумительной работы резному буфету и налил себе бренди.
— Амелия тоже верит в это.
— Она писала вам, держала в курсе дел.
— Конечно писала. — Лукас сделал глоток бренди. — Когда я оставил вас здесь, дал четкие инструкции. Я хотел точно знать, когда вы окажетесь вне всяких опасностей и на пути к верному выздоровлению.
— Думаю, я пошел на поправку спустя неделю после того, как очутился здесь. И я пробыл в этом доме три недели.
— Три с половиной недели, — поправил Лукас, потягивая виски и внимательно глядя на Доминика. — Амелия забеспокоилась настолько, что написала мне несколько дней назад. Как только я получил ее письмо, Себастьян приказал мне немедленно вернуться в Грейстоун и привезти вас.
Доминик отхлебнул бренди и признался себе, что все еще не может разгадать, о чем думает этот непроницаемый Лукас. Доминик поставил стакан на стол и уселся на диване, скрестив ноги. Он решил не обсуждать причины беспокойства Амелии.
— Расскажите мне в подробностях, как я оказался здесь.
Лукас вздрогнул. Доминик говорил приказным тоном, он явно хотел напомнить собеседнику, кто в этой комнате был облечен властью. Лукас оперся бедром о буфет и начал рассказ:
— Первого июля, сразу после рассвета, мне приказали как можно быстрее добраться до Бреста, чтобы забрать раненого и привезти его прямо к Себастьяну. Я находился в Лондоне. И попросил помощи у Джека, который по случаю как раз оказался в городе, предаваясь кутежу. Никто не может сравниться с ним в искусстве удирать от кораблей — любых кораблей! Себастьян обеспечил нас небольшим судном и командой. Мы отплыли той же ночью и уже вечером первого числа прибыли в Брест. Нам были даны очень четкие указания: мы должны были ориентироваться на сигнальный огонь маяка в пяти километрах к югу от главной гавани. Найти его не составило труда. Вы, друг мой, были еле живы, и мы решили, что чем быстрее доставим вас на сушу, тем лучше. И таким образом, мы привезли вас в Грейстоун, а не в Лондон, — поведал Лукас и сухо добавил: — Себастьян был недоволен. Мне пришлось объяснить ему, что он наверняка был бы рад еще меньше, если бы мы доставили в Лондон ваш хладный труп.
Выходит, братья Грейстоун бросили вызов французскому флоту и французской армии, чтобы спасти его, не говоря уже о жандармах, а он отплатил им тем, что соблазнил их сестру, подумал Доминик. Он хорошо разбирался в людях и понимал, что стоявший перед ним человек способен убить его, если когда-либо узнает об этом романе. Определенно, Доминик повел себя недостойно. Но он давным-давно усвоил, что жизнь была несправедливой и заполненной удивительными перипетиями, которых никто не желает. В конечном счете Доминик был многим обязан и Джулианне, которую тоже «возблагодарил» обольщением.
Уже знакомое чувство вины вновь накатило на него.
— Я в долгу перед вами, Грейстоун, точно так же, как и перед вашим братом. Я собираюсь воздать за добро вам и всей вашей семье. — Доминик действительно решил щедро вознаградить Грейстоунов. И не только деньгами: если кому-либо из этой семьи потребовались бы помощь, совет или продвижение в высшем свете, они получили бы это. — Меня всегда можно найти в моем лондонском доме. Во время моего отсутствия делами занимается вдовствующая графиня. Я всегда плачу по своим долгам.
— Вы ничего нам не должны. Я — патриот, так что был рад помочь.
Доминик понимал, что Грейстоун не кривит душой. Наблюдая за Лукасом, беспокойно мерившим шагами комнату, он нисколько не сомневался: тот собирается вернуться к обсуждению отношений гостя дома с Джулианной. Но, не дождавшись вопроса Лукаса, Доминик вдруг сам перешел к щекотливой теме, категорично бросив:
— Вам нужно следить за своей сестрой.
Лукас вздрогнул от неожиданности.
— Для такой умной женщины она слишком наивна, ее простодушие поражает. У нее нет никакого представления о том, что творится во Франции, у нее нет ни малейшего понятия о том, что такое война, и она восхваляет революцию и республиканцев. В такое время, когда мы находимся в состоянии войны, она поддерживает врага! Ничего хорошего из этого не выйдет.
— Я прекрасно осведомлен о взглядах Джулианны, — резко ответил Лукас. — Я терпимо отношусь к ее воззрениям, но не одобряю их, и ей известно об этом. Но почему, скажите на милость, вы так беспокоитесь об этом?
— Она спасла мне жизнь. А я таким способом спасаю ее жизнь. Ей не следует так открыто говорить о своих симпатиях к радикалам, особенно в столь опасное время.
Лукас пристально взглянул на него:
— Я все еще не понимаю вашего беспокойства, Педжет.
Доминик покачал головой:
— Вы и не должны это понимать. А знаете ли вы, что она помышляет о пособничестве коварному замыслу парижских якобинцев, собираясь выследить семью эмигранта, которая обосновалась в Корнуолле?
— Нет, не знаю, — мрачно изрек Лукас.
— Трейтон влюблен в нее. А он — опасный радикал.
— Я не одобряю ее общения с Трейтоном. Она может рассчитывать на лучшую партию. Откуда вы узнали об этом поручении якобинцев?
Что ж, брат Джулианны тоже не одобрял ее дружбы с Трейтоном — это успокоило Доминика.
— Она сама мне рассказала. Я предостерег ее от желания выследить эту эмигрантскую семью, за которой охотятся ее друзья-якобинцы. Все эти шпионские игры — явно не для нее, она может поплатиться за это жизнью!
— Я множество раз отчитывал ее за это. Даже запретил ей посещать эти собрания радикалов. И я полностью согласен с вами: шпионские игры могут стоить Джулианне жизни! Но моя сестра упряма и практически не поддается контролю. Я вряд ли смогу посадить ее под замок.
— Ее просто необходимо контролировать, в противном случае она может попасть в крайне затруднительное положение, выпутаться из которого уже не получится.
Она разделяет взгляды мятежников, если не изменников родины, и может оказаться в серьезной опасности, между двух огней. Наши люди способны обвинить вашу сестру в предательстве, и в этом случае якобинцы покончат с ней сразу же, как только ее начнут преследовать.
— Неужели во Франции все так плохо? — спросил Лукас.
— Во Франции действительно все так плохо, — подтвердил Доминик и продолжил, тщательно подбирая слова: — Ваша сестра наделена особым очарованием. Я очень привязался к ней за последние несколько недель. И мне не хотелось бы видеть, как она платит ужасную цену за свою неопытность.
Доминик взглянул в глаза Лукаса и отчеканил:
— Она не должна лезть не в свое дело, ей лучше бы совсем отказаться от политики и удачно выйти замуж.
Лукас безрадостно рассмеялся:
— Знаете, Педжет, я уважаю вас, и вовсе не потому, что вы — граф Бедфордский, а за то, что вы делаете для нашей страны. И даже при том, что я согласен с вами по поводу Джулианны, если вы думаете, что я могу заставить ее выйти замуж, вы знаете ее не так хорошо, как утверждаете. Хотя я вообще не желаю принуждать ее к чему бы то ни было, если уж на то пошло.
— Но вы — глава этого семейства, Грейстоун, и вы решаете, что будет лучше в ее интересах. Очевидно, что кто-то должен присматривать за ней. Я готов помочь в этом вопросе, — добавил Доминик.
Его слова удивили Лукаса.
— Что это значит?
— Повторюсь, я всегда плачу по своим долгам. Я многим обязан вам, вашему брату и вашим сестрам. Я могу помочь ей с приданым.
Лукас выглядел потрясенным. Он надолго погрузился в молчание, потом резко бросил:
— Какого черта вам это сдалось? Амелия писала мне, что весьма обеспокоена чувствительностью Джулианны к силе вашего убеждения. Амелия сообщила, что встревожена, поскольку Джулианна из сиделки превратилась в вашу вечную спутницу. Амелия уточнила, что вы двое постоянно находитесь вместе. Я, конечно, знал, кто вы, поэтому не встревожился, когда получил ее письмо, но я был удивлен, ведь знаю свою сестру слишком хорошо. И я встревожен теперь. Как далеко зашли ваши отношения?
Доминик старательно контролировал выражение лица, боясь ненароком выдать свое смятение.
— Вам абсолютно не о чем тревожиться. Вам уже известен характер наших отношений: она стала моей спасительницей, моей сиделкой и моей подругой. Я ценил дружеское общение с ней, пока был прикован к постели. На этом — все. Вы, разумеется, не намекаете на неподобающую любовную связь?
Лукас пристально смотрел на него. После долгого молчания он наконец сказал:
— Нет, конечно нет. Вы — благородный человек.
Доминик чуть не вздрогнул. Он прекрасно знал о существовании девиза «Воевать с честью», но любой, кто верил в подобную чепуху, был глупцом, которому явно не суждено было прожить долго.
— Подумайте о моем предложении, Грейстоун.
— Вы не станете помогать с приданым моей сестры, — твердо заявил Лукас.
Доминик понял, что ему не позволят внести ни пенни. Стоило признать: Грейстоун произвел на него сильное впечатление.
— Кроме того, я боюсь, что Джулианной будут манипулировать ее парижские друзья-радикалы. На вашем месте я бы перехватывал ее корреспонденцию.
Лукас покраснел.
— Если честно, я подумывал об этом. Но я презираю саму идею шпионить за собственной сестрой. Это идет вразрез с моим понятием чести.
— Она нуждается в вашей защите. И вы пожалеете, если эту защиту ей не обеспечите.
Лукас глотнул бренди.
Доминик понял, что наступил благоприятный момент убедить его, и настойчиво заговорил:
— Она спасла мне жизнь, и я не хочу, чтобы ее жизнь подвергалась опасности из-за этих глупых политических взглядов. Вы хотя бы знаете, что у нее проблемы с вашими соседями? Что некоторые из них ее сторонятся? Что двери, которые когда-то были для нее распахнуты, теперь закрыты?
— Да, знаю, — уныло отозвался Лукас. — Но если вы считаете, что это приемлемое для меня решение — выдать ее замуж и с глаз долой, чтобы муж стал ее тюремным надзирателем, то вы ошибаетесь. Даже если я доведу ее до алтаря, она все равно будет отстаивать свои радикальные принципы, причем еще решительнее, в этом я уверен.
Лукас поднял свой бренди, но не отпил, а лишь уставился на стакан, задумчиво крутя его в руках.
Доминик осознавал, что привел самые сильные аргументы, которые только мог найти. Его удивляла собственная реакция, то, как важно ему было убедить Лукаса. Но Джулианна была худшим врагом самой себе. Кто-то должен был присмотреть за ней.
Доминик напомнил себе, что заботы о Джулианне были не его делом — больше не его делом. Это напоминание оставило странную пустоту в душе. К тому же он успел узнать Джулианну достаточно хорошо, чтобы понять: в конечном счете она будет упрямо делать то, что хочет.
Но в этой истории тем не менее оставалась еще одна важная деталь.
— Что ж, я высказал свои соображения, обсудил с вами все, что хотел, за одним только исключением.
Лукас поднял на него взгляд, оторвавшись от стакана.
— Я не могу оказаться разоблаченным, даже сейчас, — сказал Доминик.
— Джулианна никогда не выдала бы вас нашим врагам, Педжет. Надеюсь, вы понимаете это?
Доминик и не думал ни о чем подобном. Но продолжал настаивать:
— До этого лишь пять человек знали о моей деятельности, Грейстоун, теперь же в курсе шестеро. Женщины этого дома ни за что не должны узнать ни кто я, ни что я — англичанин, ни что я — Бедфорд. Я не могу допустить, чтобы подобная информация попала им в руки. Это сведения высокой степени секретности.
Лукас пристально взглянул ему в глаза:
— Себастьян уже объяснил мне это за вас. Я ничего никому не сказал — даже Джеку.
— Это хорошо. — Доминик широко улыбнулся впервые за это утро и поднял свой бокал.
— Таким образом, я остаюсь Шарлем Морисом, и вы можете притворяться, что опасаетесь меня.

Приведя упряжную лошадь в конюшню, Джулианна увидела в стойле гнедого мерина Лукаса.
Брат был дома!
Лукас наверняка может выяснить, что Шарль — французский солдат, и передать его властям.
Джулианна в спешке отправила перепуганную кобылу в стойло, захлопнула дверь, быстро заперла ее на щеколду и побежала от сарая к дому, чувствуя, как от ужаса учащенно бьется пульс. Она должна помешать Лукасу влезть в эту историю, она не может допустить, чтобы из-за него Шарля арестовали! Джулианна приподняла юбки и понеслась по дорожке, то и дело спотыкаясь. К тому моменту, как она добежала до входной двери дома, ее дыхание совсем сбилось. Тяжело пыхтя, Джулианна ворвалась внутрь, не позаботившись о том, чтобы закрыть дверь. Дом казался непривычно тихим. Куда же они девались? Сейчас Джулианна могла слышать лишь собственное тяжелое, стесненное дыхание.
Кинувшись к лестнице, она пролетела мимо закрытой двери библиотеки. И вдруг в нерешительности остановилась, уловив приглушенный звук мужских голосов, доносившийся оттуда.
Джулианна застыла на месте, все еще задыхаясь. Голоса беседовавших мужчин звучали негромко и вполне обыденно — словно в библиотеке шло какое-то тихое обсуждение.
Лукас явно был в комнате, но он не мог разговаривать с Шарлем. В их доме наверняка появился еще один гость. Это было очевидно, ведь Лукас не стал бы вот так спокойно разговаривать с врагом государства! Голоса вдруг зазвучали громче — Джулианна уловила оттенки тревоги или гнева. И тут же потянулась к ручке двери. Но бедняжка была так взволнована, что кисть соскользнула с ручки, вместо того чтобы повернуть ее. Снова схватившись за ручку, Джулианна услышала голос Лукаса, теперь очень четко, причем в тоне брата сквозили веселые нотки.
Закрыв глаза, Джулианна вздохнула с облегчением: судя по всему, Шарлю удалось ускользнуть из дома.
А потом она услышала идеально правильный, аристократический выговор англичанина, отвечавшего Лукасу.
Сомнения вновь нахлынули на Джулианну.
Это говорил явно не Шарль.
Неосознанно, повинуясь порыву, она прильнула ухом к двери.
— Очевидно, он снимет с меня голову, если мы с вами не окажемся на Уайтхолле в течение сорока восьми часов, — сказал Лукас.
— Это республиканский способ решать дела, и, должен признать, эта шутка кажется мне проявлением дурного вкуса.
Сомнения Джулианны усилились. Это было просто невозможно. Голос этого англичанина так напоминал голос Шарля! Она обязательно подумала бы, что говорит именно Шарль, если бы у этого человека был французский акцент. Но нет, эта благородная манера изъясняться принадлежала представителю высшего общества.
— Мы уедем сегодня днем, если это вас устраивает, Педжет. Мы можем нанять экипаж с новыми лошадями в Пензансе, и, таким образом, вы окажетесь в военном министерстве в назначенный срок.
— Это мне подходит, — отозвался англичанин. — Я подумывал отправить письмо в Лондон, но боялся доверять сведения о себе почте.
— Могу представить, как вы жаждете выбраться из Корнуолла.
— Положа руку на сердце, я сгораю от желания скорее вернуться в Лондон. Даже вообразить себе не могу, что пройдусь по городской улице без страха наткнуться на обезумевшую толпу, настроенную на жестокость, насилие и убийство. А еще я мечтаю вернуться в свой дом. Я не был там целый год — на самом деле даже полтора года.
Сомнения обернулись шоком. Нет, это говорил не Шарль, потому что он был французом, с акцентом, и у Шарля не было дома в Лондоне!
— Услышав выдуманное объяснение, Джулианна будет скандалить со мной не на жизнь, а на смерть, — заметил Лукас. — Она придет в ярость, узнав, что я якобы передал вас лондонским властям.
— Она ни за что не должна узнать, кто я на самом деле.
Джулианна осознала, что застыла на месте, словно парализованная. «Она ни за что не должна узнать…»
Джулианна машинально толкнула дверь — и увидела Шарля и Лукаса, стоявших перед темным камином.
«Боже мой!» — только и мелькнуло у нее в голове.
Будто по команде, мужчины дружно обернулись и посмотрели на нее. Лукас улыбнулся, Шарль — нет.
— Привет, Джулианна. Я познакомился с твоим другом, Морисом.
Джулианна даже не видела Лукаса. Она смотрела только на Шарля, который оказался совсем не французом.
Потрясение стало явственнее; Джулианна во все глаза глядела на него, потеряв дар речи.
«Он солгал, — так и стучало у нее в висках. — Все было ложью».
Перейдя на французский, Шарль сказал:
— Боюсь, наш пикник отменяется. У вашего брата другие планы на мой счет.
— Прежде чем ты начнешь кричать, я скажу, что должен отвезти его в Лондон. Власти наверняка захотят допросить его, — объяснил Лукас.
Джулианну вдруг охватила неистовая дрожь, ее пронзительный взгляд слился со взором Педжета.
— Лжец.
Его зеленые глаза вспыхнули.
Лукас подошел к сестре, положив ладонь ей на руку.
Джулианна сбросила ладонь, даже не глядя на него.
— Лжец! Я слышала тебя — твою идеальную английскую речь — без акцента! Ты — не француз, ты — англичанин!
Лицо Педжета по-прежнему было непроницаемым. Он лишь смотрел на нее, не говоря ни слова, но Джулианна чувствовала, что его мысли лихорадочно скачут.
— Ты погряз во лжи и уже не сможешь отвертеться! Ты — никакой не француз!
Куда же, отчаянно думала она, подевался ее горячо любимый Шарль Морис? Как такое вообще могло произойти?
— Ты долго стояла у двери, Джулианна? — хладнокровно спросил Лукас.
Она никак не могла унять объявшую тело дрожь, лишь продолжала пристально смотреть на обманщика.
— Достаточно долго, чтобы услышать, как ты называешь его Педжетом — по очень благородному, старому, уважаемому английскому имени. Достаточно долго, чтобы услышать, как он говорит по-английски — в совершенстве, без намека на акцент. Достаточно долго, чтобы узнать, что он живет в Лондоне, а не во Франции. Что у него в Лондоне дом, по которому он скучает! — вскричала Джулианна. — Достаточно долго, чтобы услышать, что ты должен добраться до Уайтхолла в течение сорока восьми часов. — Осознав весь ужас произошедшего, она стала задыхаться, но сумела закончить: — Том был прав! Он сказал, что я не должна доверять тебе!
Подумать только: а она доверилась ему целиком и полностью — душой и телом!
Выражение лица Педжета наконец-то изменилось.
— Мне очень жаль, — только и сказал он.
Как, как это могло произойти? Библиотека опрокинулась, закружилась перед глазами. Джулианна не могла мыслить ясно — это было просто невозможно!
И вдруг ее потрясенное сознание пронзила догадка, подсказавшая, с кем именно ее свела судьба. Он получил ранение во Франции, но оказался англичанином, и это могло означать только одну вещь. Педжет был британским агентом, и он находился во Франции, пытаясь подорвать устои революции.
— Ты — шпион!
Но он твердо стоял на своем.
— Мне очень, очень жаль, Джулианна, но я счел нужным солгать. И я — не шпион. Моя мать — француженка, и я как раз навещал ее имение во Франции, когда стал жертвой волны насилия.
Джулианна уже чуть ли не смеялась над ним. Убеждает ее так, словно она когда-нибудь снова поверит хоть слову, произнесенному им!
Куда же делся ее ненаглядный Шарль — герой революции, которого она так любила?
— Джулианна, ты должна успокоиться, — принялся увещевать сестру Лукас. — Для Педжета это был вопрос выживания — согласиться с твоим заблуждением о том, что он — француз и офицер армии.
Она наконец-то перевела взгляд на брата:
— И ты тоже знал об этом?
— Нет.
Но она не верила даже брату.
— Боже праведный, ты что, тоже шпион? Именно поэтому ты все эти дни торчал в Лондоне? Или, может быть, точно так же слонялся по Парижу!
— У меня нет времени на то, чтобы шпионить, Джулианна, — ответил Лукас. — И ты прекрасно знаешь это.
Она оглянулась на Педжета, понимая, что вообще ничего не знает. Стоя там, у камина, он выглядел надменным, заносчивым и богатым, до мозга костей британским аристократом. У него, наверное, и титул имелся? Охватившие ее недоверие, ужас и шок смешались в один ком смятения. Это был сущий кошмар. Это просто не могло произойти наяву.
— Я не верю ни одному из вас, — бросила Джулианна и, повернувшись, кинулась прочь из комнаты.

Джулианна не знала, сколько простояла у окна своей спальни, глядя невидящим взором вниз, на подъездную дорогу к дому и конюшню. Она не могла пошевелиться. Она не могла дышать. Она утратила способность мыслить ясно. Потрясение было сокрушительным, и оно лишило сил, буквально сразило ее.
Все было ложью.
На Джулианну нахлынули мучительные воспоминания о Шарле и том времени, что они провели вместе, ужиная, читая газеты, прогуливаясь вдоль скал, занимаясь любовью. Она не могла забыть о том, как сияла его улыбка, как взгляд его зеленых глаз теплел, а потом медленно загорался страстью…
Джулианна любила Шарля Мориса, а Шарль любил ее — она была уверена в этом! Она хотела, чтобы он вернулся — отчаянно, страстно желала этого!
Но Шарль Морис не существовал. Ее героический офицер французской армии был ложью. Месяц, который они провели вместе, сначала как больной и его сиделка, а потом — как друзья и любовники, оказался ложью. Тот человек, сидевший сейчас внизу, незнакомый аристократ с холодным взглядом, был англичанином и шпионом!
Подумать только, она провела несколько недель в постели британского агента!
И, несмотря на владевшее Джулианной потрясение, сердце кольнуло острой болью, а потом ее начала накрывать волна ярости.
— Ты хочешь обстоятельно, спокойно поговорить?
Джулианна застыла, услышав его голос. И медленно повернулась.
Этот англичанин — Педжет — стоял на пороге ее спальни, его лицо выражало мрачную решимость, взгляд был глубоким, сосредоточенным.
Джулианна опять стала задыхаться, ее тело сотрясала неистовая дрожь.
— Убирайся!
Он сделал шаг вперед:
— Совсем скоро мы уезжаем в Лондон, и мне хотелось бы поговорить с тобой. — Педжет закрыл за собой дверь и посмотрел на Джулианну.
Гнев ослепил ее. Джулианна бросилась вперед и влепила негодяю звонкую пощечину. Звук яростного удара напомнил свист хлыста, вдруг раздавшийся в маленькой комнате.
Щека Педжета мгновенно покраснела, но он даже не вздрогнул.
— Возможно, я это заслужил.
— «Возможно»? — поперхнулась от возмущения Джулианна.
— Я надеялся, что уеду, сохранив для тебя воспоминания о Шарле Морисе.
Она попыталась снова ударить Педжета, но на сей раз он сумел предотвратить пощечину, крепко сжав ее запястье.
— Я не осуждаю тебя за то, что ты хочешь сделать мне больно, Джулианна, но новые пощечины ничего не решат.
Она вывернула руку, вырываясь из его хватки.
— Ты рассчитывал уехать, оставив меня в полном неведении, так и не сообщив мне правду?
— Да, я хотел поступить именно так. Джулианна, ты поддерживаешь якобинцев, общаешься с парижанами. Я могу выживать до тех пор, пока доверяю своим инстинктам, а моим инстинктивным решением в сложившейся ситуации было подыграть твоему предположению, что я — офицер армии. Разумеется, я боялся, что ты передашь сведения о моей истинной личности моим врагам.
— Ты лгал мне! Я ухаживала за тобой, читала тебе, носила тебе еду — а ты лгал! Я сообщала тебе новости — и даже прыгнула в твою постель! А все, что ты делал, — это играл на моем расположении — и лгал!
— Было слишком опасно разоблачать себя, — ответил он и добавил: — Говори тише, не повышай голос.
Джулианне хотелось снова ударить его — а потом выцарапать ему глаза. Но она послушно понизила голос:
— Мы были любовниками на протяжении нескольких недель! В любой момент, до, в течение или после того, как мы занимались любовью, ты мог бы сказать мне правду!
— На самом деле не мог.
— Боже милостивый! Все те улыбки, все те страстные взгляды, нежности и ласки — все это было ложью!
Он поколебался, но все-таки сказал:
— Я очень привязался к тебе.
Джулианна ударила Педжета снова, и на этот раз он позволил ей это. Потом она попятилась, и с губ невольно слетел крик:
— Я полюбила тебя!
— Ты полюбила мужчину, которым хотела меня видеть.
— Я полюбила мужчину, которым ты назвался — которым ты прикидывался! И это очень устраивало тебя, не так ли? — Ужас захлестнул Джулианну, стоило ей осознать, что она была лишь игрушкой в его руках. — О, ты собирался соблазнить меня, ты хотел заставить меня полюбить тебя! Ты — жестокий, бессердечный, лживый ублюдок! Убирайся! Прочь от меня! Отправляйся во Францию! Надеюсь, там ты сдохнешь!
И она горько разрыдалась.
Педжет вздрогнул.
Когда он больше не шевельнулся и не проронил ни слова, Джулианна наконец-то смогла справиться со слезами и отвернулась, чтобы найти носовой платок в кармане одного из своих платьев, висевшего на стенном крючке. Когда она обернулась, Педжет тихо произнес:
— Я и в мыслях не имел причинить тебе боль. Я лишь рассчитывал защитить себя. Возможно, однажды, когда немного успокоишься, ты поймешь, почему я вел себя именно так.
— Я никогда не смогу этого понять.
— Я пробуду в Лондоне несколько недель — на тот случай, если тебе понадоблюсь.
Она снова чуть не задохнулась от негодования:
— Ты внушаешь мне отвращение. Я никогда не обратилась бы к тебе — ни в коем случае.
— Тебе стоит лишь сообщить мне, в мой дом в Мейфэре. Если ты вдруг попадешь в беду, Джулианна, просто извести меня. Спроси Бедфорда.
Ее помутившийся на мгновение разум пытался постичь смысл сказанного. Его ведь звали Педжет. Кто такой тогда Бедфорд?
— Джулианна, ты спасла мне жизнь. Я знаю, что сейчас ты не готова воспринять сказанное мной, но я весьма признателен тебе, и я у тебя в долгу.
— Если бы я знала, что ты — шпион, я позволила бы тебе умереть.
— Мы оба знаем, что ты не сделала бы этого.
Слезы подступили снова, но Джулианна из последних сил пыталась сдержать их.
— Мне пора уезжать. Твой брат ждет меня на улице с нанятым экипажем. Мне очень жаль, что все закончилось именно так.
«Он уезжает…» — мелькнуло в голове Джулианны. И как это ни странно, сердце вдруг пронзительно закричало, протестуя. Джулианна обхватила себя руками, пытаясь не обращать внимания на охватившее ее смятение.
— Скатертью дорога!
Но он замер, пристально изучая ее лицо, — так, словно собирался сказать что-то еще.
И Джулианне внезапно захотелось, чтобы Шарль бросился к ней, взял ее за руки и сказал, что любит ее. Но Шарль не существовал! На его месте был незнакомец…
Как же она ненавидела его!
Педжет вздохнул и направился к двери, но на пороге вдруг остановился:
— Есть еще одна важная вещь. Ты должна забыть, что когда-либо вообще слышала обо мне, не говоря уже о том, что мы были знакомы.
Разве он не хотел разорвать все связи? Теперь-то она понимала почему.
— У меня много врагов, Джулианна, но, уверен, ты не одна из них.
Джулианна закипела от гнева, ее ладони сжались в кулаки.
— Иди к черту, туда, где тебе самое место! — выкрикнула она, с горечью добавив: — Шарль был героем! А ты, Педжет? Ты — трус!
Лицо Педжета приобрело непроницаемое выражение, он повернулся и вышел из комнаты.

Глава 7

Проходя мимо гостевой спальни, Джулианна помедлила. Амелия оставила дверь открытой после того, как поменяла постельное белье. Пораженная в самое сердце, Джулианна заглянула в опустевшую комнату.
Три дня прошло с тех пор, как Педжет уехал из Грейстоуна, и ощущение шока прошло. На его месте зияла огромная, ужасающая живая рана.
Джулианна всматривалась в комнату, которую почти целый месяц занимал Шарль. Бедняжка изо всех сил боролась с собой, стараясь не позволить ни одному воспоминанию возникнуть в памяти. Увы, она по-прежнему видела смелые, многозначительные взгляды Шарля, его глубокие и пронзительные зеленые глаза… Джулианна любила его сильно, всецело, самозабвенно, но она была слишком глупой — полюбила того, кого не существует на самом деле!
Джулианна резко захлопнула дверь. Нет, нельзя страдать из-за разбитого сердца! Это просто невозможно. Тосковать от любви следовало бы лишь в том случае, если бы Шарль действительно существовал.
Имя Шарля Мориса было вымышленным. На самом деле его звали Доминик Педжет.
Джулианна задрожала. Ну как, как она могла быть такой слепой? А вот Том мгновенно что-то заподозрил. Разве она сама не задавалась время от времени вопросами по поводу Шарля, его манеры говорить и держать себя, его красноречия, его образованности?
Но у него на все было объяснение, а она с жадностью впитывала каждое его слово.
Джулианна никак не могла унять охватившую ее дрожь. Ну сколько еще она будет вот так страдать? Помнится, Педжет сжимал ее в объятиях, глядя на нее с неистовым, пылким жаром, ведя ее к вершинам страсти. Он держал ее за руку, с нежностью улыбался ей, смотрел на нее с теплотой и любовью. И все это было ложью.
Возможно, Джулианна чувствовала бы себя лучше, если бы проклятый шпион-тори действительно полюбил ее вместо того, чтобы использовать в своих низких целях.
Неужели Педжет и в самом деле считает, что Джулианна забудет, кто он?
Она мрачно повернулась к лестнице, осознавая, что могла бы отомстить, если бы по-настоящему хотела этого. Доминик Педжет был шпионом. С каким удовольствием ее парижские друзья заполучили бы подобную информацию!
Из гостиной донеслись голоса Амелии и матери, и Джулианна направилась к лестнице, изо всех сил пытаясь взять себя в руки. Она поведала Амелии голые факты по поводу личности Доминика Педжета, отчаянно стараясь при этом скрыть свои чувства от сестры. Джулианне хотелось рыдать ночами, засыпая в слезах, но ей приходилось сдерживаться. Она позволяла себе роскошь поплакать, лишь когда Амелия уходила, оставляя ее дома одну.
Джулианна была благодарна за то, что Лукас уехал, в противном случае брат наверняка заметил бы ее унылое настроение — и ее печаль. Не то чтобы, конечно, она теперь должна была подчиняться брату… Лукас мог устраивать ей допросы до бесконечности — она хранила бы гробовое молчание! Джулианна была в бешенстве, она злилась на Лукаса за то, что тот поначалу собирался утаить от нее правду о Педжете. Но, хотя Джулианна гневалась на брата, она еще и безмерно волновалась за него. Лукас, несомненно, оказался втянутым в войну, и ей это не нравилось. Семья не смогла бы выжить без его поддержки. Не говоря уже о том, что Джулианна любила брата, несмотря на его обман.
Она спустилась вниз. И впервые за прошедшие дни заметила, какой великолепный дождик моросит за окном. «Как прекрасно!» — подумала Джулианна, ведь день был таким же пасмурным и унылым, как ее настроение.
Интересно, он сейчас в Лондоне?…
Невольно вспомнив о Педжете вот так, Джулианна снова пришла в ярость — на сей раз из-за себя самой! Ну что, что с ней творилось? Ведь если он был сейчас в Лондоне, наверняка сидел в военном министерстве, делясь агентурными данными с министром!
Выйдя из гостиной, Амелия приложила палец к губам:
— Мама только что заснула.
Джулианна заставила себя улыбнуться.
— Прекрасный день для послеобеденного сна.
— Еще даже не полдень, Джулианна.
Она почувствовала, как улыбка сбежала с лица. Амелия взяла ее за руку.
— Помоги мне приготовить обед.
Джулианна позволила отвести себя на кухню, внезапно вспомнив, как носила Шарлю подносы с едой. Острая боль пронзила сердце, и она снова разозлилась на саму себя.
На кухне Амелия вручила ей миску стручковой фасоли, которую требовалось вымыть и вычистить. Джулианна подошла к раковине. Пока она наполняла миску водой, Амелия заметила:
— Сегодня ты выглядишь лучше, отдохнувшей.
Джулианна объяснила это себе тем, что сумела заснуть на несколько часов прошлой ночью.
— Да.
— Чем собираешься заняться днем?
— Почитаю, наверное.
— Почему ты не навещаешь Тома?
Джулианна слила воду из миски. Потом обернулась и взглянула на Амелию. Что ж, рано или поздно придется оказаться с Томом лицом к лицу. В некотором смысле ей не терпелось увидеться с ним и выложить все, что произошло. Как только Том услышал бы о Педжете, он пришел бы в неописуемую ярость. И тут же написал бы в Париж.
Но именно это заставляло ее колебаться. С другой стороны, такова была война.
Амелия тихо продолжила:
— Думаю, тебе пошло бы на пользу обсудить что-нибудь ваше, радикальное.
Джулианна множество раз обсуждала политические события с Педжетом. И теперь понимала, почему он так боялся толпы и обвинял якобинцев в подстрекательстве к насилию — почему он так жалел о казни короля, чистке в Национальном конвенте, — почему он, казалось, был огорчен наплывом эмигрантов в Великобританию. Он лишь притворялся, что поддерживает революцию. Он был роялистом.
— Джулианна, когда мы сможем поговорить о том, что случилось?
Амелия подошла к ней, взгляд старшей сестры был ласковым и добрым, но обеспокоенным.
— Здесь решительно не о чем говорить. Я считала его героем. Но Шарль Морис оказался вымышленным. — Голос Джулианны звучал так спокойно.
Амелия схватила ее за руки:
— Я знаю, как ты сходила по нему с ума. И знаю, что сейчас ты просто раздавлена! Разреши мне помочь тебе, дорогая.
Джулианна задрожала:
— Со мной все в порядке, Амелия. На самом деле. Я просто должна справиться с горькой правдой.
— Как ты можешь быть в порядке? Ты нянчилась с ним, помогала выздороветь, вы стали близкими друзьями, и ты повсюду сопровождала его. Ты спасла ему жизнь, а он отплатил ужасным обманом. Он предал нас обеих, но меня он никогда не волновал так, как тебя. Я зла на него — но вполне могу представить, что чувствуешь ты.
— Я презираю его.
Амелия кивнула:
— Со временем ты забудешь.
Педжет приказал ей забыть, что он вообще существовал, а особенно о том, что они когда-то были «знакомы». Внезапно ей стало дурно.
Он был самым холодным, самым бесчувственным человеком из всех, кого она когда-либо встречала. Как он мог обмануть ее вот так? Как мог уйти — без переживаний, без ощущения, что его сердце разбито? Он заслужил любой тяжкой доли, которую только может уготовить ему война!
Амелия крепко обняла ее.
— Я влюбилась в него, — шепотом призналась Джулианна. — Я так его любила! Это причинило мне такую боль… И самое худшее заключается в том, что я продолжаю гадать: где он теперь, неужели ему решительно все равно… Только представь — не все равно ли этому проклятому тори!
— Уверена, ему не все равно — вы были друзьями, к тому же ты спасла ему жизнь. Но ты забудешь его, Джулианна, — успокаивала Амелия, и все же ее слова звучали скорее вопросительно, сомнение так и сквозило в ее тоне.
— Разве я смогу когда-нибудь забыть о том, что он сделал? Амелия, я видела это безразличное лицо, на котором не отразилось ни тени эмоции!
«Какая же я дурочка, если надеюсь, что вся эта история хоть как-то его задела!» — подумала Джулианна, и внезапно острая, нестерпимая боль снова пронзила ее сердце. Он не смог бы обмануть ее вот так, если бы хоть что-то к ней чувствовал.
Амелия пристально смотрела на нее, чуть ли не пронзая взглядом.
— Джулианна, в то утро, когда тебе стало плохо — когда я спросила тебя, где ты была… — Она на мгновение замолчала, потом с тревогой произнесла: — Тебе действительно было дурно?
Джулианна с досадой отвернулась.
Амелия сжала ее руку:
— Пожалуйста, скажи мне, что ты не была с ним!
Джулианна задрожала, собираясь отрицать это, но вдруг взглянула сестре в глаза и поняла, как отчаянно нуждается в ее любви, ее доброте, ее поддержке. И Джулианна неожиданно для себя самой выпалила:
— Я была с ним, Амелия.
— Боже праведный!
Джулианна повернулась и увидела, что сестра побледнела как смерть.
— Сейчас это действительно не имеет значения.
— Это имеет значение! — вскричала Амелия, тут же заливаясь краской гнева.
— Ты не должна никому говорить об этом! — Джулианна вдруг осознала, в какое опасное положение поставило ее это невольное признание. — Амелия!
— Он не какой-то там незнатный простолюдин. Он — джентльмен и человек чести! — Сестра была ошеломлена.
Джулианне хотелось смеяться. Но она не могла.
— Мне очень жаль, он, может быть, и дворянин, но явно не человек чести.
— Бедфорду стоит придерживаться более высоких стандартов поведения, — прошептала Амелия.
Джулианна совсем запуталась.
— Он упоминал что-то о том, что стоит обратиться к Бедфорду, если мне что-то понадобится, — удивленно призналась она. Дело в том, что единственный Бедфорд, которого знала Джулианна, был графом, весьма влиятельным высокопоставленным пэром. — Пожалуйста, только не говори мне, что он имеет какое-то отношение к тому самому графу Бедфордскому, иначе меня удар хватит!
Амелия тихо ответила:
— Он и есть граф Бедфордский.

Том поднял взгляд от стола в своей конторе на главной улице города, не скрывая удивления. Это удивление вмиг переросло в беспокойство.
— Джулианна?
Она оставила Амелию стоящей на кухне в тот самый момент, когда узнала, что Доминик Педжет оказался графом Бедфордским. Теперь Джулианной правил гнев. Последний час она только и думала, что обо всей глубине его обмана.
— У меня есть новости, — резко бросила она, дрожа всем телом.
Том выскочил из-за стола и надел свой причудливо расшитый оливково-зеленый сюртук. Потом кинулся к Джулианне:
— Ты выглядишь просто убитой горем! Я даже боюсь спрашивать, что случилось.
Она заставила себя натужно улыбнуться Тому, хотя в душе все кипело от ярости. Доминик Педжет обвел ее вокруг пальца, объявив себя офицером республиканской армии, тогда как он был не просто каким-то там дворянином, а настоящим графом, сидевшим в британской палате лордов! Все знали, как баснословно богат Бедфорд. И что еще хуже, Бедфорд был известным тори! В прошлом году Питт предлагал его кандидатуру на пост главы министерства финансов.
— Слишком много произошло за последние несколько дней. — Она судорожно вдохнула, перехватив взволнованный взгляд Тома.
Трейтон явно встревожился.
— Ты пугающе бледна. Тебе стоит присесть. Я могу приготовить чай.
— Ты — мой друг, и ты нужен мне, Том.
— Что случилось?
Она покачала головой:
— Ты был прав насчет Мориса. Он лишь притворялся офицером французской армии. На самом деле он… Бедфорд. — Выпалив это, Джулианна с нетерпением ожидала реакции, чувствуя, что потребность сделать больно Педжету стала теперь неудержимой, беспощадной.
Глаза Тома изумленно округлились. Он был потрясен.
— Погоди-ка, граф Бедфордский — британский агент?
Внезапно Джулианна ощутила укол тревоги, смешанный с легким чувством стыда. Она только что разоблачила Педжета. Том не был глупцом, и он моментально понял весь смысл этого обмана. Неужели она действительно хотела уничтожить Бедфорда? Неужели и в самом деле желала, чтобы он вернулся во Францию, был разоблачен — и отправился на гильотину? Множество воспоминаний нахлынуло на Джулианну — с такой силой, что она потеряла дар речи, — и в каждом из этих мгновений она была в объятиях Педжета.
— Выходит, все это время — целый месяц — ты выхаживала графа Бедфордского, а не обычного солдата? — не мог поверить своим ушам Том.
Когда Джулианна ничего не ответила — просто потеряла дар речи, — он вскричал:
— Боже! Я чувствовал: что-то не так. Я всем своим существом ощущал его обман!
Джулианна отбросила мучительные воспоминания и крепко обхватила себя руками за плечи. Педжет был лжецом. Он самым постыдным образом воспользовался ею. Этот негодяй не достоин ни капли волнения с ее стороны. И он получит то, что заслужил.
— Ты был прав, а я ошибалась. Я была такой глупой!
Том ободряюще сжал ее плечо:
— Джулианна, ты — самая умная женщина, которую я только знаю. Это не твоя вина. Во всем виноват только он. Педжет — привлекательный, обаятельный мужчина — и он сам знает это. Где он сейчас?
Джулианна колебалась, не желая больше ничего рассказывать. Она ни за что не признается Тому, что Лукас тоже был втянут в войну против Франции, что именно он увез Педжета в Лондон. Но стоит ли ей говорить Тому, что Педжет вернулся в Лондон?
— Он уехал, — вдруг пошла на попятную Джулианна.
Что же с ней творилось, почему она сомневалась? Разве она не хотела, чтобы Педжет получил по заслугам?
В сознании вдруг всплыли его слова: «Я пробуду в Лондоне несколько недель — на тот случай, если тебе понадоблюсь. Я очень привязался к тебе».
«Лжец!» — хотелось во весь голос крикнуть Джулианне. Но вместо этого она лишь пристально смотрела на Тома.
— Я немедленно напишу Марселю, — решил Том. Он направился к столу, но потом вдруг обернулся. — Джулианна, он говорил, куда поедет? Он вернулся во Францию?
Ее сомнения усилились. Джулианна совсем растерялась. Неужели она и в самом деле желает Педжету смерти?
— Джулианна?
Если она скажет Тому, что Педжет отправился в Лондон, потрудится ли он написать об этом клубу роялистов в Париже? А может, лучше будет подождать и спокойно решить, что делать дальше, попозже, когда она немного успокоится?
— Полагаю, он поехал в Лондон. Но он никогда не будет использовать то же вымышленное имя, если вернется во Францию.
Том изучающе смотрел на нее.
— Если он в Лондоне, это достаточно просто выяснить. Уверен, полгорода знает, где он живет.
— Что ты собираешься предпринять? — спросила Джулианна, ощущая смутную тревогу.
— Определить его точное местонахождение, если смогу. И разумеется, передать информацию Марселю.
Ее охватило необычайное смятение, а еще в душе зародился страх. Теперь Джулианна уже жалела, что рассказала Тому о Педжете. Она никогда не верила в эффективность отмщения, просто ей было слишком больно. Определенно, решение о возмездии следовало принимать осторожно — не в сердцах.
— И что они сделают? Пошлют к нему… наемного убийцу? — Ее снова бросило в дрожь.
— Я в этом сомневаюсь. Но у них, вероятно, есть агенты в городе, которые наверняка внимательно понаблюдают за ним. По крайней мере, именно так поступил бы я, а потом приготовился бы продолжить слежку уже по его возвращении во Францию. — Том ухмыльнулся. — Такая информация — редкая удача, просто манна небесная!
Джулианне хотелось плакать. Она отвернулась, чтобы Том не видел ее состояния.
— С тобой все в порядке? — тихо спросил он, подходя сзади.
Если бы Джулианна не была осторожной, обязательно кинулась бы в объятия Тома, ища утешения. Она из последних сил пыталась обрести хоть немного былого хладнокровия.
— Да.
Том пристально взглянул ей в глаза:
— Что именно произошло? Как тебе удалось разоблачить его? Он ведь явно не признался тебе в этом по доброй воле.
Она подвергла опасности Педжета, но никогда не поставила бы под угрозу жизнь Лукаса.
— Я подслушала, как он разговаривает с мальчиком-конюхом — на безупречном английском, — солгала она. — Я была так взволнована, что бросила обвинение прямо ему в лицо, и он не смог отрицать правду.
— Но как тебе удалось выяснить, что он — Бедфорд? — тут же спросил Том.
Джулианна застыла на месте. И явственно вспомнила свою последнюю беседу с Педжетом.
— Он сам признался в этом, — ответила она, трепеща всем телом. — Он признался, а потом приказал мне хранить его тайну.
Это объяснение устроило Тома, и он задал новый вопрос:
— А тебе известно, сколько он пробыл во Франции, шпионя для Питта?
— Нет.
Джулианна подошла к одному из стульев, стоявших перед столом, и буквально упала на сиденье. Бедняжка вдруг осознала, насколько опустошенной была. Сегодня она призналась Амелии в своей любовной связи с Педжетом и сообщила Тому, что Бедфорд был агентом.
Том обошел стол и оказался рядом, положив ладонь на плечо Джулианны. Она подняла на него взор, благодарно улыбнувшись.
— Я больше не могу отвечать на вопросы, только не сегодня.
— Ты была к нему сильно привязана, — задумчиво произнес Том. — Меня слишком взволновал тот факт, что он оказался агентом, поэтому я совершенно упустил из виду, что ты сейчас должна чувствовать.
— Пожалуйста, не стоит об этом. Со мной все в порядке.
— Как ты можешь быть в порядке? Одно дело — предать идею, и совсем другое — предать человека.
— Я зла… и обижена. Я думала, что мы были друзьями. Но я приду в себя.
Том погрузился в молчание. Наконец, после долгой паузы, он сказал, тщательно подбирая слова:
— Ты смотрела на него не так, будто он был лишь другом. Ты смотрела на него, словно он был принцем всех твоих грез.
Джулианна резко вздрогнула.
— Ты влюбилась в него, не так ли?
Она снова обхватила себя руками, чувствуя, как подступают слезы.
— Да.
— Черт его возьми, — в ярости бросил Том. — Я так и знал! Что ж, я позабочусь о том, чтобы Бедфорд получил по заслугам. Он еще пожалеет о том дне, когда ненароком разоблачил себя перед тобой!
Джулианна мгновенно вскочила:
— Возможно, нам не стоит вмешиваться. Возможно, нам стоит оставить все эти военные игры шпионам и агентам, которые прекрасно знают, как в них играть.
Том скептически воззрился на нее:
— Ты, разумеется, хочешь, чтобы он понес заслуженное наказание?
— Я не знаю, чего хочу! — вскричала Джулианна.

Доминик улыбнулся сам себе, когда они миновали высокие готические шпили Вестминстерского аббатства, и с наслаждением вдохнул не самые приятные ароматы летнего Лондона.
— Боже, как я скучал по этому городу!
Лукас сидел, закрыв нос платком.
— Полтора года — это очень долго.
Их экипаж продолжал ехать по тряской, ухабистой дороге. Доминик ни словом не обмолвился Лукасу о своей деятельности во Франции. Но они ехали уже целых два дня, останавливаясь только для того, чтобы сменить лошадей и кучеров и наспех перекусить, и успели узнать друг друга достаточно хорошо. Они говорили о войне, революции и последних событиях внутри страны. Грейстоун был в курсе всех мало-мальски важных деталей о войне на континенте и довольно много знал о расстановке сил во французской политике. Доминик уже нисколько не сомневался в том, что Лукас Грейстоун был вовлечен в работу для военных нужд, хотя чем именно занимался его спаситель, Педжет не знал. Он не спрашивал, а Лукас об этом не распространялся. Грейстоун, очевидно, придерживался таких же консервативных взглядов, как и Доминик, и был настроен категорически против революции, которая могла достигнуть берегов Англии. Педжет дружески расположился к Лукасу, но это доставляло ему некоторое неудобство — он чувствовал себя так, словно предал Грейстоуна, вступив в любовную связь с его сестрой.
Они не разговаривали о Джулианне. Понимая, что поездка в Лондон растянется на два-три дня, в зависимости от состояния нанимаемых экипажей и погоды, Доминик делал все возможное, чтобы осмотрительно сохранять беседу в безличном русле.
Карета повернула на север, оказавшись на Парламент-стрит, и Доминик бросил беглый взгляд на реку, которая была привычно полна тяжело передвигавшихся паромов и барж всевозможных форм и размеров. Последняя стычка с Джулианной все еще беспокоила Педжета. Точно так же, как и момент, когда она узнала правду о нем и его обмане. Доминик знал, что никогда не забудет ни ее абсолютного недоверия, ни ее праведного гнева. Педжет очень жалел, что их роман закончился вот так, а еще больше он жалел о том, что Джулианна узнала: ее герой никогда не существовал в реальности.
Спустя несколько минут карета остановилась перед зданием адмиралтейства, и Доминик с Лукасом выбрались из кареты. Грейстоун приказал кучеру подождать.
Доминик хранил молчание, пока они поднимались по широким ступеням из светлого камня и пересекали просторный вестибюль. Вокруг то и дело сновали военно-морские офицеры и дипломаты, пэры и государственные служащие.
— Бедфорд!
Обернувшись, Доминик увидел графа Сент-Джаста, стремительно шагающего через вестибюль. Гренвилл был высоким темноволосым мужчиной, который, казалось, был вечно погружен в раздумья, что заставляло одних обвинять его в холодности, а других — уличать в высокомерии. На нем красовались великолепный, с иголочки, темно-коричневый сюртук, светлые бриджи и белые чулки. Как обычно, граф не носил парик, его темные волосы были убраны назад в косу. Пропустив Грейстоуна вперед, к приемной, Доминик дождался, когда Сент-Джаст подошел ближе и без улыбки поприветствовал его.
— А я все гадал, когда же смогу увидеть тебя снова. И смогу ли вообще. — Гренвилл дружески сжал плечо Доминика. — Рад, что ты вернулся, Бедфорд.
Доминик расплылся в улыбке.
— Ты в городе — в конце июля? Едва ли могу представить почему. — Педжет был уверен в том, что, несмотря на двоих маленьких детей, Гренвилл большую часть времени проводил в Европе, — он свободно владел несколькими языками. Подобно Доминику, граф Сент-Джаст был ярым, непреклонным противником французской революции.
— Нам нужно пропустить по стаканчику и поделиться нашими секретами, — сказал Сент-Джаст, вскидывая брови при виде одежды Бедфорда. — Тебе нужен новый портной, друг мой.
— Все, что мне сейчас нужно, — это покои родного дома. Это длинная история. Кое-чем, полагаю, могу с тобой поделиться.
— Я останусь в городе всего на несколько дней. — Улыбка Сент-Джаста померкла.
Доминик почувствовал, как улыбка сбежала и с его лица.
— Я и сам пробуду здесь не слишком долго.
Они переглянулись, и Сент-Джаст ушел. Доминик обернулся и увидел Грейстоуна у стола приемной. Лукас беседовал с бледным долговязым клерком с белокурыми волосами. Доминик зашагал к ним, и служащий сделал шаг вперед:
— Милорд, я — Эдмунд Дюк, помощник министра. Он очень рад, что вы — здесь. Я с большим удовольствием провожу вас к нему.
Доминик пожал руку молодого человека:
— Дюк.
— Мистер Грейстоун? Министр Уиндхэм хотел бы видеть и вас тоже. — Дюк жестом пригласил их следовать за ним в глубь военно-морского министерства.
Они покинули вестибюль. Внутри располагались многочисленные кабинеты, где работали главным образом военно-морские офицеры и служащие. Следуя за Дюком, Доминик кивнул двум адмиралам, с которыми был знаком. Педжету еще не доводилось лично встречаться с Уиндхэмом, и теперь ему было любопытно. Кабинет Уиндхэма находился в дальнем конце коридора, две двери из тикового дерева были распахнуты настежь.
Дюк вежливо постучал в открытую дверь.
Доминик заглянул мимо него в очень просторную комнату. Окна, заполнявшие одну стену, смотрели на Уайтхолл, перед ними находилась роскошная зона отдыха. В другом конце кабинета размещался громадный письменный стол с несколькими стульями. Вдоль другой стены располагались книжные полки. У еще одной стены стоял большой стол со стульями и стопками документов. Там, очевидно, работали многочисленные клерки, помогавшие Уиндхэму.
Двое мужчин, сидевших на диване, поднялись. Доминик не был удивлен, увидев Себастьяна Уорлока, не стало для него неожиданностью и присутствие Эдмунда Берка. Оба были его кураторами, хотя никто не знал об этом — за исключением, конечно, нескольких посвященных.
Уиндхэм оказался грузным человеком в зеленом бархатном сюртуке и белом, припудренном парике. Министр вышел вперед, на его лице появилась улыбка, которая, впрочем, не отразилась в его глазах.
— Бедфорд, ну наконец-то! Рад вас видеть.
Доминик пожал руку военного министра:
— Это большая честь для меня, сэр.
Уиндхэм обернулся и с улыбкой поприветствовал Лукаса:
— Грейстоун.
— Сэр.
«Выходит, они уже встречались», — отметил про себя Доминик.
— Вы, полагаю, знакомы с Уорлоком и Берком.
Доминик кивнул:
— Да, знаком.
Себастьян сделал шаг вперед. Он был высоким темноволосым мужчиной, исключительно привлекательным, с проницательными глазами, от которых не могла укрыться ни одна деталь.
— Ты от души насладился песчаными пляжами Корнуолла? Похоже, ты немного загорел.
— Небольшой отдых — заслуженная награда, ты так не считаешь?
— Разумеется. — Себастьян протянул руку, и Доминик пожал ее, переглянувшись со своим руководителем. Одного взгляда было достаточно, чтобы понять: у Себастьяна накопилось множество вопросов, и он хотел переговорить с ним с глазу на глаз после того, как аудиенция у Уиндхэма будет закончена.
Берк держался не так отчужденно. Он заключил Доминика в объятия с такой теплотой, словно тот был братом или сыном.
— Рад видеть тебя в добром здравии, Доминик. — Берк приятельски похлопал его по спине. — Очень рад, что ты вернулся живым и невредимым.
Педжет оглянулся на Лукаса.
— Я премногим обязан Грейстоуну и всей его семье. Без их помощи я не стоял бы сейчас здесь.
— Эдмунд, налейте всем виски. Моего лучшего виски, будьте так любезны, — обратился Уиндхэм к помощнику. — У меня есть хорошие новости для вас, Бедфорд. Семнадцатого июля Жаклин наголову разбил целую дивизию войск Бирона.
Доминик ощутил, как душу наполняет приятное чувство облегчения.
— Слава богу! Нас разбили в конце июня, близ Нанта. Неприятель превзошел нас численностью и вооружением.
— Мы знаем, — коротко сказал Берк.
Доминик обернулся к военному министру:
— Сэр, мы крайне нуждаемся в огнестрельном оружии, порохе, пушках, всяческих боеприпасах, не говоря уже о хлебе и другой еде. И еще нам нужны военные врачи. У нас нет ни малейшей возможности позаботиться о раненых, и мы вряд ли вынесем еще один подобный разгром. — И Педжет принял бокал с виски из рук Дюка.
Уиндхэм повернулся:
— Благодарю вас, Эдмунд.
Помощник попятился и вышел из кабинета, закрыв обе двери.
— Мы прекрасно осведомлены о ваших потребностях. Жаклин отправил нам несколько посланий. Но у нас проблемы с осуществлением поставок.
«Они ведь не откажут в помощи участникам восстания в долине Луары», — скептически подумал Доминик.
— Сэр, я нахожусь здесь, чтобы просить вас о поставках боеприпасов и устроить встречу между вашим представителем и Жаклином. Вандейский мятеж стоит поддержать, если вы желаете разгромить французских республиканцев.
Берк сжал его плечо и поведал:
— В это самое время, когда мы с вами разговариваем, Тулон, Лион и Марсель находятся в наших руках. Бордо бьется в агонии, противостоя мятежу. Очаги восстания вспыхивают и в Бретани.
Доминик с воодушевлением воспринял его слова.
— Это чертовски хорошие новости. — Он взглянул на Себастьяна. — Дорога на Париж еще открыта?
Если бы союзники взяли Париж, французские республиканцы были бы разгромлены. Они не смогли бы противостоять такому удару.
— Да, открыта, — ответил Уиндхэм. — Генерал Келлерман продвигается в сторону Лиона с восьмью тысячами солдат, но мы полагаем, что он столкнется с сопротивлением пятнадцати или двадцати тысяч граждан, фанатично настроенных против республиканского режима. Французы отправили очень молодого, неопытного офицера брать Тулон, это некто по имени Наполеон Бонапарт. Он никогда не добьется успеха. И Кобург сосредоточивает войска коалиции во Фландрии, у Рейна и на Пиренеях. Война развивается успешно.
Взволнованный известием, Доминик судорожно облизал губы. Так Кобург не идет на Париж?
— Так что насчет пополнения наших запасов, сэр?
— В Вест-Индии есть Французские острова, представляющие для нас интерес. Питт послал несколько дивизий в район Карибского моря, чтобы взять их, — объяснил Уиндхэм. — Нам чертовски не хватает людей, судов и боеприпасов.
Доминик с трудом сдержался, чтобы не выругаться.
— Именно поэтому Кобург сидит на заднице вдоль линии фронта?
— Кобург считает, что в настоящее время жизненно важно защитить наши позиции, — заметил Уиндхэм, и недовольство засквозило в его тоне.
— Герцог Йоркский выдвинется на Париж? — с растущим недоверием спросил Доминик.
— Он присоединится к Кобургу. В конечном счете через месяц-другой они вместе пойдут на Париж.
— Через месяц-другой, — задумчиво пробормотал Доминик. Он пришел в такое отчаяние, что залпом выпил свой виски. Как можно упускать такую возможность? — Дорога в Париж открыта с апреля, когда дезертировал Дюмурье, но мы не пойдем на город и не возьмем его? Вандейским мятежникам требуются люди, оружие и хлеб, но все эти запасы отправятся в Вест-Индию?
— Мы сможем пополнить запасы вандейцев осенью, — веско изрек Уиндхэм, — но не раньше.
— Сомневаюсь, что мы сможем ждать так долго! — вскричал Доминик. — Я приехал в Лондон, чтобы просить вас о помощи, пока мы еще достаточно жизнеспособны, чтобы бороться с французами. Сэр, сейчас я просто умоляю вас! Направьте помощь нам, она нужна немедленно!
— Вы не можете позволить войскам в долине Луары пасть, — тихо поддакнул Себастьян.
Но Уиндхэм твердо стоял на своем:
— Мы отправим боеприпасы осенью, и я буду держать вас в курсе ситуации.
Доминик понимал: потребуется настоящее чудо, чтобы Жаклин и его люди пережили лето. Но убедить Уиндхэма было невозможно.
— Сэр, если позволите…
Военный министр кивнул.
— Военные новости звучат многообещающе — даже придают нам уверенности. Но могу вас заверить, победа выглядит не такой верной, когда находишься во Франции. — Он помедлил, немного подумал и продолжил: — Франция погружена в анархию. Повсюду хронический дефицит продуктов питания. Улицей правит толпа, легко подстрекаемая якобинцами и Национальным конвентом. Парижская коммуна теперь связывает улицу с деревней, и управляют этим процессом самые радикальные элементы города. Якобинцы сформировали Центральный революционный комитет, чтобы поднимать на борьбу вооруженные банды по всей стране, вселять страх во всех и каждого, кому вздумается поддерживать силы сопротивления! Франция охвачена двумя стихиями — страхом и фанатичной страстью. Даже те, кто выступает на стороне революции, опасаются, что на них навешают ярлыки врагов республики. Радикалы горят страстью повсюду распространить их мир равенства и свободы — или, проще говоря, кровавой бойни и смерти, — и это нельзя сравнить ни с чем, что мне когда-либо доводилось видеть. Эту страсть внушает офицерам и солдатам французская армия. Вы считаете, что французская армия — жалкая кучка оборванных новобранцев? О, они действительно оборваны — и фанатично настроены уничтожить силы Европы, чтобы освободить простых людей от тирании и несправедливости, чтобы революция во Франции привела к бесславному концу угнетателей — к республике без знати, дворянства, зажиточных классов! К республике людей и для людей, где никто не сможет иметь то, чего нет у остальных.
Доминик резко прервался и, помолчав, бросил:
— Эти новобранцы с радостью умрут за свободу!
Доминик вдруг осознал, что тело бьет дрожь. После его обличительной речи повисла мрачная тишина. Грейстоун вручил ему еще один бокал. Доминик сделал большой глоток виски и сказал:
— Эта война не будет короткой.
— Надеюсь, вы ошибаетесь, — мрачно заметил Уиндхэм. И, подумав, добавил: — Я хочу, чтобы вы написали мне официальное письмо, Бедфорд. Подробно изложите потребности. Кроме того, я хочу от вас второе письмо: изложите мне в письменной форме все, что вы только что сказали мне лично. У меня назначена встреча, так что, боюсь, наши переговоры на сегодня закончены. Бедфорд, благодарю вас. Я признателен и вам, Грейстоун.
Доминик вышел из кабинета вслед за остальными. В приемной к нему обратился Себастьян:
— Я хотел бы поговорить.
Доминик кивнул, ничуть не удивившись, и быстро попрощался с Берком и Грейстоуном. Потом взглянул на Себастьяна, и они вместе вышли на улицу.
— Так ты знаком с Грейстоуном?
— Да. В сущности, я знаю его довольно хорошо.
Доминик ждал объяснений, но они не последовали.
Вместо этого Себастьян показал на черную карету с защищающими от света занавесками на окнах. Забравшись в салон экипажа, Доминик улыбнулся:
— Нам действительно так необходимо прятаться в темноте?
Себастьян постучал по стеклу за спиной кучера.
— В Сент-Джеймсский парк, — распорядился он и взглянул на Доминика: — Кто в тебя стрелял?
Карета тронулась, и Доминик почувствовал, что постепенно успокаивается.
— Полагаю, за мной следили в Париже. Радикалы сейчас пребывают в состоянии безудержной паранойи, шпионят буквально за всеми. Если за мной шли по пятам к Нанту, меня наверняка раскрыли, когда я присоединился к Жаклину.
— Тебе еще повезло, что выжил.
— Очень повезло — мне наконец-то посчастливилось увидеть тебя растроганным, — криво усмехнулся Доминик.
— Разве я не учил тебя никогда не привязываться к кому бы то ни было?
Доминик натужно, безрадостно улыбнулся. И подумал о Джулианне.
— Да, учил. И это тоже большая удача — для нас двоих, — что я точно так же вовлечен в дело освобождения Франции от радикалов, как и ты. Это Жаклин сообщил, что я был ранен?
— Да, он. Я боялся оставлять тебя, раненного, во Франции, опасаясь, что еще одно покушение может стоить тебе жизни, — ответил Себастьян. — И все-таки мне необходимо, чтобы ты немедленно вернулся туда.
— Немедленно?
— Самое позднее — в течение месяца. Ты хочешь отправиться туда?
Доминик кивнул:
— О да, у меня есть такое желание. Я никогда не повернулся бы спиной к моим друзьям и моим родным, оставшимся там.
— Хорошо, — ответил Себастьян.
Доминик повернулся, чтобы посмотреть в окно. Они как раз ехали по Сент-Джеймсскому парку, утопавшему в пышной зелени. Лишь несколько карет и наемных экипажей катились по парковым дорожкам. Но погруженный в раздумья Доминик видел сейчас отнюдь не красоты природы.
— Я держал на руках умирающих людей — людей, которые были моими соседями, друзьями и дальними родственниками. Нам нужна помощь, Себастьян, нам отчаянно нужна помощь! — Он поднял глаза на коллегу.
— Питт допускает серьезную ошибку, заявляя претензии на трофейные острова в Вест-Индии. Я постараюсь убедить Уиндхэма найти хоть какие-то ресурсы и направить боеприпасы Жаклину. А ты все-таки привязан к кому-то, друг мой.
Доминик подумал о Мишеле, которого знал с детства, а потом и о Джулианне.
— Да, привязан.
— Франция никогда не была для тебя безопасной. А теперь стала даже менее безопасной. Избавься от своих привязанностей.
Доминик взглянул Себастьяну в глаза:
— Легче сказать, чем сделать.
— Ты — один из лучших моих агентов. Ты хладнокровен, как только может быть хладнокровен агент. И при этом ты самозабвенно привязан к Франции, Луаре, своему другу Жаклину… Это меня беспокоит, — без обиняков заявил Себастьян.
— Хорошая новость заключается в том, — медленно сказал Доминик, снова вспоминая о Джулианне, — что я искусно умею контролировать эти страсти.
— Умеешь?
— Да.
Себастьян пристально посмотрел на него:
— Что произошло в Грейстоуне? Ты выглядишь совершенно здоровым. С твоего ранения прошел месяц. Почему ты не приехал в Лондон неделю — даже две недели — назад?
Он ожидал этого вопроса.
— Я наслаждался неожиданным отпуском.
Себастьян, кажется, с пониманием отнесся к этому объяснению.
— Что знают те две женщины из Грейстоуна?
Доминик помедлил, не решаясь признаться.
— Обе сестры в курсе, что я — Бедфорд, и есть еще кое-что похуже.
Себастьян помрачнел:
— Насколько хуже?
Доминик колебался, желая защитить Джулианну не только от самого себя, но и от Себастьяна. И спросил Уорлока:
— Что тебе известно об этой семье?
— Все.
Неужели Себастьян знает о радикальных взглядах Джулианны? Оставалось только надеяться, что нет.
— К сожалению, женщины приняли меня за француза — и я подыграл им. Теперь же они догадались, чем я занимался во Франции.
Себастьян задумчиво посмотрел в окно.
— Я разберусь с ними.
Доминику не понравилось, как это прозвучало.
— Это так необходимо? — взволнованно спросил он. — Они живут в дальнем уголке страны, Уорлок. Ни одна женщина обычно не покидает пределов местности, в которой живет, особенно в Корнуолле.
Доминик пытался убедить Себастьяна, но, когда произнес это, тут же представил Джулианну, пишущую своим друзьям-якобинцам во Францию.
— Ты смог бы смириться с тем фактом, что они знают, кто ты и какую деятельность вел? Неужели ты доверяешь им настолько, что позволишь спокойно владеть такой информацией? И разве в ситуации, когда столь важные сведения могут быть переданы врагам, ты понадеешься на авось?
— Что ты собираешься предпринять? — холодно спросил Доминик.
— Почему ты не упомянул о том, что Джулианна Грейстоун разделяет взгляды активных радикалов?
Пораженный, Доминик вздрогнул:
— Потому что она совершенно безобидна, и она спасла мне жизнь.
— Ты сам-то в это веришь? В то, что она безобидна?
Он замялся, не желая настраивать Себастьяна против Джулианны. И она не была безобидной — просто ею слишком легко было манипулировать.
— У нее нет дурных намерений. Она одержима грандиозными идеями о благе для простых людей. А кто из нас не одержим? Она наивна, Уорлок. Живет великими идеями о вселенском равенстве и верит, что именно это и происходит сейчас во Франции. Да, наши враги могут использовать ее — но я премногим ей обязан. Мне бы не хотелось, чтобы она попала в твой список особого контроля.
Себастьян странно взглянул на него.
— У нее не только радикальные наклонности, она еще и состоит в переписке с якобинским клубом с улицы дела-Сена. Она поддерживает связь с якобинцами уже больше года.
Доминик в ужасе застыл на месте.
— Она уже в твоем списке особого контроля.
Себастьян помрачнел:
— Фактически официально она не включена ни в один список.
«Слава богу!» — с облегчением пронеслось в голове Доминика.
— Тогда почему ты так много знаешь о ней?
Уорлок криво усмехнулся:
— Она — моя племянница.

Глава 8

Когда карета Уорлока отъехала, Доминик уже приблизился к парадному входу в Бедфорд-Хаус. Этот дом был возведен несколько столетий назад, но особняк отремонтировали и надстроили при жизни отца Доминика. На почти квадратной формы здании высотой в три этажа выделялись три круглые башни, в центральной из которых размещался вход в дом и передний холл. Перед домом располагалась округлая подъездная дорога, сзади находился тщательно ухоженный сад. Розы и плющ увивали передние стены, пышные газоны обрамляли дорогу, доходя до улицы.
Доминик любовался родным пейзажем, но внезапно перед его мысленным взором замелькали страшные картины: раненые и умирающие люди, хаос на линии фронта и Надин, ее безжизненное тело на залитой кровью булыжной мостовой…
Он не без труда заставил себя вернуться в настоящее. И почему это он только что перенесся во времени? Боже милостивый, он был дома!
Сощурившись, Доминик заметил двух швейцаров в ярких сине-золотистых ливреях. Слуги стояли перед входной дверью и в изумлении таращились на него. Доминик помедлил с мгновение, пытаясь успокоиться. Никогда еще он не нуждался так в родном доме, как сейчас… Будь проклята эта война!
Он буквально взлетел по ступенькам перед входной дверью, легонько улыбаясь слугам. Открывая двери, оба дружно изогнулись в учтивых поклонах.
И пугающе-яркие воспоминания вдруг окончательно улетучились. Доминик остановился в переднем вестибюле, озираясь вокруг. Здесь мало что изменилось. Вдоль стен стояли позолоченные кресла с обивкой из красной камчатной ткани. Полы были выполнены из черно-белого мрамора, белые, с лепниной стены и сводчатый потолок над его головой устремлялись на три этажа вверх. Стены украшали несколько портретов и пейзажей, включая написанные маслом изображения Доминика и его родителей, созданные в ту пору, когда он был маленьким. Он наконец-то был дома… Это казалось невероятным — настолько, что поверить в подобное счастье было почти невозможно.
В противоположном конце холла Доминик заметил суетливо спешащего дворецкого.
При виде хозяина на лице Жерара отразилось глубокое потрясение.
— Милорд! — вскричал слуга, кинувшись к хозяину. — Мы вас и не ждали!
Доминик просиял улыбкой. Весь следующий месяц он жаждал наслаждаться всеми удобствами — и абсолютным покоем, — которые только могла предложить ему лондонская жизнь.
— Добрый день, Жерар. Да не беги ты так! Да, я дома. Вдовствующая графиня здесь?
Жерар, краснея, наконец-то предстал перед хозяином.
— Милорд, добро пожаловать домой! Леди Педжет — в золотистой комнате, милорд, с гостями.
Жерар был французом средних лет, он работал в семье матери Доминика с подросткового возраста. Стройный, русоволосый, он был предан Доминику и еще больше — леди Катрин. Теперь дворецкий с удивлением рассматривал одежду хозяина.
— Я взял ее взаймы, на время. — Доминик улыбнулся и прошагал мимо дворецкого, который тут же бросился следом.
— Милорд, чем могу служить?
— Где Жан? — спросил Доминик о своем камердинере, переступая порог просторной гостиной с солнечными золотистыми стенами и позолоченной мебелью. Мать сидела в другом конце комнаты в компании двух леди, как всегда ослепительная, в зеленых шелках и изумрудах. Она тут же заметила Доминика. Никто, разумеется, и понятия не имел, что он сейчас находится не в стране, где владел несколькими прекрасными поместьями, и что он не общался с леди Катрин долгие месяцы.
— Добрый день, мама.
Хвала леди Катрин, она не стала задыхаться от волнения или вскрикивать, хотя Доминик прекрасно понимал, как ошеломлена она была. Выражение лица матери не изменилось, хотя она заметно побледнела. Графиня медленно встала.
— Я сейчас же позову Жана, — сказал Жерар.
— Я хочу помыться и сменить одежду, — обратился к нему Доминик. — Попроси его приготовить горячую ванну. Да, Жерар… Открой бутылку моего лучшего пинонуар. Того, восемьдесят седьмого года.
И он шагнул вперед.
Катрин Фортескью Педжет была изящной, маленького роста женщиной с русыми волосами и восхитительными формами. Она казалась крошечной, но держалась с таким достоинством, что никто не замечал этого до тех пор, пока высокий мускулистый сын не подошел к ней. Леди Катрин оставалась исключительно красивой и необычайно очаровательной — за последние пять лет, прошедших с момента смерти Уильяма Педжета, она отвергла с дюжину серьезных предложений руки и сердца. Теперь же она медленно расплылась в улыбке при виде Доминика, и тот увидел, как трудно ей было управлять собой.
— Ты выглядишь просто восхитительно! — заметил он, нисколько не кривя душой. Леди Катрин действительно была великолепна в своем зеленом туалете и казалась такой молодой, что ее вряд ли можно было принять за мать графа.
— Доминик, — поприветствовала его леди Катрин вдруг охрипшим голосом. И он понял, что мать едва сдерживается, чтобы не заплакать. — Тебя так долго не было в стране!
Доминик бросился к графине, схватил ее за руки.
— Да, очень долго, и я счастлив наконец-то оказаться дома!
Он расцеловал мать в обе щеки, а потом позволил ей представить его гостьям. Обе женщины восторженно поприветствовали Доминика, а потом пообещали леди Катрин увидеться с ней чуть позже на этой неделе, ведь ей, очевидно, необходимо побыть с сыном. Сунув руки в карманы сюртука, Доминик ждал, пока Катрин проводит дам к дверям гостиной, благодаря их за посещение дома и обещая нанести им визит через несколько дней.
— Вы должны взять с собой лорда Бедфорда, — сказала одна из женщин, леди Хатфилд.
— Приложу все усилия, — пообещала леди Катрин. Когда дамы ушли, графиня обернулась: ее лицо было мертвенно-бледным.
— Со мной все в порядке, — тихо сказал Бедфорд.
Слезы наполнили ее зеленые глаза.
— О, Доминик! — Леди Катрин бросилась к сыну и крепко обняла его. Потом отступила, внимательно рассматривая Доминика. — Что с тобой случилось? Три недели назад Себастьян Уорлок сказал мне, что тебя ранили. Он дал понять, что ты вернешься в Лондон, когда сможешь путешествовать. Но этот негодяй больше ни слова не проронил! — При этих словах краска залила прекрасное лицо леди Катрин, сердитые искры вспыхнули в глазах. — Я была в такой ярости, когда он отказался сообщить мне подробности!
Доминик взял графиню под руку и повел к дивану. Он ни за что не стал бы лгать своей матери — но не хотел и лишний раз тревожить ее рассказом о том, что был разоблачен во Франции и стал мишенью для наемного убийцы.
— Как тебе известно, я присоединился к Мишелю Жаклину и его мятежникам в Луаре, — пустился в объяснения Доминик, вспомнив, что сумел отправить письмо матери после первой встречи с Мишелем. — Мы вступали в бой с французской армией в мае и июне, несколько раз. Наши первые два сражения были весьма успешными — мы обратили французские войска в бегство. Но удача отвернулась от нас в третьей битве. Разразился ожесточенный бой. Меня ранило.
Он с досадой пожал плечами, презирая ложь, которую только что преподнес матери. Но иного выхода не было. Леди Катрин навеки потеряла бы покой, узнай она, что к сыну подослали убийцу.
— Уорлок отправил ко мне своих людей, чтобы вывезти меня из Франции. Я едва могу вспомнить, как пересек Ла-Манш, но в конечном итоге я выжил. И как ты видишь, пребываю в полном здравии.
Леди Катрин смерила его недоверчивым взглядом:
— Насколько серьезно ты пострадал?
Доминик улыбнулся матери:
— Пустяки, поверхностная рана.
Разумеется, он никогда не признался бы ей, что был одной ногой в могиле.
Леди Катрин с тревогой смотрела на него: эти объяснения ее явно не убедили.
— Почему ты не писал? Уорлок сказал, что тебя перевезли в Англию, но отказался сообщить, где ты находишься! Я так испугалась, когда не получила от тебя весточки!
Доминик поколебался, решая, стоит ли откровенничать, и признался:
— Я находился в Южном Корнуолле, в обществе сторонницы якобинцев.
Мать чуть не задохнулась от ужаса, а Доминик постарался обрести хладнокровие, которое утратил при мысли о Джулианне.
— Но она была очень добра и заботилась обо мне. На самом деле она считала меня офицером французской армии, — добавил он, и глаза матери изумленно округлились. — Естественно, я не мог раскрыть свою личность, и вот так, слово за слово…
Доминик вспомнил их пылкий роман, и улыбка сбежала с его лица. Уже не в первый раз задавался он вопросом, что чувствует сейчас Джулианна, по-прежнему ли она в ярости на него.
— Я опасался, что мое письмо будет перехвачено ею или ее друзьями.
— Боже, — резко бросила мать, — эти якобинцы повсюду! Не могу поверить, что сторонница якобинцев выходила тебя, раненного!
Она взяла лицо сына в свои ладони и поцеловала в обе щеки.
— Ее общество было приятным, — признал Доминик.
Леди Катрин вздохнула:
— Ах, так она была красоткой и помогла скоротать время!
Он решил оставить замечание матери без комментариев.
— Посиди со мной, — предложила она и подвинулась на диване, освобождая место Доминику.
Он послушно уселся рядом.
— Когда я покидал страну, здесь, в Великобритании, радикалы составляли ничтожную долю грамотного населения.
Леди Катрин мрачно взглянула на него:
— Они и остаются маленькой группой, Доминик, но постепенно становятся крикливыми, оголтелыми — такими же неистовыми, как якобинцы в Париже. На следующей неделе они собираются проводить свой партийный съезд здесь, в Лондоне. А этот отвратительный радикал, Томас Харди, созывает съезд в Эдинбурге. Такие будут приветствовать французскую армию, если она когда-либо подойдет к нашим берегам.
Доминик пристально посмотрел на графиню. Ему была ненавистна сама мысль о том, что мать еще не оправилась от своих французских переживаний, точно так же, как и он сам. Тяжкие воспоминания определенно по-прежнему мучили ее. Когда Доминик разыскал ее во Франции почти два года назад, им пришлось провести несколько ночей в смежных комнатах захудалых гостиниц, с трудом пробиваясь к Бресту в надежде обрести спасение. Доминик знал, что графиню до сих пор мучили ночные кошмары и бессонница.
Он вернулся во Францию спустя несколько недель после того, как благополучно доставил леди Катрин в Лондон, чтобы разыскать Надин. Они с матерью не разговаривали вот так, обстоятельно, вот уже полтора года.
— Как ты жила все это время? — спросил Доминик.
— С ума сходила от волнения, разумеется.
— Я не это имел в виду. Каким показался тебе Лондон?
На ее лице появилась улыбка, увы, мимолетная.
— Революция изменила этот город. Ежедневно все только и твердят, что о кровавых бесчинствах во Франции, не говоря уже о войне. А теперь даже появились слухи о нападении. Ты можешь себе представить? Разве способны французы вторгнуться в Великобританию? Как бы они посмели?
Доминик старался выглядеть спокойным.
— Безусловно, в ближайшем будущем этого не произойдет. И если они когда-либо нападут на нас, они вторгнутся в страну с дальних ее уголков, с севера, возможно с Шотландии, или, напротив, с юга, где так сильны якобинские симпатии. — И он снова подумал о Джулианне.
Леди Катрин на мгновение задержала взгляд на Доминике, а потом взяла обе его ладони в свои.
— Моя жизнь протекает между Лондоном и Бедфорд-Хаус, езжу туда-обратно. Бываю на чаепитиях и званых ужинах, в театре и на балах, и время от времени появляется какой-нибудь поклонник, ухаживания которого я поощряю. Все это происходит не потому, что меня интересуют эти разъезды, балы и ухаживания, просто я еще жива, и это именно то, чем положено заниматься женщине.
Сердце Доминика дрогнуло.
— Прости, что я исчез так надолго.
Доминик вдруг подумал о том, что леди Катрин стоит снова выйти замуж, и он удивился, что такая мысль не приходила ему в голову раньше.
— Я знаю, ты не любишь говорить об этом, но я рада, что ты — истинный патриот, Доминик, — тихо сказала графиня. — И я горжусь, что ты до последнего оставался во Франции…
Мать не закончила свою мысль, и это заставило Доминика вздохнуть с облегчением: он никогда не откровенничал с ней по поводу своей деятельности во Франции.
— Я беспокоюсь о тебе, мама. Ты не кажешься счастливой.
— Я счастлива, что ты дома! — воскликнула она. — Но как я могу быть абсолютно счастливой, когда моя страна уничтожается — часть за частью, день за днем, неделя за неделей? Это вызывает у меня отвращение.
Глаза матери наполнились слезами.
— Восстания роялистов вспыхивают повсюду, — обнадежил Доминик, — в Лионе, Тулоне, Марселе…
— Я знаю, — прервала его она. — Возможно, все это в итоге закончится хорошо.
Доминик отвел взгляд.
— Тебе не нужно притворяться, — тихо сказала мать. — Я пытаюсь быть оптимисткой, но я не чувствую оптимизма. Совсем не чувствую. Ты был в наших краях, в поместье? Там что-нибудь сохранилось?
— Почти ничего не осталось, — твердо, без эмоций, ответил он. — Но замок не тронут. Да и виноградники процветают.
— Не тронут, — эхом повторила леди Катрин. — Они разорят наш дом, Доминик.
Он взял мать за руку. Она родилась в этом замке.
— Возможно, и нет. Вандейцы сейчас очень сильны.
Графиня пристально посмотрела Доминику в глаза, ее лицо вдруг приобрело странное выражение, и она крепко сжала его руку.
— Доминик, ты ведь еще не слышал, не так ли?
— Не слышал — о чем? — Он понятия не имел, что мать имеет в виду.
— У меня новости — хорошие новости. — Она в волнении облизнула пересохшие губы, потом улыбнулась, и ее глаза засияли теплотой. — Надин жива.

— Я так рада, что ты немного отдохнешь, — сказала Амелия с ласковой улыбкой, усаживаясь на свою кровать напротив постели младшей сестры.
Джулианна на миг прервалась, взглянув на Амелию, а потом продолжила складывать очередное платье перед тем, как положить его в саквояж, лежавший раскрытым на кровати.
— Я приятно взволнована, — призналась она со слабой, но неподдельной улыбкой. — Прошел целый год с тех пор, как я была в столице.
— А я приятно взволнована за тебя, — отозвалась Амелия.
Джулианна теперь уже широко улыбнулась. Она всегда любила Лондон, даже при том, что это был город колоссальных противоречий. Она любила толпы, шум, суматоху. Она любила библиотеки и музеи, а еще, главным образом, она любила политические клубы.
Несмотря на то что каждый общественный класс был в изобилии представлен в городе — от самых малоимущих среди бедняков до богатейших из пэров, — Лондон считался магнитом для интеллигенции. Город был наводнен поэтами, писателями и художниками, философами и учеными — а еще радикалами. Здесь в любой прекрасный день Джулианна могла оказаться в обществе разделявших ее взгляды мужчин и женщин и спорить об улучшении общества, свободе для простых людей. Оживленные дискуссии могли вспыхнуть по поводу хлебных законов и свободы торговли, а еще минимального уровня заработной платы и условий труда. На каждом углу лондонских улиц можно было найти листовки в поддержку всеобщего избирательного права, с открытым осуждением условий труда на заводах и в шахтах, протестом против войны с Францией, за реформу местного самоуправления. В одном квартале Джулианна могла прогуливаться от одного величественного особняка до другого, внимательно глядя вслед женщинам в изысканных шелковых платьях и бриллиантах и аристократам в бархатных сюртуках, украшенных манжетами и воротниками из французского кружева. А буквально на соседней улице толпились немытые и бездомные, погрязшие в жалкой нищете люди, а их дети хватались за юбки Джулианны, моля хотя бы о пенни.
Лондон был самым захватывающим местом, в котором ей доводилось когда-либо бывать.
— Как удачно сложилось, что Том собрался ехать на этот съезд в Эдинбурге, так что ты можешь добраться до Лондона вместе с ним, — заметила Амелия.
Джулианна подумала о том, что все действительно сложилось очень удачно, ведь лондонское собрание, на котором она собиралась присутствовать, проводилось за неделю до съезда в Эдинбурге. Амелия не знала настоящую причину, заставившую Джулианну отправиться в Лондон, сестра и не догадывалась о съезде радикалов. Но Джулианна полагала, что сестра одобрила бы поездку, даже если бы знала правду. Амелия по-прежнему беспокоилась о ней.
Прошла неделя с тех пор, как Педжет, разоблаченный в качестве лгуна и шпиона, уехал в Лондон. Джулианне казалось, что это была самая тяжелая неделя в ее жизни. Она оказалась лицом к лицу с тем фактом, что ее сердце было разбито. Она влюбилась. Ей лгали, а в некотором смысле ее даже обольстили и бросили. Острая боль, поселившаяся в ее душе, казалась нестерпимой.
Джулианна по-прежнему была в ярости на Педжета за его обман. Постепенно она начала чувствовать себя жестоко использованной и оскорбленной.
Но факты оставались фактами, и Джулианна не могла изменить их. Сейчас ей оставалось лишь бороться с воспоминаниями об этом злосчастном романе и продолжать жить своей жизнью. Она не собиралась позволять этому ублюдку доставить ей еще большие страдания, чем он уже причинил.
И все же иногда Джулианна просыпалась посреди ночи, томясь страстным желанием быть с Шарлем, невыносимо скучая по нему. В такие моменты оставалось лишь настойчиво повторять себе, что мужчина, которого она любила, на самом деле не существовал.
Ей отчаянно требовалось уехать, как можно быстрее. Путешествие в компании Тома обещало быть весьма приятным. Они провели бы всю эту двух-трехдневную поездку, горячо обсуждая войну и политику. Ничего лучше этого и придумать было нельзя! С Томом — а заодно и в компании единомышленников на съезде — она могла бы отвлечься и позволить сознанию отдохнуть от мучительных воспоминаний о Шарле и омерзительных воспоминаний о Педжете.
— И еще большая удача, что в квартире Лукаса есть комната для тебя, — продолжила Амелия. — Но я удивлена тем, что ты не хочешь поехать в Эдинбург с Томом.
Джулианна положила сложенное платье в саквояж.
— Он просил меня отправиться с ним, Амелия, но мы не можем позволить себе такую поездку. Это вдвое дороже путешествия в Лондон.
— Ты хочешь поехать? — тихо спросила Амелия.
Джулианна выпрямилась. Том неоднократно просил ее присоединиться к нему в этой поездке на собрание Томаса Харди. Трейтон прямо сказал Джулианне, что оплатит все ее расходы, включая комнату в отеле. Он напомнил ей, что может себе это позволить, добавив, что сделает это с большим удовольствием. Джулианна отказалась.
Еще месяц назад она с радостью приняла бы его предложение, сулившее возможность познакомиться с Томасом Харди, но сейчас сочла такое решение в высшей степени неподобающим.
Но ничто не было столь же неподобающим, как ее любовная связь с Педжетом. Джулианне пришлось признаться самой себе, что сейчас ей уже не хотелось ехать в Эдинбург. Она потеряла к этому собранию всякий интерес. Она хотела поехать в Лондон…
И это желание пугало ее. Даже при том, что Джулианна никогда не смогла бы простить проклятого тори за то, что он сделал, она понимала: этот шпион сейчас наверняка находится в Лондоне. Доминик Педжет по-прежнему занимал все ее мысли.
Джулианна мрачно улыбнулась Амелии и уселась на своей кровати, напротив сестры.
— Я знаю, о чем ты думаешь. Ты собираешься сократить свои расходы, чтобы я смогла поехать в Эдинбург.
— Я хочу, чтобы ты была счастлива, — ответила Амелия, потянувшись к ее руке.
Джулианна была обескуражена.
— Я сейчас не так убита горем, как раньше… — начала объяснять она.
— Страдание написано на твоем лице большую часть времени, — перебила сестру Амелия.
Да, сердце Джулианны действительно было разбито. Она так сильно любила Шарля! Но ни за что не согласилась бы на то, что предлагала Амелия.
— Ты и так ни гроша на себя не тратишь. Ты — самый жертвенный человек, которого я знаю! И я не допущу, чтобы ты и дальше экономила на себе ради того, чтобы я смогла поехать на съезд радикалов в Эдинбурге! Ну а кроме того, — улыбнулась Джулианна, — ты, мягко говоря, не разделяешь моих политических взглядов и не хочешь поддерживать меня.
Глаза Амелии наполнились слезами.
— В данный момент, если твоя политика способна заставить твой взгляд сиять, я всецело поддержала бы тебя! Я испытываю огромное желание написать Бедфорду и вправить ему мозги.
Джулианна замерла на месте, объятая ужасом.
— Не смей даже думать об этом!
— Почему нет? Он — подлец. Он был многим обязан нам обеим — и чем же в итоге отплатил? Соблазнил тебя! Если ты беременна, я скажу Лукасу.
Джулианна вскочила с кровати:
— Я уверена, что не беременна.
Амелия тоже поднялась.
— Он обесчестил тебя, Джулианна. Ты молода и красива, и Лукас мог найти тебе замечательную партию, если бы ты только ему это позволила!
Джулианна почувствовала, как залилась краской.
— Ты знаешь, что я думаю о браке. — Она вспомнила о Педжете, о том, как его зеленые глаза медленно загорались страстью. Интересно, чувствовал он к ней хоть что-нибудь? — Но ты, Амелия, заслужила хорошего мужа и детей — мы обе знаем, что ты просто обожаешь детей. Ты была бы чудесной матерью!
— Мы говорим о тебе! — вскричала Амелия.
— Да, мы говорим обо мне, потому что ты вечно так самоотверженна, так бескорыстна! Так что давай наконец-то поговорим о тебе. — Джулианна резко плюхнулась на кровать. — Это ты должна отправиться в Лондон! Ты, которая вечно заботится о маме, которая по-настоящему заботится обо всех нас! Ты готовишь и убираешь, пока я удираю на свои встречи — или сижу сиднем, погрузившись в книгу.
— Никто не позволил бы тебе готовить, потому что ты все сжигаешь, — парировала Амелия. — И убираешься ты не меньше меня.
Джулианна действительно старалась не отлынивать от работы по дому, занимаясь ею от случая к случаю. И тем не менее стоило ей погрузиться в обсуждение политики или газету, как она забывала обо всем на свете. В последнее время Джулианна была всецело поглощена заботами об идущем на поправку Педжете, а потом и их романом. И сейчас в итоге она оказалась буквально раздавлена болью и мукой. Она собиралась удрать в Лондон — но, положа руку на сердце, именно Амелия заслужила отдых.
Джулианна вдруг тихо спросила:
— Что ты чувствовала, когда Сент-Джаст отказался возвращаться в наши края?
Амелия побледнела. И быстро-быстро заговорила:
— Да, мое сердце тогда разбилось, но я была дурочкой, Джулианна. Ты была слишком юной, чтобы помнить это, но в ту пору все вокруг предупреждали меня о нем, а я отказывалась слушать. В конце концов, в момент нашей встречи он был богатым аристократом, а мы — из доведенного чуть ли не до нищеты нетитулованного дворянства. Когда умер его брат, я должна была понять, что между нами все кончено, что Сент-Джаст отдаст предпочтение дебютантке из высшего общества, такой же аристократке и богачке, как он сам. Но ты не была такой глупой, как я. Тебя просто использовали в своих интересах. Тебе лгали, тебя намеренно обманывали — подло, низко.
— Тебе стоит отправиться в Лондон вместо меня.
Амелия покачала головой:
— Я останусь здесь и буду заботиться о маме. Мне нечего делать в Лондоне, в отличие от тебя, Джулианна. Мне бы хотелось, чтобы Лукас брал тебя с собой на чаепития, прогуливался с тобой в парке, чтобы представить тебя привлекательным джентльменам. Я хочу, чтобы он возил тебя по званым ужинам, где тебя будут приглашать танцевать, где ты сможешь развлекаться и флиртовать.
— Что-о-о? — чуть не поперхнулась от изумления Джулианна.
— Ты молода и красива! — вскричала Амелия. — Жизнь не должна проходить мимо тебя!
— Лукас не вращается в подобных кругах! — пыталась спорить Джулианна. Она была ошеломлена: а разве жизнь не проходила мимо сестры?
— Он может все, когда захочет. Наш дядя Себастьян способен открыть для нас любую дверь.
Джулианна крепко обхватила себя руками.
— Я едва помню дядю Себастьяна. Я не видела его много лет.
— Они с Лукасом в хороших отношениях.
— И ты предлагаешь мне поехать в Лондон, чтобы Лукас смог найти мне ухажера?
— Почему нет?
Джулианна тоже перешла на крик:
— Я не хочу замуж…
Амелия снова прервала ее:
— А что, если ты встретишь кого-то, кто вскружит тебе голову точно так же, как Педжет? Что, если у тебя появится поклонник, которому удастся вызвать твой интерес, как Педжету?
Потеряв дар речи, Джулианна во все глаза смотрела на сестру, чувствуя, как стремительно колотится сердце. Ради Педжета она была готова на все: если бы он предложил ей руку и сердце, еще до своего разоблачения, она ответила бы согласием.
— Я так и думала, — наблюдая за ее реакцией, с удовлетворением заметила Амелия.
Джулианна лихорадочно облизала губы.
— Амелия… Я никогда не смогу почувствовать нечто подобное к другому мужчине. Это тебе нужен ухажер — не мне.
— Ты еще обязательно кого-нибудь встретишь. А я давно смирилась с участью старой девы. Кому-то нужно заботиться о маме и этом доме.
— Ты заботилась об этой семье по меньшей мере лет десять. В ту пору, когда тебе следовало быть беззаботной девчонкой, ты стала настоящей главой нашей семьи.
— Мама заболела, когда мы были детьми. Сама понимаешь, она сделала это не нарочно. И даже если бы мне вздумалось искать жениха, никто не захотел бы ухаживать за мной — на тот случай, если ты этого еще не заметила. Я слишком серьезна и слишком невзрачна.
— Ты не невзрачна, — бросила Джулианна. — Но, соглашусь, ты серьезна, даже чересчур. Не знаю, Амелия… Теперь я чувствую себя ужасно из-за этой поездки в Лондон.
— Я хочу, чтобы ты поехала. — Амелия уселась рядом и крепко обняла ее. — Я даже настаиваю, чтобы ты поехала! И если ты хочешь отправиться в Эдинбург…
— Нет! — оборвала ее Джулианна. — Я не хочу поощрять ухаживания Тома.
Это была часть правды.
Амелия пристально, изучающе посмотрела на нее. И тут Джулианна поняла: Амелия прекрасно знает, почему она так стремится в Лондон, как знает и то, что это не имеет ничего общего со съездом в поддержку всеобщих прав человека.

— Милорд, вдовствующая графиня просила вам передать, что будет готова через несколько минут. Могу ли я принести вам что-либо, пока вы ждете леди Педжет?
Доминик покачал головой, нетерпеливо прохаживаясь по холлу. Сегодня на Педжете красовался черный бархатный сюртук, подготовленный камердинером с его одобрения, дополненный светлыми бриджами, белыми чулками и темными лакированными туфлями с серебристыми пряжками.
— Нет, благодарю.
Жерар удалился. Доминик задумчиво посмотрел ему вслед. Надин приехала в город вчера вечером, и он собирался нанести ей визит.
Надин была жива.
У него была неделя, чтобы свыкнуться с этой мыслью. Черт возьми, это было настоящее чудо! Доминик еще не до конца оправился от потрясения, в которое ввергла его эта новость. И разумеется, он был вне себя от радости.
Надин не затоптала до смерти разъяренная толпа, как ошибочно заключила в самом начале Катрин. Но бедняжка сильно пострадала в ходе мятежа и была спасена какой-то доброй и отзывчивой парижской семьей. Надин потребовались долгие месяцы, чтобы поправиться. Кажется, не обошлось даже без временной потери памяти. К тому времени, когда Надин обрела способность ясно и полно осознавать ситуацию, в которой оказалась, ее семья уже бежала из Франции. Надин всеми способами пыталась отправить весточку своему отцу, оказавшемуся в Англии. Как только ей это удалось, граф Д’Аршан тут же поставил в известность Уорлока. Тот отправил своих людей во Францию, чтобы забрать Надин. Она прибыла в Лондон весной, но к тому моменту граф уже уехал в свой дом в Корнуолле, так что Себастьян без промедления отвез ее за город.
Пока Доминик поправлялся в поместье Грейстоун, Надин находилась в той же самой части страны. Пока он предавался страсти в объятиях Джулианны, его невеста была жива.
Конечно, Доминика терзало чувство вины. Он не знал, что Надин жива, то и дело напоминал себе Педжет, но даже это не облегчало мук совести.
Но стоило ли теперь сожалеть о прошлом? Роман с Джулианной был закончен, даже при том, что Доминик так не чувствовал. Даже при том, что ему очень хотелось снова поговорить с ней и, возможно, убедить, что он — вовсе не такой вконец испорченный и бессовестный. Что же касается Надин, то с момента их помолвки прошло два года, и теперь Доминик был совсем другим человеком.
Он мрачно смотрел в высокое окно башенной комнаты, не видя ни садов перед домом, ни ожидавшей кареты. Доминик знал Надин с тех пор, как себя помнил. С того времени, как он едва научился ходить, Катрин каждое лето привозила его во Францию. Доминик и Надин практически росли вместе — ее семья частенько наведывалась в гости к Бедфордам в Лондон. Они вместе читали, вместе катались на своих пони, вместе играли в прятки и салки в виноградниках со своими друзьями. Доминик знал, что всегда будет любить ее.
Он подумал о страсти, которой предавался с Джулианной, и тело мгновенно накрыло волной возбуждения. Он все еще хотел ее — в этом не было ни малейших сомнений, — хотел так, что сходил с ума от вожделения. Доминик обнимал и целовал Надин после их помолвки, но не мог вспомнить ни мига, когда был точно так же ослеплен страстью к ней. Возможно, стоит ему снова оказаться лицом к лицу с Надин, и эта отчаянная физическая потребность быть с Джулианной тут же исчезнет. Он надеялся, что так и будет. Но все это действительно не имело никакого значения.
Потому что два года были очень долгим сроком. И при том, что два года не могли изменить его привязанность и преданность, они изменили его обязательства. Доминик посвятил себя цели: остановить революцию во Франции. Посвятил себя сохранению привычного французам образа жизни. Посвятил себя помощи роялистам в Луаре — и во всех остальных уголках страны.
Недавно Доминик сказал Джулианне, что ей не стоит его ждать.
У него не было иного выбора, кроме как сказать Надин то же самое. Она заслужила намного больше, чем он мог предложить ей: она заслужила любящего мужа и обычной, спокойной жизни.
— Доминик?
Он обернулся на звук голоса матери. И заставил себя улыбнуться, когда Катрин скользнула в холл в красном шелковом платье, рубинах и изысканном, усыпанном драгоценностями парике. Улыбаясь, мать направилась к Доминику.
— Ты выглядишь заправским щеголем, но — черный цвет? — Она удивленно вскинула тонко очерченную карандашом бровь. — Ты едешь в гости к своей невесте после двух долгих лет разлуки. Это — праздничный повод для встречи.
— На этом наряде настоял Жан, и, боюсь, я поддался на его уговоры.
Катрин потрепала его по щеке.
— Что ж, Жану не грех и уступить даже Бедфорду, ведь этот француз — воистину бесценный камердинер, — улыбнулась она и добавила: — Всю неделю мы мучительно ждали, пока Д’Аршан привезет Надин в город, чтобы ты смог наконец-то воссоединиться с ней.
Она пронзила сына испытующим взглядом.
Доминик взял мать за руку, и они направились к двери.
— Прошло два года. Согласись, два года — очень долгий срок и без привходящих обстоятельств вроде выживания в условиях войны и революции — для нас двоих. Ты знаешь, что я чувствую к Надин. Но я испытываю некоторый трепет.
Два швейцара в ливреях кинулись открывать массивную парадную дверь перед хозяевами.
— Ты знаешь Надин всю свою жизнь, — сказала графиня. — Она любит тебя, а ты любишь ее. Уверена, в тот самый момент, когда вы увидите друг друга, неловкость и отчужденность улетучатся.
Его мать обожала Надин. Графиня явно не обрадовалась бы, узнай она, что жена уже не вписывается в планы Доминика. Не порадовало ведь ее то, что он в свое время вернулся во Францию. Погрузившись в раздумья, он машинально помог матери сесть в роскошную черную карету, запряженную шестеркой лучших лошадей.
— Думаю, ты права, — уклончиво заметил он, садясь в экипаж рядом с Катрин.
Мать сжала его предплечье.
— Доминик, я должна поведать тебе кое-что, — мрачно сказала она.
Почувствовав, как внутри вздымается страх, Доминик выжидающе посмотрел на нее.
— Надин сильно изменилась.

Доминик нерешительно остановился на пороге гостиной Д’Аршана. И тут же увидел Надин, которая при его появлении медленно поднялась с дивана.
Он почувствовал, как волна теплоты накрыла его. Слава богу, Надин была жива!
Она еле заметно улыбнулась ему.
Доминик просиял ответной улыбкой. В физическом смысле Надин совершенно не изменилась. Она была миниатюрной, с темными волосами, темными глазами и оливковым цветом лица. Надин не надела парик, и ее густые темные волосы свободно спадали на спину. С лицом в форме сердца, пухлым, похожим на бутон розы ртом, темными глазами, обрамленными густыми черными ресницами, восхитительными формами и осиной талией, Надин отличалась невероятной красотой.
Она пристально посмотрела на Доминика, и слабая улыбка исчезла с ее лица. Их взгляды встретились, и на мгновение Доминик увидел в ее глазах тревогу.
— Доминик! — хором завизжали две младшие сестренки Надин.
Надо же, а он не заметил ни Вероник, ни Анжелины, ни даже самого графа Д’Аршана. Теперь-то Доминик увидел остальных членов семьи. Обе девочки понеслись к нему через всю гостиную, и Катрин предусмотрительно посторонилась, точно так же, как и дворецкий. Доминик расплылся в улыбке, когда сестры по-старомодному просто кинулись ему на шею.
— Почему ты так долго не приходил? — кричала одна из девочек по-французски.
— Мы так скучали по тебе, да и Надин тоже! — кричала другая на английском языке.
Вероник было двенадцать, Анжелине — тринадцать, но они были похожи почти как две капли воды, словно близнецы. Внешностью они пошли в покойную жену Д’Аршана, обе белокурые и с глазами янтарного оттенка.
— Я тоже скучал по вас, — сказал Доминик, расцеловывая каждую в обе щеки. — Но сейчас на какой-то миг подумал, что меня растопчут американские дикари!
Он наконец-то снова взглянул на Надин, продолжая улыбаться.
— Вы обе забыли о хороших манерах, — тихо сказала Надин сестрам, не отрывая пристального взгляда от жениха. — Добрый день, Доминик.
Надин всегда была одной из самых учтивых и приятных в общении женщин, которых он знал. Было в ее движениях, жестах, тоне и манере держаться нечто, так и манившее окружающих предложить ей руку, и все же эта хрупкость одновременно служила признаком значительного и явного чувства благородства. Определенно, Надин была бы исключительной графиней.
Но, отметив, что врожденные изящество и такт по-прежнему были при ней, Доминик сразу же понял, что она полна печали. Искорки, раньше сверкавшие в ее глазах, пропали. Он выпустил из объятий Вероник и подошел к Надин, взяв ее за руки:
— Как поживаешь?
Она помедлила, прежде чем ответить.
— У меня все хорошо.
Ее глаза наполнились слезами.
Доминик же не колебался. Он наклонился, расцеловав Надин в обе щеки, а потом раскрыл объятия. Невеста прильнула к Доминику, и он обнял ее, словно желая утешить после всего, через что ей пришлось пройти.
Надин казалась такой близкой, такой знакомой, как в те времена, когда он сжимал ее в объятиях — крепко, но обыденно, совсем как сейчас. Но, обнимая Надин, он думал о Джулианне. Собственная реакция потрясла Доминика, и не только потому, что его мысли блуждали где-то далеко, но и потому, что, когда он обнимал Джулианну, ничего обыденного в этом не было. А потом Доминика охватило беспокойство. Надин была для него скорее сестрой, чем невестой. Он нежно любил Надин и знал, что всегда будет защищать и поддерживать ее, но неожиданно осознал: он никогда не сможет заняться с ней любовью.
Доминик выпустил ее из объятий и заставил себя улыбнуться:
— Я так счастлив, что ты жива! Я провел долгие месяцы, разыскивая тебя во Франции.
Непролитые слезы мерцали в ее глазах. И все же Надин не относилась к женщинам, готовым лить слезы по любому поводу.
— Я знаю. Я слышала. Пожалуйста, Доминик, не вини себя за то, что не смог найти меня. Я скрывалась.
Он коснулся ее щеки. Надин была очень сильной женщиной, но она, должно быть, боялась и была совсем одна.
— Жаль, что я не был с тобой.
— Я знаю, что тебе жаль, но нет никакого смысла сожалеть о том, что не можешь изменить.
— Верно, в этом нет никакого смысла, — согласился Доминик. Потом обернулся к отцу Надин, и они тепло обменялись рукопожатиями. — Выходит, вы обосновались в Корнуолле?
— Да. Нас отвезли в имение, о котором не заботились долгие годы, и я купил его, — ответил Д’Аршан. Это был высокий, темноволосый, привлекательный мужчина, который в весьма молодом возрасте женился на женщине намного старше себя. Этот брак устроили семьи будущих супругов. Теперь же Д’Аршан вот уже многие годы пребывал в статусе вдовца. Он потерял два крупных имения во Франции, одно — в Луаре, другое — на юге, близ Марселя. — Похоже, это достаточно безопасное место, чтобы растить Вероник и Анжелину.
Д’Аршан произнес это твердо и прежде, чем кто-либо из девочек успел запротестовать, метнул в них уничтожающий взгляд.
Доминик снова обернулся к Надин, осознавая, что девочки терпеть не могут деревню.
— Как тебе понравился Корнуолл?
— Он тихий, обособленный… но теперь мы вместе. — Улыбка ненадолго осветила лицо Надин, и Доминик задался вопросом, о чем же действительно думала его невеста. — А ты изменился, Доминик.
Он замялся:
— Я стал старше.
— Мы оба стали старше. Ты сильно изменился, — произнесла Надин, погрузившись в раздумья. — Впрочем, полагаю, мы оба изменились.
— Ты стала еще красивее, чем тогда, когда мы в последний раз были вместе.
Она наконец-то широко улыбнулась, забыв о подступающих слезах и удивленно вскинутых бровях.
— И ты смеешь разыгрывать джентльмена в разговоре со мной?
— Стараюсь.
— Мне безразличны все эти игры, и ты знаешь об этом.
— Да, знаю, — кивнул Доминик. Надин никогда особенно не заботилась о своей внешности и, в отличие от всех остальных француженок, которых он знал, не была кокеткой. — Не хочешь прогуляться?
— Конечно. — Надин подала Доминику руку, и он пристально взглянул на невесту.
Почему между ними повисла такая неловкость? Когда-то они были так близки, как только могут быть близки молодой человек и девушка, которых связывает не любовь, а крепкая дружба. Он хорошо знал Надин, и она никогда не была столь замкнутой. Создавалось ощущение, словно она воздвигла между ними невидимую стену. Или это сделал он сам?
Д’Аршан открыл дверь, выходившую на террасу и в сад за домом. Он улыбнулся дочери и Доминику, и те отправились на прогулку. Надин, казалось, была слишком сосредоточена на дороге, и Доминик внимательно изучал ее классический профиль.
— Я очень рад, что ты дома, — заметил он, остановившись на краю выложенной плиткой террасы и глядя на маленький сад и фонтан, находившиеся за низкими стенами террасы.
Надин выпустила руку Доминика и взглянула ему в глаза:
— Но это не совсем мой дом.
Он коснулся ее щеки.
— Тебе действительно понравилось в Корнуолле?
Она набрала в грудь побольше воздуха.
— Выходит, ты по-прежнему можешь читать мои мысли, как цыган?
— Нет, не могу.
Надин вздрогнула, и их взгляды встретились.
— Раньше я умела чувствовать твои мысли, теперь же я тоже не могу понять, о чем ты думаешь. Я только знаю: с тобой что-то не то — или с нами что-то не то.
Доминик хотел сказать ей, что провел последние полтора года во Франции, занимаясь шпионской деятельностью для Питта. Но он знал, что не должен в этом признаваться. И как же ему следует отреагировать на ее замечание?
— Ты так и не ответила на мой вопрос.
Надин пожала плечами характерным европейским жестом:
— Полагаю, я привыкну к новым обстоятельствам своей жизни, но я всегда буду скучать по моему дому в долине Луары.
— Тебе нужно некоторое время, чтобы прийти в себя и привыкнуть. Только и всего.
Она слабо улыбнулась ему:
— Да, со временем я привыкну к этой новой жизни.
Помолчав, он наконец-то тихо сказал:
— Неужели мы оба изменились так сильно, что стали чужими друг другу?
Слезы наполнили ее глаза.
— Надеюсь, нет! Я люблю тебя, Доминик.
Он знал, что Надин не имела в виду страстные чувства. Доминик потянулся к ней, и она снова оказалась в его объятиях.
— Ты все это время был во Франции? — спросила Надин, спрятав лицо у него на груди.
Доминик напрягся. Ему не хотелось лгать ей.
— Будет лучше, — медленно произнес он, — если мы обсудим будущее, а не прошлое.
Надин подняла на него взгляд:
— Значит, мы не будем говорить о том, что оба вынесли за время разлуки? Прошло два года, Доминик, с тех пор, как мы последний раз виделись.
Его сердце дрогнуло. Доминик вспомнил эту последнюю встречу с Надин — это было на балу, ночью накануне ее отъезда в Париж.
Помнится, тогда они целовались — с чувством, с пылом. На Доминика нахлынула печаль. Какими же чистыми, какими невинными они были! Какими наивными — в ту пору они собирались любить друг друга всю жизнь.
— Есть вещи, которые я не могу обсуждать, даже с тобой.
Надин отстранилась от Доминика и заглянула ему в глаза:
— Тогда могу предположить, что ты пережил очень трудные времена, как и я сама.
— Да, нам обоим удалось пережить два очень тяжелых года. — Доминик взял руку Надин и подержал в своей ладони, жалея, что не может быть честным со своей невестой, — жалея, что не мог быть честным с Джулианной. Но им двигал долг перед государством. И этот долг требовал от него двуличности, осмотрительности и подозрительности. — Это ли не подвиг?
— Ты — один из самых сильных людей, которых я знаю. Мне кажется, ты пережил бы ураганный шторм, даже оказавшись на плоту среди бушующего океана.
Он наконец-то искренне улыбнулся:
— Никто не смог бы пережить такое!
Надин тоже улыбнулась. Они надолго замолчали, внимательно глядя друг на друга.
— Неловкий момент, не так ли? — нарушила молчание Надин.
— Да, согласен.
— Я не такая сильная, как ты, — сказала она.
Доминик сразу встревожился:
— Что это значит? Я вижу, что ты сильно пострадала. Вижу, что ты опечалена.
— Это значит, что я изменилась. Я утратила свое простодушие, Доминик, свою наивность. — Надин больше не улыбалась. — Женщины, на которой ты хотел жениться, больше не существует.
— Нет, — резко бросил он. — Ты существуешь на самом деле — но ты изменилась, точно так же, как и я сам. Я — уже не тот безрассудный мальчик, точно так же, как и ты — уже не та наивная девочка.
— Ты никогда не был безрассудным мальчиком, — тихо заметила Надин. — Ты всегда был молодым человеком чести, гордости, храбрости и долга. И я вижу, что с годами эти качества только усилились, не ослабели.
«Как же она ошибается!» — мрачно подумал он и спросил:
— А знаешь, что не изменилось?
Надин резко дернулась, словно ощутив тревогу.
— Моя преданность.
— Я знала, что именно это ты и скажешь… — Она отпрянула от Доминика.
— И ты встревожена? Я всегда буду заботиться о тебе, всегда буду защищать тебя, если смогу.
— Но? — напрямик спросила Надин.
Он молчал, не желая откровенничать на особенно сокровенную, личную тему.
Надин улыбнулась и ответила за него:
— Но мы — уже не двое беззаботных босоногих ребятишек. Мы — даже не богатая французская наследница и могущественный английский граф, танцующие всю ночь напролет или присутствующие на званом вечере в саду.
Тщательно подбирая слова, Доминик сказал:
— Может быть, мы еще обсудим то, что произошло за последние два года.
— Может быть, и обсудим — в другое время.
У Доминика словно камень с души упал оттого, что сложный разговор можно отложить. Поколебавшись, он произнес:
— Война меняет всех. Мне ненавистна сама мысль о том, что эти события как-то тебя затронули. Мне очень жаль, что я не смог сберечь тебя, Надин. Я искал тебя долгих пять месяцев. И никогда не бросил бы эти поиски, если бы знал, что ты жива. И я не позволю этим годам разлуки разрушить наши отношения.
— Но во Франции сейчас — сущий ураган. Война, анархия, разъяренная толпа, якобинцы — разве они не разрушают все на своем пути?
Доминик снова погрузился в молчание, позволив каждой кровавой детали тех событий всплыть в памяти, а заодно разрешив себе вспомнить каждую деталь его отношений с Джулианной. И в этот ужасный момент он вдруг осознал, что проклятая революция уже разрушила две самые важные связи в его жизни.
— Все изменилось, не так ли? — после долгой паузы констатировала Надин. — Все.
Его сердце яростно заколотилось.
— Да. Все изменилось, Надин.

Глава 9

— Должно быть, это и есть нужный мне дом, — удивленно сказала Джулианна.
Устроившись на заднем сиденье кареты Тома, она смотрела на славный двухэтажный особняк на лондонской Кавендиш-сквер. Экипаж катился по зажиточному району, наполненному другими величественными двух- и трехэтажными домами. Вдоль улицы стояли тенистые вязы, точно так же, как и великолепные двухколесные кареты и экипажи. Оксфорд-стрит с ее шикарными магазинами находилась в квартале отсюда. Нужный дом оказался намного больше и роскошнее, чем ожидала Джулианна.
— Полагаю, дела на шахте и в карьере идут лучше, чем говорит Лукас, — заметил Том, и в его голосе тоже прозвучало удивление.
— И как мы можем позволить себе это? — удивилась Джулианна. — Лукас не может управляться с таким домом в одиночку. Ему нужны экономка и горничная.
— Думаю, тебе лучше спросить об этом у своего брата, — улыбнулся Том. — Ах, здесь есть даже конюх, как я посмотрю!
Джулианна увидела молодого человека, который вышел из задней части дома и теперь приближался к ним. В самом конце короткой подъездной дороги виднелись строение для экипажей и конюшня. Джулианна вышла из кареты, следом выбрался Том, кратко что-то бросивший кучеру. Трейтон собирался провести ночь в Лондоне, а на следующее утро продолжить свой путь в Эдинбург.
Остановившись перед домом, Джулианна увидела приближающийся экипаж — это была весьма изысканная двухместная карета, запряженная парой резвых гнедых лошадей. Когда карета подъехала достаточно близко, Джулианна увидела двух сидевших внутри очаровательных молодых леди в светлых шелках и с высокими, напоминающими башни прическами. Проносясь мимо, леди шутливо помахали ей своими одетыми в перчатки ладошками.
Такие моменты случались редко, но сейчас Джулианна особенно остро почувствовала себя бедной и неотесанной.
Нахмурившись, Том подошел к ней.
— Они абсолютно безразличны к страданиям, которые претерпевают люди прямо у них под носом, — сказал он.
— Да, ты прав, — вздохнула Джулианна. — Но ты не можешь не признать, что они красивы.
Том странно взглянул на нее, и в его глазах мелькнул упрек.
— Нет, не красивы. А вот ты — очень красивая.
Джулианна заставила себя улыбнуться. Поездка из Корнуолла заняла три дня — каждую ночь им приходилось проводить в очередной общественной гостинице. Путешествие было приятным, ведь Джулианна от души наслаждалась компанией Тома, точно так же, как и вдовы, которая сопровождала их. Джулианна едва ли могла путешествовать одна с Томом — это было неподобающе, а миссис Рестон давно собиралась навестить своих детей в городе. Пока миссис Рестон дремала в карете, Джулианна с Томом проводили время вместе: читали газеты, писали письма и обсуждали политику. К счастью, Том оказался достаточно любезным, чтобы не поднимать в разговоре по-прежнему остававшуюся щекотливой тему о Педжете. Том нашел множество поводов восхититься чувством юмора Джулианны, ее умом и умением путешествовать. Неужели он хотел недвусмысленно заявить о своих чувствах? Или просто проявлял любезность?
Ее сердце все еще ныло и кровоточило от нанесенной раны. Джулианна по-прежнему каждый день думала о Педжете — с болью, гневом и смятением. Она надеялась, что у Тома нет серьезных намерений по поводу отмщения.
В самый первый день их поездки Джулианна осмелилась спросить о письме их якобинским союзникам в Париже — она все время переживала об этом.
— Ты уже написал Марселю?
— Да, написал.
Джулианну пронзило острое чувство тревоги.
— Ты раскрыл тайну личности Бедфорда?
— Естественно, Джулианна. Ты, разумеется, не передумала предать огласке его деятельность, не так ли?
Она ни за что не хотела, чтобы сведения о деятельности Педжета стали известны его врагам во Франции, но предпочла промолчать. Том воспринял ее молчание как знак согласия, и на этом разговор закончился.
Теперь же Джулианна, все еще смущенная его лестью, предложила:
— Давай зайдем в дом и немного отдохнем. Тебе предстоит долгое путешествие.
Она взяла Тома под руку.
Как только они направились к дому, входная дверь распахнулась.
На пороге появился Лукас, расплывшийся в улыбке при виде сестры:
— А ты прекрасно добралась до Лондона, как я посмотрю! Добрый день, Джулианна!
Брат шагнул навстречу; сегодня на нем красовались темно-зеленый сюртук, серебристый жилет и светлые бриджи. Лукас не надел парик, его рыжевато-коричневые волосы были убраны в косу, но в любом случае выглядел брат как записной франт.
Джулианна обняла Лукаса, успев заметить, что улыбка быстро сбежала с его лица, а взгляд стал резким, испытующим. Сейчас Джулианна уже не сердилась на Лукаса и горела желанием поговорить с ним по душам, причем как можно скорее.
— Мы пережили тряску по ужасным дорогам, — с напускной веселостью бросила она. И увидела, как Лукас обернулся к Тому и пожал ему руку. Джулианна вспомнила, что последний раз эти двое встречались в Пензансе. Прошло больше месяца с тех пор — с того памятного дня, когда она приехала на очередную встречу их общества. В тот день Джек привез Педжета в Грейстоун.
Помнится, тогда Лукас не одобрил ее общение с Томом. Теперь брат держался холодно и формально.
— Благодарю вас за то, что сопроводили Джулианну в город, Томас.
— Не за что, был рад помочь, — коротко ответил Том.
— Если ты не возражаешь, Том останется у нас на ночь, — поспешила сказать Джулианна.
— Он останется лишь на одну ночь? — невозмутимо уточнил Лукас.
И Джулианна вдруг осознала, что не может уловить ход мыслей брата. В этот самый момент он напомнил ей Педжета. Но не мог ведь Лукас обманывать ее — и Амелию, Джека? Впрочем, разве не очевидно было, когда Джулианна подслушала разговор Лукаса с Педжетом, что брат каким-то образом был втянут в войну против Франции? Разве он не упоминал что-то о приказах из Уайтхолла?
— Я направляюсь в Шотландию, — объяснил Том.
— Ах да, на это радикальное собрание Томаса Харди! — Лицо Лукаса оставалось непроницаемым, в тоне брата засквозила насмешка. Но прежде чем Джулианна успела встревожиться, Лукас добавил: — Едва ли этот съезд — тайна, не так ли? Так что заходите в дом. Я распорядился об ужине для нас. — Он выразительно посмотрел на Джулианну: — Я поражен тем, что ты не попыталась убедить меня позволить тебе поехать с ним в Эдинбург.
Джулианна вспомнила о съезде радикалов в Лондоне. И предпочла просто улыбнуться.
Взгляд брата снова стал резким.

Джулианна остановилась перед открытой дверью гостиной, в которой Лукас наслаждался одиночеством в компании бренди и London Times. Ужин закончился какое-то время назад, и брат переоделся в пейслийский халат и комнатные туфли. При виде Джулианны он поднялся, вскинув вверх темную бровь.
Джулианна осталась в том же платье, которое надела к ужину. Это было ее лучшее платье: из розового, в цветочек, шелка, с квадратным вырезом и рукавами в три четверти, с широкими юбками, украшенными рюшами, под которыми скрывались нижние юбки из ткани потемнее, с узором из роз. Амелия настояла, чтобы она взяла с собой мамины кулон и серьги с жемчугом, которые Джулианна, впрочем, уже сняла. Улыбнувшись, она вошла в гостиную, но тут же посерьезнела и плотно закрыла за собой дверь.
— Ужин был весьма недурным, — завел разговор ни о чем Лукас, отодвигая для сестры маленькое бледно-голубое кресло с резными и покрытыми белой краской подлокотниками и ножками. — Я рад, что ты оказалась в городе, Джулианна, но утром мне придется уехать. Это вышло довольно неожиданно, но меня не будет всего несколько дней.
Джулианна подумала о съезде, который должен был длиться два дня, и вздохнула с облегчением. Лукас ни за что не должен узнать истинную причину, побудившую ее приехать в это время в Лондон.
— Обо мне не беспокойся, — сказала она и замялась, не решаясь задать вопрос. И на этот раз Лукас отправлялся в какую-то поездку. Разве Джулианна не гадала уже над тем, всегда ли он был в Лондоне, когда утверждал, что отправляется в столицу? — Куда ты собираешься?
— В Манчестер. Я нашел новый литейный завод для переработки нашей руды.
Джулианну охватили сомнения по поводу его истинных намерений.
— Ты приложил колоссальные усилия, чтобы поладить с Томом, Лукас, и я ценю это.
Она села в кресло.
Лукас расположился на диване, вытянув длинные ноги. Отбросив ненужные любезности, брат прямо заявил:
— Мне не нравятся его наклонности. И я всерьез опасаюсь, что он подтолкнет тебя к действиям, которые ты при обычных обстоятельствах даже представить себе не можешь.
— Я не так безропотна и глупа, — возразила Джулианна, удивленная его словами.
— Но ты легко поддаешься чужому влиянию. — Пристальный взгляд серых глаз брата дрогнул.
Неужели он имеет в виду ее нелепую, безрассудную влюбленность в Педжета? Джулианна не знала, как начать такой важный для нее разговор — как спросить брата о лондонском доме, Педжете, собственных делах Лукаса в военное время.
— Почему ты не сказал мне, кто он?
Лукас замялся:
— Мне показалось, это не имело значения, Джулианна.
Она напряженно застыла на месте.
— Не сомневаюсь, ты лжешь мне и сейчас!
Как ни странно, он вспыхнул до корней волос, но промолчал.
— Во что тебя втянули? Ты почти не бываешь в Грейстоуне, зато вечно торчишь в Лондоне — или, по крайней мере, так говоришь! И как это мы можем позволить себе содержание такого дома? Ты что, тоже шпион? — вскричала она.
— Я — не шпион. Однако я — патриот. И если я могу внести какую-то скромную лепту, хоть как-то помочь своей стране, я сделаю это. — И в тоне, и в глазах Лукаса мелькнула твердость. — Этот дом принадлежит нашему дяде, и он никогда тут не живет. Я снимаю здесь комнату за очень маленькую плату.
«Насчет дома мы выяснили», — подумала Джулианна, потрясенная тоном и выражением лица брата.
— И как же ты помогаешь нашей стране? Спасая умирающего Педжета? Я уже начинаю думать, что домой его привез именно ты, не Джек, — бросила она, уже не зная, чему теперь верить.
— Меня отправили за Педжетом. Я попросил Джека помочь. Джулианна, ты — последний человек, которому мне стоит выкладывать подобную информацию.
Она уже не скрывала тревоги. Мысли судорожно метались в голове.
— Ты — мой брат, и я люблю тебя.
— Я это знаю. И ты не должна говорить никому — никому, включая Тома и Амелию, — что меня посылали во Францию, чтобы помочь Педжету вернуться на родину.
Джулианна крепко обхватила себя руками, осознавая, что сердце сейчас выпрыгнет из груди. Разумеется, она никогда не расскажет об этом Тому.
— Как хорошо ты знаешь Педжета? — помолчав, спросила она.
— В сущности, я вообще его не знаю. Мы познакомились, когда я приехал домой, а потом, во время нашего путешествия в Лондон, узнал его чуть лучше. Почему ты спрашиваешь? — строго спросил Лукас.
Джулианна вздохнула с облегчением.
— Разве я не могу полюбопытствовать? Он гостил у нас несколько недель, и все же у меня нет ни малейшего представления по поводу того, кто он на самом деле.
— Он — граф Бедфордский. Что еще тебе нужно знать?
Она была любовницей Педжета. Естественно, ей хотелось знать намного больше, чем этот один-единственный факт. Но разве теперь это имело значение?
Джулианна колебалась, чувствуя, как лихорадочно горят щеки.
— Он — все еще в Лондоне?
Лукас с подозрением сощурился:
— Полагаю, да. И снова хочу спросить: зачем тебе все это нужно?
Она не знала, что ответить. И в самом деле, ну почему ее так волновало то, где находится сейчас этот Бедфорд? Джулианна не собиралась наносить ему визит. Он жестоко, бессердечно предал ее. Она презирала Бедфорда, их любовная связь была окончена, Джулианне просто нечего было ему сказать. Или все-таки она хотела его видеть?
Как же он мог любить ее с таким самозабвением, а на самом деле намеренно обманывать?…
— Не знаю. Он вернется во Францию? — продолжала сыпать вопросами Джулианна. И вдруг ее пронзила мысль: если Бедфорд действительно туда вернется, как же быть с письмом Тома Марселю?
Голова Джулианны начала раскалываться от боли. А если она и правда узнает, что ему придется вернуться во Францию? Возможно, в таком случае ей стоит предупредить Педжета о том, что его врагам известны суть его деятельности и его истинное имя.
Лукас поднялся с дивана.
— Я не собираюсь обсуждать с тобой Педжета, — заявил брат. Он задумчиво помолчал, и в его глазах застыла твердость. — Позволь-ка мне поправиться. Я не собираюсь обсуждать с тобой его планы, ни в коем случае. Не то чтобы они мне неизвестны… — бросил Лукас и добавил: — Но у меня есть большое желание обсудить те отношения, которые связывали тебя с ним. Вы оба пустились в пространные объяснения, дав мне понять, что успели стать ближе, чем просто сиделка и раненый. Так же как и ты, он сказал мне, что вы подружились. Но это была странная дружба, не так ли?
«Он что-то подозревает», — с опаской подумала Джулианна.
— Он — умный, образованный человек. Вдобавок очень хорошо осведомленный о военных действиях. У нас нашлось немало тем для обсуждения. Ну как мы могли не подружиться? Особенно учитывая то, что я считала его союзником в великом деле установления всеобщей свободы.
— Я знаю тебя, Джулианна. Ты подружилась с ним, потому что считала его героем войны. Но между вами ведь было нечто большее? Он — настоящий эрудит и красавчик. Он обаятелен. И как мне кажется, он мог вызвать в тебе интерес романтического свойства.
Джулианна хотела скрыть, что брат попал в точку, возразить, но вместо этого лишь растерянно застыла на месте.
— У тебя к нему чувства, — мрачно догадался Лукас.
— Я сильно привязалась к Шарлю Морису. Так что — да, полагаю, ты прав. Но этим обманом он причинил мне боль. Я до сих пор в ярости на него. Но у меня нет никаких чувств к Педжету, — поспешила заверить Джулианна, но стоило ей произнести это, как сердце в груди пронзительно закричало, протестуя. И в самом деле, Мориса нельзя было отделить от Педжета, ведь, по сути, это был один и тот же человек.
Лукас мрачно поднялся и подошел к украшавшему гостиную изысканному буфету. Джулианна молча наблюдала, как брат налил шерри и вручил ей бокал. Лукас пристально взглянул на нее.
— Мне бы хотелось, чтобы ты держалась подальше от Мейфэра, — сказал он. — И от Бедфорд-Хаус тоже.

Джулианна быстро спускалась по Ньюгейт-стрит, понимая, что опаздывает. Шел второй день ее пребывания в Лондоне. Двое маленьких худых детей в лохмотьях встали перед ней, преграждая путь. Джулианна на ходу, не останавливаясь, вручила каждому по монете; дети радостно ухмыльнулись и умчались прочь. Она улыбнулась, хотя, конечно, ей не следовало раздавать свои скудные капиталы.
Вспомнив о цели своей прогулки, Джулианна посерьезнела. Гостиница, в которой проводилось собрание радикалов, находилась по меньшей мере в часе ходьбы от дома ее дяди на Кавендиш-сквер. Джулианна и не думала нанимать двухколесный экипаж — не хотела тратить впустую деньги. Но вчера вечером по пути домой, несмотря на усталость, ее вдруг неудержимо потянуло отклониться от Мэрилебон и направиться в Мейфэр.
Ее так и манила возможность увидеть, где живет Педжет. Ну что, ради всего святого, с ней творилось?
Джулианна не уставала спрашивать себя, что произошло бы, если бы их пути ненароком пересеклись.
Но их пути не могли пересечься. Джулианна не собиралась блуждать по Мейфэру, даже если какая-то часть ее существа неодолимо желала этого, а граф Бедфордский ни за что не оказался бы в районе Кавендиш-сквер или Ньюгейта. В сущности, она нисколько не сомневалась в том, что нога Педжета никогда не ступала на ввергнутые в нищету улицы Лондона или грязные, полные нужды мостовые Ист-Энда.
Ньюгейт отличался от Мейфэра, как ночь ото дня. Вдоль узких, грязных и замусоренных улиц тянулась вереница захудалых, громоздящихся друг на друге лавок, предлагавших товары за несколько пенни. Над лавками располагались маленькие квартирки, из окон которых были протянуты веревки с постиранным бельем. Вереницы этого белья, напоминавшего развешанные флажки, крест-накрест нависали над улицей. На домах виднелись вывески уличных сапожников, плотников, проституток и прачек. Ступеньки перед входными дверями были усеяны бездомными и голодными, вокруг то и дело крутились нищие, просившие подаяние.
Никто не умирал от голода в верхней части города, тогда как в Ист-Энде нищета царила повсюду. Это приводило Джулианну в ярость. Ее трясло от гнева, стоило только мельком взглянуть на джентльменов на чистокровных конях или в лакированных каретах, которые разъезжали по трущобам в поисках приключений, пытаясь решить, какая проститутка на сей раз претворит в жизнь их фантазии. Это зрелище внушало ей искреннее отвращение!
Если бы Педжет когда-нибудь удосужился проехать через эти лондонские трущобы, он, разумеется, тут же понял бы, почему Джулианна поддерживала политические и социальные изменения во Франции так рьяно, почему жаждала справедливости и равенства в Великобритании. Он, возможно, и не изменил бы свои взгляды тори, но, определенно, тоже захотел бы установления некоторой степени социальной справедливости.
В сущности, Джулианна даже не знала, каковы были его настоящие политические воззрения. Она почти жалела, что не может вернуться в прошлое и спросить у Педжета, почему он счел необходимым отправиться во Францию и шпионить за французскими республиканцами.
Нужная гостиница уже была в поле зрения. Джулианна помрачнела. Она слишком сильно страдала и злилась, поэтому не могла спокойно думать о том, что стоило бы потребовать правдивого объяснения важных вопросов перед тем, как Педжет покинул Корнуолл. Подумать только: она провела с мужчиной несколько недель — и ровным счетом ничего о нем не знала! Лукас не разъяснил ни одной интересующей ее темы. Джулианна даже решила: если бы она могла узнать одну-единственную вещь о Педжете, спросила бы, как он получил ранение. Педжет утверждал, что был ранен в сражении с вандейскими роялистами. Теперь же она всерьез опасалась, что он получил ранение в битве с французской республиканской армией!
Джулианна обошла попавшуюся на пути гору мусора и открыла дверь гостиницы. В конце концов, она находилась в городе, чтобы посещать дебаты и участвовать в дискуссиях, чтобы продвигать идеи французской революции и поддерживать права простых людей, а не для того, чтобы с грустью размышлять о прошлом или в подробностях представлять стычку с Педжетом. В конечном счете Педжет поддерживал все, против чего она так яростно боролась: он выступал за безразличие к бедам других, показную роскошь, неравенство и несправедливость. Джулианне пришлось напомнить себе о его обмане и всем том, что разделяло их. Ей стоило выбросить этого Педжета из головы.
Прямо у входной двери, рядом с маленьким столом, Джулианна увидела одного из организаторов съезда. Джордж Несбитт был погружен в список имен приглашенных на мероприятие, но, заметив ее, тут же отвлекся и расплылся в улыбке:
— Опаздываете, мисс Грейстон. Проходите прямо так, без проверки.
Джулианна улыбнулась в ответ. Ну разумеется, он помнил ее. На собрании присутствовало около семидесяти пяти человек. Скользнув взглядом по участникам съезда, она насчитала лишь пять женщин. Большую часть приглашенных составляли заводские рабочие, ремесленники и слуги, хотя присутствовало и несколько мелкопоместных дворян. Войдя в общую комнату гостиницы, Джулианна заметила, что помещение было набито битком, как и накануне. Но ей удалось найти свободное место на одной из длинных скамеек. Джулианна села рядом с молодым человеком, который улыбнулся ей.
— Добрый день. Джон Харди, — представился он, протягивая руку. У парня были темные кудрявые волосы и светлая кожа.
Джулианна пожала его руку.
— Джулианна Грейстоун. Вы что, родственник Томаса Харди?
— Хотел бы я им быть, — усмехнулся он и зашептал: — Смотрите, это — Джером Батлер.
Это замечание тут же привлекло внимание Джулианны. Вчера на повестке дня съезда стояло официальное представление присутствующих, потом прошли доклады двух довольно известных радикальных мыслителей. Но все вокруг с нетерпением ждали выступления некоего Батлера — малоизвестного, но уже весьма скандального адвоката. Батлер стоял за трибуной — смуглый, грузный человек с поистине магнетической манерой держаться. Слушая Батлера, Джулианна понимала, что он отвергал концепцию реформы внутри Великобритании. Батлер в пух и прах громил самые ожидаемые реформы в списке — такие, как избавление от так называемых «гнилых местечек» — обезлюдевших избирательных округов, — и наделение избирательным правом большего числа людей. Он точно излагал причины, по которым считал подобные действия бессмысленными. По мнению Батлера, реформа не смогла бы разорвать удобные отношения, установившиеся между богачами и парламентом. Реформа не сказалась бы позитивным образом на уровне заработной платы и занятости, поскольку стоящие у власти сумеют сговориться против любого подобного прогресса. Только революция, такая же как во Франции, смогла бы действительно отстранить землевладельцев от контроля, который они осуществляют над правительством и экономикой! Только революция, с полной ликвидацией класса богатых помещиков и последующим перераспределением наделов между всеми лишенными земель, принесет желанную справедливость!
— В заключение, — кричал покрасневший и запыхавшийся Батлер, — хочу сказать следующее: мы должны приветствовать французские войска, когда они высадятся на пляжи Дувра и Корнуолла и скалистые берега Ирландии! Да, мы последуем примеру французских республиканцев здесь, в своей собственной стране, мы начнем преследовать тех, кто мешает нам и угнетает нас! Да, мы поддержим идеи свободы и равенства для всех людей, независимо от политики нынешнего премьер-министра, независимо от закона, как во Франции!
Собрание разразилось шумными, восторженными аплодисментами. Послышались одобрительные возгласы. Ошеломленная, Джулианна сосредоточенно смотрела на лица вокруг себя. Люди, на которых она глядела, были охвачены восторгом. Но Джулианна совсем не хотела красть у богатых, чтобы отдавать бедным. Это было незаконно! Батлер даже не предложил других способов установления социальной справедливости вроде введения спорного подоходного налога для богатых или отмены хлебных законов.
— Он — молодец, не так ли? — бросил сидевший рядом с ней молодой человек, зардевшись от волнения.
Теперь съезд купал Батлера в бурной овации, не смолкая ни на мгновение. Джулианна заставила себя улыбнуться, и вдруг какая-то суматоха у дверей комнаты заставила ее оглянуться. Повинуясь примеру присутствующих, Джулианна тоже встала, хотя и неохотно. В этот момент она заметила кучку людей, прижимавших ладони ко ртам. Джулианна нисколько не сомневалась, что они пытались освистать Батлера, но не могла ничего расслышать в поднявшемся вокруг гвалте. Какой-то молодой человек в синем сюртуке пробирался сквозь толпу, явно куда-то спеша, — Джулианне подумалось, что он хочет покинуть собрание. Парень открыл дверь, через которую она вошла в это помещение, но не ушел, а остался стоять позади.
И тут дюжина человек или, может быть, даже больше вломилась в комнату, размахивая полицейскими дубинками.
Вне себя от ужаса, Джулианна остолбенела.
Ворвавшиеся на собрание люди начали кричать, словно отдавая приказы, но Джулианна не могла расслышать ни слова, поскольку все остальные вокруг продолжали одобрительно приветствовать Батлера и бурно рукоплескать ему. Краешком глаза Джулианна заметила, как мужчина в синем берет список присутствующих. Потрясенная, она в упор посмотрела на незнакомца.
Внезапно он поднял глаза, и их взгляды встретились. Мужчина издевательски улыбнулся ей и спокойно, явно никуда не спеша, сложил список и убрал в свой внутренний нагрудный карман.
Этот человек все так же неторопливо направился вдоль прохода между рядами, пока вооруженные люди принялись теснить присутствующих к стене, угрожая пустить в ход дубинки. Некоторых участников собрания вооруженные люди грубо отпихнули назад. На глазах Джулианны один из нападавших ударил рукояткой пистолета по лицу какого-то гостя съезда. Потом она увидела, как ударили еще одного человека, пытавшегося отпихнуть владельца оружия.
Логичные выводы не заставили себя ждать.
Они подверглись нападению.
Ей следовало уйти отсюда, причем как можно быстрее.
Но вокруг Джулианны уже кипела драка, бесчинствовали нападавшие. Она вовремя увернулась от двоих боровшихся мужчин, сумев отскочить от них. Джулианна видела, что Батлера схватили: он дрался с четырьмя мужчинами на полу, у трибуны. Джулианна в ужасе наблюдала за тем, как оратора несколько раз ударили ногами. И она испугалась, что эти четверо убьют его.
Первым порывом было броситься вперед, чтобы прийти на помощь Батлеру. Она попыталась пробраться к трибуне, но кто-то вдруг с силой толкнул ее локтем под ребра.
Это произошло случайно, но удар был такой силы, словно кто-то метнул в Джулианну пушечным ядром. Она резко отлетела назад и на какое-то мгновение утратила способность дышать.
Потом, ловя воздух ртом, Джулианна разогнулась и отпихнула от себя троих яростно дерущихся, сумев увернуться от чьего-то кулака. Выпрямившись, она увидела того дьявола в синем сюртуке, стоявшего у трибуны. Они снова встретились взглядами.
— Прекратите это! — яростно крикнула ему Джулианна. И заметила, как позади коварного незнакомца на полу без движения лежит Батлер. Трудно было сказать, потерял он сознание или умер.
Мужчина в синем поднял рупор, на красивом лице незнакомца отразилась твердая решимость.
— Мы не допустим мятежа в Великобритании! — крикнул он толпе. — Мы будем бороться против радикалов и уравнителей в этой стране! В Великобритании не будет восстания и государственной измены! Теперь-то вы получите по заслугам и будете наказаны за свое предательство!
Оглядевшись, Джулианна увидела, что тех из присутствующих, кто не сопротивлялся, оттеснили к стене и теперь бедняги стояли с поднятыми руками. Дюжина ее собратьев-радикалов лежала на земле, несчастные были избиты и истекали кровью. Несколько жестоких схваток еще продолжалось, но друзья Джулианны были разоружены. Некоторые участники съезда отказывались идти вперед, и тогда их просто били дубинками или бросали на пол. Сердце Джулианны гулко стукнуло от страха.
Разумеется, она прекрасно знала о реакционных обществах Ривза. Читала об этих жестоких, беспощадных группах, которые срывали встречи радикалов всякий раз, когда могли, и всеми способами, которыми могли.
Джулианна была слишком напугана, чтобы чувствовать ярость.
— К стене должны отойти даже леди, если вас, конечно, можно так называть, — презрительно усмехнулся мужской голос позади нее.
Обернувшись, Джулианна наткнулась на разъяренный взгляд огромного человека из компании Ривза. Она собиралась было протестовать, но прежде, чем успела хоть что-то сказать, здоровяк отпихнул ее прямо к стене.
Ощущение было такое, словно ее ударили. Джулианна полетела вперед, прямо на двоих сцепившихся в схватке мужчин. Чей-то локоть резко врезался ее в челюсть.
Джулианна задохнулась от нестерпимой боли, искры полетели из ее глаз. Она упала, но какой-то огромный, грузный детина из общества Ривза резко дернул ее вверх, крепко прижав к себе:
— Иди-ка сюда, маленькая смазливая девка!
Страх мгновенно отозвался тревогой, а после перерос в панику. Собрав последние силы, Джулианна попыталась вывернуться, но детина держал ее крепко, не позволяя освободиться. Тогда она яростно, не раздумывая, вцепилась ему в лицо.
Негодяй моментально отпустил ее.
Джулианна отскочила назад, в ужасе глядя на красные линии поперек его щеки.
— Ты, сучка! — крикнул он, отказываясь верить в такую прыть. Постепенно его глаза налились гневом.
«Он убьет меня!» — в ужасе подумала Джулианна.
И в этот момент человек в синем вклинился между ними.
Джулианна мигом повернулась, отчаянно надеясь спастись бегством. Но в это мгновение кто-то зацепил ее за руку или за ногу, и она с размаху упала на пол. Кто-то тут же споткнулся об нее, и несчастная поняла, что должна немедленно встать.
Если она этого не сделает, необузданная толпа затопчет ее! И именно тогда, когда Джулианна попыталась подняться и снова была сбита с ног, кто-то резко дернул ее вверх, помогая встать.
Она взглянула в пылающие огнем синие глаза лидера группы Ривза. Он протащил ее через дерущуюся толпу и швырнул к двери.
— Идите домой, — коротко бросил он.
Ах, как же ей сейчас хотелось ударить его! Но нужно было спасаться, и Джулианна понеслась прочь из комнаты.

«Какой восхитительный день!» — подумал Доминик.
Он пустил рысью своего вороного чистокровного коня, несясь по дорожке для верховой езды в Гайд-парке, минуя несколько роскошных экипажей, карету и двухколесную повозку. В большинстве средств передвижения сидели красивые женщины, многих из которых Доминик знал. Он кивал всем леди и приветствовал каждую, приподнимая свой цилиндр. Все эти женщины, очевидно, знали Доминика, поскольку широко улыбались в ответ, с теплотой приветствуя его возвращение в Лондон. За эту прогулку Педжет успел получить несколько приглашений на ужин.
В бледно-голубом небе висели клочки белых пушистых облаков, ярко сияло солнце. Зеленела трава, лужайки с пышной растительностью оживляли маргаритки. Доминик глубоко, с наслаждением вдохнул — и вдруг осознал, что упустил немало простых, но таких приятных мгновений жизни. Подобных простых мгновений не было во Франции, и он понимал, что прежде воспринимал свою жизнь в Англии как нечто само собой разумеющееся и недостаточно ценное. И он ни за что уже не будет относиться к жизни подобным образом.
Пешеходная тропинка шла параллельно дорожке для верховой езды, и Доминик заметил двух юных леди, которые прогуливались, держась за руки. За ними шел слуга, который вел двух резвившихся кокер-спаниелей на поводках. Девушки были возраста сестер Надин, и Доминик улыбнулся им, заставив захихикать и покраснеть.
Вспомнив о невесте, он посерьезнел. Надин, безусловно, много страдала за последние два года. Он не хотел причинять ей боль, но не мог представить и того, что доведет ситуацию с помолвкой до брака, как они и планировали. Доминик едва ли мог жениться на ней, а потом бросить ее, чуть ли не у алтаря, чтобы продолжить свою деятельность в охваченной войной Франции — и, возможно, никогда уже не вернуться.
Какой-то наездник на статном гнедом жеребце остановился рядом с ним.
— Строишь глазки молодым леди, Доминик? — окликнул Себастьян. Сегодня приятель был облачен в темно-зеленый сюртук, жилет почти того же, чуть более темного цвета и рыжевато-коричневые бриджи. На губах Себастьяна играла радостная улыбка.
— А почему бы и нет? — улыбнулся в ответ Доминик. — Определенно, я перестану любоваться красотой противоположного пола лишь после смерти.
— Те леди еще слишком юные.
— Я лишь наслаждался общим пейзажем, точно так же, как наслаждаюсь этим восхитительным днем. — Доминик пустил мерина спокойным шагом, и Себастьян направил своего коня рядом.
— И я надеюсь, что ты точно так же наслаждаешься своим пребыванием в городе, — многозначительно заметил Уорлок. Его слова казались предельно ясными: этот период в Лондоне был для Доминика лишь краткой передышкой.
— Ты пригласил меня сюда для светской беседы? — ровно спросил Доминик.
— Нет, конечно нет. — Уорлок вытащил из нагрудного кармана грязный, помятый конверт и, останавливая коня, объяснил: — Наши друзья прибыли в город вчера. Это — тебе.
Доминик взял конверт, тут же узнав почерк Мишеля Жаклина. Сердце тревожно замерло.
— Ты вскрывал письмо?
— Разве оно не запечатано?
«Письмо выглядит так, будто его запечатали вновь», — подумал Доминик и бросил:
— Спасибо.
Оставалось только гадать, кем были эти друзья, приехавшие из Франции, — эмигрантами или агентами. Он пустил коня вперед, и Себастьян последовал его примеру.
— Тебя, должно быть, обрадовало воссоединение с леди Надин? — спросил Уорлок.
Доминик медленно расплылся в безрадостной улыбке, удивляясь осведомленности Уорлока.
— Если бы я не знал этого точно, наверняка подумал бы, что твои шпионы просочились даже ко мне домой.
— И зачем мне это понадобилось бы?
— Затем, что ты просто одержим шпионажем и не знаешь ничего лучше, чем играть в шахматы людьми, заменяющими тебе фигуры. — Он почти не сомневался, что Уорлок не ложился спать ночи напролет, разрабатывая планы заговоров и контрзаговоров.
— Ты по-прежнему обручен. Твоя встреча с невестой была неизбежной, рано или поздно это обязательно произошло бы, — объяснил куратор разведгруппы.
— Ты шпионишь и за ней тоже? — спросил Доминик уже не столь легкомысленным тоном.
— Сплетни представляют для меня такую же ценность, как и письма, подобные тому, что ты держишь сейчас в руках. Я услышал, что граф Д’Аршан приехал в город. Причина этого возвращения, особенно учитывая то, каким поспешным оно было, очевидна.
Доминик взглянул в почти черные глаза Себастьяна:
— Так вот почему ты вытащил меня на эту встречу? Чтобы обсудить мою невесту?
— У меня есть новости.
Сердце Доминика тревожно сжалось.
— Боеприпасы отправят в Вандею из Дувра пятого октября.

* * *

Спотыкаясь, Джулианна вбежала в дом Себастьяна Уорлока, захлопнула и заперла дверь, а потом в изнеможении прислонилась к ней спиной. Бедняжка задыхалась от рыданий, с которыми тщетно пыталась справиться, когда наполовину шла, а наполовину бежала из ньюгейтской гостиницы обратно к Уэст-Энду.
Теперь Джулианна дала волю слезам, горько разрыдавшись. Боже праведный, как же она испугалась!
Ее несколько раз толкнули, пихнули локтем, ударили и чуть не затоптали до смерти. Джулианна знала, что никогда не сможет забыть этого ужаса: когда она лежала на полу, пытаясь справиться с мелькавшими перед глазами от боли яркими искрами, понимая, что нужно немедленно встать, и одновременно осознавая, что не может сделать этого достаточно быстро. Тот проклятый предводитель людей Ривза поднял ее, и, как бы сильно Джулианна не ненавидела его, она была благодарна ему за это.
Джулианна с трудом добрела до лестницы и, рухнув на нижнюю ступеньку, сбросила туфли. Ноги были покрыты волдырями, из двух пальцев шла кровь.
Джулианна снова заплакала. Как же ей сейчас хотелось, чтобы Лукас был дома!
А потом она подумала о Доминике, его силе и смелости, о том, как прекрасно, должно быть, спрятаться ото всех бед в кольце его крепких рук… Странно, но Джулианна нисколько не сомневалась в том, что он никогда не позволил бы никому причинить ей боль.
Исключая разве что тот факт, что сам причинил ей нестерпимую боль.
Слезы потоком хлынули из глаз Джулианны. Перед мысленным взором снова предстали участники съезда, которых били дубинками, теснили к стене, толкали и били. Она явственно видела Батлера, брошенного на пол, содрогавшегося под градом яростных пинков.
Джулианна поднялась, сильно дрожа всем телом, чувствуя, как подгибаются колени. Еле-еле, пошатываясь, она добрела до гостиной. Дойдя до буфета, она чуть не упала, успев вовремя схватиться за выступ мебели. Рыдания так и рвались из груди несчастной.
Страшные картины нападения и избиения мелькали в сознании, не желая отступать, продолжая терзать ее. Лишь когда Джулианна немного успокоилась, она смогла услышать вместо рыданий резкое дыхание — свое собственное — и поняла, что распласталась на полу.
Джулианна свернулась калачиком и осталась лежать, пытаясь не думать. Но в голове настойчиво стучала одна-единственная мысль: если бы она не была сейчас так измучена, если бы ее ноги не были покрыты волдырями, она бросилась бы к Доминику.
Вместо этого Джулианна перекатилась на полу, встала на четвереньки и сумела подняться. Она вытащила из буфета бутылку шерри, откупорила ее и сделала большой глоток. Потом, сжимая бутылку в руке, то и дело спотыкаясь, поплелась к лестнице. Дорога вверх по лестнице, до спальни, оказалась самой длинной в жизни Джулианны.
Поставив бутылку на тумбочку, она рухнула в кровать, вне себя от изнеможения, и тут же провалилась в сон.

— Откройте! Джулианна Грейстоун!
Резко пробудившись, она заморгала, слишком разбитая, чтобы суметь разомкнуть веки. С трудом справившись с этой задачей, Джулианна уставилась на окутанный ночным сумраком потолок, не понимая, куда попала. Где она находится?
— Откройте! Джулианна Грейстоун!
И в это мгновение она вдруг окончательно проснулась. И вспомнила, что находится в доме, предоставленном Уорлоком в распоряжение Лукаса. А еще в памяти тут же всплыли ужасное нападение на собрание радикалов, последовавшее бесчинство, жестокие драки…
Какой-то человек между тем продолжал колотить в дверь дома, разъяренным криком призывая ее открыть.
Объятая ужасом, Джулианна резко села на кровати.
И в этот момент она услышала, как кто-то внизу с силой выбил дверь, так что деревяшка раскололась от резкого удара о стену.
«Нужно спрятаться!» — тут же мелькнуло в голове.
Джулианной двигал животный инстинкт. Она не знала, кто ворвался в дом и поднимается сейчас по лестнице, но слышала шаги нескольких пар ботинок!
— Джулианна Грейстоун!
Она машинально бросилась с кровати на пол. Звук шагов становился все громче — неизвестные приближались к вершине лестницы. О боже! Теперь Джулианне было ни за что не успеть выскочить из комнаты. Повинуясь абсолютной, бессмысленной панике, она заползла под кровать.
Спустя мгновение Джулианна поняла, что ворвавшиеся в дом люди оказались на пороге спальни. Маленькая часть комнаты осветилась — кто-то держал свечу. Джулианна в ужасе задрожала.
Шаги слышались все ближе. И вдруг несчастная увидела руку — и эта рука тронула ее за плечо. Джулианна закричала.
Кто-то схватил ее за волосы и вытащил из-под кровати. Потом ее резко дернули вверх, поднимая на ноги, — и она оказалась лицом к лицу с офицером британской армии.
— Что вы хотите? — задохнулась от страха Джулианна.
Рядом с офицером стояли двое мужчин, но они были не в привычных темно-красных мундирах.
— Вы арестованы, — объявил офицер. — Подстрекательство к мятежу — это преступление против короля.

Глава 10

Конвоир вел Джулианну вниз по темному каменному коридору, мертвой хваткой сжимая ее руку. Джулианна вскрикнула, но вовсе не потому, что стражник сделал ей больно. Ее ноги мучительно ныли. Каждый шаг причинял острую боль. Но что было еще хуже, ее руки были закованы в наручники за спиной, так что в случае падения она не смогла бы смягчить удар.
Джулианна была так потрясена, что едва могла поверить в происходящее. Ее поместили в Лондонский Тауэр — в качестве политзаключенной.
По обе стороны тюремного коридора тянулись огороженные решетками камеры. В настенных канделябрах пылали факелы, отбрасывавшие жуткие, мрачные тени — не настолько, впрочем, мрачные, как заключенные, мимо которых проходили Джулианна с конвоиром. Арестанты бросались к решеткам своих камер, чтобы с вожделением проводить взглядами новую арестантку.
Сердце Джулианны колотилось так неистово, словно она была во власти болезни.
— Что вы собираетесь со мной делать? — задыхаясь от страха, спросила она.
Тюремщик резко дернул ее за руку, так ничего и не ответив. Офицер, арестовавший Джулианну час назад, тоже отказался отвечать на этот вопрос. Ее просто бросили в заднюю часть кареты и приказали хранить молчание. Джулианна спрашивала об обвинениях, доказательствах, адвокате, но была проигнорирована. Вне себя от шока и изнеможения, она забилась в уголок кареты, слишком испуганная, чтобы плакать, прерывисто дыша в состоянии безграничного отчаяния.
— Камера шестнадцать — это ваша.
Джулианна увидела пустую камеру, и чувство облегчения наполнило ее душу. По крайней мере, ее не посадили с другими заключенными, которые поголовно были мужчинами. Пятеро арестантов сидели в камере по соседству. Они во все глаза смотрели на новую узницу, когда она с конвоиром приблизилась к двери шестнадцатой камеры. Джулианна отвела взгляд.
— Проходите, — мрачно изрек стражник, отпирая дверь и снимая с Джулианны наручники.
Спотыкаясь, она вошла внутрь, цепляясь за прутья решетки, чтобы не упасть.
— Когда мне предъявят обвинение? Когда я смогу поговорить с адвокатом?
Ах, если бы она только могла сообщить Тому, он обязательно помог бы ей!
Дверь камеры с грохотом захлопнулась. Замок щелкнул громко — прямо-таки зловеще. Даже не посмотрев на арестантку, тюремщик вышел в коридор и вскоре исчез из поля зрения. Так долго сдерживаемые слезы покатились из глаз Джулианны.
Никто не знал, где она находится. Она может просидеть в этой камере долгие недели, даже месяцы, до того, как ей предъявят обвинение и привлекут к ответственности. Джулианне доводилось слышать немало ужасающих историй о том, что происходило с заключенными. При одной мысли об этом ее начало яростно колотить. Горло перехватило, и она снова стала задыхаться.
— Мисс Грейстоун?
Окликнувший ее голос показался знакомым. Джулианна вздрогнула, не веря своим ушам, и увидела Джорджа Несбитта, находившегося в соседней камере с четырьмя мужчинами, в которых она узнала участников съезда. Джулианна вскрикнула. Возможно, у нее еще осталась надежда! По крайней мере, она была не одна!
— С вами все в порядке, мисс Грейстоун? — спросил Джордж. Его лицо было разбито, на глазу красовался синяк.
— Вы-то сами как? — в волнении выдохнула она.
— Жить буду, если только нас не приговорят к казни за подстрекательство к мятежу.
Джулианна так крепко вцепилась в прутья решетки, что пальцы заболели. Она немного ослабила свою железную хватку. Смысл сказанного соратником ускользнул от нее. Но, с другой стороны, она слишком устала, и это сказалось на ее умственных способностях.
— Что вы хотите этим сказать, мистер Несбитт?
— Я говорю о том, что слухи, которые доходили до меня многие месяцы, теперь подтверждаются. Это все Уиндхэм, не Питт, — ответил он, напомнив о военном министре, печально известном в качестве строгого прагматика и нетерпеливого поджигателя войны. — Комитет по делам иностранцев — его идея. На самом деле эта организация создана для того, чтобы принимать жесткие меры против возможных мятежников, выслеживать и бросать за решетку таких радикалов, как мы.
Джулианна сглотнула вставший в горле комок. В мае король в своей прокламации объявил любое подстрекательство к мятежу вне закона, не говоря уже о том, что любой королевский указ сам по себе уже был законом.
— Мы невиновны, мы не подстрекали к мятежу, мистер Несбитт. И это — страна закона. Наше правительство не может преследовать своих собственных граждан, а уж тем более бросать их за решетку по ложным обвинениям!
— Не может? Тогда почему мы все — здесь?
— Законы вечно игнорируются, а особенно во время войны, — вклинился в разговор один из сокамерников Несбитта. Это был высокий худой мужчина, представившийся Полом Адамсом.
Джулианна крепко зажмурилась, не зная, как справиться со стремительно накрывавшей ее волной страха. Ей стало плохо при одной только мысли о лидере Клуба Ривза. Этот человек умышленно сорвал их мирный съезд. И когда его люди принялись жестоко избивать присутствовавших, не приказал им остановиться. А еще у него в руках был список участников собрания — Джулианна своими глазами видела это. А вдруг незнакомец в синем тайно работал на этот Комитет по делам иностранцев? Или просто решил по собственному желанию помочь властям в их борьбе с радикалами? Неужели их и в самом деле могли обвинить в подстрекательстве к мятежу? А потом и признать виновными?
Джулианна вздрогнула, и холод внезапно пробежал по телу. На ней было надето лишь летнее платье — грязное и перепачканное кровью. В момент ареста она даже не подумала спросить, можно ли захватить с собой шаль. А что, если Джордж был прав?
— Этот предводитель людей Ривза — кто он?
— Роб Лотон, — злобно фыркнул Несбитт. — Фанатик и реакционер.
Джулианна снова вздрогнула.
— Вам предъявили обвинение?
— Нет. Но я не устаю спрашивать себя, в чем нас обвинят: в подстрекательстве к мятежу — или в государственной измене.
И Несбитт выразительно посмотрел на Джулианну.
Она тоже смотрела на него в упор, не в силах унять колотящееся сердце. Такое серьезное преступление, как государственная измена, каралось смертной казнью через повешение.
— Возможно, они станут утверждать, что на нашем съезде звучала бунтарская речь, но существует огромная разница между государственной изменой и подстрекательством к мятежу, сэр, — заметила Джулианна, но тут же вспомнила Джерома Батлера и съежилась от страха. Батлер как раз ратовал за государственную измену.
— А еще они вполне могут забыть, что мы сидим здесь, до окончания войны, — резко бросил Адамс.
— Но у нас есть законы, — с трудом выдавила из себя потрясенная Джулианна. — Нас не могут держать за решеткой без предъявления обвинения. В какой-то момент им придется в чем-то обвинить нас.
— Такие люди, как Уиндхэм, плевать хотели на закон! Разве вы не осознаете этого сейчас? — вскричал Адамс. — Они намерены остановить революцию — независимо от того, что для этого потребуется.
Джулианне хотелось спорить, но она слишком устала для того, чтобы пускаться в дебаты. Она придерживалась радикальных взглядов, но не верила, что такие люди, как Питт и Уиндхэм, способны извратить нормы права ради достижения своих собственных целей. Они были англичанами, в конце концов!
— Вы не должны находиться здесь, мисс Грейстоун, — сказал Несбитт, и в его тоне ясно зазвучала усталость. Он отошел от решетки и уселся на убогое соломенное ложе.
— Ни один из нас не должен находиться здесь. Мы не совершили ничего противозаконного, — твердо сказала Джулианна. Она старалась держаться, но снова хотела плакать. Никто из близких не знал ни того, где она, ни того, в какую ужасную переделку она попала.
Все это было чудовищной ошибкой! Неужели она не сможет найти способ убедить представителей власти отпустить ее, да еще и без предъявления обвинения? Боже праведный, если бы только этот проклятый Роб Лотон не появился на их собрании! Джулианна понимала, что сетования и мечты о том, чтобы этой ночи никогда не было, ничего не изменят, но она была так измождена и напугана, что просто утратила способность думать ясно. Мысли беспорядочно метались в голове, не принося желаемого решения.
В маленькой камере было несколько соломенных тюфяков. Джулианна дохромала до одного из них, уселась и сняла туфли. Покрывавшие ноги волдыри снова кровоточили. Ей срочно требовались мыло, вода и бинты. Но очевидно, здесь никто не принес бы ей ничего подобного.
Джулианна обняла колени, прижав их к груди, и поддалась захлестнувшей ее волне отчаяния. Ну как, как это вообще могло произойти? Слезы вот-вот готовы были хлынуть из-под закрытых век. Она из последних сил боролась с ними. Паниковать явно не стоило: она должна была найти способ выбраться из этого затруднительного положения.
Лукас собирался приехать домой завтра. В какой-то момент, возможно завтра поздно вечером, он поймет, что Джулианна пропала. И перевернет Лондон вверх тормашками, чтобы отыскать ее.
Но удастся ли ему когда-либо выяснить, где находится сестра? Возможно, кто-то из живущих по соседству заметил, как ее вывели из дома в наручниках посреди ночи? Джулианна попыталась точно, в деталях восстановить, что случилось сегодня, как ее вели от дома к карете, ожидавшей на улице, но не смогла вспомнить решительно ничего. Этот момент, наполненный паникой, неверием в происходящее и потрясением, начисто стерся из памяти. И сейчас оставалось только молиться, чтобы кто-то стал свидетелем этого события. Но рассчитывать на это Джулианна, разумеется, не могла.
Интересно, она оставила какие-то ключи к разгадке своего исчезновения, хоть малейшие зацепки? А даже если Лукасу удастся ее найти, как он сможет вызволить ее из тюрьмы? Когда-то, сотни лет назад, фамилия Грейстоун глубоко почиталась и слыла благородной. Но сейчас семья цеплялась за ниточки былой респектабельности. У Лукаса не было ни средств, ни власти, чтобы освободить Джулианну.
У Себастьяна Уорлока, ее дяди, которого она не видела многие годы, средства имелись. Но обладал ли он властью? Дядя, безусловно, не отказал бы в помощи, даже при том, что едва знал Джулианну. Амелия ведь, кажется, упоминала о том, что они с Лукасом довольно близко общались.
Джулианна покачнулась на месте, по-прежнему обнимая колени и чувствуя, как все переворачивается внутри.
Что же ей теперь делать? Ах, если бы только эта мучительная головная боль прошла, если бы только страх отступил и дал возможность мыслить ясно!
И вдруг в сознании Джулианны ясно всплыло одно слово: «Власть…»
Перед мысленным взором вдруг четко предстали зеленые глаза.
Джулианна рывком уселась, открыв глаза. Но по-прежнему видела перед собой не свою камеру или камеру, расположенную напротив. Она видела Доминика Педжета.
В голове вдруг зазвучали слова: «Ты спасла мне жизнь. Я многим тебе обязан… Если ты вдруг попадешь в беду, Джулианна, просто извести меня».
Доминик помог бы ей. Почему-то, несмотря на все, что произошло между ними, она верила в это.
Джулианна вскочила. Она босиком кинулась к решетке камеры и закричала:
— Стража! Стража!
— Они не отзовутся, — сказал Адамс.
Джулианна уставилась на него невидящим взором. Надежда сменилась отчаянием. Она должна была известить Доминика.
— Стража! Стража!
Но никто ей не ответил.

Джулианна боялась заснуть, опасаясь, что пропустит появление тюремщиков, приносящих заключенным завтрак. Так она и лежала на боку на соломенном тюфяке, обхватив себя руками в тщетной попытке согреться, мечтая об одеяле и запрещая глазам медленно слипаться.
В конечном счете все беседы сокамерников потонули в тюремной тишине. В конечном счете вокруг остались лишь звуки храпа и возня скребущихся грызунов. И в конечном счете в ее камере стал брезжить бледный свет.
Джулианна неподвижно лежала на соломенном ложе, когда первый луч рассвета проник в камеру сквозь маленькое окошко над головой арестантки. В камере становилось все светлее и светлее. Другие заключенные начинали просыпаться. Снова послышались разговоры. До Джулианны донеслись характерные звуки: кто-то пользовался ночным горшком. Она старалась не обращать на это внимания.
В тюремном коридоре раздались шаги, послышался скрежет проржавевших колес.
Усевшись, Джулианна увидела пару тюремщиков, которые катили заставленную мисками тележку. Запиравшиеся на засов маленькие окошки, имевшиеся в каждой камере, поочередно открывались, и стражники вручали миски изголодавшимся заключенным. Джулианна осознала, что ее товарищи по несчастью ели прямо руками. Тошнота мгновенно подступила к горлу.
— Ну и ну, какая у нас прелестная изменница! — зачмокал один из стражников, остановившись у ее камеры. — Подойди-ка, забери еду, милочка.
Джулианна встала.
— Я не голодна. Мне нужна ваша помощь.
Ухмыляясь, он смерил ее похотливым взглядом:
— Дай-ка угадаю. Ты позаботишься обо мне, если я позабочусь о тебе?
Джулианна так устала, что сначала не поняла смысла его слов. Потом вспыхнула, когда наглец уставился прямо на ее грудь.
— Мне нужно написать записку графу Бедфордскому. Вы, разумеется, можете принести мне перо и бумагу?
Тюремщик не спеша прошелся вдоль двери ее камеры.
— О, я с превеликим удовольствием принесу вам даже бриллианты, ваше высочество, если вы порадуете меня первой.
И он подмигнул.
Джулианна почувствовала, как кровь прилила к лицу.
— Я должна известить Бедфорда. И вас ждет щедрое вознаграждение, если вы поможете мне! Пожалуйста!
Доминик, несомненно, помог бы ей вознаградить этого человека. А даже если бы отказался сделать это, Джулианна обязательно нашла бы другой способ отыскать для него деньги.
Тюремщик дерзко разглядывал ее.
— Словно у Бедфорда есть что-то общее с тебе подобными! Но вы пригласите меня в гости, только скажите, и сегодня вечером я доставлю вам перо и бумагу, миледи, — с издевкой произнес он, подражая ее благородной манере речи.
— Сегодня вечером? — чуть не задохнулась от ужаса Джулианна. — Я не могу ждать до вечера. Я должна сообщить Бедфорду…
Тюремщик резко оборвал ее:
— Так ты будешь похлебку или нет?
— Нет!
Он прошел мимо, остановился у камеры Несбитта и подал сидящим там миски.
Джулианна не могла поверить, что ее просьбу так бесцеремонно игнорируют. Она вцепилась в прутья решетки камеры.
— Кто здесь главный? Черт побери! Бедфорд снимет с вас голову, наглец, когда узнает, что вы так дерзко разговаривали со мной и отказались мне помочь! — Джулианна была вне себя от гнева. — Кто главный? Ваше имя?
Тюремщик, нахмурившись, обернулся к ней:
— Главный здесь комендант, он отвечает за всех заключенных, леди. И мне известно, что вы графу не жена и не сестра. Граф Бедфордский не станет беспокоиться о вас. Это лишь хитрая уловка!
— Станет, еще как станет беспокоиться! Я — его любовница! — вскричала она.
Десятки мужчин разом обернулись на Джулианну, включая ее сподвижников в соседней камере. Вобрав в легкие побольше воздуха, Джулианна твердо заговорила:
— Он будет беспокоиться. Он будет сильно беспокоиться. У вас есть выбор: или помочь мне сейчас, или пострадать от последствий своего равнодушия позже. Потому что Бедфорд в итоге узнает, что я нахожусь здесь. И вам вряд ли захочется быть одним из тех, на кого он направит свой гнев.
Тюремщик, похоже, уже колебался. Он взглянул на другого стражника, глаза которого сейчас были круглыми от изумления, и сказал:
— Возможно, вам следует поговорить с комендантом. Я же закончу свою работу здесь.
В облегчении Джулианна чуть не осела вдоль решетки, но в такой момент не следовало демонстрировать свою слабость. Один тюремщик ушел, другой направился дальше вниз по коридору, раздавая миски заключенным.
— Вам стоит поесть, — тихо сказал Несбитт.
Бросив взгляд в сторону соседней камеры, Джулианна увидела мерзкую серую субстанцию в его миске. Можно было нисколько не сомневаться в том, что в этой массе кишели всевозможные бактерии.
— Я помогу и вам тоже, — успокоила Джулианна Несбитта.
— Бедфорд — тори, — возразил он.
Джулианна мрачно повернулась лицом к коридору.
Время тянулось мучительно медленно. Она не знала, сколько прошло — пять минут или пятьдесят. Но в итоге ушедший за начальством тюремщик вернулся. Один.
— Что случилось? — воскликнула Джулианна.
— Коменданта пока нет.
Она перешла на крик:
— Так отправляйтесь обратно и дождитесь его!
Тюремщик просто пожал плечами и ушел, явно равнодушный к ее бедам.
Джулианна принялась мерить камеру шагами. Этот тюремщик наверняка ведь поговорит с комендантом, когда тот появится? Но утро и день тянулись томительно, словно нарочно изводя ее. Комендант все не приходил. Появлялись лишь разные стражники, разносившие арестантам обед. Они подчеркнуто игнорировали просьбы Джулианны поговорить с комендантом. Наконец она погрузилась в сон, задыхаясь от страха и слез. Когда она проснулась, за окнами Тауэра было уже темно.
Еще через несколько часов Джулианна с ужасом осознала, что сидит в этой камере целые сутки. К этому моменту комендант, должно быть, давно уехал из Тауэра. Она даже представила главного тюремщика в уютной гостиной с женой и детьми.
— Вы отказались от ужина, — заметил Несбитт.
Джулианна попыталась изобразить на лице подобие улыбки, но не смогла. Желудок слишком сильно болел от постоянного страха, чтобы ощущать аппетит. Она медленно расхаживала по камере, погрузившись в печальные мысли.
Сколько раз Лукас умолял ее быть осторожной в выражении своих мнений? Сколько раз запрещал ей присутствовать на собраниях радикалов? Он лишь хотел защитить ее — и был абсолютно прав. Сейчас было чересчур опасно вот так открыто высказывать свою точку зрения и отстаивать политические воззрения. Но она не желала слушать доводы брата.
Интересно, Лукас уже вернулся в Лондон? Возможно, в данную минуту он даже был дома? Беспокоился ли он о ней? Расспрашивал ли соседей? Даже если они и видели, что Джулианну втолкнули в карету, Лукас вряд ли понял бы, куда ее увезли.
Возможно — просто возможно, — что он обратился за помощью к Педжету…
Внезапно ее накрыла волна головокружения. Джулианна поспешила к соломенному тюфяку, чтобы лечь. Рухнув на жалкое ложе, она так и лежала на спине, борясь с тяжестью век, норовящих закрыться, и измождением, терзавшим тело. Задыхаясь от отчаяния, Джулианна свернулась клубком, закрыв глаза, и принялась размышлять о своей жизни в имении Грейстоун, любовной связи с Педжетом и мятеже. В конечном итоге ближе к рассвету она погрузилась в сон.
Разбудил Джулианну яркий утренний свет. Тюрьма гудела от разговоров заключенных. Джулианна тут же узнала скрип колес тележки с едой. И медленно уселась, пронзенная страшной мыслью.
Она все еще в Тауэре.
Те же самые два тюремщика, что и накануне, приближались к ее камере с заставленной мисками тележкой. Джулианна встала — и накатившая снова волна головокружения заставила ее немедленно опуститься на солому. Пришлось подождать, пока неприятная слабость минует.
Потом Джулианна снова поднялась, на сей раз еще медленнее, и подошла к решетке камеры. Когда охранник, с которым Джулианна говорила вчера, взглянул на нее, она сказала:
— Комендант так и не пришел.
— Его не было здесь вчера, когда я закончил работу.
— Бедфорд должен знать, что я нахожусь здесь, — тихо произнесла Джулианна. У нее не было сил, чтобы кричать или выдвигать требования. — Вы получите щедрое вознаграждение.
— Я узнаю, смогу ли поговорить с ним, как только закончу работу здесь, — ответил тюремщик. Он взял миску с тележки и, приподняв окошко камеры, просунул Джулианне.
Ни отвращения, ни страха уже не было. Она взяла миску, уселась на тюфяк и съела похлебку руками, стараясь не обращать внимания на черные точки в мерзкой субстанции.
Потом Джулианна воспользовалась ночным горшком — так осторожно, как это только было возможно, — и снова села на солому, молясь, чтобы проклятый стражник все-таки поговорил с комендантом. Минуты тягостного ожидания превратились в час, два… Джулианна уставилась в конец коридора, не разрешая себе думать о том, что проведет в Тауэре вечность, так и не найдя способа выйти отсюда.
И тут дверь камеры отворилась. Джулианна увидела приближавшегося к ней хорошо одетого мужчину в коричневом бархатном сюртуке, медно-красном жилете, светлых бриджах и чулках. Парик этого франта даже был напудрен.
Джулианна медленно встала.
— Комендант.
Он смерил ее взглядом, не скрывая скепсиса.
Джулианна знала, что напоминает сейчас бездомную бродяжку с Ист-Энда.
— Я — Джулианна Грейстоун, — сказала она. — Мой брат — Лукас Грейстоун, мой дядя — Себастьян Уорлок. И мой друг — Бедфорд. Пожалуйста, скажите ему, что я — здесь!
Комендант с интересом воззрился на нее:
— Вы говорите очень складно.
Джулианна из последних сил старалась не поддаваться подступавшему отчаянию.
— Бедфорд не обрадуется, когда узнает, что я сижу здесь, а мои мольбы пропускают мимо ушей.
Комендант продолжал пристально смотреть на Джулианну, и она понимала, что этот человек пытается оценить опасность обращения к такому влиятельному пэру, как Бедфорд, с историей, которая вполне может оказаться выдумкой мошенницы.
— Я говорю вам правду. Вы должны сказать Бедфорду, что я — здесь. Сэр, вдумайтесь: могу ли я на самом деле рассчитывать на помощь, если обращаюсь к вам с сумасбродной, заведомо неосуществимой просьбой?
— Именно это я и пытаюсь сейчас понять, — ответил он.

— Доброе утро, дорогой, — поприветствовала леди Катрин, заходя в комнату для завтраков с яркими желтыми стенами, располагавшуюся в углу башни.
Доминик отложил газету и поднялся, подходя к матери, чтобы поцеловать ее в щеку. Графиня была одета в костюм для верховой езды, ее щеки зарумянились, и это означало, что она недавно вернулась со своей утренней прогулки верхом.
— Доброе утро.
Доминик был удивлен, что мать прервала прогулку ради того, чтобы присоединиться к нему за завтраком.
— Какой приятный сюрприз!
— Мы уже несколько дней не беседовали с глазу на глаз, — улыбнулась она и уселась на кресло, любезно отодвинутое для нее Домиником.
— Это все потому, что ты — нарасхват, постоянно в водовороте светской жизни, — ответил он с любовью, нисколько не кривя душой. И в самом деле, леди Катрин вечно звали на какие-то мероприятия, и ее день неизменно был расписан по минутам.
— Я что, должна сидеть дома одна? Хм… ты хоть представляешь, как уныло это было бы?
— Бог его знает, ты никогда не бываешь унылой.
В комнате появился слуга, который налил леди Катрин ее любимый чай. Поблагодарив лакея, она сказала:
— Разве ты не наслаждался приемом, который леди Дэвис давала вчера вечером?
Доминик вопросительно взглянул на нее:
— Мне скорее было скучно.
— Я так и думала. Я заметила, что Надин там не было, хотя ее приглашали.
Доминик не виделся с Надин с момента их воссоединения и ожидал встретить ее на званом ужине. Д’Аршан был в числе гостей и, хотя явно пребывал в хорошем расположении духа, не хотел обсуждать Надин с Домиником, отделавшись объяснением, что ее беспокоит нечто вроде кашля.
Он не поверил графу. Доминик подозревал, что Надин не хотела появляться в свете так часто, как он. Что ж, теперь у них было гораздо больше общего, чем прежде, до начала революции, подумал Доминик.
— Я увижусь с ней сегодня, чуть позже. Я уже отправил ей записку.
— Хорошо, — улыбнулась ему мать. — Ты — прекрасный дипломат, Доминик, и достойный джентльмен. Я уже говорила тебе это? Надин — счастливая молодая женщина, ей так с тобой повезло!
Доминик вдруг подумал о Джулианне, вспомнив, как она кричала на него, обвиняя во лжи. Уж Джулианна-то вряд ли согласилась бы со столь лестной характеристикой, мелькнуло в его голове.
— Быть дипломатом обычно означает умение находить практическое разрешение конфликта, — уклончиво ответил Доминик. Леди Катрин пришла бы в ужас, узнай она, что любимый сын давным-давно принес свои благородство и аристократизм в жертву банальному выживанию.
— Что ж, если ты отправишься к Надин сегодня днем, я подожду и заеду к ней завтра. — Мать снова просияла улыбкой, явно обрадованная. А потом тихо добавила: — Убеждена, чувство неловкости пройдет, Доминик.
Он сделал глоток чаю и в который раз подумал о том, что мать будет сильно недовольна, когда он разорвет помолвку. Впрочем, Катрин наверняка со временем свыкнется с этой мыслью, точно так же, как смирилась с его скорым отъездом во Францию. Доминик собрался было придумать какой-то вежливый, успокаивающий ответ, когда в комнату вошел Жерар:
— Милорд, к вам посетитель.
Доминик нахмурился:
— Девять утра. Никто не приходит с визитами в такой час.
— Этот человек утверждает, что он — комендант Тауэра.
Доминик в изумлении уставился на дворецкого, не понимая смысл его слов:
— Какого еще Тауэра, скажи на милость?
— Лондонского Тауэра, милорд, — выжидающе посмотрел на него Жерар.
Доминик не знал никакого коменданта Лондонского Тауэра. Заинтригованный, он поднялся из-за стола.
— Где он?
— В холле.
— Прошу прощения, — обратился Доминик к матери, которая была удивлена не меньше его.
Он прошел мимо Жерара, который последовал за ним из комнаты завтраков в коридор. Тауэр служил тюрьмой, оружейным складом и хранилищем королевских богатств. У коменданта могло быть великое множество обязанностей, но ни одна из них не могла касаться Педжета.
— Он сказал, почему хочет видеть меня?
— Он сказал, что у него есть сообщение для вас от одного из его заключенных.
Доминик не мог представить ни одного из своих знакомых, который мог бы в настоящее время сидеть в камере Тауэра. Обычно туда отправляли всевозможных политзаключенных. Но Доминика не было дома довольно долго. Возможно, за время своего путешествия он успел познакомиться с кем-то, кто сейчас мог томиться в тюрьме. Зная, что леди Катрин направилась за ними в холл, он оглянулся на нее:
— Как ты думаешь, мог ли кто-то из наших знакомых недавно попасть в тюрьму?
— Даже представить себе не могу, — ответила мать.
И Доминик подумал о том, что в это непростое время действительно нельзя было точно знать, кто является врагом государства. Те, кто выступал против войны — и поддерживал Французскую республику, — предпочитали скрывать свои взгляды.
И вдруг перед его мысленным взором предстал образ Джулианны.
Джулианна — она была сторонницей якобинцев и не скрывала этого.
Доминик почувствовал себя так, словно его сердце остановилось. Отбросив тревогу, он решил рассуждать спокойно. Джулианна была в Корнуолле. Никому не было дела до ее Общества друзей простых людей. Никто, кроме Трейтона и его самого, Педжета, не знал о том, что парижские якобинцы просили ее узнать новое место жительства семьи эмигрантов. Никто в Лондоне и не подозревал о существовании Джулианны.
Немного успокоившись, Доминик вошел в огромный, с высокими потолками, холл. При появлении хозяина дома комендант обернулся, улыбаясь. И Доминик лишний раз убедился в том, что не знает этого человека. Мужчина, крупный и элегантный, поклонился.
— Милорд, я — Эдвард Томпсон. Прошу прощения, что потревожил вас в столь ранний час, но я должен передать вам сообщение от одного из моих заключенных. Разумеется, это весьма необычно, но она так настаивала… Мне остается только молиться, чтобы в этой просьбе не таилось никакого вероломства и я не стал жертвой преступного обмана.
«Она настаивала… — застучало в голове Доминика. — Она…»
Колоссальным усилием воли ему удалось сохранить невозмутимость, не дав потрясению отразиться на его лице. Нет, это не могла быть Джулианна!
— Кто желает связаться со мной?
— Мисс Джулианна Грейстоун, милорд. Она настаивала, чтобы я пришел к вам лично и сообщил о том, что она находится в тюрьме. Надеюсь, я не допустил серьезную ошибку.
Значит, Джулианна в Тауэре.
Доминик почувствовал, как волна ярости начинает захлестывать его.
— Отвезите меня к мисс Грейстоун.
Ну разумеется, Доминик придет к ней.
Оставалось только молиться, чтобы он оказался человеком слова.
Джулианна сидела на своем жалком тюфяке, обхватив руками прижатые к груди колени, и напряженно смотрела в конец коридора. Дверь в тюремный коридор находилась слишком далеко от нее, чтобы быть в поле зрения, да и сам конец коридора надежно скрывался в тени. Но Джулианна знала, что спасительная дверь была там. Через эту дверь войдет Доминик, который скоро приедет к ней. Ведь он обязательно приедет, не правда ли?…
Джулианне вдруг показалось, что она заметила какое-то движение в конце коридора. Боясь даже надеяться, бедняжка застыла на месте. А потом услышала, как тяжелая железная дверь закрылась. Раздались тихие шаги.
«Пожалуйста, пусть это будет Доминик!» — взмолилась Джулианна про себя.
Шаги становились все более четкими, различимыми. Их звук нарастал, приближаясь.
Джулианна так боялась, что это два тюремщика направляются к ней… Сердце неистово заколотилось, лишая ее возможности дышать.
И тут из сумрака теней показался Доминик…
Он увидел Джулианну в тот же самый момент, когда она заметила его. Их взгляды встретились, и Доминик остановился. Его зеленые глаза округлились от потрясения.
Джулианна медленно встала, дрожа всем телом и внезапно совсем ослабев от изнеможения и облегчения. И тут же задалась вопросом: как же могла она когда-то принять Педжета за простого армейского офицера? Он был воплощением богатства, влияния и власти, аристократом до мозга костей. Ей никогда прежде не доводилось видеть Доминика в его собственной одежде. Сейчас на нем были темно-синий бархатный сюртук, серебристо-синий шелковый жилет, элегантные белые бриджи, белые чулки и черные туфли с пряжками. На голове красовались темный изысканный парик и черная треуголка.
Пристальный взгляд Доминика скользнул по запачканным кровью, почерневшим юбкам Джулианны. Педжет обернулся, и в этот момент она заметила на его пальцах несколько колец.
— Освободите ее немедленно.
В его голосе ясно послышалось угрожающее предостережение. Это был тон, которого не смел ослушаться никто.
— Да, милорд, — кивнул комендант, и один из тюремщиков со всех ног кинулся выполнять приказ.
Джулианна из последних сил боролась с мощным, неудержимым порывом дать волю чувствам и разрыдаться. Он приехал. Он освобождает ее!
И Джулианна снова перехватила взгляд Доминика, спросив себя, не сердится ли он. Его зеленые глаза были мрачными.
— С тобой все в порядке? — негромко спросил Доминик, пока стражник поворачивал ключ в замке.
Джулианна колебалась, не зная, что ответить. Нет, она не была в порядке, да и вообще сомневалась, что когда-либо снова придет в себя.
— Чья это кровь, Джулианна? — так же тихо поинтересовался он.
— Я не пострадала, — ответила она и с облегчением глотнула воздуха, когда дверь камеры открылась. — Я не знаю, чья это кровь.
Его бровь резко взлетела вверх от изумления.
Тюремщик жестом приказал Джулианне выйти, и она обернулась, чтобы взглянуть на Несбитта, Адамса и других троих мужчин в соседней камере. Они дружно воззрились на нее. Джулианна уже сказала, что в случае своего освобождения она поможет и им выбраться из тюрьмы, в то время как Несбитт постарался убедить ее предать огласке свирепый деспотизм правительства Питта. Джулианна пообещала, что сделает это.
— Джулианна, — окликнул ее Доминик тихим голосом. И все же это был приказ.
Джулианна слабо улыбнулась своим друзьям и повернулась, направившись вперед. Стоило ей сделать шаг, как камера резко опрокинулась. Перед глазами замелькали прутья решетки.
Ее спаситель вскрикнул.
Джулианна заметила ужас, отразившийся на лице бросившегося к ней Доминика, — и это было последнее, что она успела запомнить.

Джулианна почувствовала легкое прикосновение к своим закрытым векам — и твердую, знакомую стену мускулов позади своей спины, а еще в равной степени знакомую мужскую руку, обвивавшую ее за плечи.
— Шарль… — прошептала Джулианна сквозь застилавшую все вокруг пелену.
— Ты упала в обморок. Лежи тихо.
Она открыла глаза и взглянула на нежно любимое лицо Шарля. Но вовсе не Шарль держал ее в объятиях сейчас, когда она лежала в задней части кареты с красными бархатными сиденьями. Это был Доминик Педжет.
Память мгновенно вернулась к ней.
— Доминик…
— Да.
— Ты приехал! — с облегчением выдохнула Джулианна. Она не сидела в Тауэре. Она была с Педжетом — она была в полной безопасности.
— Конечно, я приехал. — Его лицо было бесстрастным, тон оставался в высшей степени сдержанным.
Собравшись с последними силами, Джулианна уселась, и Доминик отпустил ее. Мысли так и метались в ее измотанном переживаниями сознании. Педжет оказался человеком слова; ужас последних нескольких дней закончился.
— Я так боялась, что ты не придешь!
Взгляд его зеленых глаз встретился с ее взором.
— Я ведь сказал тебе, что стоит только известить меня, если тебе когда-либо потребуется моя помощь, Джулианна. И я был абсолютно честен, когда говорил о том, что многим тебе обязан. — Линия его рта стала чуть тверже. — Вероятно, теперь мы квиты.
Доминик казался начисто лишенным эмоций. Неужели она действительно видела гнев в его глазах несколько минут назад?
— Я боялась, что ты покинул Лондон.
— Я остался в городе, как ты видишь. — Его взгляд медленно скользил по ее лицу.
Сердце Джулианны замерло от волнения. Она по-прежнему полулежала на скамье, в состоянии, близком к обмороку, смутно ощущая, что их тела соприкасаются. У Джулианны не было ни малейшего желания отодвигаться от Доминика сейчас, хотя она знала, что их должно разделять хоть небольшое расстояние. Его взгляд по-прежнему бродил по ее лицу — медленно, испытующе.
Доминик спас ее из Тауэра.
Надо же, а Джулианна и не ожидала когда-либо увидеть его снова!
— Ты странно на меня смотришь, — с трудом произнесла она и добавила, пронзительно выдохнув: — Сейчас ты выглядишь не слишком-то по-республикански.
Доминик тут же отвел взгляд.
Интересно, чувствовал ли он себя виноватым за тот, оставшийся в прошлом обман, спросила себя Джулианна.
— Где мы?
Карета двигалась с умеренной скоростью, но занавески были частично задернуты, и выглянуть из окна Джулианна не могла.
— В моей карете. Комендант хотел, чтобы я отнес тебя в его кабинет, но я отказался. Мне хотелось вызволить тебя оттуда и отвезти к своему врачу как можно быстрее. Ты больна?
— Я просто слаба. Не ела несколько дней, — добавила Джулианна, пытаясь объяснить свой обморок. Теперь она наконец-то смогла разглядеть, в какой потрясающе роскошной карете они ехали. Салон украшали позолоченные подсвечники, с темно-красных штор свисали золотистые кисточки. Сиденья были обиты бархатом, скамейки блестели лакированным деревом. Потом Джулианна перевела взгляд на хозяина кареты, оглядев надетый на нем шелковый жилет, кружевные манжеты, выбивавшиеся из-под рукавов бархатного сюртука, два кольца на пальцах. Одно кольцо представляло собой перстень с сапфиром, другое украшал крупный рубин. Джулианна подняла взгляд, встретившись с твердым, непоколебимым взором его зеленых глаз.
— Спасибо, Педжет.
— Пожалуйста. — Он коснулся подбородка Джулианны, и она вздрогнула от боли. — У тебя вся скула в синяках.
Джулианна колебалась, не зная, стоит ли откровенничать с Педжетом. Интересно, как много он знал?
— Я попала в самую гущу ужасной драки. Кто-то ударил меня по лицу.
Доминик нахмурился, его взгляд стал еще мрачнее. А Джулианна гадала, сможет ли когда-нибудь забыть весь ужас этой переделки — и еще больший ужас заключения в Тауэре. Сейчас Джулианне хотелось, чтобы ее обняли и успокоили, но она понимала, что должна бороться с подобными желаниями. Ей не стоило забывать, почему она и ее сторонники оказались в этом страшном, отвратительном месте.
Но что означал этот странный взгляд Педжета?
Она, судя по всему, являла собой то еще зрелище: вся в синяках, в грязной, перепачканной кровью одежде. Джулианна решила сжечь это платье. Жаль только, нельзя было избавиться подобным образом и от мучительных воспоминаний.
— Кажется, ты вот-вот снова упадешь в обморок? Ты очень бледна.
Она взглянула на Доминика, спрашивая себя, действительно ли в его пристальном взгляде отражалось искреннее беспокойство.
— Я еще не совсем пришла в себя, — не раздумывая, ответила она. — Мне никогда еще не было так страшно.
Что-то вспыхнуло в глазах Доминика, и он притянул ее ближе, так что ее подбородок прижался к его широкой груди. Джулианна закрыла глаза, борясь с внезапно нахлынувшей волной слез. Доминик положил свой подбородок на макушку Джулианны. И, словно чутко улавливая ее страдания, сказал:
— Тебе больше не стоит бояться.
Слезы все-таки хлынули из глаз Джулианны, медленно сбегая струйками по ее лицу. Доминик обнял ее еще крепче, и она уткнулась лицом в его грудь. Сколько же Джулианне пришлось пережить за последние дни! Ее ударили в челюсть и швырнули на пол. Ее вытащили из кровати и бросили в камеру Тауэра. Никогда еще она не была так испугана — и никогда в полной мере не осознавала того, каково это быть бессильной, бесправной, беззащитной…
— Ты хотя бы понимаешь, какая ты храбрая?
— Никакая я не храбрая.
— Позволю себе с тобой не согласиться. — К изумлению Джулианны, его взгляд скользнул по ее губам.
Даже при том, что Педжет поспешил отвести глаза и отодвинулся от нее, Джулианна знала, что означал этот взгляд. Шарль смотрел на нее вот так сотни раз, когда собирался поцеловать.
Она замерла в напряжении. Сердце громко колотилось, словно повинуясь исключительно своей собственной воле.
Неужели он хотел поцеловать ее?…
— Я хочу знать, что произошло.
Джулианна колебалась, изучающе глядя на Доминика.
Он был так угрюм, что, без сомнения, на что-то сердился. Джулианна надеялась, что причиной его злости было ее заключение в тюрьму и дурное обращение с ней в стенах Тауэра, а не то, что он узнал о съезде радикалов и не одобрял ее участие в подобном мероприятии.
— Я приехала в Лондон, чтобы присутствовать на двухдневном собрании радикалов. Я не могла позволить себе поездку на съезд Томаса Харди в Эдинбург, так что Томас предложил мне отправиться в Лондон. Разумеется, ни Амелия, ни Лукас не знают, по какой причине я приехала в город. Они думают, что я отправилась в Лондон, чтобы… — Джулианна прервалась, не зная, стоит ли быть сейчас до конца честной. — Они думают, я отправилась в Лондон, чтобы поднять себе настроение.
— После моего обмана? — уточнил Педжет.
— Да, — мрачно подтвердила она, — после твоего обмана.
Он пристально взглянул на нее:
— Что же случилось, Джулианна? Что именно произошло?
— Люди Ривза ворвались в помещение, где проходил съезд, и напали на нас. Завязалась жестокая драка. Я попала в самую гущу потасовки. Поэтому-то на моей челюсти и красуются синяки.
Его лицо превратилось в твердую маску.
— Ты когда-нибудь слышал о Робе Лотоне? Он был их главарем, его люди принесли с собой дубинки. Он потворствовал физической расправе, закрывая глаза на эту жестокость! — вскричала Джулианна. — Меня сбили с ног и чуть не затоптали до смерти!
Доминик снова притянул ее к себе, изумив до глубины души.
— Я знаю Лотона. Он фанатично настроен против республиканцев, Джулианна.
Она резко отшатнулась от него.
— Этот человек — подлая, мерзкая скотина, использующая насилие и устрашение ради достижения своих реакционных целей! — Джулианна вспомнила, как Лотон поднял ее на ноги и вышвырнул из комнаты, в которой проходил съезд. Она поспешила отогнать от себя страшные картины. — Это людей Ривза стоило бы посадить в тюрьму, а не меня!
— Я не собираюсь потворствовать самосуду, Джулианна, точно так же, как не поддерживаю использование насилия ради достижения каких-либо целей. Но мы в состоянии войны, и ты поддерживаешь врага. На этом съезде звучали бунтарские речи?
Она напряглась всем телом.
— Ты не можешь разъезжать по Лондону, Корнуоллу или любой другой части Великобритании, открыто поддерживая поражение английской армии и триумф Французской республики.
Джулианна уже успела прийти к такому выводу самостоятельно, но сейчас очень не хотела признавать это.
— Я — гражданка Великобритании, со всеми правами. Лотон забрал список делегатов съезда, я это видела. А потом какой-то британский офицер вытащил меня ночью из моей собственной постели.
— Мне очень жаль, — мрачно изрек Доминик. Его глаза были суровыми — почти безжалостными.
— Ты злишься?
— Сильно злюсь.
— На меня?
— На тебя, на Лотона, на того офицера, который арестовал тебя, — бросил Доминик и порывисто обнял ее, крепко прижав к своей груди.
Сердце Джулианны заколотилось — по-новому, стремительно, резко. Что он делал? Она должна была протестовать. Так почему же молчала?…
Доминик поцеловал ее в висок.
Это был мимолетный, легкий как перышко поцелуй. И все-таки волна желания накрыла Джулианну с головой. Все мысли вдруг разом исчезли. Ее влечение к Доминику не пропало — нисколько.
Он коснулся губами ее уха, и Джулианна затрепетала, вдруг ощутив такую пустоту внутри, такую слабость…
Она втянула воздух ртом, дрожа всем телом, томясь в страстном огне. Если бы она только могла мыслить ясно! Она не должна была лежать в объятиях Доминика. Но он смог бы защитить ее ото всех бед. В этот самый момент Джулианна чувствовала, что ей отчаянно требовалась защита.
А потом Доминик поймал Джулианну за подбородок, поднял ее лицо, глядя на нее сверкающими глазами, — и снова посмотрел на ее губы.
Новая волна желания, еще сильнее прежней, захлестнула Джулианну.
— Поцелуй меня, Педжет, — неожиданно для самой себя зашептала она.
И прежде чем Джулианна успела закончить предложение, он впился в ее губы настойчиво и решительно. Все пути к отступлению были отрезаны, но ее это нисколько не волновало. Джулианна вскрикнула, нетерпеливо, с жадностью отдаваясь его ласкам. Его язык неистово прорывался все глубже. Ее ладони скользнули под сюртук Доминика, потом под его жилет, желая ощутить его обнаженную кожу. Оторвавшись от губ Джулианны, Педжет принялся осыпать поцелуями ее шею, скользя ртом по голой коже ее ключицы и груди выше лифа платья. Джулианна застонала, потянувшись к бриджам Доминика, и мгновенно ощутила внушительных размеров, твердую как камень выпуклость.
— Пообещай мне, Джулианна, что никогда не будешь снова искушать судьбу.
— Я хочу тебя, — прошептала она, едва ли слыша Доминика. — Боже, помоги мне, но как же я тебя хочу!
— Что ж, хорошо. — Он откинул Джулианну на мягкую плюшевую подушку. Их рты снова слились в неистовом поцелуе. И стоило их губам соединиться, а языкам — коснуться друг друга, как шокирующее желание быть с этим мужчиной промчалось по всему телу Джулианны, вверх и вниз, заставив ноги ослабеть. В этот момент карета остановилась. Но Джулианне было все равно. Доминик поцеловал ее снова, глубоко и пылко, и она ответила на его поцелуй со всей отчаянной горячностью своей страсти. Наконец Доминик оторвался от ее губ. Он поднял голову, тяжело дыша, и посмотрел на лежавшую на скамье Джулианну.
Она подняла взгляд, ошеломленная тем, что бушевавшая между ними страсть не угасла за время разлуки. Скорее наоборот, только усилилась.
— Мы закончим позже.
И Джулианна осознала, что не хочет ничего иного, кроме как снова оказаться в его постели. Но теперь благоразумие стремительно возвращалось к Джулианне. Она не могла возобновить их роман. Это было невозможно.
Педжет сел прямо, подавая ей руку.
Поколебавшись, Джулианна тоже уселась, не протянув ему руки. Метнув в нее смутным, не поддающимся объяснению взглядом, Педжет дернул вниз жилет и сюртук. Стоило ему поправить одежду, как дверца кареты отворилась.
Джулианна посмотрела в сторону дверцы. Там стоял лакей в васильково-золотистой ливрее и треуголке. Потом она скользнула взглядом мимо лакея, заметив фонтан в центре посыпанной ракушечником дороги, — и испытала настоящий шок. За изумительной красоты фонтаном виднелся древний особняк с тремя башнями, родовые стены которого увивали изумительные красные розы.
— Добро пожаловать в мой дом, Джулианна.

Глава 11

Доминик помог ей выбраться из кареты, и Джулианна в нерешительности остановилась, во все глаза глядя на впечатляющий фасад его дома. Особняк был очень старым, блестяще ухоженным и в крайней степени ошеломляющим. Конечно, Джулианна знала, что Педжет был аристократом, владеющим землями, титулом и определенным богатством. Но такой роскоши она не ожидала.
Отойдя от кареты, Доминик взял Джулианну за локоть.
— Все в порядке? — тихо спросил он.
Вздрогнув, Джулианна подняла на него взгляд:
— Я не знаю.
Оправиться от потрясения было непросто. Она влюбилась в простого француза, который верил в социальную справедливость точно так же, как и она сама. Но в Педжете не было ничего простого, и они находились по разные стороны баррикад.
— Моя семья веками владела этим домом, Джулианна.
Разумеется, так и было. Педжет унаследовал свой дом, свой титул, свое богатство. Он был воплощением той самой социальной несправедливости, против которой так рьяно боролась Джулианна. И все же она не хотела бороться с ним, к тому же едва ли была настолько лицемерной, чтобы выступать против унаследованного богатства. В конце концов, Лукас тоже унаследовал имение Грейстоун.
Джулианна задрожала всем телом. Без богатства и власти Педжета она все еще сидела бы в Тауэре.
— Ты замерзла, — заботливо сказал Доминик, и на его лице появилось выражение озабоченности.
— Со мной все хорошо, — солгала Джулианна. Бедняжка явно была нездорова: стоял теплый августовский день, и все же она замерзла настолько, чтобы задрожать.
Обняв Джулианну рукой за плечи, Доминик провел ее по сверкающей белой дорожке и вверх по широким каменным ступеням лестницы. Джулианна чувствовала, что кучер и два лакея внимательно наблюдают за ними — так, словно знают об их романе.
Облаченные в ливреи швейцары уже распахнули перед ними высокие широкие двери из черного дерева и теперь учтиво склонились в поклоне. Сердце Джулианны подпрыгнуло в груди. Слишком много различий оставалось между ней и Педжетом — лучшая причина, чтобы по-прежнему быть настроенной против него.
Шагнув на верхнюю ступеньку лестницы, она споткнулась. Словно уловив смятение и переживания Джулианны, Доминик крепче сжал рукой ее плечи.
— Ты больна.
— Мне не стоит находиться здесь.
— Вздор. Я пошлю за врачом, Джулианна.
Она не смогла ничего ответить, поскольку Доминик заставил ее переступить порог и провел в просторный холл.
Оценив размеры округлого зала, высоту потолков, красоту полов и обстановки, Джулианна услышала, как Педжет тихо разговаривает со слугой, моментально появившимся перед ними. Она гадала, может ли позволить себе рухнуть на ближайшее кресло. Ее ослабевшие колени так и подкашивались.
— Джулианна, — окликнул Доминик, прерывая ее размышления, — это Жерар. Если ты что-то пожелаешь, тебе стоит только сказать ему, — он все для тебя сделает.
— Надеюсь, ты шутишь, — отозвалась Джулианна, вдруг осознавая, что Педжет по-прежнему обвивает ее рукой за плечи.
— Ты перенесла ужасное, тяжелейшее испытание. Ты — здесь, чтобы прийти в себя и отдохнуть. Я говорю серьезно, — категоричным, не допускающим возражений тоном бросил он. — Жерар, позови мавританского врача, Аль Такура.
— А что, если я попрошу жемчуга и бриллианты? — К глазам вдруг подступили слезы. И что заставило Джулианну сказать такое? Она не была любовницей, чтобы ее осыпали подобными подарками.
Его лицо стало каменным.
— Ты никогда не попросила бы этого.
Джулианна снова с трудом сдерживалась, чтобы не разрыдаться, но уже не от ужаса перенесенного недавно сурового испытания. Ее разбитое сердце снова кровоточило так, будто рана не затянулась, а только разбередилась еще больше. Так или иначе, но сейчас Джулианна качала головой, пытаясь дать Педжету понять, что вся эта ситуация была невыносимой и решительно невозможной.
В этот момент до нее донеслись мягкие, явно женские шаги; высокие каблуки застучали по мраморным полам.
Напрягшись всем телом, Джулианна обернулась. Женщина потрясающей красоты появилась с противоположного конца холла. Увидев их, леди остановилась, и на ее лице застыло ошеломленное выражение.
— Моя мать, леди Катрин Педжет, вдовствующая графиня, — тихо сказал Доминик.
Джулианна вдруг поймала себя на том, что он по-прежнему крепко обнимает ее и не нужно быть семи пядей во лбу, чтобы догадаться о характере их отношений. Джулианне захотелось вывернуться, освободиться от руки Педжета, но она не могла так явно сделать это теперь, когда леди Катрин направлялась к ним.
Вдовствующая графиня была самой элегантной женщиной, которую когда-либо видела Джулианна. Никогда еще ей не доводилось видеть такого количества драгоценностей, такой роскошной прически, такого великолепного белого парика. На Кавендиш-сквер мимо Джулианны проходили леди, заставлявшие ее чувствовать себя неотесанной и жалкой нищенкой, но даже они не могли сравниться с этой блистательной, явно баснословно богатой женщиной. Взгляд ее глаз — точно такого же зеленого оттенка, как и глаза Доминика, — ни на миг не отрывался от сына и его гостьи. Когда леди Катрин остановилась перед ними, ее лицо было твердым и строгим, и Джулианна поняла, что казалось самым потрясающим в этой женщине — окутывавший ее ореол абсолютной уверенности в себе и власти. Можно было не сомневаться: от внимания этой леди не укроется ничто.
— Значит, это та самая радикалка, которую ты вызволил из Тауэра, — сказала она.
— Мама, — предостерегающим тоном произнес Доминик. — Джулианна Грейстоун спасла мне жизнь. Долгие недели она ухаживала за мной в Корнуолле, помогая выздороветь после ранения, справляясь сама, без единого слуги, который помогал бы ей.
Катрин взглянула на Джулианну. Улыбка леди Педжет была холодной, сдержанной, и глаза не просияли искренним теплом.
— В таком случае я многим обязана вам, мисс Грейстоун. Добро пожаловать в мой дом.
Джулианна изо всех сил боролась с волнением, пытаясь найти в душе хоть каплю самообладания. Доминик говорил ей то же самое, но в его словах чувствовалась теплота и благодарность. Леди Катрин явно не верила ни слову из того, что сказала. Джулианна уже не сомневалась в том, что эта женщина возненавидела ее с первого взгляда.
— Благодарю вас.
Леди Катрин бросила на Джулианну снисходительный взгляд, словно имела дело с неотесанной деревенщиной, только что сморозившей глупость.
Джулианне решительно не хотелось представать перед этой леди именно теперь, когда оказалась в самом худшем положении, причем во всех возможных смыслах. Сейчас она чувствовала себя слишком слабой, а еще слишком замерзшей и утомленной. Холл вдруг резко накренился, яркие картины замелькали перед мысленным взором так быстро, что она едва могла разобрать их. Страшные люди, вытянувшие ее из своей собственной постели; стражники, с вожделением смотревшие на нее и недвусмысленно намекавшие на ее благосклонность в ответ на услугу; она сама, отчаянно цеплявшаяся за прутья решетки и умолявшая позвать коменданта…
— Ты вот-вот снова потеряешь сознание! — воскликнул Доминик, поспешив поднять Джулианну на руки.
Она вцепилась в его плечи, чтобы не потерять равновесие, не в силах справиться с ужасным головокружением, но все-таки не настолько изнуренная, чтобы не заметить твердого, неодобрительного выражения лица матери Доминика.
— Я могу стоять на ногах. Я должна уйти. Мне не следует оставаться здесь, — задыхаясь, с трудом произнесла Джулианна.
— Я не позволю тебе никуда идти, — решительно бросил Доминик, зашагав с ней к выходу из холла. Обернувшись, он приказал слуге: — Пришли мне горничную с халатом, подносом с обедом и бутылкой бренди.
Джулианна закрыла глаза, успев заметить изумление на лицах слуг. Она прижалась щекой к груди Доминика.
— Все знают о нас.
— Никто ничего не знает. Ты очень больна, а я очень встревожен. Когда-то ты заботилась обо мне. Теперь я позабочусь о тебе. — И он зашагал вверх по лестнице.
Головокружение никак не желало покидать Джулианну, и все же она открыла глаза, бросив взгляд на винтовую лестницу, покрытую красной ковровой дорожкой. Дрожа, Джулианна смотрела вниз, пока Доминик нес ее, и рассматривала гостиные: двери в комнаты были распахнуты, являя ее взору великолепную обстановку. В каждой из гостиных стояло по фортепиано. Джулианна не подходила к инструменту долгие годы.
Доминик ступил на второй лестничный марш.
— Что-то не так?
— Мы продали наше фортепиано, когда мне было тринадцать. Я плакала целыми днями.
«Я что, в бреду? — спросила себя Джулианна. — Зачем я говорю ему это?»
Доминик толкнул выкрашенную белой краской дверь и вошел в прекрасную розово-белую спальню. Пока он укладывал ее посреди роскошной, на четырех столбиках и с балдахином, кровати, Джулианна огляделась, заметив диван, обитый шелком в тонкую полоску, красные в цветочек кресла, обюссонский ковер, мраморную каминную доску над очагом. Доминик уселся рядом с Джулианной, смахнув волосы с ее лица, и она, вздрогнув, посмотрела на него.
Лицо Доминика светилось нежной улыбкой, но он серьезно сказал:
— У тебя жар, Джулианна.
Ее колотил озноб. Она вдруг осознала, что Доминик снимает с нее туфли.
— Что ты делаешь?
— Я хочу укутать тебя одеялами, — ответил он, — но только не в этом платье.
Сбросив обе туфли на пол, Доминик принялся снимать с нее грязные и разорванные чулки.
Джулианна хотела протестовать. Но у нее не было на это сил. Она рухнула на дюжину раскиданных по постели подушек, абсолютно измученная, и поняла, что ее чулки тоже полетели на пол. А потом Джулианна осознала, что они с Домиником в спальне не одни. В комнате стояла горничная с изумленно округлившимися глазами, была здесь и леди Педжет, холодно наблюдавшая за ними.
— Полагаю, Нэнси может раздеть ее, Доминик, — веско изрекла вдовствующая графиня.
«Он губит мою репутацию», — подумала Джулианна. А потом, ощущая себя странно, словно опьянев, осознала: у нее не осталось никакой репутации, которую можно было бы погубить.
— Помоги мне с этим платьем, — приказал Доминик.
Джулианна уселась на кровати, и горничная с Домиником принялись стаскивать с нее перепачканное кровью платье. Лицо леди Педжет стянула маска гнева, графиня повернулась и покинула комнату. Когда с Джулианны сняли и корсет, она взглянула на Доминика, дрожа и пытаясь удержать глаза открытыми.
— Я ей не нравлюсь.
— Нет, это не так, — спокойно отозвался он, поочередно передавая предметы нижнего белья горничной. Потом помог Джулианне снять простую батистовую нижнюю юбку, которую та носила под платьем.
— Можно оставить мне сорочку, — с трудом произнесла Джулианна.
Его пристальный взгляд встретился с ее взором.
— Это нужно постирать.
Но без сорочки Джулианна оказалась бы совершенно голой!
Педжет поднялся и жестом приказал горничной:
— Сними это.
Джулианна вздрогнула, почувствовав облегчение, когда Нэнси избавила ее от последнего грязного предмета одежды. Доминик отвернулся, пока горничная помогла ей накинуть красивый шелковый восточный халат с поясом.
Джулианна совсем ослабела и, уже не в силах сидеть, чуть не рухнула на кровать — Доминик вовремя подхватил ее и бережно уложил на подушки.
— Думаю, я больна… — начала объяснять она.
— Джулианна, лежи тихо!
И она сдалась. Темнота поглотила Джулианну, и она с наслаждением провалилась в нее.

— Ты ее любишь?
Джулианна задрожала, охваченная лихорадочным огнем. Она попыталась вспомнить женщину, спросившую это, нисколько не сомневаясь, что знает ее. Шарль спокойно ответил:
— Это в высшей степени неуместный вопрос.
— Я никогда прежде не видела, чтобы ты беспокоился так о ком-нибудь — даже о Надин!
Джулианна сбросила слои укрывавших ее одеял. «Надин была его невестой, — смутно мелькнуло в ее голове, — но Надин умерла».
— Она спасла мне жизнь. И я сделаю все, что в моих силах, чтобы спасти ее жизнь.
— Врач сказал, что она молода и здорова — и явно не при смерти. У нее жар, только и всего.
— Ты не видела то ужасное место. Эта тюрьма кишит паразитами.
— Она — сторонница якобинцев, Доминик. Она — враг. Ты не можешь доверять ей!
— Я обязан ей всем в своей жизни. Тихо, она приходит в себя.
— Ты влюбился!
— Джулианна? Все в порядке. Ты со мной, Домиником. Ты находишься в моем доме. Ты больна.
Джулианна с усилием подняла на него взгляд. Доминик? Нет, это был Шарль, горячо любимый ею герой революции. Она улыбнулась ему, потянувшись к его лицу.
Зеленые глаза Шарля удивленно распахнулись. Джулианна притянула его ближе и попыталась поцеловать.
— Я люблю тебя, — сказала она, а потом ей вдруг пришло в голову, что Шарль не существовал на самом деле, что все это оказалось ложью и ее героем был Доминик. Он спас ее, вызволив из Тауэра…
Его рот легонько скользнул по ее губам. А потом Доминик тихо сказал:
— У тебя жар. Ты бредишь.
«Я люблю его», — подумала Джулианна. И внезапно поняла, что произнесла это вслух.
Помрачнев, он пристально взглянул на нее:
— Кого?
Перед глазами все поплыло, сознание затуманилось.
Джулианна видела Шарля — нет, Доминика, в глазах которого горел вопрос. Доминик, Шарль…
Один кусок холодной ткани лег на лоб Джулианны, другой — на ее грудь. Нежно любимый герой погладил ее по волосам:
— Закрой глаза. Спи. Жар спадает.
— Я люблю Шарля… — вздохнула она.

Джулианна проснулась и мгновенно остолбенела, не узнавая роскошную спальню, в которой очутилась. Потрясенная, она уставилась на складки розового балдахина над своей головой. «Где я?» — смутно подумалось ей.
И тут память вернулась — с ошеломляющей ясностью и силой. Джулианна вспомнила: Доминик Педжет спас ее из Тауэра и привез к себе домой.
Она медленно села на кровати, ощутив удивительно приятное прикосновение шелка, заскользившего по обнаженному телу, — на ней был надет лишь красивый восточный халат в розово-золотистую полоску, — и увидела Доминика, небрежно развалившегося в маленьком глубоком кресле с красной обивкой, скрестив ноги, с пером в руке и подносом на коленях. Доминик что-то быстро писал на лежавшей перед ним пергаментной бумаге.
Сердце тяжело перевернулось в груди Джулианны. Если она правильно помнила, Доминик заботился о ней. Джулианна во все глаза смотрела на него, вне себя от изумления, вспоминая, как он нес ее в спальню, помогал раздеться и даже менял влажные компрессы.
«Ты ее любишь?» — вдруг всплыло в сознании.
Джулианне это приснилось или мать Доминика действительно спросила его об этом? Что он ей ответил? И неужели Джулианна сошла с ума, всерьез гадая, каким был этот ответ?…
Разумеется, он не любил ее.
И все-таки она задумчиво прикусила губу, трепеща всем телом.
— Ты выглядишь почти испуганной. Доброе утро.
Джулианна вздрогнула, услышав Доминика, в голосе которого звучала радость, и встретилась взглядом с его теплым взором. Доминик поднялся, и Джулианна увидела, что на нем надеты мужской халат и домашние туфли. Изысканный зеленый оттенок халата был под стать глазам Доминика.
Джулианна знала, что никогда не забудет момента, когда увидела его, вошедшего в тюремный коридор, и нахлынувшее чувство облегчения, которое принес тот долгожданный миг. Она отчаянно нуждалась в Доминике, и он пришел.
«Думаю, я люблю его, — обреченно подумала Джулианна. — И все же он остается для меня совершенным незнакомцем — я ничего не знаю о нем, за исключением того, что он — граф Бедфордский, британский шпион. И того, что он безжалостно обманул меня, когда я так заботилась о нем…»
Она знала, что не должна позволять себе любить его. Не должна разрешать себе доверять ему.
— Доброе утро, — прошептала Джулианна, заставив себя наконец-то оторвать взгляд от его лица. Она посмотрела в одно из окон. Яркий солнечный свет струился в комнату, и Джулианна решила, что, вероятно, было уже около полудня.
Доминик поставил поднос с блокнотом и пером на маленький изысканный столик из розового дерева, где уже красовался потрясающий букет. Доминик взглянул на Джулианну, и улыбка сбежала с его лица.
— Как ты себя чувствуешь?
Она помолчала, пытаясь понять.
— Слабой. Голодной. Но лучше.
Доминик подошел к ней.
— Ты сильно болела.
— И ты заботился обо мне. — Она пристально смотрела на Педжета, словно не веря в то, что это было наяву. Почему он так нянчился с ней? Возможно, просто желал отплатить добром за то, что она когда-то спасла ему жизнь? Или его забота означала нечто большее?
Он медлил с ответом, внимательно глядя на нее в ответ.
— Да, заботился. Я сильно волновался.
— У тебя наверняка десятки слуг, которые могли бы ухаживать за мной.
— На самом деле у меня не так много слуг. — Его улыбка сверкнула и тут же погасла. — И если честно, мне действительно немного помогли. Две горничные были достаточно любезны, чтобы помогать мне ухаживать за тобой. Ты металась в жару большую часть ночи.
Доминик неожиданно склонился над Джулианной и положил ладонь ей на лоб. Это прикосновение было ласковым, утешительным, но одновременно чуть не заставило ее сердце выпрыгнуть из груди.
Неужели прикосновения Доминика всегда будут волновать ее, будоражить ее страсть? Ведь он не был ее героем революции и войны. Их разделяло слишком много лжи.
Доминик пронзил Джулианну долгим, многозначительным взглядом, словно знал, что заставляет ее сердце учащенно биться, и опустил руку.
— Жар спал несколько часов назад, — сказал Доминик, и его лицо стало напряженным. — Надеюсь, горький урок усвоен.
Она даже не дрогнула в ответ.
— Да, надо любым возможным способом избегать нового попадания в тюрьму.
Его изящные брови удивленно поднялись.
— Полагаю, в ближайшее время нас ждет очень серьезный разговор.
— Почему? Что тебя беспокоит?
Он снова пронзил ее проницательным, долгим взглядом.
— Думаю, у меня множество причин для беспокойства. Что ж, мне нужно одеться. Я пришлю завтрак наверх.
«Он беспокоится», — повторила про себя Джулианна. Шарль никогда не говорил ей, что беспокоится о ней, но он вел себя так, словно действительно любил ее, и в то время Джулианна верила в его чувства. Когда же его изобличили как самозванца и лжеца, она не знала, во что ей верить. Могла ли она верить Педжету теперь?…
Она хотела верить ему.
Крепко обхватив себя руками за плечи, Джулианна смотрела вслед Доминику. Частичка ее души вдруг захотела, чтобы он вернулся и заключил ее в объятия. Другая же часть Джулианны — более разумная — настойчиво убеждала ее бежать от этого мужчины. Причем как можно быстрее.
Когда он ушел, в спальню без стука вошла горничная, неся поднос с завтраком. Следом за ней вошла леди Педжет, казавшаяся просто ослепительной в розовых шелках, отделанных золотом.
— Вы пришли в себя, как я погляжу, мисс Грейстоун.
Сердце Джулианны упало. Она собралась было подняться, но в бессилии рухнула обратно на кровать, подтягивая одеяла выше, словно они могли защитить ее от матери Доминика. На лице графини застыла улыбка — нарочито фальшивая.
— Нэнси, пожалуйста, поставь поднос на кровать, так чтобы мисс Грейстоун могла дотянуться до него, — приказала леди Педжет.
Джулианна умирала с голоду, но, когда заставленный тарелками поднос оказался перед ней, даже не прикоснулась к еде.
— Доброе утро, — осторожно произнесла она.
— Мой сын очень тревожился о вас, но вы уже знаете об этом. — Графиня кивнула на кресло, в котором недавно сидел Доминик, и горничная пододвинула его ближе к кровати. Леди Педжет уселась в кресло и пристально взглянула на гостью дома.
— Мы — друзья. — Джулианна не знала, что сказать, но понимала: ничего хорошего из этого разговора явно не выйдет.
— Он рассказал мне о вас все, мисс Грейстоун. Я очень признательна вам за то, что вы выходили его после серьезного ранения.
Джулианне не понравился намек, просквозивший в первых словах графини. Почему эта женщина смотрит на нее свысока? Просто ли потому, что леди Педжет высокомерна, самодовольна и страдает снобизмом? Или у графини действительно была какая-то причина для презрения, потому что она явно не выносила Джулианну?
— Я не могла позволить ему умереть.
— Даже если бы вы знали правду? О том, что он — граф и патриот?
Джулианна прикусила губу.
— Даже если мне была бы известна правда, я все равно помогла бы ему. Он рассказал вам, что я по ошибке приняла его за француза?
— Да, он рассказал мне, что вы приняли его за офицера французской армии. — Взгляд графини стал сейчас пугающим по своей проницательности.
«Она знает, — с тревогой подумала Джулианна, — что в войне мы поддерживаем противоборствующие стороны».
— Я очень благодарна Доминику за все, что он сделал, и за то, что позволил прийти в себя в этом доме… — начала объяснять она, но леди Катрин прервала ее:
— Я в долгу перед вами за то, что вы заботились о моем сыне, когда он получил тяжелое ранение, поэтому я позволила вам оправиться после лишения свободы и болезни здесь. — Ее глаза вспыхнули гневом. — Но теперь вы здоровы. Это и мой дом тоже. Я нетерпима к якобинцам, мисс Грейстоун. Ни к одному из них.
Джулианна в волнении глотнула воздуха.
— Я в этом не сомневаюсь, — выпалила она, но тут же мудро прикусила язык, решив не напоминать о том, что это свободная страна.
Леди Катрин поднялась.
— Вы, безусловно, имеете право на свои политические взгляды, но у вас нет права на комнату в этом доме. Вы — враг.
Джулианна в ужасе воззрилась на нее, напряженно застыв на месте.
— Я поддерживаю революцию, — попыталась растолковать она, — но я вам не враг.
— Вы — враг, вне всякого сомнения! — вскричала леди Катрин. — Я — француженка, графиня, роялистка! Мой сын — англичанин, тори и патриот! Вы встречаетесь со своими союзниками-радикалами, отстаивая великую идею равенства и свободы для всех! Где же эта свобода, мисс Грейстоун? Вы ни за что не найдете ее в Париже, там, где толпа разграбила и умышленно разрушила мой дом! Я бежала из Парижа, опасаясь за свою жизнь. И это, по-вашему, свобода? Это — революция, которую вы так поддерживаете?
Джулианна даже не пыталась ответить.
— Я боюсь возвращаться в свой загородный дом, который веками принадлежал моей семье! И это свобода?
— Я не поддерживаю вандализм, насилие или другие средства устрашения, — тщательно подбирая слова, сказала Джулианна. — Но крестьяне, рабочие и прочие простые люди тоже заслуживают свободы.
— В этом доме вам следует держать свое мнение при себе. Что же касается вашей радикальной деятельности, то мой сын и без того несет на себе тяжелую ношу, а теперь он должен еще и беспокоиться о вас? Спасать вас? Давать вам приют? С какой стати? Только потому, что он поглощен этими рыжеватыми волосами, ладной фигуркой и хорошеньким личиком?
— Мы — друзья, — с трудом выжала из себя Джулианна.
— Я способна распознать пару любовников с первого взгляда, — резко бросила графиня. — И если вы думаете, что мой сын когда-либо свяжет себя серьезными обязательствами с такой женщиной, как вы, представительницей радикалов и якобинской богемы, вы ошибаетесь! С его стороны это не более чем мимолетное увлечение. Я знаю своего сына!
Вспыхнув, леди Педжет повернулась и фурией понеслась к двери. Но на пороге на мгновение остановилась и веско изрекла:
— Я хочу, чтобы вы убрались прочь из моего дома, как только полностью поправитесь, мисс Грейстоун. Надеюсь, это произойдет сегодня. Доминик ослеплен вашим очарованием. Но я — нет.
Джулианна в изнеможении рухнула на подушки. Графиня вселяла праведный страх и до этой впечатляющей вспышки ярости. И как леди Педжет могла даже думать о том, что Доминик был ослеплен ее очарованием? Он был самым холодным, самым рациональным человеком, которого ей только доводилось встречать!
И в памяти вдруг всплыл тот странный диалог:
— Ты любишь ее?
— Это в крайней степени неуместно…
Почему леди Педжет вообще задала подобный вопрос?
Джулианна уставилась в потолок, скованная таким напряжением, что даже ее кулаки сжались. Джулианна увлеклась мужчиной, которого толком не знала, когда их разделяла война, да еще и оказалась лишь мимолетным его увлечением. Боже праведный, что она наделала?…
Джулианна села, отбросив одеяла в сторону. Волна головокружения тут же нахлынула на нее.
Несчастная снова откинулась на подушки. Ей следовало хоть что-то съесть, а потом она покинула бы этот дом.

Джулианна попросила принести ее одежду, но горничная ответила, что платье выбросили в мусор, а нижнее белье повесили сушиться после стирки. Стычка с леди Педжет по-прежнему занимала все мысли Джулианны. Она хотела покинуть этот дом немедленно, до того как станет участницей нового неприятного разговора. Перспектива никогда больше не увидеть Доминика причиняла нестерпимую боль, что, впрочем, представлялось еще более серьезной причиной для скорого отъезда.
Вняв ее мольбам, Нэнси принесла одежду, и теперь Джулианна стояла в тонкой сорочке и нижней юбке, пока они прикрепляли турнюр к каждому бедру.
— Большое спасибо за то, что одолжили мне свои вещи, — прошептала Джулианна. Она все еще была немного не в себе после болезни и выпавших на ее долю суровых испытаний.
Нэнси была миниатюрной темноволосой француженкой и, вероятно, ровесницей Джулианны.
— Его светлость приказал нам выполнять любую вашу просьбу, миледи, — ответила горничная с сильным французским акцентом. И расплылась в хитрой улыбке. — Я не могла отказать, тем более когда его светлость так любит вас.
Джулианна не улыбнулась в ответ. Она точно знала, о чем думала эта хорошенькая горничная.
— Мы — друзья, — попробовала убедить она.
Нэнси рассмеялась, в ее тоне послышались задорные нотки. Горничная по-французски бросила:
— Ну конечно! — А потом хитро добавила: — Он не ложился всю ночь, сидел с вами, миледи.
Джулианна тоже перешла на французский.
— Обращайтесь ко мне просто мисс Грейстоун, Нэнси. У меня нет титула, — сказала она и уточнила, чувствуя, как яростно забилось сердце. — Он действительно просидел со мной всю ночь?
И прежде чем Нэнси успела ответить, раздался голос Доминика:
— Почему бы тебе не спросить об этом меня?
Джулианна резко обернулась. Педжет стоял, небрежно прислонившись к двери, на нем красовался изумительный шоколадно-коричневый сюртук, украшенный золотым шитьем. Под сюртуком проглядывал бронзового цвета жилет, манжеты и воротник были отделаны французским кружевом. Дополняли туалет кремовые бриджи и белые чулки. Вялый, томный взгляд Педжета ни на мгновение не отрывался от Джулианны.
Она почувствовала себя так, словно Доминик мог видеть ее обнаженное тело сквозь тонкую сорочку и нижнюю юбку.
— Почему ты встала с постели? — спросил он.
Нэнси замерла позади нее, опустив голову. Джулианна почти слышала ироничные и порочные мысли горничной.
— Я одеваюсь. Я ухожу.
— В самом деле? И когда же ты это решила? — Он принялся прохаживаться вдоль комнаты.
— Я должна уйти, Педжет.
Он подошел к Джулианне и коснулся ее подбородка, запрокинув ее лицо. Джулианна задрожала от нахлынувшего страстного желания.
— Ты никуда сегодня не пойдешь.
Дрожь уже била все ее тело. Джулианна ни за что не сказала бы ему о неприятной стычке с леди Педжет.
— Я не могу и далее навязывать тебе свою персону.
Он не стал скрывать удивление.
— Помнится, я навязался тебе на целый месяц.
— Доминик… — попыталась убедить она.
Педжет мягко отбросил несколько локонов Джулианны ей за плечо — это был обычный, понятный всем жест любовника.
— Нэнси, оставь нас на минутку, — бросил он, и это была не просьба, а приказ.
Нэнси выпорхнула из комнаты, стараясь скрыть понимающую улыбку.
— Она знает о нас — все знают, — сокрушенно бросила Джулианна.
— Она догадывается, а это совсем другое дело. Никто не может ничего доказать. Я стану отрицать любые слухи — на случай, если кто-то осмелится сплетничать, — невозмутимо заметил он. — Почему ты собираешься сбежать от меня?
— Потому что я буду десять раз дурой, если останусь! — вскричала Джулианна.
Педжет пристально взглянул на нее:
— Выходит, я должен понимать это так, что ты не простила меня за обман во время моего пребывания в Грейстоуне?
— Не простила.
Он отошел от нее и сказал:
— Ты должна отдохнуть. Ты пока не можешь уйти.
И он поднял на нее глаза.
Этот взгляд заставил ее решимость поколебаться.
— Лукас, вероятно, уже дома. Он сойдет с ума, когда поймет, что я пропала.
— Лукас пока не вернулся в город. Этим утром я отправил ему письмо.
Ощутив смутный страх, Джулианна взглянула на него:
— Что ты ему написал?
Он медленно улыбнулся ей:
— О, не бойся. Я не сказал ему в письме о том, что представители власти вытащили тебя прямо из твоей кровати и отправили в Тауэр, заключив под стражу перед предъявлением обвинения в подстрекательстве к мятежу. Я предпочитаю рассказать ему об этом лично.
— Пожалуйста, — вскричала Джулианна, — мы ни за что не должны говорить ему, что произошло на самом деле!
Доминик метнул в нее резкий взгляд:
— Ты перешла множество границ разумного, Джулианна. В этой тюрьме тебя могли убить, избить, изнасиловать — и обвинить в тяжком преступлении. И никто наверняка никогда даже не узнал бы об этом.
Она в ужасе обхватила себя руками.
— Но ни одна из этих страшных вещей не случилась, и я собираюсь быть намного осмотрительнее в будущем.
— Ни одна из этих вещей не случилась, потому что я тебя спас. И после всего этого ты еще собираешься продолжать агитацию за эти свои радикальные идеи? — Он с трудом мог в это поверить.
— Думаю, я едва ли смогу измениться.
— Люди то и дело меняют свои взгляды.
— Так ты хочешь, чтобы я превратилась в тори — и отстаивала реакционные убеждения, подобно тебе? — возмущенно воскликнула она.
Педжет вспыхнул:
— Я — тори, но не реакционер, Джулианна. — В его тоне ясно послышалось предостережение.
— Прости. Я даже не знаю тебя. Конечно же у меня нет ни малейшего права рассуждать о том, что ты думаешь или во что веришь, — скептически заметила она.
— Нет, у тебя действительно нет такого права. — Педжет взглянул ей в глаза, не улыбнувшись. — Я и не ожидаю, что ты изменишься, как ты думаешь. Я знаю тебя очень хорошо. Твои убеждения прочно укоренились. Они — в твоем сердце.
Да, Педжет знал ее достаточно хорошо, потому что она всегда была честна с ним. Но Джулианна не знала его вообще.
— Тем не менее я ожидаю, что ты изменишь свое поведение. Я просил тебя пообещать воздерживаться от продолжения своей активной радикальной деятельности, когда мы ехали в моей карете, и ты не дала мне слова.
Джулианна не знала, что сказать. У нее не было ни малейшего желания вновь когда-нибудь пережить подобный арест — и все же идея, за которую она так рьяно боролась, была гораздо важнее ее жизни.
С уст Педжета слетел резкий, безрадостный смешок.
— О, я прямо чувствую, как ты сейчас строишь тайные планы — ты совершенно не собираешься отступать! Джулианна, в следующий раз ты можешь серьезно пострадать! В следующий раз тебя могут обвинить в мятеже или еще чем-нибудь похуже! Я слышал, что Батлер говорил на вашем съезде.
Джулианна была озадачена.
— Я не согласна с ним.
— И слава богу!
— Но Питт — тиран.
Педжет чуть не задохнулся от негодования:
— Да верь ты во все, что хочешь! Но давай рассмотрим факты. Идет война, и к тем, кто поддерживает Францию, больше не будут относиться терпимо, Джулианна. Правительство объявило войну таким радикалам, как ты. Да, ты можешь придерживаться своих убеждений, но ты не можешь открыто поддерживать их, не можешь активно действовать ради этих целей. Поступать так — сущее безумие! Пожалуйста, — резко добавил он.
— Звучит почти так, — медленно произнесла Джулианна, — словно ты действительно беспокоишься обо мне.
Доминик потянулся к Джулианне и привлек ее к себе, прижавшись к ней крепко, всем телом.
— Я уже сказал тебе, что сильно беспокоюсь о тебе. Ну сколько еще мне нужно повторить это?
Она вдруг осознала, что находится в его объятиях.
— Когда-то ты уже обманул меня, целиком, полностью…
— Да. Я обманул и искренне сожалею об этом.
Джулианна застыла на месте, когда рот Доминика впился в ее губы — настойчиво, неистово. А потом сердце подскочило в ее груди, нахлынуло неудержимое желание, и она потеряла всякую способность сопротивляться. Доминик припал к ее губам в глубоком поцелуе.
Страсть заставила ее голову закружиться, Джулианна вновь почувствовала себя ослабевшей. Она ответила на поцелуй Доминика, спрашивая себя, осмелится ли снова довериться ему, потрясенная до глубины души. Оторвавшись от губ Джулианны, он обрушил град поцелуев на ее горло, потом спустился к груди. Тело укрывали лишь два слоя тонкой ткани, и Джулианна тихо застонала. В такой миг невозможно было думать связно.
Доминик схватил ее за плечи, буквально вцепившись, и снова прильнул к ней в требовательном, горячем поцелуе. В это мгновение Джулианна отбросила все попытки мыслить здраво. Теперь для нее остался лишь водоворот нарастающего возбуждения и наслаждения, усиливающегося трепета, предчувствия и потребности быть с Домиником.
Он прервал поцелуй и, тяжело дыша, обжег Джулианну страстным взглядом своих зеленых глаз.
— Я хочу тебя — сильно, неудержимо! — сорвалось с его уст.
Джулианна встретилась с ним взглядом. Дыхание перехватило так, что она не могла произнести ни слова, но разум постепенно начинал брать верх. Неужели она осмелилась снова начать их отношения?
И ее сердце пронзительно закричало: «Да!»
Доминик с нежностью коснулся ее щеки костяшками пальцев.
— Я не хочу еще раз испытать тот ужас, который мне довелось пережить, обнаружив тебя в тюрьме.
— А я ни за что не хочу снова попасть в тюрьму.
— Хорошо, — твердо постановил он. — Значит, мы договорились. И я хочу, чтобы ты оставалась здесь, со мной, до тех пор, пока полностью не поправишься.
Джулианна в полной мере осознавала: если останется, не сможет сдержать свои чувства и снова станет его любовницей.
— Я не позволю тебе уйти, — тихо сказал Доминик.
Их взгляды опять встретились.
— Это — тирания, — заметила Джулианна.
Он улыбнулся:
— Да, полагаю, так и есть.
— Не думаю, что леди Педжет позволит мне остаться.
Доминик в изумлении вскинул бровь.
— Это — мой дом, — отрезал он, — и мать будет делать то, что я хочу.
И тут Джулианна поняла, что этот спор она проиграла.

Джулианна лежала, свернувшись клубочком на кровати, когда в дверь спальни постучали. Бедняжка была так измучена, что провела в постели весь день, периодически проваливаясь в сон. Теперь она проснулась и поняла, что стояло раннее утро. Сердце подпрыгнуло в груди. Она надеялась, что в дверь стучал Доминик.
Но в комнату вошла Нэнси, неся целую стопку одежды.
— К вам посетитель. Я могу помочь вам одеться?
Единственным человеком, который мог приехать к ней, был Лукас, подумала Джулианна. Оставалось только молиться, чтобы Доминик куда-нибудь уехал. Встав с кровати, она спросила:
— Лорд Педжет дома?
— Он — внизу, с вашим гостем, — ответила Нэнси, вытаскивая прекрасную шелковую сорочку, отделанную кружевом.
Джулианна подошла к горничной и взглянула на украшенный лентами льняной корсет, кисейную нижнюю юбку и, наконец, на бледно-голубой шелковый туалет — обработанную тесьмой драпированную юбку и приталенный жакет.
— Чья это одежда?
Джулианне еще никогда в жизни не доводилось носить такие изысканные наряды.
— Я не знаю. Полагаю, его светлость отправил кого-то к швее леди Педжет. Или, возможно, эта одежда была заказана кем-то еще и он нашел способ приобрести ее?
— Не думаю, что мне стоит это надевать.
— Мне приказали принести эту одежду вам, — объяснила Нэнси, явно взволнованная. — Вы будете такой красавицей, мисс Грейстоун, в этом бледно-голубом!
И Джулианна сдалась. В конце концов, сейчас ей было совершенно все равно, во что одеваться: если Педжет подробно описал Лукасу все детали ее злоключений, брат наверняка придет в ярость.
Спустя пятнадцать минут, когда ее волосы были уложены — горничная отделила несколько прядей и стянула их назад, позволив оставшимся локонам свободно спадать на плечи, — Джулианна последовала за Нэнси вниз. Спускаясь с последних ступеней лестницы, Джулианна обратила внимание на то, что двери из красного дерева, которые вели в самую большую гостиную, были широко распахнуты. Она увидела хозяина дома и брата прежде, чем они успели заметить ее. Доминик, по-прежнему одетый в темно-коричневый сюртук, обернулся к лестнице. В руке он держал бокал. Лукас стоял спиной, его одежда была незамысловатой: рыжевато-коричневый сюртук, простые бриджи и туфли. Джулианна споткнулась, взглянув в глаза Доминика, которые медленно скользнули по ней и с интересом распахнулись, оценивая ее смело, типично по-мужски.
Лукас повернулся и холодно воззрился на Джулианну.
Ее сердце громко заколотилось. Даже не попытавшись улыбнуться, она спустилась по оставшимся ступеням и переступила порог гостиной, трепеща от волнения.
— Добрый день, Лукас.
Брат и не собирался деликатничать.
— Я очень сердит на тебя.
Она посмотрела мимо него, на Доминика:
— Ты пощадил меня хоть немного?
— Нет, нисколечко.
Джулианна подошла к брату и поцеловала его в щеку, но он крепко сжал ее руку.
— Ты попала в тюрьму!
— Да. Но, как видишь, со мной все в порядке.
— Только потому, что Педжету удалось освободить тебя! — Серые глаза Лукаса грозно вспыхнули.
— Ты сам втянут в какую-то секретную деятельность. И разумеется, не считаешь, что здесь уместно применять двойные стандарты?
Лукас задохнулся от возмущения, не веря своим ушам.
— Я не втянут в мятеж, а уж тем более в государственную измену! Даже не трудись защищаться. Я устал слушать этот вздор о твоих правах. Я, безусловно, слишком часто потакал тебе там, где не должен был этого делать!
— Независимо от того, что рассказал тебе Педжет, — осторожно заметила Джулианна, — я уверена, что он преувеличил.
— Я рассказал ему все, Джулианна, — отрезал Доминик.
Она прикусила губу.
— Тогда Лукас знает, что со мной все в полном порядке!
— Я знаю, что ты солгала мне, Джулианна, — сказал Лукас. — Знаю, что ты выступала на этом бунтарском съезде с речами, что тебя ударили и сбили с ног. Твой подбородок в синяках! Я понимаю, что ты сильно болела. Но сейчас достаточно окрепла для путешествия — и возвращаешься в Грейстоун. Там, по крайней мере, никто не будет обращать внимания на то, что ты говоришь или делаешь.
— В этом я уже не так уверен, — сказал Доминик Лукасу, по-прежнему не отводя взгляда от Джулианны. Наконец Педжет взглянул на ее брата. — То, что случилось на днях в Лондоне, будет происходить по всей стране. Мои подозрения подтвердились. Комитет по делам иностранцев будет преследовать радикалов — по всей Англии.
Лукас обернулся к Джулианне:
— Я слышал то же самое. У меня и без того множество забот. Теперь я должен беспокоиться еще и о тебе.
Джулианна почувствовала себя виноватой.
— Я — не дурочка, Лукас. Я не собираюсь открыто отстаивать свои убеждения, провоцировать или привлекать внимание органов власти и их агентов. — На этих словах оба мужчины одновременно взглянули на нее. — Я говорю это честно. И я рада, что ты вернулся в город.
Она наконец-то улыбнулась брату.
— Мне снова нужно уехать утром, — озадаченно бросил Лукас. — Очень не хочется признавать это, но я боюсь оставлять тебя одну в доме Уорлока.
— Она может остаться здесь, — постановил Доминик. — Я многим обязан ей — и намерен теперь вернуть долг.
Джулианна обернулась к Педжету. Не глядя на Лукаса, он продолжил:
— Джулианна может остаться здесь, и я гарантирую, что она будет отдыхать до полного выздоровления.
— Значит, ты будешь моим стражником? — спросила Джулианна, и ее сердце снова заколотилось.
— Да, — категорично бросил Педжет. — Кто-то должен защитить тебя — от себя же самой.
— Что здесь происходит? — резко бросил Лукас.
— Ваша сестра спасла мне жизнь. И теперь я чувствую, что должен спасти ее жизнь, — твердо сказал Доминик.
— Вы уже сделали это, Бедфорд, когда вызволили ее из Тауэра. Вы, несомненно, уже вернули свой долг, — бросил Лукас, и его взгляд снова с подозрением заметался между ними.
— Я не чувствую, что вернул его. Что, если люди Питта решат допросить ее? Теперь-то она уж точно попала в список особого контроля.
Лукас мрачно взглянул на Джулианну:
— Вы правы, Бедфорд. Если не возражаете, я хотел бы перекинуться с сестрой парой слов.
Доминик кивнул, поставил на стол бокал с бренди и вышел из комнаты.
Джулианна устало опустилась на кресло. Изнеможение — больше эмоциональное, чем физическое, — захлестнуло ее. Лукас подтащил пуфик и уселся напротив нее.
— Почему у тебя на глазах слезы?
Она утомленно покачала головой:
— Я без сил, просто опустошена.
— Да, воистину тюремное заключение весьма способствует опустошению.
— Лукас!
— Он — не Морис, Джулианна, он — Бедфорд.
Она напряженно застыла на месте.
— Я знаю.
— В самом деле? А мне кажется, что ты увлеклась им.
Джулианна взглянула в проницательные, встревоженные глаза брата.
— Думаю, мне лучше отправиться домой, — сказала она, имея в виду квартиру Уорлока на Кавендиш-сквер.
— Ты мне не ответила. — Лукас взял ее за руку.
Джулианна вцепилась в ладонь брата.
— Я молюсь, чтобы не влюбиться в него, вопреки всякому здравому смыслу! Но иногда мне по-прежнему кажется, что он — мой герой.
Лукас привлек ее к себе и крепко обнял.
— Он — не для тебя, Джулианна. Поверь, я знаю, о чем говорю. Разумеется, ты считаешь его героем — он только что вытащил тебя из Тауэра. Но в один прекрасный день он женится на какой-нибудь богатой дебютантке. Именно это и делают обычно аристократы. При всем своем разуме, обаянии и красоте ты никогда не станешь такой женщиной. Он — граф Бедфордский, Джулианна, и тебе достаточно оглядеться сейчас вокруг, чтобы понять: преодолеть разделяющую вас социальную и финансовую пропасть невозможно. В свете этого мне ненавистна сама мысль о том, что ему удалось так увлечь тебя.
Джулианна боялась, что Лукас прав.
— Он оказывал тебе знаки внимания? — напрямик спросил брат.
Джулианна почувствовала, что побледнела. Потребовалось какое-то время, прежде чем она обрела способность говорить.
— Как ты можешь спрашивать такое?
Лукас пронзил ее взглядом.
— Слава богу, ты не пострадала в этой переделке. — Он уже на ходу обнял сестру. — Мне пора идти, Джулианна. Я проездил весь день, и уже поздно. Мне кажется, тебе действительно лучше на некоторое время остаться здесь.
— Ты ведь не скажешь мне, куда опять отправляешься и что затеял, не так ли?
Когда брат просто улыбнулся, не удостоив ответом, Джулианна крепко обняла его.
— Пожалуйста, Лукас, будь осторожен.
— Я всегда осторожен.
Подумать только, как он был самоуверен! Джулианна подошла с Лукасом к двери.
Доминик стоял в холле. Она задержалась на пороге, когда брат с хозяином дома направились в соседнюю башенную комнату. Джулианна посмотрела, как мужчины обменялись рукопожатиями у входной двери, внезапно осознав, что они с Педжетом остались в доме одни. Напряжение мгновенно сковало все тело.
Когда Лукас ушел и швейцары в ливреях закрыли дверь, Доминик обернулся. Сердце Джулианны дрогнуло, когда их взгляды устремились друг к другу.
Доминик пересек башенную комнату. Напряжение, владевшее Джулианной, усилилось. За окном было темно. Джулианна понимала: нужно как-то заставить себя забыть, что они с Домиником когда-то были любовниками, нужно всячески игнорировать взрывоопасное влечение, явно продолжавшее тлеть между ними.
И Педжет не стал бы оказывать ей никаких знаков внимания, не так ли? К тому же еще вчера она была так больна!
Но вот Доминик взял ее за руку и повел обратно в гостиную. И Джулианна не стала сопротивляться.
Он налил бренди в суженный кверху бокал и вручил ей.
— Это был очень долгий день.
Джулианна взяла бокал.
— Да, очень долгий.
Теперь ее сердце забилось стремительнее.
— Ты примирилась с тем, что придется еще на какое-то время остаться здесь?
— Полагаю, да.
— Ты не выглядишь слишком довольной этим решением.
Она отставила в сторону нетронутый бренди.
— Будь я проклята, если довольна, и будь я проклята, если нет.
Его лицо помрачнело.
— Очевидно, мы чувствуем одно и то же.
— Что это значит? — прошептала она.
— Это значит, что я скучал по тебе, Джулианна.
И в этот самый момент она поверила каждому его слову.
— Доминик… Я тоже скучала по тебе.
Он притянул ее ближе и прильнул к ее губам.

Глава 12

Доминик обнимал спящую Джулианну, когда солнечный свет раннего утра вполз в его спальню. Доминик чувствовал себя так, словно с его плеч сняли непосильную ношу. Нельзя было отрицать, что он тосковал по Джулианне. В ее объятиях он спал крепким сном, без ночных кошмаров.
Она пошевелилась.
— Тсс, — прошептал Доминик. — Оставайся в постели. Тебе нужно отдохнуть.
Скрепя сердце он выпустил Джулианну из объятий и уселся. Уже не улыбаясь, он признал, что привязался к ней, сильно привязался. Прошедшие несколько недель он твердил себе, что произошедшее между ними не имело ровным счетом никакого значения. Но события последних дней изменили все.
Доминику стало плохо от страха, когда он узнал, что Джулианна попала в Тауэр. Его буквально поглотил ужас, стоило увидеть ее в этой камере с крысами. И он пришел в ярость, когда подумал о том, как Джулианну арестовали после нападения людей Ривза на этот злосчастный съезд, в котором ее угораздило участвовать.
Теперь, помрачнев, Доминик тихо выскользнул из кровати, потянулся к халату и накинул его на обнаженное тело. Он был тори, она — якобинкой. Они яростно отстаивали свои убеждения. Но теперь они были любовниками. Доминик определенно мог доверять ей.
Но какое все это имело значение? То, что произошло между ними, едва ли стало новым началом их отношений. Да и как это могло быть, если совсем скоро ему предстоит вернуться во Францию?
А еще не стоило забывать о Надин.
Совершенно очевидно, что между Надин и Домиником многое изменилось. Он больше не чувствовал эмоциональной связи со своей невестой; он не мог, как прежде, взглянуть ей в глаза и тонко уловить, о чем она думает. Надин призналась, что ощущает такое же отчуждение. И все же Доминик знал, что всегда будет защищать ее, восхищаться ею и заботиться о ней. Педжет планировал разорвать помолвку по причинам, связанным с политикой, но теперь под одной крышей с ним находилась его любовница, так что поговорить с невестой следовало как можно быстрее.
Надин всегда понимала его с полуслова. Они никогда не спорили. Доминик всегда хотел для нее только самого лучшего, точно так же, как и она всегда хотела самого лучшего для него. Надин дала понять, что тоже потеряла интерес к их союзу, но Доминику совершенно не доставляла удовольствие перспектива сообщать ей, что все кончено. Он просто не мог представить себе ни одной женщины, которая была бы обрадована тем фактом, что ее жених влюбился в другую.
Доминик надеялся, что однажды Надин увлечется другим мужчиной точно так же, как он сам увлекся Джулианной.
Доминик быстро пересек спальню, но остановился у входа в свою гостиную и оглянулся на Джулианну. Кровать была застелена темно-синими покрывалами, сверху спускался стеганый балдахин. Верхушка балдахина была золотистой, точно так же, как и шторы, простыни и подушки. Джулианна казалась такой маленькой и бледной сейчас, когда лежала одна в широкой массивной кровати Доминика. Его сердце на мгновение замерло, но тут же учащенно забилось, словно предчувствуя что-то дурное.
Ах, если бы он только мог полностью доверять Джулианне! Он так хотел поведать ей все ужасающие детали последних двух лет! Как бы ему хотелось снять с души эту тяжелую ношу… Но Доминик никогда не сделал бы ничего подобного.
Он отвернулся и направился в гостиную, где стоял его письменный стол.
Никому не разрешалось входить в покои Педжета, кроме его камердинера Жана. Горничные убирали эти комнаты только под присмотром Жана. Одевшись, Доминик вышел, оставив Джулианну одну в своей личной спальне.
Последние несколько лет научили Педжета подозрительности и осмотрительности. Он научился никому не доверять. Вот и теперь, подойдя к письменному столу, Доминик окинул его пристальным взором, хотя не в характере тайного агента было оставлять какие-либо изобличающие знаки. Послание, которое он дописал до середины, выглядело абсолютно невинно. Рядом лежали лишь пергаментная бумага, перо и чернильница. Письмо, которое Педжет получил вчера от Мишеля, хранилось под надежным замком.
Доминик подошел к своему огромному книжному шкафу и взял книгу с полки, расположенной на уровне глаз. Открыв книгу, он достал ключ из маленького кармана, прикрепленного к обложке, после чего поставил томик на место.
Вернувшись к столу, Доминик открыл ключом третий ящик справа и вытащил письмо. Он уже читал это послание и знал, что новости нельзя было считать хорошими. Комитет общественного спасения приказал генералу Каррье гарантировать «восстановление мира» в департаменте Вандея, что, разумеется, должно было произойти путем полного уничтожения этого региона. Мишелю отчаянно требовалось пополнение боеприпасов задолго до намеченной в октябре даты.
Доминик собирался написать Мишелю позже, чтобы сообщить текущий план действий и заверить друга, что он не оставляет попыток приблизить дату установленных графиком поставок боеприпасов. Он рассчитывал отправить послание курьером завтра на рассвете.
Доминик вытащил из другого ящика стола огниво и чиркнул им. Потом предусмотрительно сжег письмо Мишеля.
Вспомнив, что в столе остались несколько карт, на которых он делал пометки, и некоторые важные записки, Доминик снова запер секретный ящик.
Потом Педжет вернулся к книжному шкафу, вынул все тот же томик стихов и положил ключ на место. Доминик вздохнул. Он не то чтобы подозревал, он совершенно точно знал, что Джулианна станет копаться в его бумагах. Поэтому-то и предпринял дополнительные меры предосторожности.

Если она потеряла голову от Педжета прежде, теперь дело обстояло гораздо хуже.
Джулианна неподвижно смотрела на стеганый темно-синий балдахин над своей головой. Она только что открыла глаза и не знала, радоваться ей или тревожиться. Не существовало ни одного места, в котором ей хотелось бы оказаться так, как в объятиях Доминика.
Джулианна вдруг услышала его шаги в соседней гостиной и, приподнявшись на локте, бросила взгляд в оставшуюся в двери щель. Стоя спиной к ней, Доминик поставил какой-то томик в книжный шкаф. Потом пересек комнату и скрылся из вида. И тут до Джулианны донесся звук открываемой двери.
Сердце тяжело перевернулось в груди, и Джулианна поспешила откинуться на подушки. Она могла быть неопытной, но только не глупой. Педжет хотел ее, он признался, что она нужна ему, но это едва ли означало, что он любил ее. И тем не менее даже малейшее проявление внимания со стороны Доминика оказывало на нее впечатляющее воздействие. Стоило ему на ходу и вполне целомудренно поцеловать ее в плечо или щеку, как у Джулианны тут же возникало странное ощущение, словно он тоже любит ее.
Джулианна знала, как опасно начинать думать, что Доминик разделяет ее глубокие чувства. Понимала, что не должна доверять ни одному его слову — только не после его обмана в Корнуолле. И даже при том, что Доминик действительно заботился о Джулианне и питал к ней нежность, их по-прежнему разделяла огромная пропасть. Это была пропасть социального положения и политики. Когда-нибудь Педжет должен был жениться на женщине богатой и титулованной, как он сам.
Джулианна так боялась… Она боялась чувств, поселившихся в сердце. Она не могла позволить себе влюбиться. И даже не потому, что Педжет обманул ее, не потому, что он был совершенно незнакомым ей человеком, шпионом и тори, но потому, что он оказался графом Бедфордским. И Джулианна была для него лишь любовницей.
Она медленно уселась на кровати, опершись спиной о множество сине-золотистых подушек и прижимая шелковые покрывала к груди. Никогда прежде ей не доводилось бывать в личных покоях графа. Джулианна чувствовала, словно попала в королевскую спальню. Нижняя часть стен была обшита панелями позолоченного дерева, верхняя же половина оказалась обита синей, с нитями золота тканью. На золотисто-белом потолке красовались две огромные хрустальные люстры. В комнате было две зоны отдыха, одна из которых занимала пространство перед камином с золотисто-белой мраморной полкой. Изысканный столик для завтраков из розового дерева стоял у высокого окна, из которого открывался вид на поражающие красотой сады. Джулианна была уверена, что цветы, регулярно появлявшиеся в ее спальне, приносили из графского сада.
Что ж, ей явно следовало покинуть Бедфорда. Она должна была встать, одеться и вернуться на Кавендиш-сквер. А потом останется только обратиться к первому попавшемуся путешественнику, отправляющемуся в Корнуолл, и попросить его захватить ее домой. Там, в родных местах, Джулианна сможет вернуться к своей обычной жизни, наполненной размышлениями о политике. Там она сможет попытаться забыть Доминика.
Но Джулианна не собиралась делать это прямо сейчас, потому что ей хотелось еще раз увидеть любимого. Хотелось взглянуть ему в глаза после проведенной вместе ночи. Она знала, что надеялась увидеть в них отражение собственных чувств.
Халат, который Джулианна носила накануне, лежал перед ней на спинке кресла. Скользнув в него, она вдруг услышала характерный звук закрывавшейся двери. Джулианна поспешила захлопнуть дверь в спальню и кинулась в соседнюю гостиную, но Доминика там не обнаружила.
Джулианна не сомневалась, что он ушел пару минут назад, поскольку дверь в его гардеробную осталась открытой, точно так же, как дверь в коридор, расположенный за гостиной. Интерьер комнаты, в которой оказалась Джулианна, был выполнен в золотистых тонах с бледно-синими акцентами. Обстановка здесь казалась более яркой, светлой — и менее величественной, — чем в спальне графа. Перед камином стоял маленький диван, обеденный стол располагался перед окнами, из которых был виден роскошный сад. Одну стену занимал книжный шкаф, другую — письменный стол.
Джулианна подошла к гардеробной и вежливо постучала. Когда никто не отозвался, она тихо позвала Доминика и заглянула внутрь. Увидев на полу восточный халат Педжета, Джулианна поняла, что он уже оделся и ушел. Нелепо, но она ощутила горькое разочарование.
Утро было в разгаре, и Джулианна собралась спуститься к завтраку, но помедлила, заметив на столе пергаментную бумагу и перо. Ей следовало написать Тому. Это заняло бы всего несколько минут, к тому же Джулианне хотелось известить друга о недавних событиях. Она подошла к столу, не обращая внимания на лежавшее рядом письмо, которое начал Доминик. Потом потянулась к стопке бумаги. Когда Джулианна вытянула оттуда лист и уселась за стол, ее взгляд невольно скользнул по обрывистому почерку на бумаге с письмом. Она увидела дату и вступительную строку.
Письмо было начато неделю назад, приветствие гласило: «Мой дорогой Эдмунд».
Послание совершенно не заинтересовало Джулианну, но, потянувшись к перу, она заметила конверт, лежавший рядом с чернильницей. Не прочитать имя получателя письма было просто невозможно.
Оно было адресовано широко известному — нет, печально известному — реакционеру Эдмунду Берку!
Джулианна не могла прийти в себя от потрясения. Она презирала взгляды Берка! Презирала самого Берка, этого подлого ренегата! Каким же низким и гадким он был! Когда-то давний друг и последователь Чарльза Джеймса Фокса, которым так восхищалась Джулианна, Берк недавно объявил о своем официальном разрыве с вигами и внезапно, чуть ли не за одну ночь, стал одним из национальных лидеров тори. Берк снискал славу как автор многочисленных трактатов о бедах и вреде Французской революции, которую считал не чем иным, как чистой воды анархией. Он был ярым поборником идеи остановить распространение революции как можно быстрее!
Вне себя от страха, Джулианна схватила письмо Доминика и принялась читать, взбудораженная настолько, что едва могла дышать.
Пробежав глазами строчки, она пришла в замешательство.
Доминик писал: «Вы знаете, мой дорогой друг, что я стою с вами на одних принципах, которые так объединяют нас, — и что я горячо поддерживаю суровую необходимость предотвратить распространение революции до берегов этой великой, свободной земли. Тем не менее у меня есть серьезные опасения в отношении деятельности Комитета по делам иностранцев, который занимается подавлением инакомыслия по всей стране. В таком государстве, как наше, здравое обсуждение противоположных точек зрения только укрепляет свободу. И никак не ослабляет ее. Очевидно, что открытые и дерзкие призывы к мятежу должны подавляться, однако существует разница между разрешением свободно выражать свое мнение и порицанием бунтарских речей…»
Далее Доминик писал, что общественное и политическое устройство Англии стоит подкрепить мягкими, последовательными и столь необходимыми реформами — такими, как, например, наделение правом голоса большего числа населения и установление минимального стандартного размера заработной платы. Он даже высказывал точку зрения о введении подоходного налога для богатых имений.
«Я прошу вас рассмотреть мои предложения, — стояло в конце письма. — И не сомневайтесь, что я остаюсь в высшей степени преданным сторонником премьер-министра Питта и партии тори и буду продолжать делать все, что в моих силах, чтобы помешать радикалам и республиканцам перенести революцию к нашим берегам».
Джулианна была ошеломлена. Да, Педжет был настроен против революции и собирался решительно бороться с этим явлением, но он не был категоричным реакционером, которым она его считала. Собственно, Джулианна и сама едва ли была против последовательных и мягких реформ в собственной стране. Другое дело, что она нисколько не сомневалась: подобные реформы никогда не претворятся в жизнь — в этом случае правящим партиям придется многим поступиться. И все же взгляды Доминика не казались ей неприемлемыми — нисколько!
И вдруг в ушах явственно зазвучал голос Лукаса: «Он — не для тебя, Джулианна. Поверь, я знаю, о чем говорю… В один прекрасный день он женится на какой-нибудь богатой дебютантке…»
Джулианна задрожала, хотя ей не было холодно. Неужели тот факт, что Педжет одобрял необходимость реформ в Великобритании, действительно имел какое-то значение? Нет, лучше ей постоянно напоминать себе, что он всегда будет графом Бедфордским, что он все время будет стоять на недостижимо высокой для нее ступени социальной лестницы, как принц — для Золушки. Нежность и забота Доминика не были любовью, да и мужчины в его положении все равно никогда не женились по любви!
Джулианна выронила письмо, потрясенная своими мыслями. Неужели она в глубине души хочет выйти замуж за Педжета?…
Ее сердце оглушительно забилось.
Джулианна потеряла всякую охоту писать Тому. Возможно, ей стоит написать Амелии, подумала она, вдруг почувствовав себя глубоко несчастной.
Перо уже не лежало на столе, и Джулианна посмотрела на пол, уверенная, что оно упало. Подняв перо, она заметила, что его кончик сломан и писать им уже нельзя. Джулианна машинально потянулась к ящику за другим пером, не слишком уверенная, что на самом деле хочет сейчас кому-то писать.
Ящик был заперт.
Она снова попробовала открыть самый нижний правый ящик стола. Он не поддался — явно был заперт. Джулианна задумчиво смотрела на загадочный ящик. Интересно, что же хранится внутри? Впрочем, ей не стоит даже думать об этом: там наверняка прятали военные приказы и секретные донесения.
Джулианна даже обрадовалась, что ящик оказался закрытым. Ей не хотелось шпионить за Домиником. Она дернула ящик повыше, и тот немедленно открылся. Там Джулианна увидела несколько перьев, а еще пачку конвертов, перевязанных черной лентой.
Изящный почерк на самом верхнем конверте принадлежал определенно женщине.
Джулианна застыла на месте. Она поняла, что смотрит на стопку любовных писем.
Джулианна поспешила задвинуть ящик. Она знала, что не должна читать эти письма. Но разум странным образом отключился, отказываясь руководить ее действиями. Неужели у нее есть соперница? Нет, разумеется, это какие-то старые письма!
Но Джулианна не могла оторвать взгляд от злосчастного ящика. Она делила с Педжетом постель. И черт возьми, должна была знать, от кого были эти любовные послания, давно ли их написали!
Трепеща от волнения, Джулианна вынула из ящика пачку перевязанных конвертов. Развязав ленту, она перевернула верхнее письмо. Оно было от Надин Д’Аршан.
Изумление буквально накрыло Джулианну с головой. Д’Аршан… Кажется, такой была фамилия эмигрантов, местонахождение которых хотел установить тот парижский якобинец, Марсель? Так она была одной из них? Да как это вообще возможно? Интересно, а Д’Аршан — распространенная в Франции фамилия? А вдруг нет? Джулианна просто не могла поверить в подобное совпадение!
Так или иначе, но это было письмо от невесты Доминика. И теперь Джулианна гадала, действительно ли Надин мертва. В конце концов, в Корнуолле он так заврался, что вполне мог обмануть и в этом.
Дрожа, Джулианна оглянулась, но дверь гостиной по-прежнему была закрыта. Отбросив последние сомнения, Джулианна вскрыла конверт и принялась читать.
«15 апреля 1791 года
Мой дорогой Доминик, я знаю, мы попрощались прошлой ночью. Но ничего не могу с собой поделать. Эта ночь была чудесной. Какой прекрасный вечер мы провели вместе перед моей поездкой во Францию в компании твоей матери! Я могла бы танцевать с тобой до рассвета! Ты, разумеется, знаешь, что я превосходно танцую, и мы ведь заставили все остальные пары на балу позеленеть от зависти?»

Джулианне стало дурно. Сейчас она почти слышала тихий, нежный смех Надин. Почти видела невесту Доминика в бальном платье, прелестную, блистательную и такую влюбленную… Чувствуя, как к глазам подступили слезы, Джулианна вернулась к письму.
«Я знаю, ты немного беспокоишься по поводу нашего путешествия во Францию, но я так скучаю по дому, и Катрин — тоже! Я так скучаю по Парижу! Милый мой, с нами все будет в порядке, и мы вернемся домой прежде, чем ты даже осознаешь, что мы уехали! Спасибо тебе за цветы, за прекрасный браслет. Спасибо, Доминик, за этот замечательный вечер. Я уже скучаю по тебе.
Со всей моей любовью,
Надин».

Джулианна потрясенно смотрела на письмо в своей руке, и изящные рукописные строчки расплывались перед ее глазами. Эта Надин любила Доминика. Разумеется, любила. Джулианна не сомневалась, что Надин была красивой, доброй, страстной женщиной. Интересно, любил ли ее Доминик?
И память услужливо подбросила обрывок собственного разговора с Шарлем.
— Ты все еще любишь ее?
— Нет.
Джулианна вдруг перестала ему верить. В конце концов, все это время Педжет умело притворялся, выдавая себя за Шарля Мориса. И теперь, черт побери, она боялась. Что же получается — семья Надин была в Корнуолле? Сама Надин находилась в Корнуолле?
Дрожащими руками Джулианна снова убрала письмо в конверт. Она напомнила себе, что этому посланию было два года. И попыталась успокоить саму себя: Доминик вряд ли зашел бы так далеко и объявил Надин мертвой, в то время как она была бы жива, разве не так? Это казалось просто отвратительным: надеяться на то, что кто-то на самом деле мертв. Но Джулианна никогда не позволила бы Педжету ни единой вольности, если бы знала, что он обручен с другой. Джулианна положила конверт в стопку и принялась заново перевязывать письма лентой. Слезы застилали глаза. Как же она боялась… И тут у двери раздались чьи-то шаги.
Джулианна успела впихнуть стопку писем в ящик и со стуком захлопнуть его. Она вскочила, когда Доминик открыл дверь и увидел ее. Глаза Педжета округлились от удивления.
Джулианна глубоко вдохнула, подавленная донельзя.
Его глаза подозрительно сощурились.
— Я собиралась написать Тому, — объяснила она, но тут же поняла, что не следовало вообще ничего говорить.
— Я вижу. — Тон Педжета был ровным, лицо оставалось бесстрастным.
Джулианна облизнула пересохшие от волнения губы.
— Я искала перо, — зачем-то ляпнула она и тут же прервалась, осознавая свою ошибку. Впрочем, она никогда еще так не нервничала.
— Перо — прямо перед тобой, на столе.
Его лицо застыло, превратившись в маску безразличия, но Джулианна понимала: Доминик подозревал, что она сунула нос в его личные вещи.
— Оно сломано.
— Я вижу, — очень тихо повторил он.
Джулианна во все глаза смотрела на Доминика, он тоже не сводил с нее взгляда. Если бы она спросила Доминика о его невесте, он тут же догадался бы, что она читала любовные письма. И все же Джулианну так и тянуло задать ему все мучившие ее вопросы.
После долгой паузы Педжет спросил:
— Ты что, шпионила за мной?
— Нет! — вскричала Джулианна.
Снова повисло выводящее из себя молчание. Наконец Доминик сказал:
— Я подумал, что ты хочешь позавтракать. К сожалению, не смогу составить тебе компанию. Еда в твоей комнате.
Джулианна проскользнула мимо стола. Доминик не подошел к ней. Не попытался ее обнять. Не было ни обмена счастливыми приветствиями влюбленных, ни воспоминаний о страстной ночи, которую они провели вместе. Взгляд Доминика был настойчивым и проницательным, а еще недоверчивым.
Ах, как же Джулианне хотелось, чтобы она никогда не рылась в этом столе и не находила этих писем!

Джулианна очень удивилась, подойдя к гостиной, где ее ждал Себастьян Уорлок. Она не могла даже вспомнить, когда в последний раз видела своего дядю — возможно, еще ребенком, в десять — одиннадцать лет. Но Амелия говорила, что Уорлок и Лукас близко общались — должно быть, именно Лукас рассказал дяде о том, что Джулианна остановилась в Бедфорд-Хаус. Ей показалось, что этот визит — удачная возможность лучше узнать брата матери. Но стоило поспешить вниз следом за Жераром, как Джулианна вдруг вспомнила о том, что Уорлок никогда не навещал маму.
Себастьян Уорлок стоял у дивана в маленькой голубой гостиной с белой отделкой. Джулианна помедлила, не решаясь войти. Уорлок оказался привлекательным мужчиной, да еще и очень крупным, прямо-таки громадным. Казалось, он с нетерпением ждал ее появления. Одежда дяди была тускло-коричневого цвета, а на голове не красовался парик, что свидетельствовало о полном безразличии к моде — или о плачевных обстоятельствах его жизни. Вспомнив его лондонский дом, Джулианна решила, что речь все же идет о первом. Она вообще не узнавала дядю.
Уорлок какое-то время молча взирал на Джулианну, окидывая взглядом с головы до ног и самым очевидным образом изучая ее. Джулианна смутилась.
Наконец дядя кратко улыбнулся и сделал шаг вперед, чтобы поприветствовать ее, взяв за руку:
— Мы очень давно не виделись, Джулианна.
— Да, действительно, очень давно, — сказала Джулианна, ощущая странную неловкость. Она поспешила напомнить себе, что этот человек позволил Лукасу пользоваться своим домом и Лукас любил дядю. — Это сюрприз, но очень приятный!
Он снова на мгновение притих, внимательно рассматривая ее.
— Это ты — сюрприз, моя дорогая! Ты — просто красавица, так похожа на свою мать!
Джулианна еще больше смутилась, хотя прекрасно знала, что в ее годы мама была очень красивой.
— Благодарю вас, но вы мне явно льстите.
— Я лишь заметил, как ты прелестна, — возразил он, вскинув бровь.
— Вы конечно же знаете, что мама душевнобольна.
— Ах да, мне это известно, точно так же, как и то, что ты — представительница интеллектуальной богемы.
Джулианна не знала, что на это ответить. Его последняя фраза была комплиментом? Что еще рассказал ему Лукас? Она подумала о том, что никогда не открывала свои радикальные политические взгляды никому, кроме ближайших родственников.
— У меня великое множество интересов. Я проглатываю книгу за книгой, но едва ли успеваю быть в курсе всех интересующих меня тем.
— Помнится, Лукас упоминал о чем-то подобном.
Джулианна почувствовала, как в душу начинает вползать тревога, хотя подобное ощущение было совершенно нелепым. С какой стати Лукас обсуждал ее? Интересно, он говорил с дядей об Амелии?
— Моя сестра тоже читает запоем, хотя она питает страсть к романам, а не к журналам.
— Я здесь не для того, чтобы увидеться с Амелией, — заметил Уорлок.
— С вашей стороны было очень любезно прибыть с визитом, — смущенно ответила Джулианна. — Я с удовольствием предложила бы вам что-нибудь, но здесь я — гостья.
— Мне не нужны закуски. Как ты себя чувствуешь после этого тяжкого испытания?
Что именно дядя имел в виду? Неужели ему так нравится ввергать ее в сомнения и сбивать с толку? Постепенно Джулианна начинала понимать, что Уорлок прибыл не со светским визитом.
— Лукас рассказал вам о моей болезни?
— Лукас очень беспокоится о тебе.
При этих словах Джулианну объял трепет.
— Я тоже обеспокоен. — Дядя жестом показал на диван.
Она послушно уселась, опасаясь худшего. Разумеется, Лукас не стал бы рассказывать Уорлоку о ее стычке с властями, ведь в противном случае брат раскрыл бы ее радикальные политические воззрения.
— Лукас — глава имения и семьи, его вечно что-то беспокоит, причем часто без причины. — Джулианна улыбнулась, надеясь, что на этом тема будет закрыта.
Дядя медленно расплылся в улыбке, которая, впрочем, не была ни сердечной, ни доброй.
— Джулианна, у меня мало свободного времени. Я решил навестить тебя по двум причинам. Одна из них, безусловно, — это мое беспокойство как родственника за тебя.
Джулианна снова улыбнулась. Значит, Лукас рассказал Уорлоку о ее болезни, решила она.
— Я действительно недавно болела, но сейчас уже в порядке и на пути к полному выздоровлению. С вашей стороны очень любезно справиться о моем здоровье.
— Я говорю о твоих связях с радикалами, моя дорогая.
Джулианна застыла на месте.
— Я говорю о твоем Обществе друзей простых людей в Корнуолле, парижском клубе с улицы дела-Сена и, разумеется, о твоем присутствии на съезде радикалов в Ньюгейте, а еще о твоем аресте и заключении в Тауэр.
Джулианна вскочила, но Уорлок схватил ее за руку и усадил на место.
— Не нужно меня бояться. В конце концов, я — твой дядя.
— Как мог Лукас рассказать вам все это? — воскликнула она.
— Для начала я хочу, чтобы ты послушала меня — и послушала внимательно. — Теперь Уорлок не улыбался. — Я не навещал вас много лет, Джулианна, но это не значит, что меня не беспокоят ваши судьбы. И на сей раз тебе очень повезло, что такой влиятельный пэр, как Бедфорд, примчался к тебе на помощь.
Джулианна глотнула воздуха. Уорлок догадывался об их связи — она была уверена в этом.
— Неужели ты и в самом деле рассчитываешь отпраздновать триумф над британским правительством? Это не Франция. Мы не готовы — или пока не созрели — к революции здесь. Радикалов, подобных тебе, Джулианна, ждет лишь один из трех возможных исходов: лишение свободы, высылка из страны или казнь.
— Вы пытаетесь запугать меня! — вскричала она. — Не могу понять, зачем Лукас выболтал вам все мои тайны!
— Ты можешь признать поражение и отказаться от всех своих великих целей? — Он устремил на нее твердый, пронзительный взгляд.
Джулианна задрожала от страха.
— Нет, не могу. Я не могу — и не буду — признавать поражение. И я ни от чего не откажусь, сэр! — И она снова вскочила с дивана.
Уорлок тоже поднялся.
— Тогда хорошенько уясни себе следующее. Это тебе не игра в карты. Ты играешь в другую игру, которая затрагивает жизнь людей и становится причиной их смерти.
Джулианне потребовалось некоторое время, чтобы усвоить весь страшный смысл сказанного дядей.
Она задохнулась от ужаса:
— Я не играю ни в какую игру!
— О, ты как раз играешь в игру — в опасную игру, моя дорогая! Это наша игра против них. Это игра жизни и смерти. Ставки слишком высоки, и, если ты настаиваешь на продолжении игры, тебе нужно быть чрезвычайно осторожной.
Джулианна хотела завершить этот неприятный разговор, но лишь стояла и смотрела на Уорлока во все глаза, будто загипнотизированная.
— Ты решительна, — тихо сказал он. — Ты бесстрашна.
— Чего вы хотите?
— Эта игра — сродни шахматам. Мы делаем ход, они делают ответный. Я отправляю Педжета обратно во Францию. Ты пишешь парижским якобинцам. Я пытаюсь определить местонахождение изменника. Ты пытаешься определить местонахождение некоей семьи. Это — игра, причем очень опасная, и мы все — ее участники.
Неужели Уорлок знает, что ее попросили обнаружить место жительства семьи Д’Аршан в Корнуолле? Джулианна была ошеломлена. Так он считал ее государственной изменницей?
Кем же был их дядя на самом деле? Джулианна уже понимала, что Уорлок — не простой владелец маленького имения.
— Скажи, ты испугалась, когда Роб Лотон прервал заседание съезда? Когда тебя бросили в Тауэр? — мягко спросил он.
— Конечно испугалась! — вскричала Джулианна.
— Хорошо. Если ты собираешься играть дальше, тебе стоит бояться — страх делает нас осторожнее.
— Что это значит? — Она подняла взор на Уорлока.
Он взглянул ей в глаза:
— Британский съезд представителей простых людей под руководством Харди закончился раньше, чем смог начаться. Том Трейтон арестован в Эдинбурге вместе с тремя сотнями других участников.
Джулианна вскрикнула, не веря своим ушам.
Лицо дяди не дрогнуло.
— Их будут судить по обвинению в государственной измене, Джулианна.
Она никак не могла до конца уловить сути того, о чем говорил Уорлок. Как же подобное могло произойти? А потом Джулианна вдруг осознала, в какой серьезной опасности находится сейчас Том.
— За такие преступления отправляют на виселицу.
— Да, верно.
— Я просто обязана освободить Тома!
Дядя медленно расплылся в улыбке:
— Я надеялся только на такую реакцию.
Джулианна перехватила его взгляд, не чувствуя ничего, кроме праведного ужаса.
— Я могу помочь Трейтону, — сказал Уорлок.
Надежда хлынула в ее душу.
— Тогда, пожалуйста, сделайте это!
Он легонько кивнул.
— Я освобожу его, все обвинения будут с него сняты, если ты кое-что сделаешь для меня взамен.
Страх тут же снова захлестнул Джулианну.
— Что вы от меня хотите?
— Я хочу, чтобы ты продолжила свое общение с радикалами, Джулианна. И периодически информировала об их делах меня.
Она помолчала, пытаясь уразуметь то, о чем просит Уорлок.
— Так вы хотите, чтобы я шпионила за своими друзьями и соратниками?
— Да, хочу.
Джулианна потеряла дар речи. Какое-то время она пристально смотрела на дядю, вне себя от потрясения. А потом негодование так и хлынуло из ее души.
— Ничего родственного в этом визите нет. Вы хотите использовать меня. Вы — подлый человек! — закричала она. — Лукас знает, о чем вы меня просите?
— Ему ничего об этом не известно, и я советую тебе оставить подробности этого разговора при себе.
— Я собираюсь рассказать Лукасу, насколько вы отвратительны! Как можно быстрее!
— Это неблагоразумно, Джулианна. Вспомни, у меня есть то, что тебе нужно, — возможность освободить Тома. — Он пригвоздил ее к месту твердым взглядом. — У меня есть несколько вариантов воздействия на таких радикалов, как Трейтон, моя дорогая. И ни один из них не будет приятным, если ты откажешься подчиниться мне, если ты поговоришь со своим братом, если Трейтон останется за решеткой.
До сознания Джулианны медленно доходило то, о чем говорил Уорлок: он давал понять, что заставит Тома страдать, если она не подчинится.
— Вы беспощадны!
— Да, я такой. Это — война, Джулианна.
Она начала качать головой. Но теперь, когда хотела решительно отказать Уорлоку, Джулианна вдруг задумалась, как далеко он способен зайти. Неужели он и правда станет мучить Тома, если она откажется помогать?
— Мне пора идти, — любезно сказал Уорлок. Джулианна с трудом сдержалась, чтобы не плюнуть ему в лицо. Она замерла на месте, глядя, как Уорлок забирает свою шляпу с загнутыми полями.
— Я предлагаю тебе как следует подумать о бедном Трейтоне, который сидит сейчас один в камере, во власти тюремных надзирателей.
Он направился к дверям гостиной.
— А еще лучше подумай о том, как Трейтон будет раскачиваться на виселице, потому что его наверняка признают виновным, если я не вмешаюсь.
Потеряв дар речи, Джулианна уставилась на него. Как же она ненавидела собственного дядю!
— Я не так уж и плох, Джулианна. Фактически я — патриот и сделаю все, что должен сделать, ради безопасности этой страны. — Он надел шляпу и вежливо кивнул племяннице. — Жду твоего ответа к концу недели.
Джулианна молча посмотрела ему вслед. А потом подбежала к двери и резко захлопнула ее, бессильно сползла на пол вдоль деревянной поверхности.

Глава 13

Доминик проследовал за слугой Д’Аршана в гостиную. Ожидая Надин, он вспоминал, как, появившись утром на пороге комнаты, застал Джулианну закрывавшей правый ящик письменного стола. Внутри у Доминика все перевернулось. Она явно рылась в его бумагах.
Конечно же Джулианна не шпионила за ним для своих друзей-радикалов. Но помнится, она рассказывала ему, как соратники-якобинцы из Парижа попросили ее выяснить местонахождение семьи эмигрантов, которая обосновалась в Корнуолле. Интересно, о чем же еще ее могли попросить?
Доминик решительно не хотел в это верить.
Надин появилась на пороге гостиной, прерывая его мрачные мысли. Бледно-розовое платье очень шло к ее оливковому цвету лица, а на губах и в глазах играла улыбка. В это мгновение Надин напомнила ему женщину, которую он знал с детства. Но его настроение не улучшилось. Надин была подругой и союзницей, Доминик слепо доверял ей — он доверил бы ей свою жизнь. Он не мог в той же степени доверять Джулианне, женщине, которая была его любовницей, — женщине, которой он был по-настоящему увлечен.
— А я все гадала, когда же ты снова навестишь меня, — сказала Надин, и в ее глазах застыл вопрос.
Доминик подошел к ней, взяв за руки и расцеловав в обе щеки.
— Тебе стоило просто попросить меня приехать.
— Я подумала, что нам с тобой требуется некоторое время, чтобы привыкнуть к тому, что мы снова вместе после такой долгой разлуки.
Доминик повел ее к дивану. Надин всегда была вдумчивой и осмотрительной. Ее замечание не удивило Доминика.
— Мы всегда думали одинаково. Мне и самой требовалось некоторое время, чтобы привыкнуть к новым обстоятельствам.
Надин взглянула ему в глаза, взяла Доминика за руку, сердечно сжала ее, — надо же, а он успел забыть об этой привычке невесты.
— Я вижу, что ты взволнован, Доминик. Это ясно читается по твоим глазам.
Доминик колебался. Он собирался сказать Надин о Джулианне, но переходить к подобной теме следовало чрезвычайно осторожно.
— У меня на уме множество вопросов, касающихся войны и революции.
— Появились какие-то новости?
— Новости есть всегда, — ответил Доминик и, пытаясь отвлечь ее от щекотливой темы, добавил: — Герцог Йоркский вздумал осаждать Дюнкерк, который стал бы желанным трофеем для Лондона. Но мне кажется, что Йорку стоит выдвинуться на Париж.
— Я согласна, что дорога на Париж не будет оставаться открытой бесконечно долго, но я ведь не генерал. — Она пожала плечами, притихнув ненадолго, и вдруг спросила: — Что-то не так?
Доминик наконец-то улыбнулся.
— Я приобрел привычку то и дело погружаться в раздумья, Надин.
Она не улыбнулась ему в ответ.
— Мы оба сильно изменились, ты не находишь, Доминик? После всего, через что нам пришлось пройти, у меня такое ощущение, словно я танцевала все те ночи напролет с кем-то другим, с кем-то, лишенным настоящих забот, с кем-то, не знающим ничего о войне и смерти.
— Все действительно ощущается именно так, — согласился Доминик. — Мы были так невинны, ведь правда? Только представь себе: я считал чуть ли не трагедией отказ арендатора платить за пользование землей… Я никогда не считал тебя излишне незрелой и наивной, когда мы обручились, но сейчас ты намного практичнее и искушеннее, словно стала совершенно другой женщиной.
Надин кивнула:
— Я едва узнаю ту девочку, которой когда-то была. У этой девочки не было ни малейшего представления о несчастьях и жестокости, существующих в этом мире. У нее не было никаких забот, никаких настоящих проблем — она была счастлива все время! Ну кто может быть счастлив все время, Доминик? — добавила она. — Так что у меня тоже появилась привычка погружаться в раздумья.
— Сегодня ты выглядишь вполне счастливой, — осторожно заметил Доминик.
— Я счастлива быть с тобой, — тихо сказала Надин. — Ты изменил тему разговора ловко, но все-таки недостаточно умно. Итак, что же на самом деле тебя беспокоит?
Уйти от неприятного разговора не получится, осознал Доминик. Он какое-то время изучающе смотрел на Надин, перехватив серьезный, проницательный взгляд невесты.
— Нам нужно обсудить наши отношения, Надин, но я не хочу тревожить тебя — я не собираюсь этого делать. Тебе и так пришлось пройти через множество испытаний.
Надин положила руку ему на предплечье.
— Мы всегда были честны друг с другом. И я отказываюсь общаться с тобой иным образом. Если есть что-то, что ты хочешь сказать, ты должен это сказать, даже если чувствуешь, что это может потревожить, — заметила она, многозначительно добавив: — Ты наверняка будешь удивлен, Доминик. Очень немногое по-настоящему тревожит меня сейчас — за исключением смерти и анархии, войны и революции.
Надин была права. Они всегда были честны друг с другом, и Доминик пришел сюда, чтобы рассказать ей о Джулианне. Он знал, что обязан говорить с ней откровенно — знал, что обязан сделать это ради Джулианны.
— Я не был до конца честен, когда сказал твоей семье, что провел последние месяцы за городом.
Надин улыбнулась:
— Я знаю. — Она встала, быстро подошла к дверям гостиной и выглянула в коридор. Потом закрыла двери и вернулась к дивану, спросив: — Все это время ты был во Франции?
Предпринятые Надин меры предосторожности встревожили его.
— Ты думаешь, что за тобой кто-то следит?
Она замялась.
— Нам многое нужно обсудить.
Его глаза в изумлении округлились. Надин подозревала, что за ней шпионили — в ее собственном доме!
— Зачем кому-то следить за тобой?
— Сначала расскажи мне, почему ты почувствовал, что должен обмануть мою семью. — На ее лице мелькнула улыбка. — И еще я хочу знать, что ты делал во Франции и как долго там пробыл.
Она села на диван рядом с ним.
— Я провел во Франции более полутора лет, — поведал Доминик. Смутные, туманные, ужасающие картины стали приобретать четкость, вставая перед мысленным взором. Но Доминик отогнал страшные мысли, деловито продолжив: — Когда я нашел Катрин в Париже и не обнаружил тебя, я отвез ее домой — это было в конце ноября.
Доминик вспомнил, что его мать и Надин отправились во Францию весной 1791 года.
— Потом я вернулся, чтобы продолжить тебя искать. Я бросил эти попытки спустя несколько месяцев, но в то время я уже был Жаном-Жаком Карре, владельцем магазина гравюр и якобинцем. Я так много узнал о якобинцах, включая тех, кто сидел в Национальном конвенте, что осознал: мне стоит остаться во Франции, продолжить играть в эти шарады и отправлять информацию, которую мне удается собрать, на родину. — Доминик прервался, думая о своих соседях, которых ему приходилось ежедневно обманывать. Он то и дело перекидывался парой слов с пекарем, упиваясь одним триумфом республиканцев за другим, но это было лишь видимостью, маской, за которой он скрывался. Потом он возвращался в свой магазин, закрывал его вечером и вновь становился Домиником Педжетом.
— Продолжай, — прошептала Надин.
— Но весной появились слухи о восстании в Луаре. Можешь себе представить, как это задело — и взволновало — меня. В этих сплетнях проскальзывала и фамилия лидера мятежников — Жаклин.
— Мишель? — изумленно выдохнула Надин. — Мишель — наш Мишель! — руководит вандейскими мятежниками?
— Да. Мишель жив, здоров и отважно сражается с французской армией везде и всюду. Я присоединился к нему в прошлом году, в мае.
— Ты был в Сомюре? — вскричала объятая ужасом Надин.
— В начале мая мы отбили атаку целой дивизии, а в июне установили контроль над рекой и городом.
Доминик знал, что не должен воскрешать в памяти яркие воспоминания тех дней, но страшные картины сами собой всплывали в его сознании: погибшие и умирающие в кровавой реке, священник отец Пьер, бездыханно лежащий на его руках, Мишель, кричащий, что они должны отступить…
— Доминик… — Надин с тревогой взглянула на него, погладив по щеке.
Он стряхнул с себя воспоминания и вернулся в настоящее.
— Мне очень жаль. Нас разбили у Нанта в конце июня.
— Я слышала. Не могу поверить, что ты был там. Погибли тысячи! Что стало с Мишелем?
— В последний раз, когда мы виделись, он был цел, невредим и полон решимости.
— Есть ли какой-нибудь способ отправить ему письмо?
Доминик вздрогнул от неожиданности.
— Он — мой друг, я знаю его долгие годы, — объяснила Надин.
— Да, такой способ есть, — ответил Доминик и замолчал, не решаясь продолжить.
Надин взяла его руку в свои ладони.
— У тебя плохие новости, не так ли?
— Ты помнишь отца Пьера?
— Конечно помню. Он женат на моей кузине Люсьен, он хоронил мою мать.
— Он погиб в той последней битве.
У Надин перехватило дыхание.
— Он же был стариком! И он сражался с французской армией?
Доминик кивнул, приобняв ее рукой за плечи. Надин дрожала, но не прильнула к нему, не прижалась крепче, как сделала бы это два года назад. Доминик потянулся к карману своего сюртука и вручил Надин платок, которым она промокнула глаза. Доминик видел, что Надин сдерживается из последних сил, чтобы не разрыдаться.
— И когда эта проклятая война кончится? — бросила она.
— Не знаю.
Надин отстранилась, и Доминик не стал ее удерживать. Она взглянула ему в глаза.
— Война изменила меня, Надин, — сказал Доминик. — Она изменила и мою жизнь.
— Разумеется, изменила. Ни один человек, пройдя через такое, не сможет остаться прежним. Только не тогда, когда ты пережил хотя бы одно сражение, хотя бы один мятеж. — Она вздохнула и призналась: — Я тоже уже не та, что раньше.
— Но ты остаешься красивой и умной женщиной. Ты стала даже красивее и умнее, чем прежде. Ты остаешься просто необыкновенной!
Она не сводила с него взгляд удивленно распахнутых глаз.
— Тогда почему я уверена в том, что ты собираешься покинуть меня?
Доминик поймал себя на том, что ему сейчас трудно говорить.
— Мои чувства к тебе не изменились. Я — твой самый нежный обожатель, твой самый верный друг. Но я изменился, Надин, сильно изменился, и я никогда больше не смогу снова порхать с тобой с бала на бал.
Она во все глаза смотрела на него, нервно сцепив руки.
— Мне бы очень хотелось пойти на бал. Но это было бы как-то нелепо. Что ты пытаешься этим сказать?
— Я не могу жениться прямо сейчас. В сущности, я вообще не знаю, смогу ли когда-либо снова задуматься о браке.
Надин по-прежнему смотрела на него, явно удивленная, но сейчас Доминик не мог точно определить, о чем она думала. А ведь когда-то она была такой понятной, такой прозрачной!
— Я знаю, мы помолвлены, нас связывают обязательства. Я знаю, что дал слово. Но брак отныне невозможен.
— Я понимаю, — ответила Надин и, помолчав, еле слышно добавила: — Ты собираешься назад, не так ли? Ты вернешься к своему магазину гравюр и своей жизни в качестве Жана-Жака Карре.
Ложь пришла на ум сама собой и уже повисла на кончике языка. Но Доминик знал Надин слишком долго — и знал, что может доверить ей эту тайну.
— На самом деле я возьму себе новое вымышленное имя.
Надин тяжело вздохнула:
— Я хочу вернуться вместе с тобой.
— Это совершенно исключено! — Доминик был ошеломлен. Он ожидал, что Надин, возможно, будет просить не разрывать помолвку, но на подобное предложение не рассчитывал. — Почему ты хочешь вернуться во Францию? Дело не в нашей помолвке, не так ли?
Надин встала, ее темные глаза вспыхнули.
— Нет, не в помолвке. У меня тоже есть что тебе рассказать, Доминик. В том мятеже я получила тяжелые травмы, но сломанные кости заживали несколько месяцев — не полтора года.
Доминик пристально взглянул на невесту. Он часто задавался вопросом, почему ее возвращение в Англию так затянулось.
— Из разъяренной толпы меня спас один добрый владелец магазина, — поведала Надин, побледнев при воспоминании о том ужасе. — Он был свидетелем мятежа и после того, как толпа схлынула, обнаружил меня, лежавшую на улице без сознания. Поначалу он счел меня мертвой, но я подавала признаки жизни, и он забрал меня к себе. Его жена и дочь ухаживали за мной, пока я не выздоровела. Это чудесные, хорошие, простые люди, которые живут в страхе, что их измена государству однажды вскроется.
Доминик поднялся с дивана и взял Надин за руку, прекрасно понимая, через какие мучения пришлось пройти его невесте.
— Ты еще поддерживаешь с ними связь?
— Нет, это подвергло бы их серьезной опасности.
Доминику не терпелось узнать детали ее злоключений.
— Но что помешало тебе вернуться домой сразу же после выздоровления?
Надин выдернула руку из ладони Доминика и принялась медленно расхаживать по комнате.
— Я случайно наткнулась на мать и дочь, которые прятались в опустевшем магазине, боясь за свою жизнь, — ответила она, остановившись у окна и задумчиво глядя на цветущий за ним сад. — Они происходили из титулованной семьи. В этом-то и заключалось их преступление.
Главу этой семьи вытащили из собственной кровати в их доме в Марселе и забили прикладами до смерти — прямо на глазах дочери. Обеих женщин изнасиловали. Потом Марианну и Жанин бросили, как мусор. Они бежали в Париж, надеясь разыскать родственников. Но это им не удалось: их семья погибла. Я прятала их в пустом подвале несколько месяцев, прилагая все усилия, чтобы найти способ переправить их в Гавр, а оттуда — в Великобританию. В конечном счете мне удалось установить правильный контакт. Я встретила француза, который остался роялистом, в жандармерии — полагаю, он по-прежнему служит там, активно помогая таким людям, как Марианна и Жанин. Или, возможно, его разоблачили. В таком случае он наверняка уже мертв.
Надин обернулась, посмотрев Доминику в глаза.
— Тебя тоже могли разоблачить, — тихо сказал он.
— Да. Как только я вышла на нужного человека, Марианна и Жанин оказались на пути к безопасности. Тогда-то я и поняла, что могу помочь таким же несчастным, как они, как я сама, избежать ужасов, которые уготовили им кордельеры, бриссотины, жирондисты — якобинцы. Марианна и Жанин были первыми из десятков женщин, мужчин и иногда даже детей, которым я помогла тайком бежать из Франции.
— Ты была отважна, Надин, и подвергала себя опасности. Слава богу, ты благополучно выбралась из Франции!
— Я ни о чем не жалею.
— Я не позволю тебе вернуться туда. Ты можешь помогать нам здесь, в Великобритании, вместо того, чтобы отправиться во Францию, где тебя в конечном счете разоблачат и казнят.
Она задрожала.
— Одна часть меня боится возвращаться. Там я жила в постоянном страхе — и я едва ли могу обманывать саму себя! В сущности, причина, по которой я вернулась домой, заключалась не только в том, что я соскучилась по отцу и сестрам. Один из высокопоставленных жандармов сильно заинтересовался моей персоной. Думаю, он узнал обо мне правду, поэтому-то для меня стало небезопасно оставаться в Париже.
— Тогда я благодарен судьбе за то, что тебе удалось вернуться оттуда вовремя, — сказал Доминик. Теперь-то он понимал, почему Надин так боится шпионов — вероятно, ее разыскивают французские агенты. — Оставайся здесь, в Великобритании, Надин, а я свяжу тебя с нужными людьми — теми, кому требуются твои таланты и навыки.
Надин крепко обняла себя и потерла плечи, словно ее обнаженные руки замерзли.
— Тебе тоже не стоит туда возвращаться.
— Я собираюсь вернуться, — твердо произнес Доминик. И вдруг увидел слезы, выступившие на глазах Надин. — Ты ведь никогда не плачешь…
Она смахнула слезы.
— Я научилась плакать, Доминик. — Она замялась. — Ты сказал, что твои чувства ко мне не изменились, но я ощущаю, что это не так. И если ты теперь относишься ко мне иначе, я понимаю это. Я — не та женщина, с которой ты попрощался на балу два года назад, точно так же, как ты — не тот мужчина. Ни у тебя, ни у меня нет теперь времени на романы.
Доминик испытал неловкость, тут же вспомнив Джулианну. Он все гадал, стоит ли ему скрывать тот факт, что он увлекся ею. Тщательно подбирая слова, он сказал:
— Ты не отстаиваешь наш брак.
— Нет, даже не собираюсь. Подобно тебе, я потеряла интерес к нашему браку, но не из-за тебя — из-за революции. — Надин резко смолкла, ее взгляд вдруг стал каким-то отчужденным. — Сейчас я не могу выйти за тебя замуж. Как ты сам сказал, брак невозможен.
— Значит, я не причинил тебе боли этим решением?
— Нет, не причинил. — Надин улыбнулась и направилась к нему. — Я по-прежнему люблю тебя. И буду любить всегда. Я могу ждать тебя, если это именно то, чего ты хочешь. Или, когда эти ужасные времена закончатся, мы сможем решить, хотим ли все-таки пожениться.
Доминик понял, что должен рассказать ей о Джулианне. И очень осторожно сказал:
— Перед тем как покинуть Францию, я был ранен.
Обычно он ничего не скрывал от Надин, но в иных обстоятельствах наверняка утаил бы от нее эту информацию, чтобы не волновать понапрасну.
— Я провел июль в Корнуолле, поправляясь после ранения.
— И ты говоришь мне об этом только сейчас? Насколько серьезным было ранение?
Он помедлил, не решаясь признаться.
— Я чуть не умер.
Ошеломленная Надин во все глаза смотрела на него.
— Но я выжил. Перенес страшное заражение и жар, и все это время, днями и ночами, за мной ухаживала одна-единственная женщина — Джулианна Грейстоун.
Надин изумленно воззрилась на него:
— Эта женщина имеет отношение к Лукасу и Джеку Грейстоунам?
— Откуда ты знаешь братьев Грейстоун?
— Они помогли мне бежать из Франции, Доминик, — объяснила Надин и, помолчав, добавила: — Джек Грейстоун спас мне жизнь.
Доминик вздрогнул от потрясения:
— Он спас тебя, вывезя из страны?
— Жандармы напали на нас на берегу, прямо перед тем, как мы собирались сесть на корабль Джека. Несколько человек застрелили. Меня чуть не убили.
— Что именно произошло? — настойчиво спросил он.
— Кто-то нас предал. Жандармы уже скрывались в бухте. Когда мы прибыли туда, они сидели в засаде. Это было ужасное сражение. Я обязана Грейстоуну жизнью, он закрыл меня от пули своим собственным телом. Он унес меня с берега, посадил на корабль и был ранен вместо меня — хотя потом и словом не упоминал об этом.
Выходит, он обязан Джеку Грейстоуну вдвойне, помрачнев, подумал Доминик. Он внимательно смотрел на Надин, понимая, что сейчас она вспоминает мучительные детали той ночи.
— Джулианна — одна из его сестер, Надин. Так вышло, что я немного знаю этих братьев. Лукас и Джек вместе вывезли меня из Франции.
Надин не верила своим ушам.
— Вот уж воистину мир тесен! Ты сказал, что они отвезли тебя в Корнуолл? Наш новый дом находится близ деревни Сент-Джаст. Знаешь такую?
— Конечно знаю. Граф Сент-Джаст — мой друг, и я был в поместье Грейстоун, которое расположено совсем близко к деревне.
Безмерно удивленная, Надин улыбнулась ему:
— Какая ирония судьбы: сестра Джека спасла тебя, а сам он спас меня!
— Да, это действительно занятное совпадение. — Доминик закашлялся, словно готовясь сообщить нечто важное. Надин вопросительно взглянула на него, и он решился: — В настоящее время Джулианна находится в Бедфорд-Хаус. Она — моя гостья.
— Понятно. Мне хотелось бы встретиться с ней.
Доминик чуть не вздрогнул.
— Надин… мне очень нелегко говорить это. Надеюсь, ты поймешь. Я очень привязался к ней — и не только как к другу.
Какое-то мгновение Надин безучастно смотрела на него. Потом ее глаза округлились.
Когда она так ничего и не ответила, застыв на месте от изумления, Доминик пустился в непростые объяснения.
— Итак, если ты спросишь меня, изменились ли мои чувства к тебе, я отвечу — нет, не изменились. Однако я… — он замялся, подбирая верное выражение, — добиваюсь расположения Джулианны.
Надин продолжала молча смотреть на него, явно отказываясь верить его словам.
— Ты любишь ее? — наконец спросила она.
Доминику стало не по себе.
— Почему ты спрашиваешь меня о подобных вещах?
— Ты только что признался мне, что добиваешься расположения другой, в то время как формально мы все еще остаемся обрученными. Так ты решил бросить меня ради нее? — на удивление спокойно осведомилась Надин.
Доминик вспыхнул.
— Я возвращаюсь во Францию. Я решил разорвать помолвку и покинуть свою невесту, — категорично заявил он. — Ты не хуже меня знаешь, какой опасности подвергается агент в чужой стране. И я не влюблен.
Надин с подозрением сощурилась:
— Она — твоя любовница?
У Доминика перехватило дыхание. Он знал, что должен отрицать это по множеству причин — включая то, что Лукас Грейстоун никогда не должен был узнать об этой связи.
— Надин, она — леди.
— Да, она — леди, и это означает, что ты обольстил ее, ты — законченный подлец! Не говоря уже о том, что ты многим обязан ее братьям, они спасли тебе жизнь! Впрочем, я знаю тебя как человека не без моральных принципов, и это приводит меня к первому вопросу: ты любишь ее?
Доминик спрашивал себя, почему его щеки продолжали предательски гореть.
— Вряд ли, — резко бросил он. — Я не люблю подобных допросов. В любом случае она сейчас гостит в моем доме, и ты, несомненно, с ней увидишься.
— Ого, как ты рассердился! Эта тема — эта женщина — сбивает тебя с толку, — нахмурилась Надин. — Я не знаю, как вести себя в таких… таких обстоятельствах. Я потеряла тебя, но не из-за войны, а из-за другой женщины — любовницы!
— Ты не потеряла меня — ты никогда меня не потеряешь, — пообещал Доминик, нисколько не кривя душой.
— Я потеряла тебя, если ты добиваешься ее любви, не моей.
Он задумчиво смотрел на Надин. Возможно, в некотором смысле она была права.
— Ты расстроена, но не так, как может быть расстроена брошенная невеста.
Лицо Надин исказила гримаса.
— Я не хочу выходить замуж, но я действительно расстроена. Я в замешательстве. Мы не виделись два года — и все же мы знаем друг друга с детства!
— Именно поэтому я всегда буду тебе самым преданным другом, — попытался успокоить ее Доминик.
Но Надин не слышала его, она лишь часто моргала, пытаясь справиться с подступавшими слезами.
— Я хочу, чтобы ты был счастлив. Но она — лишь твоя любовница. Если, конечно, ты действительно не любишь ее. Ты подумываешь о том, чтобы жениться на ней?
Настал черед Доминика прийти в замешательство. Он вдруг спросил себя, что думал бы о браке с Джулианной, если бы Великобритания и Франция не находились в состоянии войны, если бы во Франции была восстановлена конституционная монархия. Их разделяло гораздо больше, чем политические разногласия и война. Доминик думал о своем месте в обществе. Брак с Джулианной был бы непростым, требующим немалых сил, но не невозможным — в обычные времена.
— Ты подумываешь о том, чтобы жениться на ней? — переспросила Надин, изумленная его молчанием.
Положа руку на сердце, Доминик не знал, что ответить. Не он ли подозревал Джулианну в вероломстве не далее как этим самым утром?
— Я с большой нежностью отношусь к ней, но наши отношения перегружены конфликтами.
— И что же, черт возьми, это означает? Она требует, чтобы ты женился на ней?
— Нет.
— Что же может провоцировать конфликты между тобой и твоей любовницей?
Доминик колебался, не зная, стоит ли посвящать Надин во все детали. Разумеется, рано или поздно она узнает о политических убеждениях Джулианны, ведь Катрин ни за что не скроет подобных фактов от Надин.
— Ты должна кое-что знать. Она — якобинка.
Надин потрясенно уставилась на него, не веря своим ушам.
Доминик бросился защищать Джулианну:
— Она спасла мне жизнь, Надин, и просто не понимает подлинной сущности революции. У нее нет ни малейшего представления о той анархии, которая творится сейчас во Франции! В сущности, ее желание служить простым людям достойно восхищения. Она из тех, кто способен отдать свою последнюю рубаху случайному незнакомцу.
Надин чуть не задохнулась от негодования:
— Только послушай, что ты несешь! Неужели ты и вправду защищаешь сторонницу якобинцев?
Она по-прежнему отказывалась верить в происходящее.
— Я уверен, что…
Надин резко оборвала его:
— В якобинцах нет ничего достойного восхищения! — Она прямо взглянула ему в глаза. — Эта твоя любовница, должно быть, очень красива.
Доминик счел разумным промолчать.
— Тебе и не нужно отвечать! — вскричала Надин. — Я знаю, что она ослепительна. Я знаю, что она делит с тобой постель. Ты делишь постель с врагом!

Уорлок ушел, а Джулианна, дрожа всем телом, в отчаянии рухнула на диван и закрыла лицо руками.
Том был в страшной опасности. Его взгляды были намного радикальнее, чем убеждения Джулианны. Том мог одобрять даже категоричные идеи Батлера. Трейтон на дух не выносил английскую аристократию: он часто рассуждал о необходимости лишить собственности целый общественный класс одним махом, невзирая на то, что для этого потребуется! Том осмеливался говорить даже о свержении короля, о том, что страной должно управлять правительство, такое же как во Франции, за которое проголосовали бы выбранные представители населения. Но Джулианна никогда не обсуждала с Томом достоинства и недостатки подобных революционных идей — слишком уж неправдоподобными представлялись эти взгляды. Как сказал Уорлок, Англия — не Франция, и здесь еще не созрели до революции.
Но убеждения Тома сами по себе уже были государственной изменой.
Джулианна знала: если Тому предъявят подобное обвинение, его совершенно точно признают виновным.
И как после этого она могла отказать в том, о чем просил ее презренный дядя? Ах, если бы только нашелся какой-то другой способ добиться освобождения Тома!
— Джулианна?
Она вскочила с дивана, услышав голос Доминика. Педжет стоял на пороге гостиной, пристально глядя на нее.
— Ты чуть не плачешь. Жерар сказал мне, что здесь был Уорлок. Что случилось?
А вдруг во власти Доминика было вызволить Тома из тюрьмы?
Джулианна бросилась вперед.
— Я никогда никого не презирала больше, чем Уорлока! — Она захлопнула дверь за спиной Доминика, глаза которого изумленно округлились. — Тома арестовали. Его будут судить за государственную измену.
Доминик сжал ее плечи.
— Постарайся успокоиться.
— Как я могу быть спокойной? Власти прервали работу съезда в Эдинбурге. Триста участников были арестованы. Среди них был Том!
Он отпустил Джулианну.
— Я услышал об этих арестах вчера вечером. Мне не пришло в голову, что Трейтон может оказаться одним из задержанных.
— Я так переживаю, а ты не волнуешься вовсе!
Доминик помрачнел:
— Трейтон — оголтелый якобинец. Полагаю, он может быть опасен для таких людей, как я, как твой брат.
Джулианна застыла на месте. Надо же, а она совершенно забыла, что Том написал Марселю, изобличив Доминика в качестве британского шпиона. Джулианна затрепетала, понимая, что теперь просто обязана сказать Доминику правду. Он мог оказаться в опасности. Шпионы могли затаиться близ Бедфорд-Хаус — или даже внутри дома.
Но Джулианна знала и то, что никогда не забудет глаза Доминика этим утром, когда он застал ее роющейся в его столе. Если она признается Доминику, что натворила, он никогда больше не будет доверять ей — и ни за что не поможет Тому.
Она не знала, как поступить.
— Что с тобой, почему ты так ломаешь руки?
Джулианна расцепила нервно сомкнутые пальцы.
— Его нельзя судить за измену. Что, если его повесят? Том — мой друг, я знаю его с детства!
— Что еще сказал Уорлок? — Тон Доминика был спокойным, даже слишком спокойным.
Джулианна жадно втянула ртом воздух. Уорлок не запрещал ей раскрывать подробности их разговора Доминику, но она нисколько не сомневалась в том, что эта беседа должна была остаться тайной для всех.
— Джулианна? Ты побелела как мел.
— Я его боюсь.
Во взгляде Доминика появилась резкость.
— Полагаю, ты имеешь в виду Уорлока?
— Ты не должен конфликтовать с ним.
Доминик настойчиво, почти силой взял ее за руку.
— Чего он хочет?
— Он хочет, чтобы я шпионила для него.
Доминик выглядел потрясенным.
— И он сказал тебе об этом напрямик?
Кивнув, Джулианна воскликнула:
— Он хочет, чтобы я предала своих друзей! Он хочет, чтобы я поддерживала связи с радикалами и сообщала ему о каждом разговоре, каждом их шаге!
Сама эта мысль казалась Джулианне такой отвратительной, что к горлу подступила тошнота.
— Если я соглашусь, они освободят Тома без предъявления обвинений. В противном случае он заставит моего друга страдать — он так и сказал! Доминик, и это мой дядя!
— Что ты ему ответила? — резко бросил Доминик, выпуская ее руку.
Джулианна отшатнулась:
— Я никогда не стала бы шпионить за своими друзьями. Никогда не предала бы дело революции.
Доминик пронзил ее взглядом, выражение его зеленых глаз было суровым, почти пугающим. Напряжение буквально парализовало Джулианну. Если бы только она не рассказала Тому всю правду о Доминике…
— Почему ты так на меня смотришь?
— Потому что я вдруг вспомнил, какими неистовыми могут быть якобинцы, — ответил Доминик.
В его взоре мелькала настороженность. Джулианна предала его, но он об этом не знал. «Он ни за что не должен узнать об этом!» — в отчаянии стучало в ее висках.
— Ты что-то недоговариваешь, не так ли? — спросил Доминик.
Джулианна покачала головой, придя в ужас от собственной двуличности.
— Я рассказала тебе все.
— Лгунья из тебя плохая.
Он отрывисто прошагал к буфету.
Путаясь в сомнениях, Джулианна рассеянно наблюдала, как Доминик налил два бокала бренди. Вернувшись, он вручил ей один из бокалов.
Дрожь снова пронзила ее тело.
— Ты предал меня в Корнуолле, но я никогда не хотела предавать тебя.
— Хорошо. Тогда не делай этого. — Он невозмутимо глотнул бренди.
Джулианна же была вне себя от беспокойства.
— Что ты намерен предпринять в отношении Уорлока?
— В данный момент — ничего. До тех пор, пока ты остаешься в стороне от его игр.
— Он очень точно описал шпионаж, Доминик, — это страшная, опасная, смертоносная игра. Этот Уорлок — глава шпионской сети? Наверняка так и есть! Неужели и Лукас — шпион?
— Ты не пьешь свой бренди.
Доминик явно не собирался отвечать на ее вопросы.
— Как ты можешь оставаться таким спокойным?
— Истерикой ничего не решишь.
Нужно сосредоточиться на том, что требует незамедлительного решения, подумала Джулианна. Итак, Уорлок был главой разведгруппы, Лукас оказался каким-то образом втянутым в шпионскую деятельность, а ей самой стоило поразмыслить о Марселе и о том, что может предпринять якобинец. Но именно сейчас на чашу весов была брошена жизнь Тома.
— Я боюсь, что Тома повесят. Ты помог мне. Ты освободил меня из Тауэра прежде, чем мне даже успели предъявить обвинение. И ты, разумеется, можешь сделать то же самое и для Тома.
Доминик снова хлебнул бренди.
— И почему это я должен помогать Трейтону?
У Джулианны перехватило дыхание, и она поставила нетронутый бокал на столик для закусок.
— По всем тем причинам, которые я перечислила!
— Мне очень жаль, Джулианна, но мне решительно плевать, что он — твой друг. Я считаю, что он должен сидеть в тюрьме, где уже не сможет представлять никакой угрозы, — отрезал он, давая понять, что тема исчерпана.
Джулианна чувствовала, что он верит в каждое слово, которое произнес. Она пришла в ужас.
— Я не могу позволить ему отправиться на виселицу, Доминик! Я просто не могу — и не позволю. Доминик, умоляю, если я хоть что-то для тебя значу, постарайся, приложи усилия, закрой глаза на свои принципы и помоги ему!
— Это — удар ниже пояса. Ты значишь для меня очень много, но мой ответ остается прежним: нет!
По выражению лица Доминика Джулианна видела, как решительно он настроен против Тома.
— Боже праведный, тогда единственным моим выбором остается сделать то, о чем просил меня Уорлок.
— Черта с два, — отрезал Доминик с такой убийственной бесстрастностью, что она содрогнулась. — Ты не будешь играть в эти шпионские игры, Джулианна.
И он резко взглянул на нее.
Джулианна знала, что он думал о том, как обнаружил ее утром у своего стола. Доминик неожиданно поставил свой бокал и направился к ней. Джулианна напряглась всем телом, когда он подошел ближе и притянул ее к себе. Очень тихо, так что дыхание легонько защекотало ее щеку, Доминик спросил:
— Ты хочешь рассказать мне что-нибудь еще, Джулианна?
Она боязливо подняла на него взор, думая о Томе с Марселем и Надин.
— Я хочу доверять тебе, — прошептал Доминик, приподняв ее подбородок указательным пальцем. — Ты делишь со мной постель.
И Джулианна почувствовала, как вместе со страданием и страхом ее захватывает волна неистового страстного желания.
— Мы занимались любовью прошлой ночью, — тихо произнесла она. — Мы занимались любовью в Корнуолле.
Он выжидающе смотрел на нее.
— Мы занимались любовью этим утром, — сокрушенно вздохнула Джулианна. Она чувствовала, что должна признаться в глубине своих чувств к Доминику. — Ты спас меня из Тауэра, пришел на помощь, когда я была в состоянии полной безысходности…
— И ты занимаешься со мной любовью, потому что теперь считаешь себя обязанной мне?
— Нет. Я занимаюсь с тобой любовью, потому что у меня к тебе чувства.
— Ко мне — или к Шарлю Морису?
Она почувствовала, как вспыхнула до корней волос.
— У меня чувства к тебе, Доминик.
Он взглянул ей в глаза:
— Раньше ты никогда не признавалась в этом.
— Ты знаешь, что стал моим первым любовником. Я не смогла бы заниматься любовью, если бы не питала глубоких чувств.
— Но это было прежде — когда я прикидывался революционером. Теперь я — тори. Как тебе может быть небезразличен такой консерватор, как я? — Его взгляд даже не дрогнул. Доминик смотрел твердо, требовательно.
— Ты думаешь, что я играю с твоей привязанностью? — вскричала она.
— Я хочу тебе верить. Что ты делала за моим письменным столом сегодня утром?
Напряжение сковало Джулианну.
— Я собиралась написать Тому. — Вне себя от отчаяния, Джулианна облизнула пересохшие губы. — Я прочитала твое письмо Берку, Доминик, и мне очень жаль!
Теперь, когда Доминик пристально смотрел на нее, сердце Джулианны оглушительно колотилось.
— Я презираю этого человека! Я увидела его имя на конверте — и не смогла удержаться.
— Я ценю твое признание.
— Я была удивлена, узнав, что наши с тобой политические взгляды не настолько противоречат друг другу, как казалось поначалу. Я поразилась, осознав, что ты — совсем не реакционер!
Некоторое время Доминик молча смотрел на нее.
— Нет, наши взгляды не настолько расходятся.
Джулианна коснулась его руки.
— Но есть кое-что еще, в чем я должна признаться. Пожалуйста, не злись… Я сунула свой нос в твои личные бумаги. И даже прочитала одно из писем Надин.
Выражение его лица не изменилось.
— Я так и думал. Ты говоришь о письмах, которые были перевязаны лентой и спрятаны в ящике?
— Да. Но я не специально рылась в столе — я действительно искала перо.
— Я искренне хочу верить тебе, Джулианна. Мне было неприятно застать тебя за моим столом.
— Обещаю, ничего подобного впредь не повторится!
Доминик, казалось, хотел улыбнуться, но не сделал этого, лишь легонько коснулся ее щеки. И вдруг посерьезнел.
— Я тоже должен сказать тебе кое-что. О Надин.
Джулианна застыла на месте. Страх мгновенно захлестнул ее. Ну разве она не подозревала, что к этому и шло?
— Она мертва, не так ли?
— Нет.
Значит, его невеста жива…
И осознание еще одного невыносимого предательства ножом полоснуло по ее сердцу. Она безвольно осела ему на руки.
— Это была еще одна твоя ложь? — Джулианна отчаянно пыталась его понять — она знала, что просто не выдержит еще одного обмана.
— Нет. Эта ложь исходила не от меня, — твердо произнес он, поддерживая Джулианну за спину. — Все вокруг считали, что Надин погибла во французском мятеже в 1791 году. Я думал, что она погибла в том восстании, потому что исколесил всю Францию в поисках ее — и не смог найти. Очевидцы мятежа сообщили мне, что она просто исчезла в толпе. Моя мать решила, что ее затоптали до смерти. До своего возвращения в Лондон на прошлой неделе я искренне верил, что она мертва.
Его невеста была жива. Надин была жива. Как такое могло произойти? Как могла она, Джулианна, находиться сейчас в объятиях Доминика, в то время как Надин была жива?
Мысли лихорадочно метались в голове, но при этом Джулианна услышала каждое слово Доминика — и по-настоящему ужаснулась испытаниям, выпавшим на долю этой женщины.
— Слава богу, что она не умерла, — что ее не постигла такая страшная смерть.
— Очень великодушно с твоей стороны.
— Ты любишь ее? — вскричала Джулианна.
Он привлек ее к себе еще ближе.
— Не так, как ты думаешь. Я люблю ее, как сестру.
Джулианна едва могла дышать. К глазам подступили слезы, но это были слезы облегчения.
— Ты действительно уверен в этом?
— Абсолютно уверен. — Доминик взял лицо Джулианны в свои ладони, но не поцеловал ее. — Мы разорвали помолвку.
Потеряв дар речи от очередного потрясения, Джулианна во все глаза смотрела на него.
— Я отношусь к ней с большой теплотой. Я знаю ее большую часть своей жизни. Она привязана ко мне точно так же, как я — к ней. И я всегда буду заботиться о ней, защищать ее. Но мы оба изменились, и ни меня, ни ее больше не интересует брак. Она согласилась со мной.
Мысли лихорадочно заметались в голове Джулианны.
— Я рассказал ей о тебе.
Шок буквально оглушил ее.
— Что ты сделал?
— Кем бы я был, если бы делил с тобой постель, будучи обрученным с ней? Я должен был открыть ей хотя бы часть правды. Я ни словом не обмолвился о характере наших с тобой отношений, но, предупреждаю тебя, она проницательна. Она предположила, что ты — моя любовница. Я, разумеется, не стал подтверждать ее догадку.
Ошеломленная, Джулианна никак не могла прийти в себя.
— Не могу поверить, что ты рассказал ей обо мне.
— Мне было важно сделать это, потому что ты стала очень ценной для меня.
Джулианна потрясенно выдохнула, все еще пошатываясь, и Доминик наконец-то поцеловал ее.

Глава 14

Джулианна медленно спускалась по лестнице. Близился полдень, и она только что вышла из своей комнаты. Несмотря на то что Доминик занимался с ней любовью прошлой ночью, она не смогла потом заснуть. Джулианна могла думать лишь о Томе, брошенном в тюрьму Эдинбурга, омерзительном предложении Уорлока и ошеломляющих новостях о том, что Надин оказалась жива. И теперь Джулианна начинала тревожиться о том, что опрометчиво выложила Тому всю правду о Доминике. Она боялась, что когда-нибудь Педжет узнает о ее поступке.
В душе Джулианны надежда боролась со страхом. Доминик явно питал к ней нежные чувства. Это было очевидно. Он разорвал свою помолвку, он рассказал Надин о ней, Джулианне. Искренняя привязанность сквозила в каждом его прикосновении, каждой его ласке. Но быть привязанным к ней и любить ее — между этими двумя понятиями существовала большая разница. Был ли хоть малейший шанс на то, что их отношения могут развиться в нечто более серьезное и стать законными? Джулианна желала гораздо большего, чем участь просто любовницы. Но это страстное желание наслаждаться его ухаживаниями — страстное желание стать его женой — таило в себе серьезную опасность. Джулианна прекрасно понимала мизерную вероятность подобного исхода и определенные правила, принятые в обществе: как сказал Лукас, она стояла гораздо ниже Доминика по социальной лестнице, так что ему вряд ли когда-либо вздумалось бы жениться на ней. С другой стороны, влиятельный Бедфорд мог поступать так, как ему заблагорассудится.
Джулианна понимала, что не должна торопить события. Только время могло показать, чем закончится ее романтическое приключение с Домиником. Но сейчас время было не на стороне Тома. Ему вот-вот могли предъявить обвинение в государственной измене, после чего началось бы тяжелое судебное разбирательство. Джулианна знала, что ни за что не смогла бы добиться для Тома королевского помилования. Поэтому ей стоило найти кого-то, кто помог бы освободить Тома прямо сейчас, еще до предъявления обвинения, — либо ей пришлось бы соглашаться на игру Уорлока. Джулианна не знала, вернулся ли Лукас в город, и горячо молилась, чтобы это уже произошло. Сегодня она решила поехать к брату, чтобы просить его о помощи.
Почти спустившись на первый этаж, Джулианна услышала голоса, доносившиеся из расположенной неподалеку гостиной. Она нерешительно помедлила, скользнув взглядом вниз по винтовой лестнице. Один из голосов, безусловно, принадлежал вдовствующей графине. Но у Джулианны сейчас не было ни малейшего желания попадаться на глаза леди Катрин. Джулианна решила, что благоразумнее будет не совершать неистовый рывок к входной двери, а временно отступить, скрывшись в своей комнате. Но прежде чем она успела повернуться и удалиться наверх, в дверном проеме соседней с лестницей гостиной появилась леди Катрин.
— Кое-кто приехал сюда, чтобы увидеться с вами, мисс Грейстоун.
Все тело Джулианны напряглось. Улыбка вдовствующей графини была холодной, как всегда. Джулианна вспомнила о своем дяде, испугавшись, что именно он пожаловал с визитом. Но тут рядом с леди Катрин появилась незнакомая темноволосая женщина.
И Джулианна сразу поняла, кто это. Сердце упало, почти остановившись от охватившей ее тревоги. Молодая женщина была невероятно красивой и изысканно одетой. В ней без труда угадывалась аристократка, элегантная, утонченная и благовоспитанная — наделенная всем тем, чего Джулианна была начисто лишена. Внутреннее чутье подсказало Джулианне, что перед ней Надин.
Эта женщина казалась идеальной партией для Доминика. Почему же он разорвал с ней помолвку?
Джулианна поймала себя на том, что они с Надин внимательно изучают друг друга. Джулианна вымучила из себя улыбку, получившуюся какой-то жалкой.
— Идите сюда скорее, мисс Грейстоун, — улыбнулась леди Педжет. — Вы знакомы с леди Д’Аршан, невестой моего сына?
Джулианна взглянула на леди Педжет. Доминик не сказал матери о разрыве помолвки. И, как Джулианна ни утешала себя тем, что скоро он сделает это, успокоиться все же не могла. Надин была слишком изысканна, слишком богата и слишком красива. Она являла собой именно такую женщину, с которой следовало быть Доминику. И внезапно вся самоуверенность покинула Джулианну — ну как она могла соперничать с Надин в борьбе за привязанность Доминика? С какой стати решила, что он не женится на этой богатой красавице? А что, если он действительно передумал и решил сохранить помолвку в силе? Ведь Доминик сказал, что всегда будет питать теплые чувства к Надин!
И как, спрашивается, Джулианна может знакомиться с этой женщиной, если Надин была невестой Педжета, а сама Джулианна лишь делила с ним постель?
— Добрый день, мисс Грейстоун. Доминик рассказывал мне о вас. — Надин вышла вперед, протягивая руку. Ее улыбка казалась слабой, натянутой, но тон был вежливым.
И это заставило Джулианну почувствовать себя еще хуже. Она вдруг осознала, что потеряла способность дышать. Что именно рассказал о ней Доминик?
— Очень приятно познакомиться с вами, леди Д’Аршан. — Джулианна не понимала, как сумела выжать из себя краткое приветствие. Сейчас ей хотелось только одного: закончить возможную стычку прежде, чем она смогла бы начаться.
— Я горела желанием встретиться с вами! Как я понимаю, именно вы выходили Доминика в Корнуолле и помогли ему окончательно выздороветь. Я очень вам признательна.
Надин пронзила Джулианну пытливым взором, словно желала выведать все ее тайны. Джулианна чувствовала себя любовницей, посягнувшей на супружескую верность, хотя на самом деле таковой не была. Разве они с Домиником не считали Надин погибшей, когда стали любовниками? И все же Джулианна не желала своей сопернице зла, даже сейчас!
Надин между тем погрузилась в воспоминания:
— Мы дружили с тех пор, как научились ходить. Детьми мы вместе ездили на своих пони, вместе обедали и вместе познавали окружающий мир. До войны было так много чаепитий и званых ужинов! А какие устраивались восхитительные, сказочные балы! — Надин улыбнулась, но ее взгляд остался прямым и твердым. — Я сделала бы для Доминика все, что угодно, а он сделал бы абсолютно все для меня. Не могу себе представить, как смогла бы жить в этом мире без него, так что благодарю вас за спасение его жизни!
«А она не кривит душой», — подумала Джулианна. И еще Надин очень умело подтверждала свой статус невесты. Она ясно давала понять, что у них с Домиником было слишком много общего, тогда как Джулианна могла довольствоваться лишь его мимолетными знаками внимания.
Помнится, Доминик упомянул о том, что Надин догадалась об их любовной связи. Теперь Джулианна от души надеялась, что неверно истолковала его слова.
— Он был очень болен, и я стала бы заботиться о каждом, оказавшемся в столь плачевном состоянии.
— Вы добры и отзывчивы, — сказала Надин. — Насколько я понимаю, вы выхаживали его целый месяц.
«К чему это она клонит?» — спросила себя Джулианна, ощутив неловкость, и объяснила:
— Я не могла оставить его без помощи. Я сделала бы то же самое для любого.
Надин внимательно изучала ее.
— Месяц — очень долгий период, чтобы провести его вместе, особенно в такой глуши, как Корнуолл. А теперь вы находитесь в Лондоне, у Доминика, и вы здесь — гостья.
Джулианна почувствовала, как покраснела. Кажется, Надин особо подчеркнула последнее слово?
— Полагаю, мы стали друзьями после суровых испытаний, которые разделили.
Надин в изумлении уставилась на нее, но это замешательство длилось всего мгновение.
— И что же это за суровые испытания? — тихо спросила невеста Доминика. — Необходимость выхаживать его, почти умирающего, в вашем доме или ваше заточение в Тауэр в качестве политзаключенной?
Джулианна вздрогнула:
— Это он сказал вам?
— Нет, он мне не говорил, — по-прежнему еле слышно ответила Надин. Ее твердый взгляд ни на миг не отрывался от Джулианны.
— Это я ей сказала, — резко бросила Катрин. — Надин мне как дочь, которой у меня никогда не было. Я рассказала ей все, абсолютно все, мисс Грейстоун.
Джулианна уже не сомневалась: леди Педжет поведала Надин и о том, что они с Домиником были любовниками. Надин могла лишь подозревать это, но леди Педжет наверняка расспросила обо всем служанку, пока Джулианна спала. Как же ей хотелось сейчас сбежать!
— Вы, должно быть, очень признательны Доминику за помощь. Даже представить себе не могу, что это такое — попасть в какую-нибудь тюрьму, не говоря уже о Тауэре! — натянутым голосом бросила Надин. — Никто не должен так страдать, мисс Грейстоун, особенно женщина. Но вы, судя по всему, уже пришли в себя.
Последним, что Джулианне хотелось обсуждать с Надин, было злосчастное тюремное заключение, а еще статус гостьи в доме Педжета. Но Надин была настроена обговорить все в деталях.
— Я всегда буду ему благодарна, — заверила Джулианна, решив, что пришла пора быстро удалиться. — Я уже опаздываю… — начала объяснять она, но Надин прервала ее:
— А Доминик, должно быть, взамен проникся к вам искренней теплотой.
Ну что Джулианна могла на это ответить? Она почувствовала, что буквально вросла в пол.
— Мы стали друзьями.
— Да, конечно же стали. Я почти вижу, как вы с Домиником сближались, пока он поправлялся. Доминик может быть совершенно очаровательным и весьма убедительным, когда того захочет. А еще он необычайно привлекателен. Прекрасно представляю, как вы становились все ближе, даже несмотря на то, что вы — сторонница якобинцев, а он просто притворялся республиканцем. Но вы двое — больше не сиделка и больной. Вы не находитесь в изоляции в Корнуолле. Вы остаетесь якобинкой, но он, увы, не офицер французской армии. И все же вы находитесь в Лондоне — и гостите здесь, в Бедфорд-Хаус.
Джулианна во все глаза смотрела на Надин, а та так же пристально глядела в ответ.
— Да, — после долгой паузы произнесла Джулианна, — я поддерживаю якобинцев, и он пригласил меня остановиться здесь, памятуя о нашей дружбе.
Снова повисло молчание. Создавалось ощущение, будто Надин из последних сил пытается держать себя с достоинством.
— Как якобинка и тори могут быть друзьями, да еще и во время войны? — спросила Надин с неподобающим вопросу спокойствием. — Это кажется невероятным подвигом!
— Мы договорились отбросить наши политические разногласия, — нервно бросила Джулианна.
— И как такое возможно? Я хорошо знаю Доминика. Его жизнь находится под угрозой — и эта угроза исходит от ваших союзников. Франция — в гуще гражданской войны, а вы выступаете на стороне врагов Доминика. — Надин немного повысила голос.
Джулианна не знала, что на это ответить.
— Я поддерживаю революцию, но искренне сожалею о ваших потерях. Я не оправдываю ни хаос с анархией, ни лишение собственности целого общественного класса.
— Он когда-либо рассказывал вам о своей жизни во Франции? Упоминал ли когда-либо о своих многочисленных родственниках, оставшихся там? У Доминика дюжина кузенов в долине Луары, мисс Грейстоун, причем у большинства из них есть жены и дети! Он не рассказывал вам, как у нас проходило Рождество? С украшающим залы остролистом и витающим в воздухе ароматом сосны, когда мы встречались за рождественским ужином с нашими кузенами и соседями? Как мы не могли рассадить всех гостей в трех огромных комнатах? Не упоминал ли он, как мы собирали урожай винограда осенью? Вы знаете, как Доминик закатывал рукава, снимал туфли и чулки, а потом собирал грозди с крестьянами и детьми? И как ему нравилось этим заниматься? — На глазах Надин выступили слезы. — Детьми мы играли в прятки в его виноградниках, мисс Грейстоун, в компании моих сестер и его кузенов.
Она в который раз подчеркивала, как много у них общего, подумала Джулианна, всерьез встревожившись. Доминик оказался наполовину французом, Надин была француженкой, и их связывало многое, включая длинное, наполненное близким общением прошлое.
— А вы оказались именно такой красивой, как я и подозревала, — сказала Надин, и по ее щеке сбежала слеза.
Джулианна чувствовала себя ужасно, и ей снова захотелось бежать отсюда прочь.
— Он не рассказывал мне ни о чем из этого, — охрипшим голосом выдавила она из себя.
Надин явно боролась с собой, из последних сил пытаясь сохранить самообладание. Она наконец-то улыбнулась.
— Нет, конечно, не рассказывал, потому что он не может обсуждать свою жизнь с вами. — Надин вздохнула, и по ее щеке скользнула еще одна слеза. — Как долго вы пробудете в городе, мисс Грейстоун?
Джулианна колебалась, пытаясь вернуть самообладание и восхищаясь Надин, несмотря ни на что.
— Я не знаю.
— Мне хотелось бы познакомиться с вами поближе. — Надин заставила себя еще раз улыбнуться. — Доминик пригласил вас стать его гостьей, так что мы должны хорошенько узнать друг друга. Вы должны навестить меня. Я живу примерно в квартале отсюда. А еще ведь есть Корнуолл! Вы знаете, что мы с вами — соседи?
Джулианна испуганно вздрогнула:
— Нет, я этого не знала.
Надин мрачно кивнула:
— Да, мы переехали в поместье недалеко от деревни Сент-Джаст. Мой отец решил, что уединенный Корнуолл станет для нас тихой гаванью. Судя по всему, мы живем буквально в двух шагах друг от друга.
Близкие Надин наверняка были ветвью семьи, местонахождение которой Джулианну попросили выяснить. Отец Надин попал в крайне опасное положение — на него охотились якобинцы. Джулианна была потрясена.
— Вы кажетесь удивленной — нет, скорее огорченной.
— Я счастлива, что у меня появились новые соседи. — Джулианна сумела улыбнуться, хотя мысли лихорадочно метались в голове. Ей нужно немедленно рассказать об этом Доминику.
— Вероятно, я как-нибудь заеду к вам с визитом, — задумчиво произнесла Надин. — Если вы не возражаете?
Джулианна не могла представить ничего хуже этого визита, но все-таки улыбнулась:
— Это было бы замечательно!
Понятно, что Надин собиралась выведать хоть что-нибудь о ее отношениях с Домиником. Как же Джулианне хотелось сейчас оправдаться, объяснить, что она полюбила Доминика всей душой, что она считала Надин мертвой! Но, разумеется, она никогда не стала бы оправдываться подобным образом. Что ж, Джулианне оставалось только попрощаться:
— Я рада, что нам выпала возможность познакомиться. Но прошу меня извинить, я должна уйти. Я встречаюсь со своим братом, Лукасом, и уже серьезно опаздываю.
— Так мистер Грейстоун находится в городе? — с некоторым удивлением поинтересовалась Надин.
Джулианна снова вздрогнула от неожиданности:
— Да, в городе. Вы с ним знакомы?
— Я знаю его, — ответила Надин. — Но не слишком хорошо. И все-таки именно он и Джек Грейстоун спасли мне жизнь на берегу недалеко от Бреста.
Потрясенная, Джулианна не верила своим ушам.
— Лукас и Джек помогли вам бежать из Франции?
— Да.
В сознании Джулианны все окончательно перепуталось. Лукас перевез Доминика из Франции на суденышке Джека — и то же самое, выходит, сделал для Надин. Неужели и Джек тоже был каким-то образом втянут в войну? Или Джек был всего-навсего контрабандистом, как они с Лукасом и утверждали?
И тут Джулианна осознала, что они с Надин уставились друг на друга, и невольно задалась вопросом, о чем же думала сейчас невеста Доминика.
— Я рада, что вы благополучно выбрались из Франции, — наконец нарушила молчание Джулианна.
— Кажется, будто вы и в самом деле так считаете, — медленно отозвалась Надин.
— Я действительно так считаю.
Надин смерила ее проницательным взглядом и надолго замолчала.
— А вы оказались совершенно не такой, как я ожидала, — после долгой паузы сказала она. — Вы любите его?
Джулианна напряглась всем телом, не зная, что сказать.
— Я задала ему тот же самый вопрос. И он тоже отказался отвечать.
Джулианне стало дурно. Почему Доминик не ответил?
— Это прозвучит бестактно, но я буду говорить откровенно. — Во взгляде Надин появилась резкость. — Вы или потеряли от него голову, или используете его, мисс Грейстоун. И я не могу решить, какой из вариантов — правда.
Джулианна побледнела, старательно отводя взор от леди Педжет.
— Я никогда не предала бы Доминика.
— Надеюсь, нет, — отозвалась Надин.

* * *

Джулианна постучала в дверь дома Уорлока на Кавендиш-сквер, молясь, чтобы Лукас уже вернулся в город. Она ожидала, что дверь откроет слуга, и потрясенно застыла на пороге, когда в проеме показался Джек.
Его серые глаза удивленно округлились, стоило ему увидеть сестру — несомненно, Джек не знал, что она была в городе.
— Джулианна! — широко улыбнулся он и притянул ее в свои объятия.
Джулианна была расстроена утренним разговором, но при виде Джека несказанно обрадовалась. И на мгновение крепко вцепилась в брата. Когда они вошли в дом, Джулианна отпрянула от Джека и ахнула: брат был взъерошенным, его одежда перепачкалась в чем-то, подозрительно напоминавшем засохшую кровь и порох.
— Что ты делаешь в Лондоне, Джулианна?
— Я решила немного отдохнуть, — быстро бросила она. — Джек! Ради всего святого, где же ты пропадал все лето? И что случилось?
— Я делаю себе состояние на этой войне, — весело отозвался он и закрыл входную дверь. — И это непростая задача — убегать от двух флотов. Но что тревожит тебя? Ты выглядишь очень расстроенной.
Всю дорогу Джулианна прокручивала в голове недавний неприятный разговор с Надин. Но она пришла на Кавендиш-сквер, чтобы умолять Лукаса помочь Тому избежать виселицы.
— И почему ты лишь заехала сюда? Если ты — в городе, почему не остановилась здесь? — с подозрением сощурился Джек.
Она мгновенно вспыхнула:
— Я остановилась в Бедфорд-Хаус, я нахожусь там в качестве гостьи.
— С каких это пор ты вращаешься в таких кругах?
— С тех самых пор, как спасла Бедфорду жизнь.
— О нет! Я чую неладное. Ты мне что-то недоговариваешь?
— Где Лукас? — вскричала Джулианна. — Мне отчаянно нужна его помощь. Впрочем, ты тоже можешь помочь!
— Премного благодарен за оказанную честь. — Джек обвил рукой плечи сестры и повел ее в гостиную. — Ты ведь знаешь, что я всегда тебе помогу.
— Слава богу! Случилось нечто ужасное, Джек. Власти устроили облаву на съезд в Эдинбурге, и среди арестованных оказался Том.
— Я уже слышал о съезде. Выходит, Трейтона тоже арестовали? — Джека, кажется, совершенно не взволновали эти новости.
Джулианна снова сорвалась на крик:
— В ближайшее время ему предъявят обвинение в государственной измене! Мы должны помочь ему. Тебе ведь всегда нравился Том.
— Нет, на самом деле мне нравился тот факт, что он без ума от тебя, но я нахожу его фанатичным и до скуки одержимым политикой.
— Я и сама фанатична и одержима политикой!
— Ты умеешь быть очаровательной даже в своей радикальности. И ты — моя младшая сестренка, — подмигнул он.
— Ты поможешь Тому?
— Джулианна, даже при том, что я согласился помочь тебе, не в моей власти освободить его. — Это был тот редкий момент, когда Джек говорил серьезно.
Джулианна тяжело задышала.
— Это может сделать Уорлок.
Брат вздрогнул:
— Почему ты так думаешь?
— Разве он не глава вашей шпионской сети? Твоей и Лукаса?
— Прошу прощения?
И тут Джулианна осеклась, гадая, стоит ли рассказывать Джеку о подлой попытке шантажа со стороны Уорлока. Она боялась откровенничать. Джек придет в ярость и выложит все Лукасу. В итоге кто-то из них схлестнется с Уорлоком. Не говоря уже о том, что Уорлок может серьезно навредить Тому.
— Мне не нравится Уорлок, и мне кажется, что ни один из вас не должен ему доверять.
— Лукас доверяет ему — поэтому и я тоже доверяю. Но Уорлок — не глава шпионской сети! — В тоне Джека сквозило искреннее удивление. — Он — разоренный, опустившийся джентльмен с никудышными манерами и таким же никудышным имением.
Джулианна с досадой прикусила губу, отбрасывая эту щекотливую тему.
— Что ж, ладно. Но мне известно, чем занимаешься ты, Джек! Так что можешь не уверять, что ты никоим образом не втянут в войну. Сначала ты помог Доминику ускользнуть из Франции, потом сделал то же самое для Надин. Интересно, скольким еще французским мужчинам и женщинам ты помог бежать в эту страну? Только не утверждай теперь, что ты — простой контрабандист! На самом деле ты занят совершенно другим!
— Откуда ты знаешь о леди Д’Аршан?
— Я только что познакомилась с ней, буквально час назад. Она упомянула о том, что ты спас ей жизнь.
— Не мог же я позволить, чтобы ее застрелили, Джулианна!
Они снова отклонились от главной темы.
— Так ты поможешь Тому — или нет?
— Я уже сказал тебе, что у меня нет возможности ему помочь.
— Вы с Лукасом способны сделать все, что угодно, если серьезно возьметесь за дело!
Джек закатил глаза.
— Выходит, ты все еще питаешь к Тому нежные чувства? — помолчав, спросил он.
Брат неправильно ее понял. Джулианна относилась к Тому по-дружески, но сейчас все средства были хороши.
— Да. Пожалуйста, Джек, я тебя умоляю!
Он внимательно посмотрел ей в глаза:
— И почему создается впечатление, что меня хотят одурачить?
— Пообещай мне, что поможешь Тому.
Джек еще какое-то мгновение изучающе глядел на нее, потом направился к буфету вразвалочку, привычка, которую приобрел, расхаживая по палубе. Налив шотландского виски, он приподнял бокал, приветствуя сестру.
— Этого я пообещать не могу. Итак, расскажи мне о Бедфорде.
От возмущения Джулианна чуть не топнула ногой.
— Бедфорд не имеет к этой истории никакого отношения.
Взгляд Джека стал твердым.
— Том — левеллер, Джулианна.
Надо же, а она и не знала, что Джек знает хоть что-то об этих радикалах-уравнителях. Несомненно, брат был осведомлен о политических делах гораздо лучше, чем утверждал.
— Он не заслужил смерти.
— Возможно, и не заслужил.
— Так ты поможешь ему?
Джек заговорил очень серьезно:
— Интуиция подсказывает мне, что Трейтон должен остаться там, где находится сейчас, Джулианна. Но я обговорю этот вопрос с Лукасом.
Джулианна задрожала. А Джек сильно изменился. Теперь за внешней беззаботностью скрывался твердый, суровый человек. Но разве война не изменила их всех? А еще Джулианна чувствовала, что Джек скорее склонен помочь Тому.
— Прекрасно, — в ярости бросила она. — Но если ты позволишь Тому закончить свои дни на виселице, я никогда тебе этого не прощу.
— Никогда — слишком долгий период времени.

Джулианна проскользнула мимо двух облаченных в ливреи швейцаров, гадая, дома ли Педжет. Утомительный день клонился к вечеру, и она мечтала броситься в объятия Доминика, ища утешения. Лукас ни за что не согласится помочь Тому, да и Джек, похоже, был решительно настроен против ее друга. Но разве могла она так просто позволить Тому оказаться на виселице? Джулианна так не думала.
Если бы она оказалась в опасности, Том сделал бы все возможное, чтобы помочь ей.
Швейцары закрыли за Джулианной двери. Дома была тихо. Она поспешила наверх, направившись прямо в личные покои Доминика.
Его комнаты располагались в конце коридора, рядом с ее спальней. Приблизившись, Джулианна услышала голоса, доносившиеся из апартаментов Доминика. Она нерешительно остановилась у приоткрытой двери гостиной, не желая вторгаться без разрешения.
— Это — все, Франсуа, — любезно произнесла леди Педжет.
Джулианна уже занесла руку, чтобы постучать, но, услышав голос леди Катрин, резко отдернула ее.
Джулианне так хотелось избежать новой встречи с вдовствующей графиней! Возможно, леди Катрин как раз рассказывала Доминику о ее неприятной стычке с Надин? Джулианна застыла на месте, размышляя, стоит ли все же постучать или вовсе уйти, когда из комнаты торопливо вышел слуга. Франсуа невозмутимо взглянул на нее. Джулианна вежливо улыбнулась в ответ, и в этот самый миг раздался пронзительный голос леди Катрин:
— Ты — мой сын, и тебя используют в своих интересах!
Джулианна в волнении затаила дыхание — они спорили о ней.
— Ты несправедлива, — спокойно возразил Доминик. — И я решительно не понимаю твоего вмешательства в мои личные дела.
— Ты, разумеется, осознавал, что рано или поздно Надин встретится с ней?
— Я надеялся присутствовать при их знакомстве, хотел представить их друг другу, — раздраженно бросил Доминик.
— Ты не можешь представлять свою любовницу своей невесте! — вскричала Катрин.
Джулианна затаила дыхание, боясь услышать его ответ. И Доминик сказал:
— Мы с Надин пришли к согласию, как всегда. Никто из нас не желает сохранять наше обручение, не говоря уже о браке.
Леди Педжет чуть не задохнулась от потрясения.
— Я знаю, что ты разочарована. Но сейчас у меня совершенно нет времени на жену, — отрезал он, давая понять, что тема закрыта.
— Надин — одна из самых красивых и умных женщин, которых ты знаешь. Вы дружили с детства, с такой нежностью относились друг к другу…
— Я не изменю своего решения.
— Джулианна Грейстоун — якобинка! И все же ты порвал с Надин из-за нее?
— Джулианна — не враг. И я прошу тебя уважать мою привязанность и дать ей шанс завоевать твою.
Повисла напряженная тишина. Джулианна осмелилась украдкой заглянуть в гостиную. Леди Катрин была мертвенно-бледной, на лице Доминика застыло уже хорошо знакомое Джулианне решительное и не терпящее возражений выражение.
— А что, если она — шпионка, посланная сюда, чтобы убить тебя?
— Я знаю, через что тебе пришлось пройти во Франции, поэтому не могу осуждать тебя за то, что ты так боишься Джулианну. Кроме того, я понимаю, что ты беспокоишься обо мне. Если бы ты свыклась с политическими взглядами Джулианны, она бы тебе понравилась, очень понравилась! Я прошу тебя хотя бы попытаться сделать это.
— Но я не могу закрыть глаза на ее убеждения!
— Я знаю, что ты сделаешь так, как я прошу, — твердо сказал Доминик, давая понять, что тема исчерпана. — А где Жан? И кто такой Франсуа?
Его тон был таким резким, что Джулианна не удержалась и снова заглянула в комнату. На лице Доминика теперь ясно читалось недовольство.
— В семью Жана снова пришла смерть, — объяснила леди Педжет. — Жану пришлось уехать — он возвращается во Францию, как мы и говорили. Мне очень повезло сразу же найти нового камердинера. Лорд и леди Фразье дали ему отличную рекомендацию.
Ответ Доминика не заставил себя ждать.
— Мать Жана умерла два года назад, но даже тогда он не ездил домой. Эти Фразье — с севера, не так ли? Живут на границе с Шотландией?
— Да, так и есть. — Тон леди Педжет казался озадаченным.
— Отделайся от этого Франсуа. Он может быть агентом, посланным сюда, чтобы следить за нами.
Джулианна пришла в ужас.
— Но Франсуа…
Доминик перебил мать:
— Его рекомендация может быть поддельной. На то, чтобы выяснить это, уйдет несколько недель.
— Боже праведный, Доминик, неужели действительно дошло до этого? — вскричала леди Педжет. — Мы должны бояться шпионов в собственном доме? Чем ты на самом деле занимался во Франции? Почему пробыл там так долго?
— Ты знаешь, что я не отвечу ни на один из подобных вопросов. Просто избавься от Франсуа.
Снова повисла тишина, и Джулианна прислонилась спиной к стене, чувствуя, как к глазам подступают слезы. Это была ее вина. Она нисколько в этом не сомневалась. Если Франсуа и в самом деле был французским агентом, посланным, чтобы шпионить за Домиником, то это стало возможным только потому, что она выдала Бедфорда Тому. Никогда еще Джулианна ни о чем не жалела так, как об этой ошибке! И теперь ей стоило сделать самое важное признание.
Он должен был знать.
И тут совсем рядом послышались шаги. Джулианна съежилась от страха.
В проеме показалась леди Педжет с бледным, искаженным яростью лицом. А потом леди Катрин заметила незваную гостью…
— Это вы! И давно вы здесь стоите?
Джулианна задрожала.
— Я пришла к Доминику. Я не собиралась подслушивать, просто не хотела входить без разрешения.
— Я молюсь, чтобы вы не погубили моего сына! — Зеленые глаза леди Катрин вспыхнули, она приподняла юбки и зашагала по коридору.
Появившийся на пороге Доминик окинул Джулианну проницательным взглядом.
— Как я понимаю, ты искала меня?
— Да. — Она прикусила губу и принялась оправдываться. — Я не хотела подслушивать. Но я так боялась столкнуться с леди Педжет, что предпочла затаиться.
Он по-прежнему изучал ее, постепенно смягчаясь.
— Она вела себя с тобой как зловещий людоед, не так ли?
Джулианна почувствовала небольшое облегчение.
— Я понимаю, почему так не нравлюсь ей.
Доминик жестом пригласил войти, и Джулианна оказалась в сине-золотистой гостиной.
— Но ты ведь не шпионишь за мной.
Она застыла на месте, ощутив неловкость.
— Нет, я никогда не сделала бы ничего подобного.
На лице Доминика мелькнула улыбка.
— Ты познакомилась с Надин. Как прошла ваша встреча?
Джулианна набрала в легкие побольше воздуха.
— Она — прекрасная женщина, но это было ужасно!
Он притянул ее ближе.
— Мне жаль, что ты расстроена.
— Я чувствую себя так, словно ты изменяешь ей со мной.
— Нет. Мы не предаем ее. Она мне не невеста и не жена.
Джулианна подняла глаза, встретившись с его взглядом, который тут же потеплел.
Она боялась говорить Доминику о Томе.
— Джулианна?
— Доминик, меня тревожит, что граф Д’Аршан в опасности.
Он переменился в лице:
— Как так?
— Я не знала, что фамилия Надин — Д’Аршан, пока не прочла ее письмо. Мне следовало раньше догадаться, что именно эту семью имели в виду, когда просили нас с Томом определить новое место жительства эмигрантов. Но я думала, что это распространенная фамилия. Этим утром я узнала, что семья Надин поселилась в Корнуолле, и поняла, что это именно те эмигранты, за которыми охотится Марсель.
Глаза Доминика изумленно округлились.
— Я незамедлительно предупрежу их. — Он выпустил Джулианну из объятий и направился к двери.
Джулианну кольнула тревога. Впрочем, Доминик обязательно помчался бы предупредить графа о грозящей ему опасности. Да и сама Джулианна не хотела, чтобы Надин или ее отца заставили страдать.
А что же насчет ее важного признания? Сердце Джулианны оглушительно колотилось.
Уже на пороге Доминик помедлил.
— Есть что-то еще, о чем ты хочешь мне рассказать?
Он и без того подозрительно высматривал шпионов в собственном доме, так зачем было беспокоить его еще больше? Джулианна заставила себя улыбнуться.
— Только… возвращайся скорее, Доминик.
Его глаза потемнели.
— Это приказ, которого я не могу ослушаться.

Джулианна проснулась с улыбкой на губах.
Она вздохнула, понимая, что была одна. Возможно, всего какой-то час назад Доминик поцеловал ее в щеку и сказал, что должен идти. Джулианна снова вздохнула. Она была донельзя пресыщена любовными ласками, так что спала глубоко, без сновидений, словно и не было у нее никаких забот. Но стоило Джулианне открыть глаза, как тревога мгновенно объяла ее душу.
Она так надеялась, что не совершила серьезную ошибку, не сказав Доминику о том, что выдала его Тому в начале лета… Оставалось только молиться, чтобы в доме Педжета не появились шпионы. Теперь Джулианне оставалось лишь пойти на то, о чем просил ее Уорлок: она должна была согласиться доносить ему на своих друзей.
Шторы в спальне были опущены, но несколько ярких солнечных лучей проникало сквозь щели. Откинув одеяла, Джулианна встала с кровати. Стоило ей подняться, как что-то, лежавшее на подушке, упало рядом с ней на пол.
На соседней подушке лежал конверт, на котором смело, отрывисто было написано ее имя. Джулианна узнала бы почерк Доминика где угодно. Сердце подпрыгнуло в груди, и она бросила взгляд на восхитительный ковер, лежавший у кровати. Джулианна потеряла дар речи: с подушки на пол упала ювелирная коробочка из синего бархата!
Что, ради всего святого, это такое…
Джулианна поспешила поднять коробочку с пола и, не в силах справиться с учащенно колотившимся сердцем, открыла ее.
И тут же застыла на месте, не веря своим глазам. В коробочке сверкал потрясающей красоты бриллиантовый браслет.
Доминик подарил ей бриллианты!
По щекам Джулианны заструились слезы.
Положив коробочку на кровать, она открыла конверт. Внутри оказалась карточка с надписью: «Носи это с удовольствием. Всегда твой, Доминик».

«Просто восхитительный день для прогулки!» — подумала Джулианна, сидя в двухколесном экипаже, которым управлял один из кучеров Доминика. Она улыбнулась, в который раз восхитившись браслетом, украшавшим ее правое запястье. Бриллианты вспыхнули ярким огнем, когда она поиграла браслетом, ловя солнечные лучи. Доминик подарил ей бриллианты, и теперь все заботы казались Джулианне несущественными. Она была влюблена, ее сердце парило на вершине счастья, и, возможно — просто возможно, — Доминик чувствовал то же самое, что и она.
Джулианна направлялась к Гайд-парку. Когда утром она закончила одеваться и спустилась вниз, ее возлюбленного уже не было дома. Что ж, она обязательно поблагодарит его за щедрый подарок позже.
Гайд-парк уже маячил впереди. Джулианна отправила Уорлоку записку с просьбой о встрече, но он пока не прислал ответа — это давало ей некоторое облегчение и маленькую передышку. И Джулианна поддалась импульсу, решив просто наслаждаться этим прекрасным днем, пока у нее есть такая возможность. Она собиралась прогуляться у дома, но леди Педжет отправилась на свой моцион в то же самое время. Тогда Джулианна решила воспользоваться экипажем.
Ее улыбка померкла. Утром, когда леди Педжет направилась к центральной башне, Джулианна как раз стояла у двери. Недолго думая она подтянула рукав платья ниже, чтобы скрыть браслет от вдовствующей графини. Джулианна вполне могла себе представить, каким ядом изойдет ехидная леди Педжет, узнай она, что этот браслет — подарок Доминика.
А потом вдовствующая графиня вдруг упомянула о том, что к ужину будут гости и нужно надеть подобающее случаю вечернее платье. Джулианна была ошеломлена: она только что получила от леди Катрин приглашение на званый ужин!
Легкий экипаж проехал через внушительные железные ворота найтсбриджского входа в парк, и Джулианна наклонилась вперед:
— Я собираюсь немного пройтись, Эдди.
Молодой кучер остановил экипаж рядом с другими каретами и кабриолетами, чтобы Джулианна смогла выйти. Она подошла к кучеру:
— Не стоит меня ждать. День просто чудесный, и я собираюсь от души насладиться каждым его мгновением.
— Вдовствующая графиня приказала мне дождаться вас, мисс Грейстоун, — ответил Эдди.
Это показалось Джулианне странным, но, возможно, леди Педжет старалась выполнить просьбу сына и дать гостье дома шанс завоевать расположение. Улыбнувшись кучеру, Джулианна неспешно двинулась по ближайшей пешеходной дорожке. Она не была одинока в этом желании. Неподалеку прогуливались несколько леди, две пары и какой-то джентльмен.
Этот день казался самым восхитительным на памяти Джулианны.
Она шла по дорожке, счастливо улыбаясь, когда неожиданно столкнулась с джентльменом.
— О, прошу прощения! — воскликнула Джулианна, встретившись взглядом с парой светло-голубых глаз. Она настолько отвлеклась, погрузившись в свои грезы, что налетела прямо на какого-то мужчину.
— С вами все в порядке… мисс Грейстоун? — спросил незнакомец. Это был долговязый человек с почти белыми волосами и большим крючковатым носом.
Недоумевая, Джулианна заглянула в светло-голубые глаза джентльмена:
— Со мной все в порядке. Я вас знаю, сэр?
Он медленно расплылся в улыбке, и Джулианна почувствовала, как холодок пробежал вдоль спины.
— Нет, но я знаю вас и подумал, что вам наверняка будет интересно узнать, как поживает Том Трейтон.
Ее сердце на мгновение остановилось, повинуясь действию мощной, до тошноты, силы.
— Ну-ну, успокойтесь. — Мужчина взял ее ладонь и положил на свою согнутую в локте руку. — Я не хотел пугать вас, мисс Грейстоун.
— Кто вы? Мы с вами не знакомы, я уверена в этом. — Джулианна попыталась высвободить руку, но он не позволил ей сделать это. Волна паники захлестнула ее с головой.
— Вы можете называть меня Марселем.
Она втянула в легкие побольше воздуха, пытаясь справиться с охватившим ее страхом. Марсель — так звали знакомого Тома, парижского якобинца. Но этот человек был англичанином. Впрочем, совпадением тут явно не пахло.
— Чего вы хотите?
На его губах застыла холодная улыбка.
— Я хочу помочь вам. А вы хотите помочь Тому.
Это казалось просто невероятным: англичанин в самом центре Лондона работал на французское правительство!
— Разумеется, я хочу помочь Тому. Как он? Ему еще не предъявили обвинение?
— Ему предъявят обвинение в государственной измене в конце недели, мисс Грейстоун.
Ее сердце рухнуло под действием все той же тошнотворной силы. Неужели это правда? Уорлок не говорил ничего подобного!
— Чего вы от меня хотите?
— Я — тот, кто может помочь вашему другу, если, конечно, вы поможете мне.
Вне себя от ужаса, Джулианна спросила:
— И как же я могу помочь вам?
Улыбка сбежала с лица Марселя.
— Британцы вынашивают планы по пополнению запасов вандейских роялистов. Я должен узнать эти планы.
— Я не смогу вам помочь!
— Эти сведения есть у Бедфорда, моя дорогая. И мы с вами знаем, что вы обладаете наилучшими шансами выяснить его планы.
Джулианна замерла, объятая праведным ужасом. Так он хочет, чтобы она шпионила за Домиником?
— Бедфорд возвращается во Францию в самое ближайшее время, — без обиняков заявил Марсель. — Я должен знать дату прибытия боеприпасов к роялистам и точное место встречи прежде, чем Бедфорд уедет и увезет эти данные с собой.
Джулианна не могла оправиться от нового шока. Доминик собирался вернуться во Францию? Она не могла в это поверить!
— Полагаю, он уедет в течение недели, так что вам стоит поторопиться, — добавил Марсель. — И разумеется, вы можете без лишних колебаний передавать мне любую другую полезную информацию, которая случайно станет вам известна. Это послужит нашим общим усилиям и приблизит победу в войне, развязанной против революции.
Нет, она ни за что не станет шпионить за Домиником! Джулианна почувствовала, как щеки вспыхнули лихорадочным огнем.
— Я не понимаю, о чем вы говорите.
Он снова медленно улыбнулся:
— Нам известно, что Бедфорд — британский агент, мисс Грейстоун, вы же — активная сторонница якобинцев. И мы с вами знаем, что вы делите с Бедфордом постель. Вам будет совсем нетрудно порыться в его столе и личных вещах, чтобы найти то, что мы ищем. А если эти поиски не принесут своих плодов, тогда, убежден, вы сможете хитростью добыть необходимую нам информацию непосредственно от Бедфорда.
Джулианна не могла дышать.
— Я не стану шпионить за ним.
— Тогда Трейтон отправится на виселицу — и, смею вас заверить, его казнят первым из трехсот арестантов. — Бледно-голубые глаза Марселя горели огнем.
Джулианна вскрикнула от ужаса. Мысли неистово заметались в ее охваченном паникой сознании. Решено: она будет работать на Уорлока, чтобы избежать слежки за Домиником! Она все расскажет дяде. Уорлок, разумеется, сможет защитить Тома.
Но Марсель, словно сумев прочитать ее самые сокровенные мысли, вдруг сказал:
— Вы никому не скажете об этом разговоре, мисс Грейстоун. Ни своему любовнику, ни своему брату, ни своему дяде. Я могу серьезно осложнить вам жизнь — и в состоянии с легкостью сделать то же самое и в отношении Трейтона.
Джулианна уставилась на него, лихорадочно размышляя. Если бы она узнала, кем на самом деле является этот человек, Уорлок, Доминик или Лукас мог бы арестовать его.
— Подумайте об этом иначе, мисс Грейстоун. Мы и так уже следим за Бедфордом круглые сутки, и все благодаря вам. Что значит для вас еще одно предательство?
— Вы — ублюдок! — яростно выдохнула Джулианна.
— Подумайте хорошенько: вы поможете великой цели, которой преданы всей душой, а вдобавок спасете своего дорогого друга от виселицы. Ну что, договорились? Я убедил вас помочь республике?
Джулианна кивнула, молясь про себя, чтобы этот страшный человек не распознал ее ложь.
Он сощурился:
— Время — не на нашей стороне. Я свяжусь с вами через два дня. Смотрите, чтобы у вас нашлось для меня нечто интересное.
Джулианна не двигалась с места. Она должна была выяснить, где его можно найти.
— А что, если у меня получится добыть эту информацию раньше? Как я смогу вас найти?
Его губы медленно растянулись в улыбке.
— Никак.
Джулианна глубоко вдохнула, потрясенная до глубины души. Как она сможет выдать этого Марселя Доминику, если не знает, как его найти? Как тогда удастся арестовать французского агента?
— Если вы хоть чем-то навредите Тому, я не буду вам помогать.
— О, вы сделаете именно то, что я вам сказал! Надеюсь, вы помните о двух беззащитных женщинах, живущих в имении Грейстоун?
Джулианна остолбенела.
— Кажется, ваша мать — душевнобольная? И ваша дорогая сестра — погодите, как ее зовут? О да, конечно, Амелия! Она — старшая, не так ли? Убежденная старая дева? Просто удивительно, как две женщины могут жить одни в таком отдаленном, глухом месте! Если возникнет какая-то неприятность, например пожар в доме, нападение бандитов, визит воров или даже похищение, то поблизости не будет ни одного соседа, к которому можно было бы обратиться за помощью. Невозможно себе представить, что две беспомощные женщины предоставлены сами себе в такое опасное время!
— Вы угрожаете моей сестре и моей матери? — одними губами произнесла Джулианна.
— Да, угрожаю. Если вы не сделаете то, что я говорю, одна из них или сразу обе пострадают от последствий вашего непослушания. А на тот случай, если вам требуется подтверждение серьезности моих слов, я могу отправить своих людей в Грейстоун. Они покажут, на что способны, на примере вашей матери. Просто для того, чтобы вы знали: я не шучу.
Джулианна вскрикнула. А потом хрипло сказала:
— Не трогайте их. Я сделаю то, что вы хотите.
— Что ж, хорошего дня, мисс Грейстоун! — Марсель поклонился и зашагал прочь.
Джулианна молча смотрела ему вслед, вне себя от страха.

Глава 15

Джулианна задумчиво глядела на темный, пустой очаг камина, сидя на банкетке в своей спальне. С момента встречи в парке прошло несколько часов, которые Джулианна провела в состоянии панического страха. В Великобритании действовал французский агент, который хотел, чтобы она шпионила за Домиником. И теперь не только судьба Тома висела на волоске. Если Джулианна не подчинится Марселю, он причинит зло матери или Амелии.
Поручение этого человека было намного хуже того, чего требовал от нее Уорлок. Джулианна не знала, как поступить. Ее первым порывом было написать Амелии и предостеречь ее относительно возможной опасности, но Джулианна уже не сомневалась, что за ней ведется наблюдение — в конце концов, Марсель следил за Домиником. Подобный шаг был бы бесполезным: письмо сестре наверняка перехватили бы. Кроме того, она не хотела лишний раз злить Марселя.
Джулианна не рискнула бы обратиться к Уорлоку, Лукасу, Джеку или Доминику. Они не смогли бы предпринять какие-либо решительные действия против Марселя — по той простой причине, что Джулианна не могла направить их прямо к этому негодяю.
Она почувствовала, как к глазам подступили слезы. Она была в совершенно беспомощном положении — и прекрасно понимала это!
Ощущая полную безысходность, Джулианна думала о том, что ей придется шпионить за Домиником, чтобы защитить мать и сестру.
— Добрый день.
Джулианна вздрогнула. Она и не слышала, как Доминик открыл дверь в ее спальню. Попытавшись придать лицу безмятежное выражение, Джулианна улыбнулась ему, поднявшись с банкетки.
— Что-то не так? — спросил Доминик, и его улыбка померкла.
Интуиция советовала Джулианне поведать Доминику все, потому что Марсель был врагом Доминика и собирался причинить ему вред, о чем Доминик даже не догадывался.
Но Джулианна не могла ничего ему рассказать. Да, она могла поставить под угрозу восстание в Вандее, но в то же время не навредила бы непосредственно Доминику, не говоря уже о том, что она защитила бы Амелию и свою мать. Она даже помогла бы Тому.
— Мне так нравится мой браслет! — прошептала она.
— И поэтому ты плачешь? — Сбитый с толку, Доминик направился к ней.
Джулианна кивнула, с трудом сдерживая стремительно нахлынувшие слезы. Она готова была разрыдаться в его объятиях.
— Ты так расстроена! — воскликнул Доминик, прижимая ее к себе.
Джулианна отчаянно вцепилась в него.
— Я люблю тебя, — прошептала она, уткнувшись лицом ему в грудь.
Доминик отпрянул, изумленный ее признанием.
Джулианна подняла на него взгляд, не собираясь отказываться от ненароком вырвавшихся слов.
— Что случилось, Джулианна? — тихо спросил Доминик.
— Ты подарил мне бриллианты! — воскликнула она, улыбаясь сквозь слезы. — Я просто уничтожена.
Доминик улыбнулся в ответ, но Джулианна заметила, что он по-прежнему был смущен.
— Ты спрашивал о моих чувствах к тебе, и я хотела объяснить все предельно ясно.
Она выскользнула из его объятий и отошла в сторону, пытаясь найти в себе хоть каплю самообладания. Если бы ей не удалось взять себя в руки, Доминик догадался бы: что-то на самом деле не в порядке.
— Я только что говорил с Д’Аршаном, — тихо сказал он.
Джулианна удивленно обернулась.
Доминик еле заметно улыбнулся.
— Собственно, все прошло очень хорошо. Д’Аршан не был поражен и, поскольку мы с Надин разорвали помолвку по взаимному соглашению, вел себя дружелюбно.
«Его помолвка официально расторгнута», — мелькнуло в голове Джулианны. Но какое это имело значение теперь? Внезапно Джулианна осознала: если Доминик когда-либо узнает, что она собиралась сделать, ни за что больше не обмолвится с ней и словом. А еще следовало считаться с ужасным известием о том, что он вот-вот должен был вернуться во Францию — к бушующим там войне и революции.
— Ты предупредил его о Марселе?
— Да, предупредил. В самом деле, что тебя так беспокоит, Джулианна?
«Он так проницателен! — нервно подумалось ей. — Нужно быть осторожной». Доминик ни за что не должен узнать, что она шпионила за ним, если, разумеется, она преуспеет в этой попытке. Улыбнувшись Доминику, Джулианна скользнула ладонями по его плечам.
— Я хочу поблагодарить тебя за бриллиантовый браслет, — прошептала она и прильнула к его губам.
Он вздрогнул, когда Джулианна легонько коснулась его губ своими губами, а потом поцеловал ее в ответ. На какой-то момент их губы слились, руки Доминика заскользили по ее спине. И Джулианна позволила разуму отключиться, с готовностью позабыв обо всех бедах. Боже, она никогда не нуждалась в нем больше! Она никогда не любила его сильнее…
Доминик прервал пылкий поцелуй.
— Если бы я не знал тебя лучше, я бы подумал, что ты пытаешься меня отвлечь.
— Займись со мной любовью, — выдохнула Джулианна.
Его глаза удивленно распахнулись.
— Мы должны быть внизу через два часа…
— Мне все равно.
Глаза Доминика сверкнули, в тот же миг Джулианна оказалась у него на руках, и он понес ее к постели с балдахином. Положив ее на покрывала, Доминик помедлил:
— Сначала я должен кое-что сказать тебе.
Она прикрыла ему рот рукой, мешая говорить.
— Тогда поторопись и выложи все откровенно.
— Ах ты, нетерпеливая распутная девчонка! — улыбнулся он, но тут же посерьезнел и уселся рядом. — Джулианна… я тоже тебя люблю.

Джулианна помедлила у основания лестницы. До нее доносились обрывки оживленной беседы, звуки арфы и позвякивание бокалов. Сердце Джулианны заколотилось.
Проходя мимо висевшего в холле зеркала, Джулианна бросила взгляд на свое отражение. И… совершенно не узнала смотревшую на нее женщину. Сейчас она во все глаза рассматривала бледную, элегантную незнакомку.
Доминик прислал ей великолепный, подобающий случаю туалет: вечернее платье из серебристого шелка с короткими рукавами, лифом с глубоким вырезом и пышными драпированными юбками. Наряд был щедро и затейливо расшит бисером, а нижние юбки более темного, чем платье, оттенка были украшены черными камнями. На ее голове был изумительный ярко-рыжий парик, украшенный кружевами и жемчугом. Никогда еще Джулианна не была так изысканно и дорого одета — и она сомневалась, что когда-нибудь в будущем ей снова выпадет возможность покрасоваться в таком шикарном наряде.
Доминик любил ее, он доверял ей. А она собиралась жестоко разрушить и эту любовь, и это доверие.
Джулианна окинула взглядом огромную парадную гостиную. Этот зал был именно таким, каким она себе его и представляла, с позолоченной мебелью, хрустальными люстрами и шедеврами искусства. Теперь гостиная была полна гостей, одетых так же элегантно, как и сама Джулианна. Она заметила леди Педжет, надевшую сегодня темно-красный туалет, и десятки других леди в драгоценностях и вечерних платьях. На джентльменах красовались превосходные, с иголочки, парадные сюртуки, бриджи из атласа, шелковые чулки и туфли с пряжками. Большинство мужчин носили белые припудренные парики.
И тут Джулианна увидела Доминика.
Ее сердце тяжело перевернулось в груди, сначала — от любви, потом — от страха. Если Доминик когда-либо узнает о том, что она задумала, он никогда не простит ее.
Сегодня Доминик надел расшитый бархатный сюртук темно-синего цвета, французские кружева рассыпались манжетами из его рукавов и каскадом спадали с воротника. Дополняли ансамбль рыжевато-коричневые атласные бриджи и бежевые чулки. Парик Доминика точно повторял цвет его волос. Никогда еще Доминик не выглядел так элегантно, так благородно и так ослепительно. Джулианна любила его глубоко, всецело, самозабвенно — именно того, кем он был на самом деле, — и не могла представить его никем иным, кроме как Бедфордом и тори.
На ум вдруг пришли слова брата: «Он — не для тебя… Поверь, я знаю, о чем говорю…»
Джулианне не хотелось вспоминать слова Лукаса, но он был прав, причем даже больше, чем представлял. Она сделала несколько шагов, но снова в нерешительности остановилась. Рядом с Домиником стояла Надин, и они о чем-то болтали.
Джулианна не знала, как совладать с захлестнувшей ее тревогой. Надин была сердечной, благородной и красивой женщиной — и вдобавок аристократкой. Они с Домиником относились друг к другу с большой нежностью, они просто идеально друг другу подходили — не говоря уже о том, что Надин никогда не стала бы за ним шпионить. Джулианна вдруг почувствовала себя так, словно смотрит сквозь хрустальный шар и отчетливо видит будущее.
В один прекрасный день Доминик узнает о ее предательстве — и вернется к своей невесте. И в конечном итоге женится на Надин, и они будут жить долго и счастливо…
Доминик заметил ее. Его глаза распахнулись, и он направился к ней через всю гостиную, сияя улыбкой. Джулианна с трудом нашла в себе силы улыбнуться в ответ.
Доминик удивил Джулианну, с нежностью коснувшись губами ее руки.
— Почему ты стоишь здесь? Я тебя не видел.
Никогда прежде он не демонстрировал свою привязанность к ней так открыто.
— Прошу прощения, я опоздала.
— А я — нет. Сегодня ты восхитительна, как никогда! Мне стоит чаще приглашать тебя на званые ужины.
Джулианна взглянула ему в глаза и поняла, что не желала бы ничего большего. Как же ей хотелось, чтобы не было этой проклятой войны, как же ей хотелось жить обычной жизнью!
— Уверена, это можно устроить, — с трудом вымолвила она, ненавидя себя за ложь.
— Ты не надела браслет, — заметил Доминик.
— Как я могу? Если кто-то увидит у меня такое роскошное украшение, сразу поймет, что это твой подарок, и придет к очевидному выводу.
— К какому же? Что я от тебя без ума? — улыбнулся он.
Ее сердце неудержимо забилось.
— Что я потеряла свою честь.
— Возможно, ты и права. Я подарю тебе что-то менее броское, — решил Доминик, взяв ее за руку.
«А ведь он действительно собирается это сделать», — подумала Джулианна, ощутив новый приступ тревоги.
— Не возражаешь, если я представлю тебя присутствующим? С большим удовольствием сделаю это. — Доминик огляделся, и улыбка сбежала с его лица. — Нас заметили.
Сердце Джулианны гулко стукнуло. Она выхватила из толпы гостей Уорлока, стоявшего рядом с темноволосым, привлекательным, великолепно одетым мужчиной. Оба дружно уставились на нее.
— Уорлок — здесь. — Напряженность сковала тело Джулианны, стоило вспомнить, что дядя прислал ей записку, обещая поговорить сегодня вечером. — А кто это рядом с ним?
— Это — отец Надин, граф Д’Аршан, — ответил Доминик. — С тобой все в порядке? Ты выглядишь взвинченной.
— Со мной все хорошо, — заверила Джулианна. Но снова заволновалась, увидев, как Надин отошла от компании знакомых и направилась в их сторону с приятной улыбкой на лице. Джулианна надеялась, что новый разговор с ней не состоится, однако Надин остановилась прямо перед ними.
— Добрый вечер, мисс Грейстоун. Вы — определенно самая красивая женщина на этом вечере.
Джулианна вздрогнула, безмерно удивленная. Комплимент прозвучал искренне.
— Благодарю вас, но я в этом сомневаюсь. Какое замечательное торжество, не так ли? — сказала она, отчаянно пытаясь завязать светский разговор.
Надин положила обтянутую перчаткой ладонь на руку Джулианны.
— Я подошла не для того, чтобы огорчать вас.
— Со мной все хорошо, — отозвалась Джулианна уже второй раз за вечер. Она твердо решила: если не сможет обрести хладнокровие, просто сошлется на мигрень и уйдет к себе. Словно чутко уловив беззащитность возлюбленной, Доминик положил руку ей на плечо. Джулианна откинулась назад, ощущая его поддержку.
— Я подошла не для того, чтобы вести пустые светские разговоры. Я хочу поблагодарить вас за то, что вы предупредили мою семью о грозящей нам опасности, — сказала Надин, прямо, в упор взглянув на Джулианну.
Джулианна посмотрела на Доминика:
— Ты сказал ей?
— Да, сказал.
Надин взяла ее за руку.
— Теперь я многим обязана вам, мисс Грейстоун, и должна признать, что, очевидно, составила о вас неверное мнение.
Джулианне стало не по себе, и она выдавила из себя:
— Вы ничего мне не должны.
— Я всегда возвращаю свои долги, — только и ответила Надин. Потом улыбнулась Джулианне с Домиником и отошла к другим гостям.
— Я точно знаю, что вы обе в конечном итоге понравитесь друг другу, — сказал Доминик, и в его голосе прозвучала искренняя радость.
Прежде чем Джулианна успела ответить, она заметила приближавшуюся к ним леди Педжет. Джулианна постаралась изобразить на лице любезную улыбку.
Вдовствующая графиня улыбнулась в ответ.
— Добрый вечер, мисс Грейстоун. Счастлива, что вы присоединились к вам. Ваше платье просто великолепно — и так вам идет!
Джулианна не могла поверить своим ушам.

— Должен признать, Джулианна, я заинтригован, — бросил Себастьян Уорлок, неторопливо входя в музыкальную комнату, где его ждала племянница.
Было половина двенадцатого вечера. Ужин, состоявший из доброго десятка блюд, казался нескончаемым. Теперь, оставшись наедине с Уорлоком, Джулианна чувствовала, как тревога сковала все тело.
— Может быть, нам стоит закрыть двери, чтобы никто не смог нас заметить?
— Это не самая лучшая идея, — небрежно бросил он. — Если нас обнаружат за закрытыми дверями, люди могут прийти к неверным выводам.
— Неужели они подумали бы, что у нас с вами — роман? Вы ведь мой дядя!
— Сомневаюсь, что они приняли бы нас за любовников, но они могли бы задаться вопросом: какие же дела нас связывают? Поиграй для меня, — улыбаясь, предложил Уорлок.
«Он очень умен», — подумала Джулианна, пристально глядя на дядю.
— Твои чувства написаны на твоем лице, моя милая маленькая племянница.
Выходит, Уорлок прекрасно знает, как она презирает его, решила Джулианна, усаживаясь на скамейку перед фортепиано.
— Я предупредила Джека, чтобы держался от вас подальше.
Его темная бровь удивленно взлетела вверх.
— В самом деле? Мне нравится Джек, я очень привязан к Лукасу. Они оба любят меня. Представляю, как он отмахнулся от твоих предупреждений, назвав их пустым разглагольствованием!
— В один прекрасный день они оба поймут, что вы — аморальный, эгоистичный тип!
— О нет! А ты за словом в карман не полезешь, я просто в восторге! И какой темперамент! Впрочем, я не удивлен. У твоей матери тоже был вспыльчивый характер.
Джулианна в изумлении воззрилась на него:
— У моей матери?
Мать была самым кротким человеком, которого она знала.
— Да, именно так. Но я говорю о тех давних временах, когда она была избалованной дебютанткой, привыкшей всегда добиваться своего. — Уорлок отодвинул скамейку для фортепиано и уселся на него. — Ты играешь?
— Я не играла много лет. — Джулианна положила пальцы на клавиши, не в силах унять учащенно бившееся сердце. Да как он смеет говорить о ее матери такое! — Вы никогда не приезжаете к маме.
— Она меня не помнит.
Джулианна взяла аккорд — так резко, что Уорлок вздрогнул.
— Вам стоит навестить ее — вам стоит навестить Амелию. Она ведь тоже ваша племянница. — Джулианна принялась наигрывать сонату Генделя, удивляясь, что все еще помнит ее наизусть.
Она была сильно взволнована, но игра увлекла ее, заставив на миг забыть обо всех бедах. Музыка захлестнула Джулианну, заполнив каждую часть ее существа подобно тому, как вода заполняет вазу. Эта передышка длилась так долго…
Перекрывая голосом звучные аккорды, Уорлок произнес:
— Как я понимаю, ты согласилась на мое предложение?
— Я все еще раздумываю над ним. — Пальцы Джулианны порхали по клавишам. Она затаила дыхание, перехватив недовольный взгляд Уорлока. И, испытав нечто вроде удовлетворения, завершила сонату серией глубоких, мощных аккордов, эхом отозвавшихся в пространстве комнаты.
Уорлок резко сжал ее запястье.
— Повтори, что ты сказала?
Она медленно подняла на него глаза:
— Сначала вы должны кое-что для меня сделать.
— И в чем же заключается твой смелый тактический ход?
Джулианна стряхнула его руку и встала.
— Освободите Тома, и я стану шпионить за всеми, кто бы вас ни заинтересовал.
Она врала, не краснея. И сомневалась в том, что Уорлок пойдет на ее условия. Но стоило ему согласиться, и у Джулианны было бы одним поводом для беспокойства меньше.
— Черта с два, — тихо процедил он, холодно глядя на нее.
Острая тревога снова кольнула душу Джулианны.
— Что здесь происходит? — В комнату стремительно вошел Доминик, он был мрачнее тучи. Окинув взором присутствующих, вернулся к двери и с грохотом захлопнул ее.
— Джулианна играет для меня, — приветливо объяснил Уорлок.
Взгляд Доминика казался не просто угрюмым — прямо-таки убийственным. Если бы взглядом можно было убивать, Уорлок сейчас рухнул бы замертво.
— Оставь нас, Уорлок. Я поговорю с тобой в другой раз.
Уорлок не скрывал удивления:
— Какая преданность!
Доминик жестом показал на закрытую дверь. Уорлок улыбнулся племяннице:
— С нетерпением жду новой встречи с тобой, Джулианна. Рад был с тобой повидаться.
Она посмотрела вслед удаляющемуся Уорлоку, испытывая колоссальное облегчение оттого, что неприятный разговор закончился.
Доминик подошел к ней:
— Что вы обсуждали?
Не было ни малейшего смысла лгать.
— Мы обсуждали Тома.
— Трейтон получил то, что заслуживает.
— Тюрьмы — опасные места, — заметила Джулианна, глядя ему в глаза.
— Я не стану вмешиваться и помогать ему, — твердо стоял на своем Доминик. — А ты не будешь втянута в эти шпионские игры, Джулианна. Я этого не допущу. Я хочу, чтобы ты пообещала мне это.
Прикусив губу, Джулианна кивнула.
— Я и сама не хочу играть в шпионские игры, — ответила она, и это была чистая правда.
— Хорошо. — Доминик притянул ее к себе и тихо заметил: — Последние гости разъезжаются.
Джулианна не могла дождаться, когда же снова окажется в его объятиях.
Яркий солнечный свет резко ударил ей в веки. Джулианна проснулась и поняла, что горничная раздвинула шторы в спальне Доминика. Еще толком не проснувшись, Джулианна улыбнулась, размышляя о страстных ласках Доминика — и его любви.
А потом она вдруг вспомнила, что именно должна была сделать. Подтянув одеяла выше, она уселась, чувствуя, как внутри все переворачивается от страха. Она напомнила себе, что иного выбора просто не было. Безопасность мамы и Амелии — и, возможно, даже их жизнь — были поставлены на карту.
Джулианну мутило.
Она изо всех сил боролась с подступавшей к горлу тошнотой.
Наконец последние шторы были раздвинуты. Яркий свет утреннего солнца залил комнату.
— Я принесла вам завтрак, мадемуазель, — улыбнулась Джулианне Нэнси. — Его светлость ушел в девять утра, приказав мне разбудить вас в десять.
Джулианне было так дурно, что она даже не могла улыбнуться ей в ответ.
— Мадемуазель? Вам нездоровится?
Вскрикнув, Джулианна пулей вылетела из кровати и бросилась к ночному горшку. Там ее беспощадно вывернуло наизнанку.
По окончании неприятной процедуры Нэнси накинула халат на ее обнаженное тело. Джулианна дрожала, но тошнота отступила. Она медленно, с помощью Нэнси, поднялась. И тут же перехватила встревоженный взгляд горничной.
— Теперь вам лучше? — тихо спросила Нэнси.
Ну как можно было объяснить подобное недомогание?
Теряясь в догадках, Джулианна улыбнулась Нэнси.
— Последние несколько дней я чувствую себя неважно, — объяснила Джулианна, вдруг осознав, что говорит сущую правду. Несмотря на то что спала она довольно долго, все равно просыпалась утомленной, если не измученной. Нередко она чувствовала себя голодной как волк. В другое время ее то и дело тошнило. Похоже, страх и тревога сделали свое дело, и она заболела. Тем более что у нее постоянно раскалывалась голова.
— Полагаю, я просто съела что-то не то, — сказала Джулианна. Но, если честно, она прекрасно знала, что не это было причиной частой рвоты.
Нэнси попыталась спрятать хитрую улыбку и отвела взгляд.
— Несколько тостов придадут вам сил.
И Джулианна спросила себя, догадалась ли эта смышленая французская горничная о том, что она носила под сердцем ребенка Доминика.
— Да, я уверена, это мне поможет.
Еще раз улыбнувшись Нэнси, Джулианна отправилась чистить зубы. «Хуже и быть не могло, не так ли?» — задавалась она бессмысленным вопросом. Джулианна была взволнована мыслью о беременности, если, разумеется, она на самом деле ждала ребенка. Но принести в этот мир дитя Доминика теперь, когда она собиралась предать возлюбленного, — это походило на дурную шутку.
Джулианна закончила свой утренний туалет и задержалась в ванной комнате, слушая, как горничная застилает постель. Наконец Нэнси ушла.
С оглушительно колотящимся сердцем Джулианна вышла из ванной. От души ненавидя то, что собиралась сделать, она направилась к двери спальни, желая запереть ее и понимая, что не должна так поступать. Вместо этого Джулианна прислушалась, не раздаются ли какие-либо звуки из коридора. Но вокруг царила тишина.
Убедившись в том, что снаружи никого нет, Джулианна на всякий случай приоткрыла дверь и быстро выглянула в коридор. Там было пусто.
Быстро передвигаясь по комнате, Джулианна закрыла дверь и поспешила к письменному столу Доминика. Самый нижний правый ящик по-прежнему был заперт. Интересно, где Доминик прячет ключ?
Усевшись за стол, Джулианна быстро обшарила остальные ящики. Она нашла множество самых разнообразных предметов, но ключа среди них не было.
Сидя на кресле Доминика лицом к двери, Джулианна начала лихорадочно размышлять.
Сознание энергично заработало, открывая путь к разгадке. Разве она не видела Доминика у этого книжного шкафа несколько раз, в том числе и тем утром, когда впервые проснулась в его спальне? И он всегда останавливался на одном и том же месте. Разве он не подходил к этому столу довольно часто, чтобы сделать какие-то заметки или написать письма после их занятий любовью, когда она засыпала? И сейчас, размышляя об этом, Джулианна вспомнила, что постоянно видела Доминика у книжного шкафа — у одной и той же полки, расположенной наискосок от окна.
Джулианна взглянула на целую стену книг. Где же можно спрятать ключ лучше всего?
Поднявшись с кресла, она постаралась встать именно там, где так часто видела Доминика, и принялась бегло просматривать книги с самых верхних полок — она была уверена, что Доминик ставил книгу с ключом на вторую или третью полку сверху.
Спустя десять минут из томика стихов выпал маленький медный ключ.
Джулианна уставилась на пол, чувствуя, как оглушительно колотится сердце. Это биение, отдававшееся в ушах, напоминало барабанный бой. Положив томик горизонтально на несколько стоявших рядом книг, она медленно наклонилась и подняла ключ.
Похоже, ей опять становилось дурно.
То и дело поглядывая на закрытую дверь, Джулианна поспешила к столу. Она отперла ящик, выдвинула его и уселась в кресло.
Внутри оказалось несколько наспех сделанных заметок. Почерк Доминика был настолько неразборчивым, что не поддавался расшифровке, и Джулианна вздохнула с облегчением. Увы, кроме этих записей в ящике обнаружились рисунок и неоконченное письмо.
Джулианна разразилась проклятиями.
На рисунке явно изображалась береговая линия. Там стояло несколько значков, но названия мест указаны не были. Впрочем, это не имело значения. Джулианна нисколько не сомневалась, что узнала береговую линию с этими выступающими левыми и правыми мысами. Доминик нарисовал побережья Бретани и Нормандии. Местность между этими двумя областями была помечена звездочками.
Тошнота снова подступила к горлу, но Джулианна попыталась хорошенько запомнить рисунок. Потом она перешла к письму. Человек, которому предназначалось послание Доминика, был ей неизвестен.
«Мой дорогой Анри!
Благодарю тебя за письмо. Я всегда рад быть в курсе дел нашего семейного шато. Пожалуйста, начни сбор урожая на второй неделе октября, поскольку я решил, что это лучшее время для сбора винограда, которое гарантирует нам великолепные плоды. Мои доверенные лица прибудут в Гранвиль, чтобы осмотреть сезонный урожай и, убедившись в качестве плодов, обсудить с тобой цены на различную продукцию. Если из-за трудностей, которыми чреваты наши смутные времена, произойдет какая-либо задержка, я незамедлительно сообщу тебе.
С уважением,
Доминик Педжет».

Действительно ли Доминик писал служащему из виноградников одного из своих имений, или письмо было закодировано? Может быть, он и в самом деле беспокоился сейчас об урожае — и ценах на вино? С одной стороны, Джулианна горячо надеялась, что нашла лишь какие-то странные записки. С другой стороны, ей оставалось только молиться, чтобы эта информация порадовала Марселя.
Джулианна положила на место заметки, рисунок и письмо, потом заперла ящик, убрала ключ в книгу.
И в отчаянии подумала, какой же легкой оказалась ее задача.

— Ты выглядишь расстроенным. — Уорлок медленно поднялся с мягкого клубного кресла, в котором так уютно было устроился.
На часах было пять вечера, и Доминик явился в точно оговоренное для встречи время. Этот частный джентльменский клуб казался мрачным, тоскливым. Обшитые деревянными панелями стены были почти черными, дополняли унылую картину темно-красные ковры и безликая обстановка. В комнате сидело несколько компаний джентльменов: одни читали, другие потягивали напитки и о чем-то приглушенно разговаривали. Уорлок и Педжет встречались здесь впервые. Никто не обращал внимания на Уорлока, зато несколько джентльменов заметили Доминика и попытались привлечь его внимание.
Он проигнорировал всех. Последние несколько дней Джулианна вела себя странно, и Доминик не мог представить, что же так ее беспокоит. Он чувствовал, что помимо опасного положения Тома Трейтона ее тревожит что-то еще.
Их отношения развивались теперь стремительно, и Доминика поражали глубина чувств, которые он питал к Джулианне, и новая степень близости, которая связывала их. Даже их любовные ласки стали иными. Но Джулианна была расстроена, да и он — тоже, но по своим собственным причинам. Сама мысль о возвращении во Францию была ему ненавистна — даже при том, что он обязан был отправиться туда. Но Доминик чувствовал, что уже начинает разрываться между желанием остаться с возлюбленной и долгом, велящим бороться за свою страну.
Уорлок был один, с бокалом бренди и газетой. Он жестом пригласил Доминика сесть в соседнее кресло с донельзя потертыми подлокотниками.
— Если ты по-прежнему сердишься на меня из-за вчерашнего разговора с Джулианной, ты будешь рад узнать, что она ни на что не согласилась.
Доминик резко плюхнулся в кресло.
— Избавь ее от своих проклятых шпионских игр, если, конечно, тебе нужна моя помощь.
Уорлок в изумлении уставился на него:
— Да ты влюбился!
— Возможно, да. В любом случае я советую тебе оставить Джулианну в покое. — Безмерно раздраженный, Доминик щелкнул пальцами проходившему мимо слуге и заказал скотч.
— Ты мне угрожаешь? — удивился Уорлок. — Я знаю тебя лучше, чем самого себя. Независимо от того, как сильно ты увлекся, ты никогда не откажешься вернуться в Вандею.
Уорлок был прав. Доминик всем сердцем любил Джулианну, но не собирался ни отказываться от принятых на себя обязательств, ни забывать о своем патриотическом долге. Он наклонился вперед:
— Просто избавь ее от этой проклятой войны. Есть ли какие-нибудь новости от Уиндхэма?
Понизив голос, Уорлок сообщил:
— В военном министерстве действует «крот».
Доминик рассчитывал услышать другие новости, но это известие потрясло его, заставив на время оцепенеть.
— Ты, должно быть, уже знаешь, кто это, — или оказался на волоске от разгадки тайны. В противном случае ты не был бы сейчас в таком прекрасном настроении.
— Это один из служащих Уиндхэма, — ухмыльнулся Уорлок.
Доминик чуть не задохнулся от негодования. Французский агент работает в аппарате военного министерства, служит под носом у министра? Нет, в это решительно невозможно было поверить!
— Я еще точно не знаю, кто это, но уже напал на его след. Так что скоро его личность будет установлена.
Доминик тоже слишком хорошо знал Уорлока.
— Теперь-то я понимаю, почему ты пребываешь в таком хорошем расположении духа. Ты на время оставишь его в покое и будешь играть с ним в кошки-мышки.
Уорлок отсалютовал ему бокалом.
— О да! Дождемся нужного момента — и от души накормим его ложной информацией. В конечном счете я обнаружу и накрою всю его агентурную сеть.
«А ему по нраву эта война», — мрачно подумал Доминик. Впрочем, кому-то следовало делать работу, которой занимался Уорлок.
Потянувшись к нагрудному карману, Себастьян вручил Доминику скрепленное печатью письмо. Педжет тут же узнал почерк Мишеля.
— Я тоже получил послание от Жаклина, — заметил Уорлок. — Французские солдаты, которые были разбиты и взяты в плен в Майнце, освобождены. Они были передислоцированы — и теперь наступают на вандейских мятежников в Луаре.
Сердце Доминика дрогнуло. Центром боевых действий на Рейнском фронте был город Майнц, который союзники осадили в марте прошлого года.
Доминик вскрыл письмо Мишеля и погрузился в чтение. Как он и думал, мятежники голодали и остро нуждались в боеприпасах и оружии. Кроме того, Жаклин знал о том, что на них шли войска, освобожденные в Майнце, — и буквально умолял о безотлагательной помощи.
Читая письмо Мишеля, Доминик чувствовал, как мучительно переворачивалось все внутри. Он собирался вернуться к войне, анархии и революции… Он не был уверен, что на сей раз выживет. И впервые думал не о своей жизни, а о своем благоразумии.
— Уиндхэм рассматривает возможность изменения даты поставок боеприпасов? — после долгого молчания спросил он.
— Нет.
Доминик подумал о том, что завтра на рассвете придется отправить курьером написанное недавно письмо. Мишель не обрадуется, когда узнает, что прибытие боеприпасов ожидается лишь через шесть недель — в середине октября.
— Я устроил твой переезд седьмого числа, на рассвете, — сказал Уорлок.
Доминик потрясенно застыл на месте. Ему придется вернуться во Францию через каких-то четыре дня! Его краткая передышка подошла к концу.
— Ты отправишься прямо в Нант, встретишься с Жаклином и оценишь ситуацию. В бой не лезь. Обстановку доложи без промедления. Возможно, твой доклад из первых рук заставит Уиндхэма передумать.
Внезапно Доминик пришел в такую ярость, что бросил письмо в Уорлока.
— Все уже доложено — в этом послании. Они голодают. У них почти не осталось оружия. Нет боеприпасов. Вот мой доклад!
— По нашей оценке, французские войска окажутся в пределах досягаемости на следующей неделе, — невозмутимо заметил Уорлок. Так же спокойно он взял письмо и отложил его в сторону. — И я не шучу, Педжет. Ты слишком ценен для нас — даже не думай вступать в какое-нибудь сражение.
Доминик знал, что никогда не будет прятаться за спины других, как трус, в то время как его люди отправятся воевать. Но сейчас он медленно постигал всю суть данного задания. Он должен был уехать через несколько дней.
А как же Джулианна?…
И что-то в его сердце вдруг отчаянно затрепетало. И отозвалось острой болью. Странно, но он не хотел покидать ее.
И в этот самый момент Доминик понял, что перед отъездом должен позаботиться о Джулианне. Она не могла вернуться в Корнуолл и жить в имении Грейстоун в жалких условиях, в нищете, как раньше. Доминик даст указания леди Катрин, и та позволит Джулианне проживать в Бедфорд-Хаус. Он может даже перевезти в город ее сестру и мать, они составят Джулианне компанию, если та пожелает. Но что потом? Доминик не мог просить ее ждать его. Это было бы нечестно.
Доминик резко поднялся с места. Он не собирался задерживаться в компании Уорлока. Решил, что лучше пригласит Джулианну куда-нибудь сегодня вечером — в оперу или театр, туда, где она сможет развлечься. А завтра пошлет за модисткой. Доминик собирался сделать это еще некоторое время назад. А потом он купит Джулианне какую-нибудь безделушку, которую можно было бы носить каждый день, — маленькую подвеску или камею, которая не вызовет ненужных вопросов.
— Мне пора, — бросил Доминик, подумывая заглянуть к ювелиру по пути домой.
Уорлок лишь головой покачал.

* * *

В этот вечерний час Гайд-парк обезлюдел. Было уже шесть вечера.
Прошедшие несколько часов, в течение которых Джулианна ждала известия от Марселя, тянулись мучительно долго. Вчера вечером Доминик возил ее в Воксхолл, а потом они ужинали в его комнате при свечах. Этим утром он вызвал модистку в ее спальню — и заказал Джулианне целый гардероб. Потом пригласил ее в Британский музей, где они провели весь день. Джулианна разрывалась между радостью и безграничным отчаянием: чувства Доминика никогда еще не были более очевидными, но ей становилось не по себе при мысли о том, что ей предстояло сделать.
Джулианна не знала, почему Доминик вдруг стал таким внимательным и задумчивым. Лишь догадывалась, что он наверняка должен был уехать в самое ближайшее время. Любимый не упоминал, что должен вот-вот вернуться во Францию, но вел себя так, словно отпущенное им время истекало.
Теперь Джулианна прогуливалась по парку, недалеко от подъездной дороги, вне себя от смятения, тревоги и страха.
Как она могла предать Доминика самым подлым образом? И как могла пойти на это? Даже если бы Доминик не предупредил Джулианну о том, как опасны шпионские игры, она все равно тряслась бы от страха. Этот Марсель казался беспощадным.
Джулианна медленно шла вперед. Картины замечательного вечера, который они провели вчера вдвоем, настойчиво преследовали ее. Джулианна явственно видела улыбку Доминика, наблюдающего за тем, как она восторженно смотрит на сцену и внимает музыкантам, его потеплевшие глаза напротив, когда они ужинали за одним столом, его разгоравшийся страстью взгляд и нежную улыбку, когда он накрыл ее тело своим позже, в постели…
В памяти всплывало и то, как Доминик разбрасывал образцы тканей и кусочки меха в ее спальне, выбирая или не одобряя будущие наряды, пока сама Джулианна, раскрыв рот от изумления, беспомощно смотрела на него и модистку. Вспоминалось и то, как они прогуливались по музею, рука об руку, и остальные посетители экспозиции поворачивали голову, чтобы посмотреть им вслед…
Сейчас Джулианна едва ли могла мыслить здраво. Ее жизнь представляла собой полную неразбериху.
Легкий двухколесный экипаж въехал на дорожку с Парк-Лейн. Джулианна застыла на месте, вцепившись в свою маленькую сумочку и слушая биение собственного сердца, оглушительно колотящегося в груди. Она не сомневалась в том, что в карете сидел Марсель. Мощная волна страха хлынула в ее душу.
Экипаж замедлил ход. Джулианна подошла ближе к подъездной дорожке и остановилась прямо около нее. Экипаж наконец-то подъехал к ней, и тянувшая его гнедая лошадь остановилась. Улыбнувшись Джулианне, Марсель коснулся полей своего цилиндра.
Она не улыбнулась ему в ответ.
— Вы — подлец!
— Что у вас есть для меня?
Джулианна открыла сумку и вручила ему набросок карты Доминика, который восстановила по памяти, и заметки, которые она сделала на основе письма.
Марсель внимательно изучил два листа пергаментной бумаги. Его глаза округлились.
— Откуда вы это взяли?
— Карта, с которой я срисовала это, лежит под замком в ящике его стола, точно так же, как и письмо. Я запомнила оба листа. Я сделала свое дело. Теперь я жду от вас обещания, что вы оставите мою сестру и мою мать в покое.
— А с какой стати мне это делать, если вы только что доказали, какой полезной можете для меня оказаться?
Ваш брат Лукас собирается во Францию. Полагаю, он направится в Гавр. Узнайте точно, когда он уезжает — время и место отправления — и где он намеревается высадиться на берег.
Джулианна задохнулась от ужаса и возмущения. Теперь он хочет, чтобы она шпионила за Лукасом?
— Вы — ублюдок! Вы солгали! Я не стану этого делать!
— Ах так, не станете? Ну-ну, я уже представляю, как ваша бедная мать падает с лестницы и ломает себе шею. — Марсель улыбнулся, но его бледные глаза остались холодными. — Отныне, Джулианна, вы принадлежите мне.

На часах было почти восемь, а Доминик все не возвращался домой. Джулианна мерила шагами гостиную недалеко от центральной башни, пока мягкие серые тени сумерек постепенно вползали в комнату. От произошедшего Джулианне стало так дурно, что по возвращении домой ее долго выворачивало наизнанку. В этот момент она поняла, что настойчиво преследовавшая ее тошнота, скорее всего, не имела никакого отношения к беременности.
Неужели она осмелится поведать Доминику о Марселе? В конце концов, так дальше продолжаться не могло! Но если бы Джулианна рассказала Доминику об этом негодяе, ей пришлось бы откровенно признаться во всем. Абсолютно во всем.
Услышав шорох на пороге гостиной, Джулианна медленно обернулась. В дверном проеме стояла леди Педжет, явно встревоженная.
— Все в порядке?
Джулианна крепко обхватила себя руками. С момента званого ужина в Бедфорд-Хаус леди Катрин была с ней вежлива и даже дружелюбна. Возможно, вдовствующая графиня прониклась к ней симпатией? Впрочем, обольщаться не стоило: Джулианна не сомневалась, что, расскажи она Доминику о Марселе, и леди Катрин снова возненавидит ее, узнав о возмутительном предательстве.
Джулианне пришло в голову, что леди Катрин не знала о намерении Доминика как можно скорее вернуться во Францию. Она успела изучить леди Педжет достаточно хорошо, чтобы понимать, какой пылкой и темпераментной была эта женщина — явно не из тех, кто привык скрывать свои чувства. Если бы она знала об отъезде сына, наверняка была бы просто убита горем.
— Уже поздно. Я жду Доминика.
— Я распорядилась задержать ужин для всех нас, — сказала леди Катрин, удивив Джулианну. Они еще ни разу не ужинали все вместе, втроем. Доминик сообщил, что немного опоздает.
И тут внимание графини привлек какой-то шум за окном, доносившийся с подъездной дорожки. Джулианна обернулась и увидела, что к дому приближается огромная черная лакированная карета Доминика. Швейцар в ливрее уже приготовился распахнуть дверь перед хозяином.
Ощутив странное облегчение, Джулианна улыбнулась леди Педжет и кинулась из гостиной к центральной башне. Леди Катрин последовала за ней. Парадная дверь была уже открыта, и Джулианна поспешила к ней через холл. Небо снаружи становилось все темнее, приобретая красный оттенок.
Доминик вышел из кареты.
Джулианна остановилась перед входной дверью рядом с леди Катрин, больно кусая губу. Поднимаясь по широким каменным ступеням, Доминик улыбнулся ей.
И вдруг краешком глаза Джулианна заметила, как кто-то пересекает подъездную дорожку, явно выйдя из конюшни. Темная тень маячила прямо за спиной Доминика. Он, должно быть, услышал шорох чьих-то шагов, потому что оглянулся и в изумлении посмотрел на оказавшегося совсем рядом человека.
В этот момент раздался недоуменный голос леди Катрин:
— Что здесь делает Франсуа?
Озадаченная, Джулианна перевела взгляд на приблизившегося слугу — и увидела, как тот поднял пистолет, направив его на Доминика.
Педжет успел броситься на землю в тот самый момент, когда пистолет выстрелил, оглушительно выплюнув из дула смертоносную пулю.
Джулианна закричала.
Отбросив пистолет, Франсуа повернулся и пустился наутек.
Доминик рывком вскочил и побежал за ним. Кучеры и швейцары пустились в погоню вслед за хозяином.
Подхватив юбки, Джулианна понеслась вниз по ступеням крыльца, летя за кинувшейся вперед леди Катрин. Франсуа смог оторваться от Доминика и его людей, он был уже на лужайке, и Джулианна не знала, можно ли теперь схватить негодяя. Она пристально наблюдала за погоней, когда Франсуа споткнулся и упал.
Мгновением спустя Доминик бросился на него.
Джулианна побежала к ним. Яростно прижимая Франсуа к земле, Доминик бросил:
— Кто тебя подослал?
Задыхаясь, Джулианна оступилась и замерла на месте.
В голове тут же сложился ответ: «Это сделал Марсель».
Франсуа плюнул в Педжета:
— Свинья! Кормишься за счет бедных! Жируешь, пока мы страдаем! Я ни за что не скажу тебе, кто меня подослал. Мерзкая свинья!
Свирепо улыбнувшись, Доминик с размаху ударил кулаком в нос Франсуа. Кровь хлынула струей.
— Кто тебя подослал? Отвечай, иначе я палкой выбью из тебя признание!
Франсуа снова плюнул ему в лицо.
Доминик вскочил, его глаза буквально пылали яростью.
— Принеси-ка мне какую-нибудь палку, Эдди. Железную.
Джулианна глотнула воздух ртом.
— Доминик…
Обернувшись, он коротко бросил:
— Иди в дом, Джулианна. И ты, мама, тоже.
Но Джулианна даже не шелохнулась. В ушах у нее звенело, она ощущала такую слабость, что казалось, вот-вот упадет в обморок. В сущности, сейчас Джулианна чувствовала себя так, словно покинула собственное тело и со стороны наблюдает за этой ужасной сценой.
— Я знаю, кто подослал его. Это Марсель.
Доминик выпустил Франсуа и недоверчиво взглянул на нее.
— Что она сказала? — вскричала леди Катрин, когда Эдди и один из швейцаров схватили Франсуа.
Джулианна в праведном ужасе смотрела на Доминика, который не сводил с нее глаз. На его лице застыло решительное, суровое выражение. Подойдя к Джулианне, Доминик спросил нарочито спокойным тоном:
— Марсель — это ведь тот якобинец, который писал тебе и Трейтону.
Она облизнула пересохшие губы.
— Да.
— И почему ты думаешь, что этого убийцу подослал Марсель?
Она задрожала:
— Потому что сразу после твоего отъезда из Грейстоуна я рассказала Тому, кто ты на самом деле, а он написал об этом Марселю.
Доминик, казалось, врос в землю.
— Боже мой, я была права! — одними губами в ужасе прошептала леди Катрин.
Медленно, устремив твердый взгляд на Джулианну, он сказал:
— Это было больше месяца назад.
— Да, — потерянно кивнула Джулианна. Она должна была сказать ему и остальное, но потеряла дар речи, парализованная страхом.
— Она встречалась с каким-то мужчиной дважды на этой неделе в парке! — прокричала леди Катрин.
Теперь-то Джулианна поняла, почему кучеру было приказано возить ее и дожидаться возвращения. Эдди за ней следил.
Доминик даже не посмотрел в сторону матери.
— С кем ты встречалась в парке?
Слезы стремительным потоком хлынули из глаз Джулианны.
— С Марселем.
Его глаза округлились.
— Он угрожал Амелии и моей матери. Он не шутил! У меня не было иного выбора, Доминик. Пожалуйста, постарайся меня понять! — взмолилась Джулианна, прекрасно понимая, что он будет глух к ее покаянным просьбам.
Лицо Доминика приняло жесткое, непроницаемое выражение, но во взгляде явственно читались нестерпимая мука и отвращение.
— Что ты сделала? — осведомился он ровным, неизменившимся тоном.
— Я обыскала ящик в твоем столе, тот, что был заперт.
Он медленно кивнул.
— И отдала Марселю мои заметки, мою карту, письмо?
— Нет. — Она облизнула пересохшие губы. — Я запомнила карту и письмо, а потом передала их содержание Марселю.
Доминик остолбенел, потеряв дар речи от потрясения.
— Я люблю тебя, — в отчаянии вскричала Джулианна, — но у меня не было выбора!
— Где этот Марсель теперь?
— Я не знаю — он сам связывается со мной! — потерянно бросила она.
Повисла гробовая тишина.
Доминик старательно изучал газон под своими ногами, о чем-то напряженно размышляя. Джулианна наблюдала за ним, затаив дыхание.
Наконец он поднял взгляд и сказал:
— Мама, пошли за Уорлоком. — Доминик обернулся. — Эдди, свяжи Франсуа, отведи его в библиотеку и сторожи там. Обязательно вооружись, — сказал он и посмотрел на Джулианну. Она испуганно съежилась. — Я не хочу тебя больше здесь видеть.

Глава 16

Джулианна направилась следом за Домиником, его матерью и слугами в дом, еле передвигая ноги в состоянии абсолютного шока. «Все кончено», — гулко стучало у нее в голове. Когда швейцар закрыл за Джулианной дверь, она вдруг остановилась как вкопанная. И что теперь? Она не имела ни малейшего представления о том, что делать и куда идти.
Леди Катрин спешно удалилась, видимо собираясь вызвать в Бедфорд-Хаус Уорлока. Эдди и слуга потащили Франсуа вниз по коридору, к библиотеке. Доминик, не помедлив ни мгновения, прошел вперед и скрылся в парадной гостиной, закрыв за собой обе двери. Он не оглянулся, и Джулианна осталась стоять в полном одиночестве в башенной комнате.
Сейчас она чувствовала себя так, словно перестала существовать для всех в этом доме.
Джулианна задумчиво смотрела на закрытые двери гостиной. Еще этим утром она была так счастлива в объятиях Доминика… Теперь же боялась даже попытаться поговорить с ним.
Как она сможет жить без него?…
Но разве она не понимала, что такова была цена за совершенное ею предательство?
Джулианна крепко зажмурилась, вспоминая безучастное выражение, сковавшее лицо Доминика мгновение назад. Сейчас он, должно быть, страдает, а еще он наверняка вне себя от ярости.
Подумать только: это она, она была виновата в том, что Доминика сейчас чуть не убили! Джулианна уже ненавидела саму себя.
Набравшись храбрости, она подошла к гостиной и открыла дверь.
Он стоял у буфета с бокалом в руке.
— На твоем месте я бы не стал входить, — произнес Доминик все тем же до невозможности безучастным тоном.
— Я должна была защитить их, — промолвила Джулианна.
Он повернулся к ней спиной и сделал глоток из бокала.
Джулианна захлопнула дверь и бросилась вверх по лестнице. Ворвавшись в свою комнату, она бросилась на кровать и разрыдалась. Уж Джулианна-то прекрасно знала, каким строгим и дисциплинированным был Доминик! Раз приняв решение, он уже никогда его не менял. И теперь Джулианна была уверена в том, что он навсегда выбросил ее из своего сердца.
Она не знала, сколько проплакала, но в конечном итоге затихла на кровати, уставившись в сиренево-белый потолок. Никогда еще она не чувствовала себя такой морально истощенной.
Многочисленные обрывки воспоминаний метались перед мысленным взором, и в каждом из них она была с Домиником, и он любил ее точно так же, как и она — его.
Обреченно, потеряв всякую надежду, Джулианна растворилась в этих воспоминаниях, не в силах отказать себе в последнем, что у нее осталось.
В дверь кто-то постучал.
Она уселась на кровати — и разочарованно увидела, как в комнату вошла Нэнси.
— Я не хочу, чтобы меня беспокоили, — хрипло сказала Джулианна.
Маленькая горничная была мрачной.
— Мне очень жаль, мадемуазель, но мне приказали помочь вам собрать свои вещи. Карета его светлости ждет, — объяснила Нэнси и протянула Джулианне носовой платок.
Джулианна задрожала. Доминик прогонял ее прочь прямо среди ночи. Ну разумеется, а как еще он мог поступить? Ее разбившееся на мелкие кусочки сердце снова и снова пронзала острая боль.
Беспомощно пожав плечами, Нэнси зашептала:
— Что же вы такого натворили, мадемуазель, если он прогоняет вас? Он так любил вас, мадемуазель!
Джулианна обхватила себя руками за плечи.
— Я предала его, Нэнси.
Глаза горничной изумленно распахнулись.
Джулианна уселась на краю кровати, пытаясь мыслить здраво, но, увы, она была ошеломлена, измучена и убита горем. Его карета уже ждала ее. А у Джулианны не было ни малейших сил, ни желания, ни храбрости, чтобы попытаться остаться в этом доме — теперь, когда Доминик был так решительно настроен вышвырнуть ее отсюда. Да и зачем ей было здесь оставаться? Все теперь было навеки кончено. Внезапно Джулианна задалась вопросом: остались ли ее братья на Кавендиш-сквер? Она рассказала бы им все! Сейчас она так отчаянно нуждалась в Лукасе или Джеке, чтобы выплакаться, уткнувшись в родное сильное плечо…
Джулианна чувствовала себя так, словно попала в ночной кошмар. Этим утром Доминик любил ее — теперь же презирал и хотел, чтобы она поскорее уехала.
— Что ж, тогда нужно начать собирать вещи, — решилась Джулианна. Но стоило ей подняться с кровати, как стены резко накренились, перед глазами все поплыло. Джулианна поняла: она измотана так, что вот-вот упадет в обморок. Вскрикнув, Нэнси бросилась к Джулианне и подхватила ее, помогая снова улечься в кровать.
— Вы сказали ему, что ждете ребенка? Он простит вам предательство, мадемуазель. Я нисколько в этом не сомневаюсь: он любит вас, и у него нет наследника!
Джулианна глубоко вздохнула. Она не могла обманываться подобно Нэнси. И знала, что Доминик никогда не простит ее — с ребенком или без него. К тому же Джулианна ни за что не стала бы использовать ребенка, чтобы вернуть Доминика. Она даже не успела задуматься над тем, как быть с этим ребенком. И у нее не было сил размышлять об этом теперь.
— Пожалуйста, ничего ему не говорите. Не стоит пока. Сейчас я чувствую себя лучше. После глотка чаю я смогу помочь вам собрать вещи.
— Вы должны сказать ему о ребенке, — упрямо возразила Нэнси. — Со временем он простит вас, мадемуазель, ведь он так вас любит!
Но Джулианна ни капельки не верила ей — и сомневалась, что хотела в это верить. В нынешних обстоятельствах надежда была слишком опасным чувством, которое Джулианна не могла себе позволить. Но разве сам их роман не был прекрасной сказкой? Двое возлюбленных, разлученных политикой и войной. Принц и унылая неотесанная крестьянка…
Неужели она была такой дурочкой, чтобы верить в подобную любовь?…
— Не думаю, что он когда-либо полюбит меня снова.
Джулианна многозначительно посмотрела на Нэнси, давая понять, что не желает сейчас спорить. Они начали собирать вещи. Складывая нехитрые пожитки, Джулианна думала о том, что окончательно запуталась в сети безысходности и горя. Казалось, будто она все глубже и глубже увязает в липкой грязной трясине. Наконец Джулианна остановилась посреди спальни, глядя на одежду, разложенную на кровати. Все было кончено. Она уезжала. Но каждый наряд, который она носила, был подарен ей Домиником. Каждый предмет одежды хранил множество воспоминаний. И это было все, что у Джулианны теперь осталось. Но имела ли она право взять хотя бы одну из этих вещей?
Грустные размышления прервал стук в двери. Машинально складывавшая тонкую сорочку Джулианна застыла на месте. Она не сомневалась, что это пришла леди Катрин унизительно бранить и упрекать за предательство.
Надин вопросительно взглянула на Джулианну.
И в этот миг Джулианна осознала, что не вынесет еще одного изматывающего конфликта.
— Оставьте нас, — коротко бросила она горничной.
Но тут дверь распахнулась, и на пороге появился Доминик. За его спиной маячил Уорлок.
Сердце подпрыгнуло у Джулианны в груди. В душе зародилась робкая надежда.
— Доминик?
Его лицо по-прежнему было отрешенным. Доминик вошел в комнату и, словно холодно оценивая ход сборов, посмотрел на сумки и разложенную на постели одежду. Потом перевел взгляд на Джулианну.
— Ты не уедешь отсюда сегодня ночью, несмотря ни на что, — заявил Доминик, и в его глазах отразилось глубокое отвращение.
У Джулианны подогнулись колени. «Он ненавидит меня», — гулко застучало в висках.
Доминик стоял не шелохнувшись. Уорлок кинулся вперед, чтобы подхватить ее.
— Тебе дурно?
— У меня болит душа, — ответила Джулианна, не отрывая глаз от Доминика.
Его взгляд не дрогнул. Да и отвращение по-прежнему ясно читалось на его лице. Он жестом отпустил Нэнси, которая пулей вылетела из комнаты. Потом Доминик закрыл дверь, что только усилило тревогу Джулианны.
— Ты можешь переехать ко мне, Джулианна. Мне нужен Марсель, — сказал Уорлок, предлагая ей сесть на кровать.
— Я обязательно выдала бы его вам, если бы знала, кто он и где вы можете его найти. Но он слишком умен. Сам связывается со мной. А не наоборот, — порывисто выдохнула Джулианна. — Он угрожал маме и Амелии, дядя Себастьян! Пожалуйста, пошлите за ними, их нужно спрятать в надежном месте!
— Исключено. Если я пошлю за ними, Марсель поймет, что тебя разоблачили.
Джулианна вскрикнула, не веря своим ушам:
— Вы пожертвовали бы своей собственной сестрой ради каких-то там целей?
Он улыбнулся:
— Едва ли. Сегодня же ночью я отправлю одного из своих людей в Корнуолл под видом вашего нового слуги. Это опытный и меткий стрелок, он часто служил мне телохранителем. Он защитит Амелию и Элизабет.
Чувство несказанного облегчения нахлынуло на Джулианну, заставив забыть о подступавших слезах. Ее мать и Амелия будут в безопасности! Джулианна посмотрела на Доминика.
Он на миг встретился с ней взглядом. И тут же поспешил отвести глаза.
«Он не может даже смотреть на меня», — подумала Джулианна, потрясенная до глубины души. Как же он, должно быть, ненавидел ее теперь! Нэнси ошибалась — он никогда не простит ее.
— А что насчет Тома?
— Я уже говорил тебе это прежде, повторю и сейчас. Если ты поможешь мне, я помогу Тому. — Уорлок улыбнулся так беззаботно, словно они обсуждали скачки. — Нам нужен Марсель. Когда он снова свяжется с тобой?
Джулианна вздрогнула:
— Не знаю. Теперь он хочет, чтобы я следила за Лукасом.
— Это, должно быть, потому, что он рассчитывал на мою смерть сегодня вечером, — резко бросил Доминик.
«О боже, а он ведь прав!» — подумала Джулианна. Марсель получил нужную ему информацию — и это означало, что теперь он может избавиться от Доминика. Джулианна с ужасом осознала, что несет такую же ответственность за эту попытку покушения, как и Марсель.
Уорлок изучающе смотрел на нее.
— Ты останешься здесь. Вы с Педжетом будете вести себя так, словно ничего не произошло. Мы не можем позволить Марселю думать, что тебя разоблачили.
Джулианна смутилась — конечно же она ослышалась! И взглянула на Доминика:
— О чем он говорит?
— Он говорит, что мы будем притворяться счастливыми влюбленными голубками, — сквозь зубы процедил Доминик. — Ты вернешься в мои покои. Будешь спать там. На людях, перед слугами, мы будем с нежностью улыбаться друг другу.
Доминик неожиданно потянулся к своему нагрудному карману, вытащил оттуда какую-то вещицу и бросил ее на кровать, прямо к Джулианне. Это оказалась маленькая ювелирная коробочка из ярко-синего бархата.
— И ты даже станешь носить это, потому что я купил тебе подарок сегодня днем. Мы сыграем свои роли превосходно.
Она не притронулась к коробочке. Сейчас Джулианна чувствовала себя донельзя опустошенной и подавленной.
— Он прав, Джулианна. Вы должны идеально разыграть роли любовников. Марсель не должен подозревать, что мы выйдем на него через тебя. — Уорлок вскинул бровь. — Ты выглядишь совершенно измученной. Но тебе придется принять участие в этом театрализованном представлении.
И тут Джулианна в полной мере осознала, что ей предстоит. Ее не вышвырнут с позором из Бедфорд-Хаус. По крайней мере, пока. Но лишь потому, что люди Уорлока собирались выйти на Марселя и схватить его. И теперь ей придется притворяться, что у них с Домиником все хорошо. Сейчас, когда он так презирал ее!
Джулианна задрожала. Она всей душой ненавидела Марселя. И хотела, чтобы его бросили в Тауэр, а потом повесили.
— Конечно, я помогу, — ответила Джулианна, и ее взгляд заметался между Себастьяном и Домиником. — А что будет, когда вы найдете Марселя?
Уорлок не ответил. Это сделал Доминик.
— Мы отбросим все притворство, — холодно сказал он, — и ты сможешь вернуться туда, откуда приехала.

Джулианна медленно вышла из ванной комнаты в апартаментах Доминика в розовой ночной рубашке и маленьком белом чепце. Ее волосы были убраны в косу. Никогда еще она не была в таком смятении — и в таком глубоком отчаянии. Доминик презирал ее, и она не осуждала его за это. Но как же она могла делить с ним комнаты теперь?
И как она сможет выйти из этих покоев, как сумеет даже просто спуститься вниз, как будет притворяться, что ничего ужасного не произошло?…
Джулианна не могла справиться с дрожью, сотрясавшей все ее тело. Нэнси принесла поднос с ужином, но Джулианна была не в состоянии что-либо съесть или выпить. Вместо этого она снова и снова переживала попытку покушения, предпринятую Франсуа, и реакцию Доминика на ее признание.
Выносить этот холодный гнев было достаточно тяжело, к тому же теперь Джулианна так его боялась… Разумеется, Доминик никогда не поднял бы на нее руку, но Джулианна боялась натолкнуться на очередной уничтожающий, неприязненный взгляд. Сейчас ей хотелось только одного: свернуться калачиком в своей собственной постели и остаться наедине со своим несчастьем.
По крайней мере, мама и Амелия были теперь в безопасности, и им не мог навредить этот якобинский изверг.
Джулианна спрашивала себя, как поступить, когда Доминик вернется в комнату. Возможно, стоит улечься в постель, натянуть на себя одеяло и притвориться, что она спит? В желудке все перевернулось. Неужели они действительно будут делить его постель? Может быть, ей лучше забрать одеяло и лечь спать на диване? В состоянии ли она вообще пережить все это в подобных обстоятельствах? Сколько же времени пройдет, прежде чем Марсель свяжется с ней, а потом ее в спешке отошлют подальше от Бедфорд-Хаус?
Джулианна вздрогнула, услышав, как распахнулась и тут же закрылась дверь гостиной. Медленно, в оцепенении, словно превратившись в глыбу льда, Джулианна обернулась. В комнату вошел Доминик, неся наброшенный на руку сюртук. Педжет, казалось, даже не замечал Джулианну, стоявшую у книжного шкафа. Невозмутимо прошагав мимо нее, даже не взглянув в ее сторону, он прошел через гостиную в спальню. Судя по доносившемуся шороху, Доминик раздевался.
Создавалось ощущение, будто Джулианна отныне стала для него невидимой.
Она опустилась на диван. И что теперь делать: дождаться, пока Доминик заснет, а потом решить, куда ей в изнеможении рухнуть, чтобы хоть немного отдохнуть? Но он всегда отходил ко сну поздно, точно так же, как неизменно рано вставал. Джулианна была без сил — и сомневалась, что сможет столько ждать.
Она медленно поднялась и направилась в спальню. Увидев Доминика в комнате, Джулианна почувствовала, как у нее перехватило дыхание. Он стоял спиной к ней, обнаженный, и Джулианна отчетливо видела его широкие плечи и узкие бедра, его упругие и твердые ягодицы. Доминик потянулся к темно-красному халату и накинул его на плечи.
Сердце Джулианны громко забилось. Она знала каждый дюйм его тела лучше, чем своего собственного.
Как же все это могло с ними произойти?…
Доминик повернулся к ней все с тем же непроницаемо-твердым выражением лица.
И Джулианна вспомнила, что еще этим утром лежала в его объятиях, страстно лаская его, тогда как он нежно касался самых сокровенных местечек ее тела. Невероятно, но ее захлестнула горячая волна страстного желания.
— Даже не думай об этом, — предупредил Доминик, словно прочтя ее мысли. — Я не притронулся бы к тебе, даже если бы умирал, и эта ночь была бы последней для меня на этой земле.
Джулианна затрепетала:
— Что ты от меня хочешь?
Доминик пронзил ее взглядом. Потом повернулся, резко сдернул с постели самое верхнее одеяло и, прошагав вперед, пихнул его Джулианне. Она быстро схватила одеяло, когда в ее сторону яростно полетела подушка. Джулианна не успела поймать подушку, которую швырнул ей Доминик, и та упала на пол. Потрясенная этим взрывом эмоций, Джулианна попятилась.
Вспыхнув до корней волос, Доминик бросил:
— Мне все равно, что ты будешь делать! Спи на диване, спи на полу, мне нет до этого совершенно никакого дела!
Джулианна боролась с собой, силясь не разрыдаться от его слов, острой болью пронзивших сердце.
Повернувшись, Доминик прошагал мимо нее в гостиную. Джулианна осталась стоять на месте, переживая мучительную боль и растерянно прижимая одеяло к груди. Она увидела, как Доминик подошел к книжному шкафу, взял с полки томик стихов и вытащил оттуда ключ. Слезы заструились по ее лицу.
Подчеркнуто не обращая на нее внимания, Доминик уселся за стол. Потом открыл ключом ящик, вытащил оттуда письмо, которое не успел отправить Анри, и принялся яростно кромсать его. Потом порвал оставшиеся листы в мелкие кусочки, разбросав их вокруг. Все это время его лицо искажала гримаса гнева.
Джулианна стояла не шелохнувшись и тихо плакала.
Доминик выдвинул другой ящик, достал чистый лист бумаги и опустил перо в чернильницу. Задумавшись на мгновение, он принялся что-то яростно писать.
Быстро моргая, чтобы остановить льющиеся непрерывным потоком слезы, Джулианна подняла с пола подушку. И направилась к дивану, еле передвигая ноги, чувствуя себя старой — нет, даже древней. «Я не вынесу этого притворства!» — сжавшись от невыносимой боли, думала она. Чем быстрее поймают Марселя, тем лучше.
А перо между тем громко скрипело, царапая бумагу, — Доминик продолжал что-то быстро и яростно писать.
Джулианна легла на диван и свернулась клубочком под одеялом, отвернувшись от Доминика.

* * *

Спустя три дня Джулианна цеплялась за ремень безопасности в двухколесном экипаже леди Педжет, катившемся вверх по Оксфорд-стрит. Стоял погожий сентябрьский денек, когда лето, казалось, решило задержаться, и вокруг было довольно много карет. Несколько благородных леди в изысканных дорогих нарядах, держа друг друга под руку, тоже прогуливались здесь и глазели на витрины многочисленных магазинов.
Марсель связался с Джулианной этим утром, назначив встречу на три часа дня. Джулианна никогда не желала ничего так сильно, как поскорее увидеться с французским агентом, ведь это означало, что глупый спектакль в Бедфорд-Хаус наконец-то закончится. Притворяться счастливой возлюбленной Доминика было сущим мучением, она не могла ни спать, ни есть, к тому же приходилось постоянно бороться с тошнотой и головокружением.
Но страдала Джулианна по большей части из-за нестерпимой душевной боли. Когда Доминик держал ее за руку, подносил ее ладонь к губам или улыбался ей — и все ради какого-нибудь гостя или оказавшегося рядом слуги, — Джулианна была готова разрыдаться. Но она напоминала себе, что ненавидит Марселя и сделает все, что угодно, лишь бы помочь схватить его. Так что Джулианна справлялась с собой и улыбалась Доминику в ответ.
Но хуже всего были вечера, проводимые ими за закрытыми дверями. Теперь Доминик подчеркнуто не замечал Джулианну, беспрестанно давая волю гневу. Вне всякого сомнения, бывшая возлюбленная просто перестала для него существовать.
Джулианна никогда еще не чувствовала себя такой одинокой, тем более что братья уехали из города и не имели ни малейшего представления о том, какую пытку ей приходилось выдерживать. Джулианна начала было писать Амелии, но, вспомнив, что совсем скоро отправится домой, и не сумев толком объясниться, порвала письмо на мелкие клочки.
Теперь карета с Джулианной постепенно приближалась к центру развлечений «Пантеон», где Марсель назначил встречу. Джулианна почувствовала, как на коже выступила испарина, а страх сковал каждую клеточку ее существа. «Слава богу, этот ужасный фарс скоро закончится!» — подумала она. Сейчас Джулианне хотелось только одного: поскорее отправиться домой, сбежать от полного безразличия Доминика.
Эдди замедлил ход кареты. Спустя мгновение он уже помогал Джулианне выйти.
— Сомневаюсь, что я задержусь больше чем на полчаса, — сказала она.
Джулианна вошла в «Пантеон», крепко сжимая сумочку. Центральный зал казался громадным, размером с большую часть Бедфорд-Хаус, и был увенчан высоким куполообразным потолком. Джулианна знала, что здесь расположено несколько различных комнат, но Марсель сказал, что найдет ее в центральном зале. Вокруг прогуливались десятки компаний: джентльмены в париках, погруженные в беседу, фланировавшие туда-сюда леди, несколько пар. С обеих сторон зала, позади десятка величественных колонн, располагались высокие, в два этажа, проходы. Тени удачно скрывали от Джулианны то, что происходило в этих боковых пространствах.
Джулианна скользила взглядом по центральному залу, но Марселя нигде не было. Агент наверняка скрывается за какой-нибудь колонной или в тени арки, подумала она. Интересно, где же находятся сейчас Доминик и Уорлок? Они сказали Джулианне, что придут в «Пантеон» и займут свои позиции еще до ее появления.
Джулианна принялась наблюдать за парой, флиртующей у одной из колонн, недалеко от места, где она стояла. Мужчина был одет в зеленый бархат, на женщине красовалось темно-синее платье. Джулианна не смогла разглядеть мужчину — он стоял спиной к ней, зато успела бросить взгляд на прелестное личико женщины. «Это — любовники», — подумала Джулианна, и острая боль внезапно пронзила ее тело. Женщина в синем между тем по-прежнему касалась руки своего возлюбленного и улыбалась, а он нежно держал ее за руку. Джулианна увидела, как мужчина пылко поцеловал руку своей дамы. Определенно, даже если они еще не были любовниками, наверняка скоро стали бы ими.
Теперь Джулианна была опытной в амурных делах женщиной.
Молодой мужчина неожиданно отпрянул от своей возлюбленной и обернулся. Джулианна остолбенела, узнав Марселя, на голове которого красовался белый парик с длинными кудрями. Агент медленно, вялой походкой, подошел к ней.
— Добрый день, Джулианна. Ну надо же, вы выглядите просто ужасно! — ехидно заметил он. — Что-то не так?
— Шпионаж — не моя стихия.
Он пристально посмотрел на нее:
— И?…
Джулианна изо всех сил старалась не смотреть мимо Марселя. Пока ни Доминика, ни Уорлока в ее поле зрения не было.
— Лукас отправится во Францию завтра, с первым приливом, и высадится на берег в Сен-Мало.
Марсель взглянул ей в глаза и расплылся в улыбке.
— Это просто замечательно, Джулианна. У вас есть для меня что-нибудь еще?
— А разве этого не достаточно? — попыталась смело возразить она, но услышала нервозность в собственном тоне. Где же Доминик? Где Уорлок? Джулианна поймала себя на том, что лихорадочно оглядывает зал.
— Кого это вы высматриваете?
— Никого. — Донельзя встревоженная, Джулианна задрожала. Куда же они запропастились?
— Надеюсь, вы не собираетесь выдать меня.
Ах, как же ей хотелось плюнуть ему в лицо!
— В один прекрасный день вы получите по заслугам.
Засмеявшись, Марсель зашагал прочь.
Джулианна осталась стоять в полном одиночестве посреди огромного зала, отказываясь верить в происходящее. Что случилось? Почему Доминик не схватил Марселя?
Обернувшись, Джулианна увидела, как Марсель покидает зал через главный вход, который вел на Оксфорд-стрит. Она сжала кулаки, готовая разрыдаться от разочарования и безысходности. Снова оглядев пространство «Пантеона», она не заметила ни одной живой души.
Кипя от злости, Джулианна приподняла свои пышные юбки и помчалась к выходу, где рядом с каретой ее ожидал Эдди.
— Отвезите меня домой, пожалуйста, — сухо бросила Джулианна, забираясь в экипаж. «Этот ужасный фарс никогда не кончится!» — в отчаянии подумала она. Нет, еще одной ночи с Домиником за закрытыми дверями ей просто не выдержать!
Джулианна обхватила плечи руками, пытаясь не поддаться желанию начать себя жалеть. Мысли беспорядочно метались в голове: что же могло случиться с Домиником? Джулианна начала тревожиться. Несомненно, только какой-то страшный несчастный случай или нелепая случайность могли помешать Педжету схватить Марселя в «Пантеоне».
Спустя полчаса кабриолет свернул на дорожку, ведущую к Бедфорд-Хаус. Подъехав к дому, Джулианна не поверила своим глазам. На дорожке, прямо перед ступенями крыльца, стоял крытый экипаж Уорлока. Неподалеку красовалась огромная лакированная карета Доминика.
Джулианна практически выпрыгнула из кабриолета, не дождавшись помощи кучера, и собралась было взлететь наверх по ступеням, когда входная дверь открылась и из дома вышли двое слуг. Они несли сумки, показавшиеся подозрительно знакомыми. Да, эти сумки были очень похожи на те, что принесла Нэнси в спальню Джулианны в ту самую ночь, когда Доминик узнал о ее предательстве.
Она застыла на месте.
Не глядя на Джулианну, слуги отнесли вещи к карете Доминика. Положив поклажу на крышу, они крепко перевязали сумки.
— Хорошо сработано.
Джулианна обернулась на звук голоса Уорлока. Себастьян и Доминик только что вышли из дома и стояли на ступенях крыльца. Уорлок не скрывал радости, Доминик был мрачнее тучи.
— Вы не схватили его!
— Я и не говорил, что мы собираемся схватить его, Джулианна. Но теперь мне известна личность интересующего нас человека.
Значит, ее просто одурачили.
— Вы были в «Пантеоне»?
— Конечно, мы были там, — любезно ответил Уорлок.
Повернувшись к Доминику, Джулианна сразу поняла: кем бы ни был этот Марсель на самом деле, новости оказались не из разряда хороших. И впервые за несколько дней Доминик встретился с ней взглядом.
— В чем дело? — прошептала перепуганная Джулианна.
Но Педжет не удостоил ее ответом.
— Марсель, к сожалению, занимает высокий пост, — объяснил Уорлок.
Ужас объял Джулианну.
Спустившись по ступеням, Уорлок взял ее руку и склонился над ней в поцелуе.
— Я знаю, ты меня недолюбливаешь, но, если тебе когда-либо потребуется моя помощь, просто извести.
Джулианна отдернула руку, будто та горела. Неужели Уорлок прощался с ней?
Она обернулась к Доминику — и сразу все поняла.
Сердце Джулианны дрогнуло с пугающей силой, стоило их взглядам встретиться.
Доминик спустился вниз.
— Можешь доехать в моей карете до Корнуолла.
Набрав в легкие побольше воздуха, Джулианна взмолилась:
— Я не могу уехать вот так!
— Я не оставляю тебе выбора, — отрезал он и, взяв ее за руку, настойчиво повел к карете.
Джулианну захлестнула паника. Ну как, как она могла вот так уехать? Что, если Нэнси все-таки была права? Вдруг однажды Доминик смог бы простить ее? Но он никогда не сделает этого, если Джулианна уедет прямо сейчас, без малейшего шанса объяснить ему свое поведение!
— Пожалуйста, позволь мне поговорить с тобой до отъезда! Пожалуйста, если я когда-нибудь хоть что-то для тебя значила!
Они оказались у кареты, и лакей распахнул перед ней дверцу.
— Нам больше нечего друг другу сказать, — бросил Доминик, не глядя на Джулианну.
— Прости меня! Я люблю тебя!
Но на твердом лице Доминика не отразилось ни одной эмоции. Он буквально втолкнул ее в экипаж. Джулианна влетела в салон и беспомощно упала на сиденье. Дверца кареты захлопнулась.
Резко дернувшись, Джулианна уселась и распахнула окно. Доминик смотрел на нее, она глядела на него в ответ. А потом Доминик кивнул, не отрывая от Джулианны взгляда. Она услышала, как кучер отпускает тормоз, и прокричала:
— Ты поедешь во Францию?
Доминик отошел от кареты, которая медленно покатилась по дорожке.
Он прогонял ее и возвращался во Францию. Все было кончено.
Отчаянно вцепившись в окно, Джулианна смотрела оттуда, пока Доминик не скрылся из вида.

Глава 17

Сентябрь 1793 года, Корнуолл, Англия 
Джулианна плотнее закуталась в свою шерстяную накидку, когда в поле зрения показались строгие очертания имения Грейстоун. Сидя в карете Доминика, она печально смотрела вперед. Каким безлюдным, серым и одиноким казалось поместье теперь, вырисовываясь на фоне затянутого облаками неба, бескрайнего Атлантического океана, почти белых отвесных скал! Джулианна обреченно заметила, что в воздухе пахло дождем. Она чувствовала себя такой же потерянной, такой же одинокой, каким выглядел их унылый дом.
Джулианна обхватила себя руками за плечи, но вовсе не из-за холода.
Путешествие из Лондона казалось бесконечным. Нэнси приказали сопровождать Джулианну, и теперь горничная сидела напротив. Она делала все возможное, чтобы утешить и развеселить Джулианну, но эти усилия, разумеется, были тщетными. Удрученная Джулианна едва ли была в состоянии поддерживать беседу. После первого дня пути Нэнси погрузилась в чтение романа, понимая, что Джулианна не питает ни малейшего интереса к разговорам. Да и как она могла болтать о всяких пустяках сейчас, когда так нестерпимо терзалась ее душа? В этой карете Джулианна путешествовала с Домиником множество раз и сейчас могла вспомнить каждую поездку в мельчайших подробностях. Эти воспоминания и утешали, и опустошали ее, захлестывая стремительно, неудержимо… Никогда еще она не тосковала по Доминику больше.
Ее будущее представлялось таким же унылым, как этот осенний день в Корнуолле.
Карета остановилась, и Джулианна задумчиво посмотрела на родной дом. Все действительно было кончено, и теперь ей приходилось как-то мириться с этим. Воспоминания были ее единственными собеседниками. Но вместо того чтобы сокрушать Джулианну, они странным образом успокаивали, давая утешение. Она носила под сердцем плод своей любви к Доминику — ребенка, о котором стоило сейчас подумать.
В конечном счете ей придется рассказать ему о ребенке, если, разумеется, Педжет выживет во французской бойне.
Джулианна по-прежнему боялась за него, боялась того, с чем он может столкнуться во Франции. К настоящему времени Доминик уже был в республике. Может быть, в этот самый момент, когда Джулианна сидела в его карете целая и невредимая, он был в самой гуще битвы в долине Луары? А вдруг он выполнял какое-то опасное задание, играя в шпионские игры в Нанте или Париже?
Его враги были повсюду! Доминику могли угрожать республиканские солдаты — или якобинцы на улицах. Джулианна слышала о так называемых чрезвычайных комиссарах — гражданах с повязанными через плечо трехцветными лентами, которые прочесывали страну в поисках предателей революции. Эти агенты могли обвинить в государственной измене даже генералов, приняв у них руководство войсками. Им не составило бы труда обвинить в государственной измене и Доминика. И как Уорлок мог позволить ему вернуться туда?
А вдруг Доминик станет жертвой очередного покушения? Или будет арестован и брошен в тюрьму в ожидании гильотины? Дрожа всем телом, Джулианна рисовала картины одна мрачнее другой, и сама мысль о подобном исходе вызывала у нее приступ тошноты.
Джулианна должна была удостовериться, что с Домиником все в порядке. Она даже решила написать Надин: уж та-то наверняка была в курсе дел своего давнего друга. Но Джулианна боялась, что Надин ей не ответит. Леди Катрин, вероятно, уже успела все ей рассказать.
— Вот мы и на месте, мадемуазель, — сказала Нэнси, мягко коснувшись руки Джулианны.
Она печально улыбнулась.
Лакей распахнул для них дверцу кареты. Стоило им выйти, как входная дверь дома открылась, и к карете бросилась Амелия в сопровождении высокого, мускулистого мужчины.
— Джулианна! — просияла улыбкой старшая сестра. Она со всех ног устремилась к Джулианне, и ее серо-голубые юбки запорхали над дорожкой.
Из глаз Джулианны вдруг хлынули слезы. Забыв обо всем, она кинулась на грудь сестре. Они стиснули друг друга в объятиях.
— С тобой все в порядке? — вскричала Амелия. Сестра окинула Джулианну проницательным взором, и улыбка сбежала с ее лица. — Это что, карета Бедфорда?
И Амелия уставилась на Джулианну округлившимися от изумления глазами.
За время, проведенное в Лондоне, Джулианна написала сестре дважды. Она не рассказала Амелии о своем страстном романе, хотя отчаянно хотела довериться ей. Но Амелия не одобрила бы этих отношений, как не одобрила их любовную связь в июле. Джулианна написала, что Доминик чувствовал себя в неоплатном долгу перед ней и она стала гостьей его дома. А заодно заверила сестру, что Лукас одобрил ее переезд к Доминику, и развлекла рассказами о жизни света и мероприятиях, на которых присутствовала.
— Да, это карета Доминика, — дрожащим голосом произнесла Джулианна. Она больше не могла скрывать правду от сестры, она никогда не нуждалась в Амелии больше, чем сейчас.
Сестра с тревогой потрепала ее по щеке:
— Я так рада, что ты вернулась! Я сильно скучала по тебе. Пойдем в дом, Джулианна.
И Амелия настойчиво повела ее к дому. «Она знает, что я попала в беду», — подумала Джулианна.
— Нэнси, проходите. Вы переночуете у нас.
Горничная присела в реверансе:
— Мерси, мадемуазель.
Амелия обернулась к незнакомцу, который стоял у входной двери, молча наблюдая за ними.
— Гаррет, пожалуйста, проводи Нэнси на кухню.
Держа друг друга под руку, сестры вошли в дом. Мама сидела на одном из больших бордовых кресел у камина, в котором ярко горел огонь — в доме уже было довольно холодно. Она повернула голову, увидела дочерей, и ее глаза засияли радостью.
— Джулианна! — сердечно воскликнула она.
Мама ее узнала… Какое-то время Джулианна молча смотрела на нее, не веря своим глазам. Потом упала на колени перед матерью, которая тут же крепко ее обняла.
— Как ты, моя дорогая? — спросила мама, поглаживая Джулианну по волосам. — И почему ты так расстроена?
Джулианна подняла глаза на мать, чувствуя, как слезы стекают по щекам. Мама не узнавала ее долгие месяцы.
— Я была в городе, мама, в Лондоне. Я просто устала после долгого путешествия домой.
Она заставила себя улыбнуться.
— Надеюсь, там было великое множество балов, — расплылась в ответной улыбке мама. — Не могу вспомнить — у тебя есть кавалер?
Джулианна напряженно замерла, но сумела сохранить улыбку.
— Конечно есть.
Мама кивнула и посмотрела на Амелию.
— Что-то я вдруг так устала… — сказала она и смолкла.
Амелия глядела на Джулианну, и ее серые глаза сияли от непролитых слез.
— Я провожу ее наверх и тотчас вернусь.
Джулианна кивнула и поднялась, когда Амелия и мама направились к лестнице. Она в задумчивости обхватила себя руками за плечи, и тут в комнате показалась Нэнси:
— Могу я сделать чай вам и вашей сестре?
Джулианна кивнула, силясь улыбнуться. Потом она услышала, как сестра спускается вниз. Амелия быстро подошла к ней, стиснув ее руки.
— Она вспомнила меня, — прошептала Джулианна.
— Для нее это был самый сильный момент прояснения за долгие месяцы или, возможно, даже годы. — Амелия внимательно посмотрела на нее. — Итак, твое сердце разбито, и на сей раз все гораздо хуже, чем прежде.
— Да, мое сердце разбито.
Амелия распахнула объятия, и Джулианна с облегчением прижалась к сестре. Она думала, что у нее уже не осталось слез, но, возможно, из-за ребенка она стала слишком чувствительной. Горькие ручейки снова и снова струились по ее лицу. Потом Джулианна отстранилась от сестры.
— Я так люблю Доминика, да и он любил меня — до недавнего времени…
— О, Джулианна! — воскликнула Амелия, и в ее тоне послышались нотки жалости.
«Она сравнивает Доминика с Сент-Джастом», — догадалась Джулианна.
— Нет, Амелия, ты не поняла: он тоже любил меня! Он порвал со своей невестой и подарил мне это. — Она подняла руку и отодвинула длинный рукав, чтобы продемонстрировать сверкавший на запястье бриллиантовый браслет. От этого великолепия у Амелии перехватило дыхание. Джулианна не стала показывать сестре камею, которую Доминик в бешенстве швырнул ей — она не могла и ни за что не стала бы ее носить.
Амелия взглянула ей в глаза:
— Если он любит тебя, тогда почему ты так несчастна?
Джулианна задрожала:
— Амелия, мне угрожали, и у меня не было иного выбора, кроме как начать шпионить за Домиником.
Амелия побледнела.
И Джулианна решила, что со временем расскажет сестре о Марселе все, ведь Амелия должна иметь представление о том, что произошло. Не говоря уже о том, что ей следует знать, почему в их доме появился охранник.
— Из-за того, что я натворила, Доминика чуть не убили. И мне пришлось признаться в своем предательстве. — Чувствуя себя нестерпимо слабой, Джулианна рухнула в одно из кресел. — Он был просто в ярости и, разумеется, отказался меня прощать.
Амелия опустилась на колени рядом с креслом и взяла ее за руку.
— Он беспощадно вышвырнул меня из своего дома, Амелия, и повернулся ко мне спиной, словно мы никогда не любили друг друга! — вскричала Джулианна. — Но я смогла бы смириться с тем, что потеряла его навек, если бы только знала, что он в безопасности! Он вернулся во Францию, Амелия, чтобы следить за своими врагами. И в эту самую минуту, когда мы с тобой разговариваем, я не знаю, жив ли он.
— О, Джулианна… Даже не знаю, что сказать. — Амелия пристально смотрела на нее. — Полагаю, до нас дошло бы известие, если бы с ним приключилось нечто ужасное. А ты уверена, что он любит тебя? Он так жестоко обошелся с тобой этим летом… Пожалуйста, скажи мне, что ваш роман не вспыхнул с новой силой!
— Амелия, ты многого не знаешь. Я поплатилась за свои радикальные взгляды, меня бросили в Тауэр, но Доминик спас меня. А потом я заболела, и он ухаживал за мной, и его объятия были самым спокойным, самым лучшим местом на всем белом свете! — зарыдала Джулианна, цепляясь за руки сестры. — Я всегда буду любить его, и отныне ни один мужчина не будет существовать для меня! Но теперь он презирает меня, и, что еще хуже, — намного, намного хуже, — он вернулся во Францию, где может умереть…
Джулианна помедлила, решая, стоит ли открывать сестре свою главную тайну. Но Амелия все равно узнала бы об этом рано или поздно.
— Я ношу под сердцем его ребенка, Амелия. — Джулианна коснулась своего живота, который только-только начинал расти.
Амелия уставилась на нее, потеряв дар речи. Лицо сестры стало мертвенно-бледным.
— Ты уверена, что ждешь ребенка?
— Да. У меня не было месячных с июня, — призналась она. Что ж, теперь никаких сомнений уже не оставалось.
Амелия обняла ее.
— Я потрясена. Он просто обязан жениться на тебе, Джулианна.
С ее губ сорвался смешок — истеричный, безрадостный.
— Я буду счастлива, если он благополучно переживет войну — именно об этом я прошу Бога в своих молитвах. Но он никогда не пойдет к алтарю против своей воли, Амелия, и я никогда не вышла бы за него замуж при подобных обстоятельствах.
— Ты носишь под сердцем его наследника, — возразила Амелия, поднимаясь на ноги. — Он может быть последним негодяем, но я абсолютно уверена, что в этой ситуации он поступит как человек чести.
Интересно, решил бы Доминик жениться на ней, если, разумеется, когда-нибудь вернулся бы на родину? Даже несмотря на то, что презирает ее? Джулианну объяла дрожь. О нет, у нее уже был горький опыт! Она ни за что не пошла бы на это снова.
— Он не знает.
— Тогда ты должна сказать ему об этом.
— Раньше я не была уверена в беременности, а потом он узнал о моем предательстве, — сокрушенно пожала плечами Джулианна. — Конечно, он должен узнать, когда вернется.
И она снова задрожала, думая о том, состоится ли это возвращение.
Амелия приобняла ее за плечи.
— Время еще есть. И ты права. Прежде всего нам стоит беспокоиться о его судьбе. А еще мы должны позаботиться о тебе и о ребенке.
И внезапно Джулианна почувствовала себя такой счастливой оттого, что наконец-то оказалась дома…
— Спасибо тебе, Амелия.
— Тебе не за что меня благодарить.

«Моя дорогая сестра!
Можешь представить мое потрясение, когда я получил письмо Амелии, извещающее, что ты ждешь ребенка от Бедфорда. Джулианна, я так доверял тебе! Иначе ни за что не позволил бы тебе остановиться в Бедфорд-Хаус. Моим первым порывом было примчаться в Корнуолл, чтобы основательно отругать тебя за то, что ты предала это доверие, но мой шок быстро превратился в гнев. Тогда-то я и вспомнил, слишком хорошо вспомнил, как ты признавалась в своих чувствах к Педжету.
Как обычно, я не могу долго сердиться на тебя, Джулианна. Я слишком сильно тебя люблю. Тем не менее я разочарован и встревожен. Независимо от твоих наивности и неопытности, я ожидал, что ты будешь сопротивляться попытке Педжета соблазнить тебя.
Но я должен винить и себя, ведь я проглядел, что творилось перед самым моим носом. Я должен винить себя и за то, что доверил тебя заботам Педжета, оставив гостить в его доме. Я должен винить себя за то, что поставил потребности войны выше моей обязанности перед своей собственной сестрой.
А еще я виню Педжета в столь непростительном поведении.
Но что сделано, то сделано. Теперь я должен позаботиться о благополучии — твоем и своего племянника или племянницы. Не говоря уже о браке. Я собираюсь поговорить с Педжетом как можно быстрее и убедиться, что его намерения теперь самые что ни на есть благородные.
Надеюсь, это письмо найдет тебя в добром здравии.
Твой любящий брат, Лукас».

Джулианна вздохнула, еще раз перечитав письмо брата. Реакция Лукаса неожиданностью не стала. Через день-два после возвращения домой Амелия сказала Джулианне, что без промедления написала Лукасу и Джеку. Ответ Лукаса был именно таким, как Джулианна и ожидала, — спокойным, рассудительным и всепрощающим.
Интересно, Лукас имел в виду, что поговорит с Домиником во Франции? Неужели это было возможно?
Сердце Джулианны дрогнуло. Она написала Надин любезную записку, пригласив ее заехать в Грейстоун по возвращении в Корнуолл, ни словом не упомянув об истории с Марселем. Джулианна справилась о Доминике, но пока не получила ответа.
Она решила: если не получит письма от Надин, обязательно напишет еще раз через неделю-другую. Молчание означало бы, что подозрения Джулианны верны и леди Педжет успела настроить Надин против нее. В следующем послании Джулианна собиралась объяснить свои действия и оправдаться за них — в меру своих возможностей, разумеется.
Джулианна вдруг подумала о том, что, если Лукас действительно встретится с Домиником, она будет точно знать, что любимый по-прежнему жив!
Что же касается Лукаса, который считал, что способен принудить Доминика идти к алтарю, то его решимость беспокоила Джулианну. Каждый, кто теперь знал о ребенке, считал, похоже, что Доминик обязательно женится на ней, как только узнает о скором появлении на свет сына или дочери. Хуже всего было то, что Лукас слыл очень решительным, прямо-таки непреклонным человеком. Он всегда добивался того, чего действительно хотел.
Чувства Джулианны стали иными. Она не хотела заставлять Доминика жениться, но все чаще волновалась о ребенке, который рос в ее чреве. Это дитя заслужило возможность расти с отцом, точно так же, как оно заслужило жизни, которую Доминик мог ему дать. В конце концов Джулианна поняла, что должна думать прежде всего о будущем ребенка, а не о своих собственных потребностях. Если Доминик вернется с войны и решит жениться на ней, Джулианне придется скрепя сердце согласиться на это и смириться с тем, что в этом браке не будет любви.
Джек тоже прислал ей записку.
«Джулианна, хочешь, чтобы я нашел и убил его? Потому что, если он не вернется и не женится на тебе, это будет именно то, что я сделаю. Д.»

Джулианна снова не удивилась, прекрасно зная, что Джек написал каждое слово совершенно искренне. Она даже могла представить брата, схлестнувшегося с Домиником.
— Джулианна, — окликнула Амелия, сунув голову в дверь спальни, которую они по-прежнему занимали вместе. — Том внизу.
Джулианна остолбенела. Тома освободили?
Она радостно вскрикнула. Ну наконец-то в этот дом пришли хорошие новости!
Амелия улыбнулась:
— Я знала, что ты будешь рада. Но… ты скажешь ему о ребенке? Со временем он ведь все равно узнает.
Улыбка сбежала с лица Джулианны. Ее положение еще не было заметно. Но Корнуолл был местечком маленьким, и через месяц-другой ее деликатное положение могло стать очевидным, если, разумеется, она не попыталась бы его скрыть. А скрывать свою беременность ей в конечном счете было незачем.
— Я не знаю…
Она направилась вниз вслед за Амелией, понимая, что Том наверняка до сих пор смертельно напуган, и увидела его стоящим у камина. Верный друг обернулся и серьезно посмотрел на нее.
Улыбка тут же исчезла с лица Джулианны.
— Я так рада, что ты на свободе!
Он пронзил ее твердым, пытливым взглядом.
— Добрый день, Джулианна.
Она отшатнулась, вдруг ощутив неловкость. Том изменился, и Джулианна мгновенно заметила это. Но тюрьма была ужасным местом, а он просидел там без должной защиты намного дольше, чем сама Джулианна.
— Счастлива видеть тебя, Том.
Он сделал шаг навстречу, сверкнув глазами.
— Своим освобождением я обязан Бедфорду.
Джулианна была ошеломлена. Неужели Доминик сделал это?
— Могу лишь предположить, что именно ты попросила его помочь мне. В конце концов, ты гостила в его доме большую часть лета. — Его глаза потемнели от гнева.
Он догадывается о характере ее отношений с Домиником, подумала Джулианна. Но почему Доминик устроил освобождение Тома? Неужели Бедфорд пошел на это после того, как узнал о ее предательстве? Но это казалось просто нелепым!
— Ты выглядишь весьма удивленной.
Напряженно застыв на месте, Джулианна принялась объяснять, осторожно подбирая слова:
— Я действительно жила в Бедфорд-Хаус этим летом. И тоже попала в тюрьму, Том. На съезд в Лондоне вломились люди Ривза. Доминик спас меня и пригласил остаться у себя. Он чувствовал себя обязанным мне за то, что я спасла ему жизнь.
— И ты убедила его спасти мою жизнь.
— Ты что, еще и злишься на меня? — Она не могла скрыть изумления.
— Да, злюсь. Неужели ты думала, что я не узнаю правду? — Том окинул ее в крайней степени уничижительным взглядом. — Ты с ним спишь!
Джулианна изумленно раскрыла рот.
— Даже не пытайся отрицать это. Марсель мне все рассказал. Ты — любовница Бедфорда!
Его глаза гневно сверкнули.
Джулианна задрожала:
— Да, так и есть. Я люблю его.
— Он — проклятый тори! — выкрикнул Том.
— А мне все равно! — в тон ему закричала Джулианна.
Он побледнел:
— Что стало с твоими принципами?
— Мои приоритеты изменились.
— Твои приоритеты изменились? — эхом повторил Том, не веря своим ушам.
— Марсель использовал меня, а потом пытался убить Доминика.
— Ну и прекрасно! — снова повысил голос Том. — Мне очень жаль, что он потерпел неудачу!
Джулианна почувствовала себя так, будто ей выстрелили в самое сердце.
— Тебе лучше покинуть этот дом, — сказала она.
Том даже не шелохнулся.
— Выходит, ты теперь тоже относишься к проклятым тори?
Джулианна не удостоила его возмущенное замечание ответом.
— Я прошу тебя уйти, — сказала она, заметив краешком глаза, как в комнату, явно готовясь ее защищать, вошел Гаррет.
— Значит, мы теперь — враги? — с горечью спросил Том.
Джулианна знала лишь одно: он желал Доминику смерти. Поэтому с такой же горечью бросила:
— Да, Том, мы — враги.
Трейтон на мгновение потерял дар речи, потом воскликнул:
— Я любил тебя!
Джулианна ничего не ответила. Ее просто колотило от ярости.
Лицо Тома исказилось гневом, он повернулся и зашагал прочь.

Октябрь 1793 года, долина Луары, Франция
Доминик смотрел вниз на полосу холмов, сожженных дочерна. Его сердце дрогнуло, и он потерял способность дышать.
А все потому, что все эти земли, насколько хватало глаз, принадлежали ему.
«Они уничтожили виноградники, — подумал Доминик. — Они сожгли их дотла».
Сейчас, сидя верхом на своем боевом вороном коне и наблюдая за происходящим с потемневшего холма, он не мог поверить в то, что видел собственными глазами. Среди этих виноградников он вырос. Доминик отчаянно боролся с собой, пытаясь отогнать воспоминания о том, как играл здесь ребенком с Надин и их кузенами. Он глубоко вдохнул, пытаясь вернуть былое хладнокровие. Интересно, замок устоял? Или они уничтожили и его тоже?
Они не способны сломить вандейский мятеж, подумал Доминик, но могут уничтожить их земли. И это было намного серьезнее, чем военная тактика, намного серьезнее, чем желание уморить мятежников голодом. Французское правительство собиралось нанести тяжелый удар по роялистам — сломить их дух.
И Доминик решил, что будет стоять насмерть, до самого последнего вздоха.
— Во имя победы, — по-французски выдохнул он. И почувствовал, как слезы заструились по его лицу.
Злясь на себя за эту минутную слабость, Доминик резко смахнул слезы. Он оставил Мишеля после битвы при Шоле — битвы, которую они проиграли. Увы, дело обстояло намного хуже: армия Мишеля была расколота. Жаклин сумел перебросить примерно двадцать пять тысяч солдат к Гранвилю, где его должна была ждать британская экспедиция с боеприпасами. Оставшаяся часть его людей была отрезана, они находились в тылу врага. Пополнение запасов армии было перенесено на третью неделю месяца. Войскам Мишеля грозили тяжелые потери — или даже полное уничтожение.
Мишель отчаянно нуждался в помощи Доминика. В свое время Педжет был заместителем командующего. Он совершенно не считался с приказами Уорлока: всегда был в самой гуще сражения, на передовой. Женщины и дети шли за ним в бой точно так же, как сейчас шли за Мишелем. Доминик вспомнил, как недавно у него на руках умерла молодая мать. Перед глазами так и стояла маленькая девочка, отчаянно цеплявшаяся за погибшую.
Ребенка забрал родственник, а Доминика теперь преследовало еще одно тягостное воспоминание об этой проклятой войне.
Сейчас он мрачно думал о том, что вернулся во Францию всего каких-то шесть недель назад, а уже обзавелся сотней мучительных воспоминаний, одно хуже другого.
Доминик отчаянно рвался навестить замок Фортескью, но скакать от Шоле до поместья пришлось бы полдня, он не хотел оставлять Мишеля и находившиеся под командованием друга войска. И все-таки Мишель убедил его заглянуть в родовое имение.
Доминик пустил коня рысью и понесся мимо почерневших и сожженных виноградных лоз. В нос било невыносимое зловоние. Разумеется, земли Доминика были выбраны неприятелем для суровой расправы. Мишель знал, что Педжет рано или поздно вернется во Францию и займет свое место в его войсках, и это, несомненно, было известно и врагам Доминика.
Внутри все мучительно сжалось. Неужели за ним снова шпионили во Франции?
В конце концов, Марсель оставался на свободе, и никому, даже Уорлоку, не удавалось отследить все его действия.
Никогда еще Доминик не вел себя столь осмотрительно. Он шагу ступить не мог без того, чтобы не оглянуться и не убедиться, что за спиной не маячит снайпер.
А ведь Джулианна шпионила за ним, добывая информацию для Марселя…
Это была убийственная правда. Доминик стал спускаться по крутому склону, размышляя о Джулианне. При мысли о ней сердце в груди, казалось, опалило мучительным огнем. Как она могла предать его? Этот вопрос настойчиво преследовал Доминика днями и ночами. Казалось, ответ был где-то совсем рядом. Если бы только Доминик мог прорваться сквозь тень неизвестности и схватить его! И как только он нашел бы этот ответ, он обязательно бы все понял…
Теперь Доминик не спал ночами. Его буквально преследовали кошмары. В этих ужасных снах кто-то невинный погибал в кровавом сражении, и Джулианна была рядом, готовая в любой момент предать Доминика. Так что отныне он предпочитал не смыкать глаз, так и лежал, устремив взгляд в потолок и настойчиво прокручивая в сознании один-единственный вопрос: почему?
В ее объятиях он спал как младенец.
К этому моменту Джулианна должна была уже благополучно добраться до Корнуолла. Осознание этого давало Доминику некоторое облегчение. Интересно, она все еще занималась своей радикальной деятельностью? Посещала ли собрания якобинских обществ? Боже милосердный, если бы она только могла видеть, что стало с этой страной! Даже при том, что Доминик по-прежнему был в ярости на Джулианну, ему совсем не хотелось, чтобы она втягивалась в эту войну. Она должна была оставаться в полной безопасности, вне пределов досягаемости Марселя. Уорлок заверил Доминика, что отправленный в Грейстоун Гаррет Фергюсон был одним из самых опытных и умелых его людей. Себастьян поклялся, что Джулианна и ее близкие будут надежно защищены от Марселя и ему подобных.
Доминик знал: да, Джулианна предала его — но он всегда будет защищать ее. Она предала вандейцев — но он всегда будет любить ее. И все же никогда к ней не вернется. И никогда не простит ей предательство. Никогда не сможет понять.
Его сердце снова горело огнем. Доминик чувствовал себя так, словно из глаз вот-вот снова заструятся горькие слезы. Но он ни за что не позволил бы себе плакать. Он не хотел думать о Джулианне. Не хотел вспоминать ее сияющие глаза, полные любви, ее нежную улыбку или дразнящие взгляды. Не хотел думать о том, какой красивой она была в том серебристом вечернем платье, или о том, какой страстной она становилась в его постели. Доминику не стоило размышлять о ее излишней доверчивости и наивности — и о том, как ее неискушенность иногда обескураживала, а иногда и пленяла его. Доминик не должен был думать о времени, которое они провели вместе, — и все же думал о ней каждый день, не в силах справиться с собой, ее прекрасный образ преследовал его по ночам…
Спустя час Доминик пришпорил боевого коня, пустив его легким галопом вверх по дороге, показавшейся из темноты выжженных холмов, к шато и надворным строениям, ясно вырисовывавшимся впереди. Поместье еще существовало. Но Доминик не чувствовал облегчения — ему было страшно.
Он постепенно приближался, осматривая места, которые когда-то считал родными. Конюшня, различные жилые постройки и винодельня были разгромлены. В каменных стенах зданий чернели воронки от снарядов.
Доминик увидел свой двухэтажный дом с двумя высокими башнями по бокам. Светлые каменные стены местами были опалены, некоторые окна разбиты. Входная дверь оказалась распахнутой.
Доминик остановил своего мерина и спешился. Он медленно добрел по каменной дорожке до дома и остановился перед открытой дверью, заглядывая внутрь.
Когда-то парадный холл мог похвастать безупречными мраморными полами, темно-красной меблировкой и шедеврами искусства. Теперь же здесь не осталось ничего, даже хрустальных люстр размером с фортепиано.
Доминик бросил взгляд в примыкавшую к холлу гостиную. Исчезло все, включая шторы из дамасской ткани.
Они забрали все.
Даже Джулианну.

* * *

Спустя два дня Доминик бросил уздцы своего утомленного мерина молодому гражданскому служащему, сопровождавшему войска, любезно улыбнувшись парню и приказав ему как следует накормить коня. Когда юноша спешно увел лошадь, Доминик посерьезнел и зашагал мимо нескольких групп мужчин, женщин и детей, сидевших перед маленьким костерком, на котором готовилась пища. Мишель поглощал свой ужин в компании других офицеров, расположившись у другого костра, побольше.
Доминик знал, что никто не накормит его коня хорошенько. Зерна не было, и лошадей приходилось держать на подножном корму.
Стояла темная беззвездная ночь, черные тучи плыли по небу, скрывая большую часть луны. Но костер горел ярко, и Доминик вошел в большой круг света, увидев Мишеля, этого низкого темноволосого человека в бриджах, сапогах и потертом сюртуке. Мишель отставил в сторону свой суп — этот суп, насколько Доминику было известно, обычно варился из картошки, моркови и, если очень повезет, куска мяса. Повсюду, где появлялась армия Жаклина, местные жители и фермеры предлагали им помощь, но население не могло прокормить целую армию.
Доминик уселся рядом с Мишелем на свернутом одеяле. Жаклин сжал плечо друга, пронзая его взглядом и не говоря ни слова.
Какое-то время Доминик хранил молчание, не в силах прийти в себя после потрясения и грустно размышляя о том, что видел.
— Все уничтожено. Они сожгли земли. И обчистили дом до нитки.
Пальцы Мишеля крепче стиснули плечо Доминика.
— Дом можно обставить заново. Виноград можно посадить.
Доминик не мог выдавить даже жалкую улыбку. «Да, — мрачно думал он, — можно, но только если проклятое правительство французских республиканцев будет свергнуто».
Мишель отошел к костру, взял котелок и плеснул туда немного супа. Потом вернулся и вручил котелок Доминику, усаживаясь рядом.
— Нет никаких признаков поступления боеприпасов. Мы торчим здесь уже два дня.
Доминик резко отставил котелок. Отчасти он не был удивлен, но сейчас почувствовал ярость.
— Они прибудут.
— Ты уверен? Мы голодаем, у нас не осталось оружия. Мы не можем продвигаться вперед, — бросил Мишель, и его глаза гневно сверкнули.
— Подожди еще несколько дней, — ответил Доминик.
— О, а что мне еще остается? — Мишель слегка покачался на месте, явно о чем-то размышляя. — Гарнизон неприятеля в Гранвиле не знает, где мы… пока. Мы можем прибегнуть к фактору внезапности.
Доминик напряженно застыл на месте. Он не считал нападение на гарнизон хорошей идеей — сейчас войска Мишеля были вооружены слишком скудно, к тому же недосчитались доброй трети своих солдат. С другой стороны, Мишель уже не раз зарекомендовал себя в качестве отличного полководца. Ничего не ответив, Доминик взял свой котелок и принялся есть. Суп оказался безвкусным. Доминик голодал, но его это совершенно не заботило.
Мишель тоже хранил молчание — до тех пор, пока Доминик не расправился с содержимым котелка. А потом очень серьезно произнес:
— Ты должен вернуться в Лондон.
Доминик остолбенел:
— Я не могу уехать прямо сейчас.
— Ты принесешь мне гораздо больше пользы, работая в Лондоне, в военном министерстве, в качестве моего эмиссара. Ты должен удостовериться, что эта проклятая колонна вышла нам навстречу!
«А он прав», — мрачно подумал Доминик. Но сама мысль о том, чтобы оставить Мишеля сейчас, была ему ненавистна. У Жаклина каждый человек был на счету.
Мишель медленно расплылся в улыбке, и в его глазах зажглись задорные искорки.
— Кроме того, разве ты не устал от вечного холода и пустой постели?
Доминик резко вздрогнул, тут же вспомнив о Джулианне.
— Доминик, до своего отъезда в Великобританию ты менял женщин как перчатки чуть ли не каждую ночь. Но с тех пор, как ты вернулся оттуда месяц назад, даже не смотришь на красоток. Я задаюсь вопросом: кто же она, та, что похитила твое сердце? — засмеялся Мишель. — Должно быть, это любовь.
Образ Джулианны тут же воскрес в памяти, и Доминик сквозь зубы процедил:
— Это не любовь, и здесь нет ничего смешного.
Улыбка Мишеля тут же померкла.
— Что-то не так? Видел бы ты сейчас свое лицо, друг мой. Значит, ты решил хранить верность этой женщине?
Это решение не было осознанным, хотя за последние несколько недель Доминик действительно отверг множество женщин. Неожиданно он почувствовал, что хочет открыться другу, ощутил отчаянную потребность облегчить душу.
— Она спасла мне жизнь, Мишель. Это произошло, когда я вернулся в Великобританию летом. И — да, я влюбился в нее. Влюбился, даже несмотря на то, что она была сторонницей якобинцев.
Глаза Мишеля изумленно распахнулись.
— Она не понимает всех ужасов революции или войны, — быстро заговорил Доминик, торопясь оправдать Джулианну. — Она — донельзя наивна, неисправимо романтична. Джулианна отдала бы свое последнее пенни бездомному. А еще она красивая, страстная и такая великодушная…
У Доминика перехватило дыхание, и он понял, что не может говорить. Внезапно его захлестнула непреодолимая потребность оказаться в объятиях Джулианны. В ее объятиях не было никакой войны. В ее объятиях не было мучений, безысходности, страха. В ее объятиях можно было обрести только облегчение от страданий, покой и любовь.
— Да ты по-настоящему любишь ее! — изумленно заметил Мишель. — Что же произошло? Почему ты так расстроен — нет, почему так злишься на нее? Из-за этого ты никогда теперь не улыбаешься?
Доминик перехватил встревоженный взгляд друга.
— Она предала меня. Якобинский агент в Лондоне угрожал навредить ее матери и сестре. Они живут одни в Корнуолле, и мать — душевнобольная. Джулианна обыскала мои вещи. И передала этому агенту, Марселю, информацию, которую он от нее требовал.
— Почему же она не обратилась к тебе за помощью?
— Она не знала, как добраться до Марселя. Он основательно позаботился о конспирации. Так что я все равно не смог бы помешать ему напасть на ее семью.
И в этот момент Доминик вдруг осознал, что гнев, владевший им в то время, не дал ему в полной мере понять любимую. Понять — и глубоко проникнуться бедами Джулианны, посочувствовать затруднительному положению, в котором она оказалась. Марсель наверняка причинил бы зло Амелии или их матери. Он мог даже убить их — в этом можно было не сомневаться.
В то время Домиником владела такая ярость, что он просто не видел истинного положения вещей.
— Ты должен простить ее, друг мой, — тихо сказал Мишель. — Она была в безвыходном положении. Разумеется, она сделала бы все, чтобы защитить свою ни в чем не повинную сестру и больную мать. Ты должен простить ее и обязательно схватить этого Марселя. Ты должен уничтожить того, кто осмелился использовать твою женщину против тебя. Марсель — вот тот, кого ты должен ненавидеть.
Тело Доминика начала бить дрожь. Он никогда не смог бы возненавидеть Джулианну!
Она, должно быть, так испугалась… Разве сам Доминик не замечал, какой нервной, какой встревоженной она была в последние несколько дней перед тем, как вскрылось ее предательство? Да и можно ли было считать это предательством? Джулианна любила его. Доминик знал это. Он не сомневался в ее любви до того, как Джулианна обшарила тайный ящик, не сомневался он в ее чувствах и после того, как узнал, что она натворила. В то время Доминик поддался холодной ярости, он видел лишь предательство Джулианны, отказываясь понимать нечто большее, не желая слушать никаких оправданий или объяснений.
И тут Доминик явственно представил всю глубину того, что пережила Джулианна, став жертвой угроз и шантажа Марселя, когда презренный якобинец буквально вынудил ее пойти на предательство, чтобы защитить мать и сестру. Внезапно Доминик получил ответ на так долго мучивший его вопрос: почему?
Джулианна действительно нуждалась в нем. Но он предпочел от нее отказаться.
— Я все еще люблю ее, — признался Доминик. — Я скучаю по ней.
— Что ж, хорошо! — воскликнул Мишель и, улыбнувшись, похлопал его по плечу. — Тогда ты отправишься в Лондон, чтобы поговорить с Уиндхэмом и помириться с прекрасной Джулианной. В душе ты — такой же француз, как и я, Доминик. И не меньше моего должен знать, что никогда нельзя отказываться от любви.

* * *

Джулианна стояла у открытой двери дома, потрясенно глядя на Надин. Верная данному себе слову, Джулианна снова написала Надин некоторое время назад, объяснив, почему предала Доминика. Но это письмо было отправлено больше месяца назад.
— Рада вас видеть, — с трудом произнесла Джулианна, силясь улыбнуться.
Надин замешкалась на пороге.
— Я получила оба ваших письма, Джулианна. Можно мне войти? Сегодня жуткая стужа, — ровно, без эмоций, произнесла она.
Джулианна подвинулась, пропуская Надин в дом. Потом закрыла дверь, осознавая, что гостья расположена не слишком дружелюбно. Впрочем, и ненавистью Надин тоже не пылала. Впрочем, Джулианна не могла представить себе Надин, которая вела бы себя как-то иначе, нежели в полном соответствии с приличиями, независимо от обстоятельств.
Джулианна обернулась к Гаррету, привычно последовавшему за ней к входной двери.
— Вы не могли бы принести нам чаю?
Он отправился выполнять просьбу. Мама сейчас дремала, Амелия была в городе.
Джулианна уже не могла держать себя в руках.
— Что слышно от Доминика? Как он? Умоляю, скажите, он жив? — вскричала она, дрожа всем телом.
— Я не получала от него известий, Джулианна, с тех пор, как он попрощался перед отъездом из Лондона.
Из глаз Джулианны хлынули слезы. Она непрестанно волновалась о Доминике и теперь то и дело разражалась слезами. Эта чувствительность, разумеется, во многом объяснялась беременностью.
— Вы не знаете, жив ли он? — выдавила она из себя сквозь слезы.
— Конечно же он жив, — медленно произнесла Надин. — Если бы он погиб, ужасные новости, несомненно, дошли бы до нас.
Неужели она была права? Джулианна крепко обняла себя руками за плечи. В доме было холодно, даже несмотря на яркий огонь в камине, и она куталась в шаль. Растущий в чреве ребенок постепенно менял фигуру Джулианны, но шаль умело скрывала налившиеся груди и немного выступавший живот.
Так или иначе, но Надин ничего не заметила. Она сняла с себя перчатки, пальто и капор на меху. Приняв у гостьи пальто, Джулианна повесила его на крючок у входной двери. Внимательно проследив за Джулианной, Надин тихо сказала:
— А вы действительно любите его.
Джулианна обернулась:
— Я так боюсь за его жизнь!
Надин глубоко вдохнула, подбирая слова.
— Я не знала, что и думать, Джулианна, когда Катрин рассказала мне о том, что вы наделали. Я пыталась поговорить с Домиником, но он отказался обсуждать это со мной. В сущности, его реакция на мои вопросы только подтвердила то, что я и так уже поняла: он искренне вас любит.
— Теперь он меня ненавидит.
— Я в этом не уверена, — мягко возразила Надин. — Но он страдает и чувствует себя преданным. И его ведь действительно предали.
Джулианна и не собиралась защищать себя, решив оставить оправдания на потом. Она показала на кресла перед ревущим в камине огнем. Надин кратко улыбнулась и прошла к очагу. Джулианна последовала за ней.
— Выходит, это хороший знак — то, что мы, по крайней мере, не услышали о нем дурных новостей?
— Да, это хороший знак. Для него небезопасно состоять в переписке с кем-либо из Англии.
Надин опустилась в кресло напротив Джулианны.
— Есть ли какие-то вести о войне? Я слышала о битве при Шоле.
Помрачнев, Надин подернула плечами:
— Это было ужасное сражение, но, что еще хуже, Жаклин попытался осадить Гранвиль и потерпел неудачу. За время отступления его войска опасно растянулись. Отставшие были атакованы республиканцами. Погибло больше тысячи солдат.
Джулианна вскрикнула, резко дернувшись, и шаль соскользнула с ее плеч.
— Я уверена, что Доминик участвовал в этом сражении!
Глаза Надин едва не вылезли из орбит, стоило ей увидеть округлившийся живот Джулианны.
— Скоро это станет известно всем. — Джулианна с нежностью погладила свое изменившееся тело и гордо заявила: — Я ношу под сердцем ребенка Доминика.
Подняв глаза, Надин встретилась со взглядом Джулианны и ошеломленно промолвила:
— Он знает?
— Нет.
— Он должен знать — леди Катрин должна знать! — Надин вдруг тоже разразилась слезами. — О, Джулианна, это лучшая новость с тех пор, как уехал Доминик! Это просто чудесно!
И Надин стиснула ее в объятиях.
Волна облегчения захлестнула Джулианну.
— Я не знаю, будет ли рад Доминик…
Надин прервала ее, вскинув руку:
— Он будет в восторге! Он любит вас, несмотря на все, что произошло, и обязательно полюбит этого ребенка. — Надин улыбнулась. — Я приняла решение. Я останусь в Корнуолле на всю зиму, так что мы будем соседями. И немедленно напишу Катрин, приглашу ее приехать.
Джулианна напряженно замерла на месте.
Надин погладила ее по руке:
— Она должна знать, Джулианна. Поверьте мне, она будет счастлива. Это — самый драгоценный подарок, который вы только могли ей преподнести, — сказала Надин, и улыбка сбежала с ее лица.
И тут Джулианна в полной мере осознала, что имела в виду Надин. Если Доминик не вернется домой, его жизнь продолжится в этом ребенке.
Джулианна застыла у кухонного окна, глядя на пейзаж за стеклом. Стоял пасмурный, ненастный день, ветер яростно хлестал деревья. Вдали, за пустынными лужайками и тусклыми дорожками, пенился бушующий океан. Джулианна смотрела в окно и видела не этот унылый день, а Доминика, стоявшего в холле Бедфорд-Хаус в своем ослепительном наряде. Он смотрел на Джулианну, и его глаза сияли теплотой, а она держала на руках их новорожденного ребенка…
— Джулианна? Ты простудишься у этого окна, — окликнула ее леди Педжет, ласково взяв за локоть. В зеленых глазах графини отразилось искреннее беспокойство.
Леди Педжет приехала неделю назад, прихватив с собой несколько чемоданов. Верная данному слову, Надин написала ей, поведав о ребенке. Когда Джулианна проводила прибывшую Катрин в дом, та по привычке не стала ходить вокруг да около.
— Я знаю о вашем деликатном положении, мисс Грейстоун, — сказала она, — и, несмотря на все, что случилось, это — сущее благословение! Я — здесь, чтобы все уладить и попытаться восстановить с вами хорошие отношения.
Джулианна пребывала в некотором шоке, так что даже на время потеряла дар речи. На помощь поспешила Амелия: она поприветствовала леди Катрин, принеся извинения за состояние их дома, предложила графине чай и отнесла ее сумки в единственную гостевую спальню.
Катрин привезла с собой Нэнси и свою собственную горничную, а Надин стала навещать Джулианну каждый день, нередко привозя с собой сестер. И комнаты дома вдруг наполнились оживленной женской болтовней, теплотой и смехом…
В Грейстоуне установился определенный распорядок дня. Женщины вместе гуляли, потом читали друг другу, сидя в гостиной. Вдовствующая графиня принималась за вышивку, когда Джулианна углублялась в чтение еженедельных журналов или удалялась к себе, чтобы вздремнуть. А еще в доме появилось фортепиано.
Узнав, что в имении нет музыкальных инструментов, а Джулианна когда-то играла на фортепиано, Катрин приказала доставить в Грейстоун прекрасный инструмент. Его поставили в большой гостиной, недалеко от камина. Теперь Джулианна играла каждый день.
Число ее слушателей быстро увеличивалось. Шесть женщин внимали игре Джулианны, пока Гаррет, Нэнси, горничная графини Жанна и мальчик-конюх бросали свою работу и осторожно прокрадывались в дом, чтобы послушать музыку. Вскоре и граф Д’Аршан стал заезжать по вечерам на чай, привозя с собой скрипку и играя вместе с Джулианной…
Но от Доминика по-прежнему не было вестей.
Наступила зима. Джулианна знала, что вандейские роялисты так и не дождались пополнения боеприпасов, обещанного британцами. Надин и Катрин обсуждали затруднительное положение, в котором постоянно пребывал Жаклин. Они всегда делали это за закрытыми дверями, не желая лишний раз тревожить Джулианну, но та подслушивала их самым бесстыдным образом. Надин и Катрин тревожились о Доминике, точно так же, как и сама Джулианна.
В Корнуолле было так холодно… Интересно, во Франции тоже шел снег? Может быть, Доминик сейчас замерзал где-нибудь на поле битвы? И проводил ночи в брезентовой палатке, дрожа от лютой стужи? А вдруг он вновь погрузился в шпионские игры в Нанте или Париже — и теперь ускользает от якобинцев и их агентов, поджидающих его на каждом углу? Ну почему же он не пишет?…
— Джулианна, думаю, самое время предпринять маленькую вылазку в город, — твердо сказала леди Катрин, прерывая ее мрачные мысли. — Мы отправимся в Пензанс, пообедаем там и пройдемся по магазинам.
Джулианна обернулась к графине, с трудом отвлекаясь от раздумий, в которых проводила теперь большую часть времени. Тревога за жизнь Доминика боролась в ее душе с мечтами о будущем, связанными с возлюбленным и их ребенком.
— Не уверена, что это хорошая идея… — начала было отказываться Джулианна, но осеклась, неожиданно заинтересовавшись. Она скрывалась в поместье чуть ли не целую вечность и теперь горела желанием немного развеяться.
Леди Катрин понимающе улыбнулась:
— Ты не можешь и дальше прятаться от общества, моя дорогая. Не бойся, я защищу тебя.
Слезы благодарности хлынули из глаз Джулианны. Когда-то леди Катрин была ее врагом, но на прошлой неделе стала и подругой, и союзницей.
— Я собираюсь пойти наверх и переодеться, — с улыбкой сказала леди Катрин. — Почему бы тебе не последовать моему примеру? Нас ждет восхитительная прогулка, но тебе стоит одеться теплее. Общение с людьми пойдет тебе на пользу.
Джулианна осознала, что все последнее время только и стояла у окна, думая о Доминике, мечтая о нем. Она кивнула. Когда леди Катрин ушла, Джулианна в изнеможении облокотилась о кухонный стол. Конечно, она отчаянно нуждалась в том, чтобы хоть ненадолго выбраться из дому, но еще больше ей сейчас требовалось хотя бы слово от Доминика.
И перед глазами Джулианны явственно предстала новая замечательная картина: они с Домиником, сидящие в величественной гостиной Бедфорд-Хаус, нежно улыбающиеся друг другу, и маленький мальчик, только-только начинающий ходить, умильно ковыляющий по комнате.
Леди Катрин простила ее, и Джулианна не могла запретить себе надеяться, что в один прекрасный день Доминик вернется и сделает то же самое. Впрочем, Джулианна отлично знала, как опасно было мечтать об этом.
Из гостиной доносились обрывки разговора Амелии и Надин. Джулианна собралась пойти наверх и надеть что-нибудь потеплее, когда вдруг услышала негромкое ржание лошади. Для обычного визита графа Д’Аршана было еще слишком рано. И Джулианна вдруг почувствовала, как колющий холодок пробежал от затылка к шее, а потом и по всей спине.
Доминик!
Она так явственно ощущала присутствие любимого… Опасаясь, что она потеряла рассудок, Джулианна обернулась. Душу захлестнуло волной тревоги. Бросив взгляд в окно, Джулианна заметила рослого гнедого коня, с которого спешивался всадник в развевающемся плаще. Мужчина стоял спиной к ней. Джулианна могла видеть лишь его темные волосы, стянутые в косу под шляпой с загнутыми полями, но и этого оказалось вполне достаточно. Она застыла на месте.
«Доминик вернулся домой», — мелькнуло в ее голове. Всадник обернулся, и Джулианна четко увидела его сквозь оконное стекло. Это действительно был Доминик.
На ходу подхватив юбки, Джулианна пролетела через гостиную и рывком распахнула дверь. Он шел по направлению к дому. Их взгляды встретились, и Доминик вдруг остановился.
Джулианна в ужасе застыла на пороге, чувствуя, как яростно колотится сердце.
— Ты жив.
Он помедлил.
— Джулианна…
И тут ее сознание обрело ясность, начав лихорадочно работать. Она предала его. Он бросил ее. Но ведь Доминик вернулся во Францию, а сейчас вдруг оказался совсем рядом, чуть ли не у двери ее дома!
Доминик так и стоял, молча глядя на Джулианну. А потом вдруг со всех ног кинулся к ней, и его лицо исказилось мукой и решимостью. В этот момент Джулианна осознала, что прощена. Она бросилась в объятия Доминика, и он, приподняв ее, принялся кружить в счастливом танце. Потом опустил Джулианну, позволив ей встать на ноги, и крепко стиснул в объятиях.
— Джулианна! — вскричал Доминик, прижимая ее к себе.
— Ты жив! — заплакала от счастья Джулианна.
— Я жив, — ответил он, укачивая ее в своих объятиях. Потом поцеловал ее висок, скользнул губами по волосам. — Джулианна, я так тосковал по тебе! Мне так жаль, что я прогнал тебя тогда!
Она сжала отвороты плаща Доминика, взглянула любимому в глаза… И застыла от потрясения, потому что эти глаза были полны непролитых слез. В этих глазах она видела тени прошлого и тьму страданий, оставленную войной.
— Я тоже тосковала по тебе… Это предательство почти уничтожило меня. Сама мысль об этом была мне ненавистна, поверь, Доминик! Но я так боялась за маму и Амелию!
— Я знаю. — Он нежно взял Джулианну за подбородок, приподнял его и прильнул к ее губам — неистово, отчаянно.
И Джулианна в полной мере ощутила всю глубину, всю силу страданий Доминика. Он целовал ее долго, бесконечно долго, и Джулианна позволяла ему это, все еще боясь того неведомого, что причинило ему столь сильную боль. Она сжимала широкие плечи Доминика, чувствуя, как слезы текли по его щекам. Доминик беззвучно плакал в ее объятиях.
Она с нежностью коснулась щеки любимого. Через какие ужасы ему довелось пройти? Может ли она вновь исцелить его?…
— Я люблю тебя.
— Ты мне нужна, — хрипло прошептал он в ответ.
— Я всегда буду рядом с тобой.
Доминик вдруг мрачно улыбнулся:
— Значит, я прощен за то, что вел себя как абсолютно эгоистичный и занятый лишь собой аристократ?
— Мне нечего тебе прощать.
На его глазах вновь сверкнули слезы.
— Спасибо.
— Не стоит меня благодарить! Я так рада, что ты жив, здоров — и наконец-то дома! Доминик, пожалуйста, умоляю тебя, никогда больше не уходи!
Он взглянул ей в глаза:
— Я нужен в Лондоне, Джулианна.
Она про себя возблагодарила Бога и другие высшие силы, находившиеся в ответе за столь благоразумное решение.
— Ты вернешься со мной в Лондон? Чтобы я мог добиваться твоего расположения и ухаживать за тобой должным образом? — еле заметно улыбнулся Доминик.
Джулианна затрепетала:
— Конечно вернусь. Но что именно ты имеешь в виду?
Она терялась в догадках. Может быть, братья уже успели поговорить с ним? Знает ли он о ребенке?
Доминик улыбнулся ей сквозь слезы.
— Я люблю тебя и просто обязан сделать из тебя честную женщину, — сказал он и вдруг помедлил. Доминик Педжет никогда не проявлял нерешительности и все-таки явно не решался сказать сейчас нечто важное. Но он все же сумел собраться с духом. — Джулианна, ты выйдешь за меня замуж?
Сердце чуть не вырвалось у нее из груди. Она никогда не желала услышать ничего большего!
— Это мои братья заставили тебя задать такой вопрос?
Доминик с недоумением взглянул на нее:
— О чем это ты?
«Он не знает!» — подумала Джулианна, вне себя от потрясения. Сердце неистово заколотилось, и она распахнула скрывавшую фигуру шаль. Доминик скользнул взглядом по ее выпиравшим из лифа платья грудям — и его глаза потрясенно распахнулись, стоило посмотреть чуть ниже. Джулианна взяла его ладонь и провела ею по своему твердому, округлившемуся животу.
— Ты ждешь ребенка! — ахнул Доминик.
Джулианна прижала его руку к очертаниям их будущего сына или дочери.
— Да, Доминик, я жду твоего ребенка. И молюсь, чтобы моя новость стала радостной.
Он поднял взгляд, и его зеленые глаза заблестели.
— Я вернулся из Франции в полном отчаянии. Так много людей погибло! Виноградники уничтожены… — Он осекся, взглянув на их сжатые руки, лежавшие на немного располневшем животе Джулианны.
Доминик твердо знал: никто не должен страдать так, как он, так, как страдала вся Франция.
— Джулианна, в этот момент абсолютной безысходности ты подарила мне радость и счастье!
Она улыбнулась, когда Доминик снова притянул ее в свои объятия. Его глаза, все еще полные искренних слез, смотрели на нее с любовью.
— Думаю, нам нужно тайно сбежать отсюда, — предложил Доминик.
Джулианна рассмеялась:
— Я не возражаю против того, чтобы сбежать с тобой, любимый, но все остальные могут быть против.
Он расплылся в улыбке:
— «Все остальные»?
Джулианна взяла Доминика под руку, и они обернулись к дому. На пороге стояли леди Катрин, Надин и Амелия, позади них маячили Нэнси, Жанна и Гаррет. Все присутствующие сияли от радости, даже леди Катрин, которая тихо плакала от материнского счастья.
Доминик повернулся к Джулианне и снова заключил ее в объятия.
— Так, значит, я — последний, кто узнал самую важную новость? — тихо спросил он.
— Ты — последний, кто об этом узнал, — еле слышно отозвалась она, чувствуя, как сердце замирает от нежности.
Доминик приподнял лицо Джулианны и снова прильнул к ее губам, но на сей раз это был медленный, глубокий, настойчивый поцелуй.
— Так мы сбежим сразу или после того, как я отнесу тебя наверх? — многозначительно улыбнулся он.
— После, — затаив дыхание, ответила Джулианна, и перед ее мысленным взором замелькали новые волнующие картины, одна прекраснее другой.
Он порочно усмехнулся и тихо бросил:
— Ах ты, обольстительница!
— Ах ты, проказник, — не осталась в долгу она.
Джулианна улыбнулась, когда Доминик взял ее за руку, стиснув так сильно, словно боялся отпускать. Они вошли в дом, где на Доминика тут же обрушился шквал объятий, поцелуев, великое множество восторгов и вопросов. Джулианна отступила, чтобы позволить ему насладиться радостным мигом встречи с близкими. Ее сердце было наполнено радостью. Ее тело томилось страстным желанием. А в душе жила глубокая, невероятной силы любовь.
Он был жив, он был дома — и он вернулся к ней.
Доминик обернулся к Джулианне и одними губами произнес:
— Спасибо.
И в этот миг она поняла, что преподнесла ему самый лучший дар — дар нового начала — дар надежды.
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